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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwor-
tern hinsichtlich der Schwere der moglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!
Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

> PP P

1.2

Bei unsachgemaller oder nicht bestimmungs-
gemaler Verwendung konnen Gefahren fur
Leib und Leben des Benutzers oder Dritter
bzw. Beeintrachtigungen des Produkts und
anderer Sachwerte entstehen.

Das Produkt dient der Luftbehandlung (Hei-
zung und Klimatisierung) im Inneren von Ge-
bauden, die fur Wohn- oder wohnahnliche
Zwecke genutzt werden. Das Produkt ist nicht
fur die Installation in Waschereien ausgelegt.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Die bestimmungsgemale Verwendung be-
inhaltet:

— das Beachten der beiliegenden Betriebs-,
Installations- und Wartungsanleitungen
des Produkts sowie aller weiteren Kompo-
nenten der Anlage

— die Installation und Montage entsprechend
der Produkt- und Systemzulassung

— die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
gefuhrten Inspektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Die bestimmungsgemale Verwendung um-
fasst auRerdem die Installation gemalfd IP-
Code.

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier beschriebene

hinausgeht, gilt als nicht bestimmungs-
gemal. Nicht bestimmungsgeman ist
auch jede unmittelbare kommerzielle und
industrielle Verwendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwendung ist unter-
sagt.

1.3

1.3.1 Gefahr durch unzureichende
Qualifikation

Folgende Arbeiten durfen nur Fachhand-
werker durchfuhren, die hinreichend daftr
qualifiziert sind:

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung
— Reparatur

— Aulerbetriebnahme

» Gehen Sie gemall dem aktuellen Stand
der Technik vor.

1.3.2 Lebensgefahr durch Stromschlag

Wenn Sie spannungsfuhrende Komponenten
berthren, dann besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Schalten Sie das Produkt spannungsfrei,
indem Sie alle Stromversorgungen allpolig
abschalten (elektrische Trennvorrichtung
mit mindestens 3 mm Kontaktéffnung, z. B.
Sicherung oder Leitungsschutzschalter).

» Sichern Sie gegen Wiedereinschalten.

» Prifen Sie auf Spannungsfreiheit.

1.3.3 Verbrennungs- oder
Verbriihungsgefahr durch heilRe
Bauteile

» Arbeiten Sie erst dann an den Bauteilen,
wenn diese abgekuhlt sind.

1.3.4 Lebensgefahr durch fehlende
Sicherheitseinrichtungen

Die in diesem Dokument enthaltenen Sche-
mata zeigen nicht alle fur eine fachgerechte
Installation notwendigen Sicherheitseinrich-
tungen.
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» Installieren Sie die notwendigen Sicher-
heitseinrichtungen in der Anlage.

» Beachten Sie die einschlagigen nationalen
und internationalen Gesetze, Normen und
Richtlinien.

1.3.5 Verletzungsgefahr durch hohes
Produktgewicht

» Transportieren Sie das Produkt mit min-
destens zwei Personen.

1.3.6 Risiko eines Sachschadens durch
Frost

» Installieren Sie das Produkt nicht in frost-
gefahrdeten Raumen.

1.3.7 Risiko eines Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Verwenden Sie fachgerechtes Werkzeug.

1.3.8 Verletzungsgefahr bei der
Demontage der Produktverkleidung.

Bei der Demontage der Produktverkleidung
besteht die Gefahr, sich an den scharfen
Kanten des Rahmens zu schneiden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe, um sich
nicht zu schneiden.

1.4 Vorschriften (Richtlinien, Gesetze,
Normen)

» Beachten Sie die nationalen Vorschriften,
Normen, Richtlinien, Verordnungen und
Gesetze.
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2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs- und Installations-
anleitungen, die Komponenten der Anlage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen an den Anlagenbetreiber weiter.

23 Gultigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fir:

Produkt — Artikelnummer

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3 Produktbeschreibung

3.1 VA 1-035 KN

1 Blende 6 Anschluss des Hydrau-
2 Offnung fur Zuluftein- likkreisvorlaufs
lass WATER INLET

Geblasekonvektor Kondensatablauf

Entleerungsstopfen der 8  Offnung fir versetzten
Kondensatwanne Luftauslass

5 Anschluss des Hydrau- 9 Schaltkasten
likkreisriicklaufs 10 Schutzgitter des Gebla-
WATER OUTLET ses

3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

1 Blende 6 Anschluss des Hydrau-
2 Entleerungsstopfen der likkreisrticklaufs
Kondensatwanne WATER OUTLET
Kondensatablauf 7 Offnung fiir versetzten
B Luftauslass
Geblasekonvektor 8  Offnung fiir Zuluftein-
Anschluss des Hydrau- lass
likkreisvorlaufs 9 Schaltkasten
WATER INLET 10  Schutzgitter des Gebla-

ses

3.3 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemal der Konformitatserklarung die grundlegenden
Anforderungen der einschlagigen Richtlinien erfillen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.

4 Montage

Alle Abmessungen in den Abbildungen sind in Millimetern
(mm) angegeben.
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41  Seitliche Offnungen
(Zulufteinlass/versetzter Luftauslass)

Menge

Bezeichnung

Beipack Dokumentation

i

1500
2000

m
-

1 Zulufteinlass 2 Versetzter Luftauslass

4.1.1 Offnung fiir Zulufteinlass

Durch die verfiigbare Offnung fiir den Zulufteinlass (1) kann
Zuluft von auBen eingeleitet werden. Der Geblasekonvektor
erneuert einen Teil der Luft, indem er die Zuluft von aulen
und die Abluft von innen miteinander vermischt.

Das notwendige Zubehor fir diese Anlage wird nicht im Ka-
talog angeboten. Sie kénnen das notwendige Zubehor selbst
im Handel auswahlen.

4.1.2 Offnung fiir versetzten Luftauslass

Durch die verfiigbaren Offnungen fiir den versetzten Luftaus-
lass (2) an den Seiten kann der Luftstrom Uber eine Leitung
in einen anderen Bereich gefiihrt werden.

Wenn der Luftstrom zu einer Seite geleitet wird, muss der
Luftauslass des entsprechenden Deflektors verschlossen
sein, so dass keine Luft durchstromen kann.

Der Deflektor ist nicht dicht. Es ist nicht erforderlich, den
Luftauslass des Geblasekonvektors vor Anbringung der
Blende zu verschliefl3en.

Das notwendige Zubehor fir diese Anlage wird nicht im Ka-
talog angeboten. Sie kénnen das notwendige Zubehdr selbst
im Handel auswahlen.

4.2 Produkt auspacken

1.  Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2. Entfernen Sie die Schutzfolien von allen Bauteilen des

Produkts.
4.3 Lieferumfang priifen

» Prifen Sie den Lieferumfang auf Vollstandigkeit und Un-
versehrtheit.

Menge Bezeichnung

1 Geblasekonvektor

1 Fernbedienung (Regler)

1 Wandhalter der Fernbedienung

2 Batterien

1 Montageschablone

1 Kondensatablaufschlauch und Dadmmteile
1 Kabelbaum

0020249957_07 Installations- und Wartungsanleitung
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442 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN In abgehangter Decke installieren
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» Halten Sie die auf dem Plan aufgezeigten Abstande ein.
Mindestabstinde
3 A B Cc
2 ' VA 1-035 KN 100 300 2.300 ... 2.800
VA 1-050 KN 100 330 2.500 ... 4.000
VA 1-100 KN 100 330 2.500 ... 4.000
4.6 Montageschablone benutzen
Abmessungen
A B c » Benutzen Sie die Montageschablone, um die Stellen fest-
zulegen, an denen Sie Lécher bohren und Durchbriiche
VA 1-050 KN 85 145 195 vornehmen mussen.
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Mindestabstande

Eine unglnstige Positionierung des Produkts kann dazu
fihren, dass sich der Gerauschpegel und die Vibrationen
wahrend des Betriebs verstarken und die Leistungsfahigkeit
des Produkts verringert wird.

» Installieren und positionieren Sie das Produkt ordnungs-
gemaR und beachten Sie dabei die Mindestabstande.
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4.7 Transportsicherungen demontieren

1.  Demontieren Sie das Schutzgitter des Geblases (1).

2.  Entfernen Sie die Transportsicherungen (2) des Gebla-
ses (Schaumstoffkeile und Klebeelemente).

4.8 Produkt aufhdngen

Vorsicht!
Gefahr von Sachschaden und Fehlfunktio-

nen!

Wenn der Geblasekonvektor in einer stau-
bigen Umgebung installiert wird, dann kann
dies zu Fehlfunktionen und zu Beschadigun-
gen des Produkts fiihren. Ein verunreinigter
Luftfilter reduziert den Wirkungsgrad des Ge-
blasekonvektors.

» Installieren Sie das Produkt nicht an
einem besonders staubigen Ort, um
eine Verunreinigung der Luftfilter zu
vermeiden.

1. Prufen Sie die Tragfahigkeit der Decke.
2.  Beachten Sie das Gesamtgewicht des Produkts.

3.  Verwenden Sie nur fir die Decke zulassiges Befesti-
gungsmaterial.

4.  Sorgen Sie ggf. bauseits fiir eine tragfahige Aufthange-
vorrichtung.

A

Vorsicht!
Gefahr von Sachschaden und Fehlfunktio-

nen!

Wenn der Geblasekonvektor nicht waage-
recht installiert wird, dann kann dies zu Fehl-
funktionen und zu Beschadigungen des Pro-
dukts fihren. Es besteht die Gefahr, dass die
Kondensatwanne Uberlauft.

» Installieren Sie den Geblasekonvektor
waagerecht mit Hilfe einer Wasserwaage.

Héangen Sie das Produkt auf, wie beschrieben.

Stellen Sie den Versatz zwischen Geblasekonvektor
und abgehangter Decke ein.

— Versatz: 10 ... 12 mm

5.  Schneiden Sie ein Viereck aus der abgehangten
Decke aus. Der Geblasekonvektor wird in der Mitte des
Ausschnitts positioniert.

Abgehingte Decke ausschneiden

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880

0020249957_07 Installations- und Wartungsanleitung

Wahlen Sie fiir die Fernbedienung eine geeignete An-
bringungsstelle im Raum aus.

Verwenden Sie den Wandhalter (1) als Schablone und
markieren Sie die beiden Lécher.

Befestigen Sie den Wandhalter.



4.9

Luftansauggitter demontieren / montieren

10

Verschieben Sie das Verriegelungssystem (1) des Luft-

ansauggitters an der Blende (3).

Entnehmen Sie das Scharniersystem (2) aus den zu-
gehorigen Aufnahmen.

Lassen Sie das Luftansauggitter an den Schnuren (4)
von der Blende (3) herabhangen.

Bauen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder

ein.

410

Produktblende montieren

Giiltigkeit: VA 1-035 KN

Platzieren Sie die Blende unter dem Geblasekonvek-
tor und bringen Sie dabei die Markierungen (1) und (2)
zusammen.

Ziehen Sie die 4 Schrauben (3) an, um die Blende an
den Geblasekonvektor heranzuziehen.

— Verringerung der Starke der Dichtung: 4 ... 6 mm
< Die Blende liegt an der abgehangten Decke an

< Geblasekonvektor und Blende sind waagerecht
ausgerichtet.

Demontieren Sie gegebenenfalls die Blende und jus-

tieren Sie die waagerechte Ausrichtung des Produkts

mit den Befestigungsschrauben des Geblasekonvek-

tors.

Montieren Sie das Luftansauggitter der Blende.
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Giiltigkeit: VA 1-050 KN ODER VA 1-100 KN — Verringerung der Starke der Dichtung: 4 ... 6 mm
< Die Blende liegt an der abgehangten Decke an

< Geblasekonvektor und Blende sind waagerecht
ausgerichtet.

» Justieren Sie gegebenenfalls die waagerechte Aus-
richtung des Produkts mit den Befestigungsschrauben
des Geblasekonvektors.

» Montieren Sie die Deckel in den Ecken des Produkts.
» Montieren Sie das Luftansauggitter der Blende.

4.1 Produktblende demontieren

» Gehen Sie zum Demontieren der Teile in umgekehrter
Montagereihenfolge vor.

5 Installation

5.1 Hydraulikinstallation

5.1.1 Wasserseitiger Anschluss

Vorsicht!
Beschadigungsgefahr durch ver-

schmutzte Leitungen!

< Fremdkdérper wie Schweildriickstande, Dich-
tungsreste oder Schmutz in den Wasserlei-
tungen kdnnen Schaden am Produkt verursa-

» Demontieren Sie die Deckel in den Ecken (1) des Pro-

chen.
dukts.
> Platzieren Sie die Blende unter dem Geblasekonvek- » Spilen Sie die hydraulische Anlage vor
tor, so dass sich die Markierungen drain pipe (2) und der Montage grandlich durch.

piping side (3) an den entsprechenden Anschlissen
des Geblasekonvektors befinden.

— Drain pipe am Anschluss des Kondensatablaufs
— Piping side an den Hydraulikanschlissen

» Verwenden Sie die 4 Haken der Blende, um diese am
Geblasekonvektor einzuhangen, beginnend mit den
beiden Haken (4) und (5).

050-100

> Ziehen Sie die Schrauben der 4 Haken an, um die 1 Hydraulikkreisvor- 2 Hydraulikkreisriicklauf
Blende an den Geblasekonvektor heranzuziehen. lauf mit Entleerungs- mit Entliftungsschraube
schraube WATER OUTLET
WATER INLET

1.  Entfernen Sie die 2 Stopfen.

0020249957 _07 Installations- und Wartungsanleitung 11



2. Schlie3en Sie den Vor- und den Ricklauf des Produkts » Positionieren Sie das Ablaufrohr korrekt, so dass keine

am Hydraulikkreis an. Spannungen am Ablaufanschluss des Produkts entste-
— Drehmoment: 61,8 ... 75,4 Nm hen.
3. Dammen Sie die Anschlussrohre und Hahne mit Kon-

densationsschutz.
— Kondensationsschutz mit 10 mm Starke

5.1.2 Kondensatablauf anschlieBen

050-100

800~1000

21%

B ! °

 — —Q

. @ o
INSH| I
e
<200 _ | 800~1000 21;)/0
|

» SchlieRen Sie mit dem Kondensatablaufschlauch (2) und
der Rohrschelle (3), die im Lieferumfang enthalten sind,
den Kondensatablauf (1) am Produkt an.

» Dammen Sie den Kondensatablaufschlauch (2) mit den
mitgelieferten Dammteilen.

» Uberpriifen Sie den Kondensatablauf. (- Seite 16)

» Halten Sie die Abstande und Neigungen ein, damit das
Kondensat am Produktauslauf ordnungsgemaf ablauft.

Abmessungen
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1.000
VA 1-100 KN - 1.000
o
[sp]
__/
i
. ((
£
o
o
'e)

500 mm

EE\) G

» Halten Sie das Mindestgefélle (A) ein, um den
Kondensatablauf zu gewahrleisten.

» Installieren Sie ein geeignetes Ablaufsystem (B), um
Geruchsbildung zu vermeiden.

» Bringen Sie einen Entleerungsstopfen (1) am Boden der
Kondensatfalle an. Stellen Sie sicher, dass der Stopfen
schnell demontiert werden kann.

12 Installations- und Wartungsanleitung 0020249957 07



5.1.3 Vorrangumschaltventil anschlieBen 7.  Prifen Sie, ob alle Adern mechanisch fest in den
(optional) Steckerklemmen des Steckers stecken. Befestigen Sie
sie bei Bedarf neu.

035
5.2.3 Stromversorgung herstellen

Vorsicht!
Risiko von Sachschdden durch zu hohe

Anschlussspannung!

Bei Netzspannungen tber 253 V kdnnen
Elektronikkomponenten zerstort werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Nennspan-
nung des Netzes 230 V betragt.

050-100

035

1.  Beachten Sie bei der Installation des Vorrangumschalt-
ventils (1) im Produkt die Installationsanleitung des
Vorrangumschaltventils.

2. Um das Kondensat vom Vorrangumschaltventil aufzu-
fangen, installieren Sie die Kondensatwanne (2), die
nicht im Lieferumfang des Produkts enthalten ist.

050-100
5.2 Elektroinstallation

Die Elektroinstallation darf nur von einer Elektrofachkraft
durchgefuhrt werden.

5.2.1 Stromzufuhr unterbrechen

» Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, bevor Sie die elektri- 'd { \ g %
schen Anschlisse herstellen. i = ':'”‘:'”E”E”E”E| p—
. ‘ L NO 1 2 3 4
5.2.2 Verkabeln : N ll|lle|llee ES
1. Verwenden Sie die Zugentlastungen. P
2. Kirzen Sie die Anschlusskabel bedarfsgerecht.

O
q )
()

| 30 mm max.
‘ 1.  Beachten Sie die geltenden nationalen Vorschriften.

3. Um Kurzschliisse bei unabsichtlichem Herauslésen 2. Demontieren Sie das Luftansauggitter. (- Seite 10)
einer Ader zu vermeiden, entmanteln Sie die duRere 3. Losen Sie die Schrauben des Schaltkastendeckels und
Umhdllung flexibler Kabel nur maximal 30 mm. nehmen Sie diesen anschlielend ab.

4, Stellen Sie sicher, dass die Isolierung der inneren 4. SchlieRen Sie das Produkt Gber einen Festanschluss
Adern wahrend des Entmantelns der duf3eren Hulle und eine elektrische Trennvorrichtung mit mindestens
nicht beschadigt wird. 3 mm Kontaktéffnung (z. B. Sicherungen oder Leis-

5.  Entfernen Sie nur so viel von der Isolierung der inne- tungsschalter) an.

ren Adern, wie flr einen zuverldssigen und stabilen An-
schluss erforderlich ist.

6. Um einen Kurzschluss durch das Losen von Litzen
zu verhindern, bringen Sie nach dem Abisolieren An-
schlusshiilsen an den Aderenden an.
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— Trennvorrichtung / Sicherung: 15 A

5.  Verlegen Sie ein normgerechtes dreiadriges Netzan-
schlusskabel (1) im Produkt und durch die Kabeltulle.

— Flexibles, doppelt isoliertes Kabel, Typ HO5RN-F
3G1.5mm?

6. Verkabeln Sie das Gerat. (- Seite 13)
SchlieRen Sie den Schaltkasten.
8.  Vergewissern Sie sich, dass der Zugang zum Netz-

anschluss jederzeit gewahrleistet ist und nicht verdeckt
oder durch irgendein Hindernis zugestellt wird.

N

5.2.4 Elektrischen Anschluss zwischen Blende
und Geblasekonvektor herstellen

035

050-100

NN &

>)if;

5.2.5 Anschluss fiir Kopplung eines
Systemreglers herstellen (optional)

035

@W

CN16
COM ON/OFF|

‘g\'

050-100

1.  Demontieren Sie das Luftansauggitter. (- Seite 10)

2. Ldsen Sie die Schrauben des Schaltkastendeckels und
nehmen Sie diesen anschlieRend ab.

3. SchlieRen Sie die Blende am Geblasekonvektor an und
verwenden Sie dazu die Kabeltiille.

— Kein Kabel verlauft unter dem Schutzgitter des Ge-
blases

— Stecker (1) fir die Schnittstellenplatine
— Stecker (2) fir den Raumtemperaturfihler
— Stecker (3) fir die Motoren der Deflektoren

— Stecker (4) fUr den optionalen Anschluss eines
kabelgebundenen Reglers (- Seite 15)

4. Schlief3en Sie den Schaltkasten.

14

1.  Demontieren Sie das Luftansauggitter. (- Seite 10)

2. Ldsen Sie die Schrauben des Schaltkastendeckels und
nehmen Sie diesen anschliel3end ab.

Giiltigkeit: VA 1-035 KN

» SchlieBen Sie den gelben Stecker des mitgelieferten
Kabelbaums (1) an der Anschlussklemme (2) an.

» Verbinden Sie die Adern des mitgelieferten Kabels (1)
mit dem Zubehor mit Trockenkontaktrelais (5).

Giiltigkeit: VA 1-050 KN ODER VA 1-100 KN

» SchlieRen Sie den weiRen Stecker des mitgelieferten
Kabelbaums (1) an der Anschlussklemme (2) an.

» SchlieBen Sie die Klemmen des mitgelieferten Kabel-
baums (1) an der Anschlussklemme (4) an.

» SchlieRen Sie das Zubehor mit Trockenkontaktrelais
(5) an der Anschlussklemme (4) an.

3.  SchlieRen Sie den Schaltkasten.
4.  Ziehen Sie die Anleitung des Zubehdrs zurate, um die

Verkabelung vorzunehmen.

< Wenn das Trockenkontaktrelais geschlossen ist,
dann ist der Geblasekonvektor im Stand-by.

< Wenn das Trockenkontaktrelais offen ist, dann ist
der Geblasekonvektor funktionsbereit.

Installations- und Wartungsanleitung 0020249957 _07




5.2.6 Kabelgebundenen Regler anschliefen
(optional)

5.2.7 Vorrangumschaltventil anschlieBen

(optional)

035

050-100

1.  Demontieren Sie das Luftansauggitter. (- Seite 10)

2. Losen Sie die Schrauben des Schaltkastendeckels und
nehmen Sie diesen anschlieRend ab.

3.  SchlielRen Sie den kabelgebundenen Regler am Ste-
cker (1) an.

— Ziehen Sie die Anleitung des kabelgebundenen
Reglers zurate, um die Verkabelung vorzunehmen.

4. Schliellen Sie den Schaltkasten.

0020249957_07 Installations- und Wartungsanleitung

050-100

3.

Demontieren Sie die Produktblende. (- Seite 11)

Losen Sie die Schrauben des Schaltkastendeckels und
nehmen Sie diesen anschlieend ab.

Fihren Sie das Kabel des Vorrangumschaltventils (1)
durch die Kabeldurchfiihrungen (2).

SchlieRen Sie die Adern des Kabels (1) an der
Anschlussklemme des Geblasekonvektors (3) an und
beachten Sie dazu die nachstehenden Informationen.

— braune Ader (4) des Kabels an Steckverbindung (L)
der Anschlussklemme (3)

— schwarze Ader (5) des Kabels an Steckverbindung
(1) der Anschlussklemme (3)

— blaue Ader (6) des Kabels an Steckverbindung (2)
der Anschlussklemme (3)

Schlie3en Sie den Schaltkasten.

Inbetriebnahme

Inbetriebnahme

Ziehen Sie zum Beflllen des Hydraulikkreises die
Installationsanleitung des Warmeerzeugers zurate.

Prifen Sie, ob die Anschlisse dicht sind.
Entliften Sie den Hydraulikkreis (- Seite 16).
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6.2

Produkt entliiften

050-100

———

77
s
SN

e~

4 :n,‘,'-\\\\\'
~
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Offnen Sie beim Befiillen mit Wasser das Entliiftungs-
ventil (1).

SchlieRen Sie das Entliftungsventil, sobald Wasser
auslauft (wiederholen Sie diese Malinahme bei Bedarf
mehrmals).

Vergewissern Sie sich, dass die Entliftungsschraube
dicht ist.

6.3 Ablauf lUber die Kondensatablaufleitung
prifen

Vorsicht!

Gefahr von Sachschaden und Fehlfunktio-
nen!

Wenn sich die Kondensatwanne nicht ord-
nungsgeman entleert, dann kann dies zu
Fehlfunktionen und zu Beschadigungen des
Produkts flihren. Es besteht die Gefahr, dass
die Kondensatwanne Uberlauft.

» Halten Sie die empfohlenen Abstande
und Neigungen ein, damit das Kondensat
ordnungsgemal} ablauft.

1. Nehmen Sie den Verkleidungsdeckel (1) ab.

2. Befiillen Sie die Kondensatwanne mit \Wasser, indem
Sie einen Schlauch (2) in die Offnung (3) einfiihren,
oder uber die optionale Kondensatwanne (4) unter
dem Vorrangumschaltventil.

— Erforderliches Wasservolumen: < 2 |

3. Schalten Sie den Geblasekonvektor ein und wahlen
Sie den Kiihlbetrieb.

< Die Kondensatablaufpumpe lauft an (Betriebsge-
rausch).

< Die Kondensatwanne leert sich je nach Lange der
Kondensatablaufleitung innerhalb von ca. 1 Minute.

4.  Prufen Sie, ob das Wasser ordnungsgemaf ablauft.

v Wenn dies nicht der Fall ist, dann Gberprifen Sie
das Ablaufgefalle und suchen Sie nach eventuellen
Behinderungen.

5. Schalten Sie den Geblasekonvektor aus.
6.  Prifen Sie das System auf Dichtheit.
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7  Produkt an Betreiber Gibergeben

» Zeigen Sie dem Benutzer nach Beendigung der Installa-
tion den Ort und die Funktion der Sicherheitseinrichtun-
gen.

» Weisen Sie insb. auf die Sicherheitshinweise hin, die der
Betreiber beachten muss.

» Informieren Sie den Betreiber dartiber, dass er das Pro-
dukt gemaf vorgegebener Intervalle warten lassen muss.

8 Storungsbehebung

8.1 Ersatzteile beschaffen

Die Originalbauteile des Produkts sind im Zuge der Konfor-
mitatsprifung durch den Hersteller mitzertifiziert worden.
Wenn Sie bei der Wartung oder Reparatur andere, nicht zer-
tifizierte bzw. nicht zugelassene Teile verwenden, dann kann
das dazu flihren, dass das Produkt den geltenden Normen
nicht mehr entspricht und dadurch die Konformitat des Pro-
dukt erlischt.

Wir empfehlen dringend die Verwendung von Originalersatz-
teilen des Herstellers, da damit ein stérungsfreier und siche-
rer Betrieb des Produkts gewahrleistet ist. Um Informationen
Uber die verfuigbaren Originalersatzteile zu erhalten, wenden
Sie sich an die Kontaktadresse, die auf der Riickseite der
vorliegenden Anleitung angegeben ist.

» Wenn Sie bei Wartung oder Reparatur Ersatzteile bendti-
gen, dann verwenden Sie ausschlief3lich fir das Produkt
zugelassene Ersatzteile.

9 Inspektion und Wartung

9.1 Inspektions- und Wartungsintervalle
einhalten

» Halten Sie die minimalen Inspektions- und Wartungs-
intervalle ein. Abhangig von den Ergebnissen der Inspek-
tion kann eine frihere Wartung notwendig sein.

9.2 Wartung des Produkts

Einmal monatlich
» Uberpriifen Sie die Luftfilter auf Sauberkeit.

— Die Luftfilter werden aus Fasern gefertigt und kénnen
mit Wasser gereinigt werden.

Halbjahrlich

» Demontieren Sie die Produktblende. (- Seite 11)

» Uberpriifen Sie den Warmetauscher auf Sauberkeit.

» Entfernen Sie alle Fremdkdrper von der Lamellenoberfla-
che des Warmetauschers, welche die Luftzirkulation be-
hindern kénnten.

» Entfernen Sie den Staub mit einem Druckluftstrahl.

» Waschen und bursten Sie ihn vorsichtig mit Wasser ab
und trocknen Sie ihn dann mit einem Druckluftstrahl.

» Vergewissern Sie sich, dass der Kondensatablauf nicht
behindert wird, da dies den ordnungsgemaflen Wasser-
abfluss beeintrachtigen kénnte.

» Vergewissern Sie sich, dass keine Luft mehr im Hydrau-
likkreis ist.

0020249957_07 Installations- und Wartungsanleitung

Bedingung: Es verbleibt Luft im Kreis.
— Starten Sie das System und lassen Sie es einige Minu-
ten laufen.
— Schalten Sie das System ab.

— Losen Sie die Entliftungsschraube am Ruicklauf des
Kreises und lassen Sie die Luft ab.

— Wiederholen Sie diese Schritte so oft wie nétig.

Bei langerem Nichtbetrieb

» Entleeren Sie die Anlage und das Produkt, um den
Warmetauscher vor Frost zu schitzen.

9.3 Produkt entleeren

035

050-100

1.  Stellen Sie einen geeigneten und ausreichend grof3en
Behalter unter der Entleerungsschraube auf.

2.  Losen Sie die Schraube (1) am Vorlauf des Hydraulik-
kreises, um das Produkt zu entleeren.

3.  Blasen Sie zur vollstdndigen Entleerung des Produkts
das Innere des Warmetauschers mit Druckluft aus.

4.  Stellen Sie einen geeigneten und ausreichend grofRen
Behalter unter dem Entleerungsstopfen der Kondensat-
wanne auf.

5.  Entfernen Sie den Stopfen (2).

10 Endgiiltige AuBerbetriebnahme

Entleeren Sie das Produkt. (- Seite 17)
2. Demontieren Sie das Produkt.

Fihren Sie das Produkt einschlieRlich der Bauteile der
Wiederverwertung zu oder deponieren Sie es.

w
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11 Recycling und Entsorgung

» Uberlassen Sie die Entsorgung der Verpackung dem
Fachhandwerker, der das Produkt installiert hat.

o4

= \Wenn das Produkt mit diesem Zeichen gekennzeichnet

ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem Fall nicht Gber den
Hausmdll.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an einer Sammel-
stelle fir Elektro- oder Elektronik-Altgerate ab.

)74

== \Venn das Produkt Batterien enthalt, die mit diesem
Zeichen gekennzeichnet sind, dann kdnnen die Batterien
gesundheits- und umweltschadliche Substanzen enthalten.

» Entsorgen Sie die Batterien in diesem Fall an einer Sam-
melstelle fiir Batterien.

Giiltigkeit: Kroatien

Hinweise zum Gesetz zur nachhaltigen Abfallwirtschaft und
zur Elektro- und Elektronik-Altgerateverordnung finden Sie
auf der Vaillant-Website www.vaillant.hr.

12 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts finden Sie auf der
Ruckseite oder auf unserer Website.

18
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Anhang

A Fehlercodes — Ubersicht

lais an Stecker on/off
angeschlossen):

geschlossen. Der Geblase-
konvektor ist im Standby. Die
Fernbedienung des Geblase-
konvektors ist deaktiviert.

Auferhalb des Nor-
malbetriebs (Kurz-
schluss an Stecker
on/off):

Stecker nicht gesteckt oder
lose, Vielfachstecker auf
der Leiterplatte nicht korrekt
gesteckt, Unterbrechung im
Kabelbaum, Kurzschluss
Kabelbaum, Kabel/Gehause

——) Hinweis
@ X =aus
v = blinkt
Bedeutung mégliche Ursache ! O il O JAN
OPERATION |/ QPERATION TER /  TIER DEFFAN [ DEFFAN ARE [ AARM
Griine Kontroll- Orangefarbene Rote Kontroll- Rote Kontroll-
lampe (Gebldse- | Kontrolllampe lampe (Gebldase- | lampe (Geblase-
konvektor ver- (Zeitschaltung fehler) konvektorfehler)
fiigbar) konfiguriert)
Stoérung / Kurz- Stecker nicht gesteckt oder X v X X
schluss: Raumtem- lose, Vielfachstecker auf
peraturfiihler der Leiterplatte nicht korrekt
gesteckt, Unterbrechung im
Kabelbaum, Fihler defekt,
Kurzschluss Kabelbaum,
Kabel/Gehause
Stoérung / Kurz- Stecker nicht gesteckt oder v X X X
schluss: Wassertem- | lose, Vielfachstecker auf
peraturfuhler der Leiterplatte nicht korrekt
gesteckt, Unterbrechung im
Kabelbaum, Flhler defekt,
Kurzschluss Kabelbaum,
Kabel/Gehause
Fehler: EEPROM Elektronik defekt v X
Sicherheitsabschal- Kondensatpumpe blockiert, X X
tung: Kondensatfiill- | Stecker nicht gesteckt oder
stand in der Konden- | lose, Vielfachstecker auf
satwanne zu hoch der Leiterplatte nicht korrekt
gesteckt, Unterbrechung im
Kabelbaum, Fihler defekt,
Kurzschluss Kabelbaum,
Kabel/Gehause
Normalbetrieb (Re- Das potenzialfreie Relais ist X X v X

0020249957_07 Installations- und Wartungsanleitung
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B Verbindungsschaltplan
B.1 Verbindungsschaltplan

Gilltigkeit: VA 1-035 KN

| \J g
O Qe CN16 [8 [3 CN5 g ror
} comoviors B B fer o
e Wi Dy _ows ons Sz
| B
CN1_[o CN24
} CN4  POWER|o
|
\
‘ @
|
P8 CN3 @)

‘ g CN301
} o . o

j
| |

- O ol
CN1 3
o 0000

Dy 19—~
)_
)_

o Emmte- @~
1 Hauptplatine 7 Motoren der Deflektoren
2 Schnittstellenplatine 8 Trockenkontaktrelais ON/OFF
& Vorrangumschaltventil 9 Kondensat-Flillstandsschalter
4 Kondensatpumpe 10 Lufttemperatursensor
) Hauptstromversorgung 11 Wassertemperatursensor
6 Geblasemotor
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B.2

Verbindungsschaltplan

Gilltigkeit: VA 1-050 KN ODER VA 1-100 KN
S 1
I |O (0] |
Lo
| ol !
o 00004
\ > \ R ——
| iz, E=z=Zd30 |
| PRETERELE | |
@\ | | CN19 .
o H“““““ ,,,,,,, 4 \
C ) ! ‘
|
|
Q [ N !
| EENENENNEER
CN2
} CN15
|
|
| CN24
o o
|
|
@»1—- -JeArTH cne  ONG
} CN15 2
DISPLAY | 8 CN5 CN21
} H E] WATER
| & [Jfee
| on1 CNe
I ene SWING |2
} POWER =J
CN13 CN19 CN3 $4 ENCI S§2 83 S
\ X O
1o = o] O e o
| CN3
|
| |
1 Hauptplatine 6 Kondensat-Fiillstandsschalter
2 Schnittstellenplatine 7 Motoren der Deflektoren
58 Vorrangumschaltventil 8 Wassertemperatursensor
4 Hauptstromversorgung 9 Raumtemperatursensor
5 Geblasemotor 10 Kondensatpumpe
C Technische Daten
Technische Daten
VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
max. Leistungsaufnahme 27 W 50 W 124 W
Nennstrom 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Stromversorgung Spannung 230V 230V 230V
Frequenz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Luftdurchfluss Geringe Geblasedrehzahl 448 m3h 810 m®h 1.198 m*h
Mittlere Geblasedrehzahl 561 m*h 1.020 m?h 1.415 m*h
Hohe Gebldasedrehzahl 719 m*h 1.229 m?h 1.871 m*h
Kiihlkapazitiat, geman Gesamt bei geringer Geblasedrehzahl 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kKW
Norm EN 1397 (*) Gesamt bei mittlerer Geblisedrehzahl 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Gesamt bei hoher Geblasedrehzahl 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Sensibel bei hoher Drehzahl 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Latent bei hoher Drehzahl 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Nennwasserdurchfluss im Kiihlbetrieb 700 I/h 1.100 I/h 1.960 I’/h
Druckverluste im Kiihlbetrieb 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Heizkapazitiat, gemaR Norm | Gesamt bei geringer Gebldasedrehzahl 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
EN 1397 (%) Gesamt bei mittlerer Geblasedrehzahl 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
Gesamt bei hoher Geblasedrehzahl 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW

0020249957_07 Installations- und Wartungsanleitung
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Druckverluste im Heizbetrieb 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Schallleistungspegel, Geringe Geblasedrehzahl 54 dB 56 dB 61dB
gemaR Norm EN 16583 Mittlere Geblésedrehzahl 48 dB 52 dB 55 dB
Hohe Geblasedrehzahl 42 dB 46 dB 51 dB
Schalldruckpegel, geman Geringe Geblasedrehzahl 30 dB 34 dB 39 dB
Norm EN 16583 Mittlere Geblasedrehzahl 36 dB 40 dB 43 dB
Hohe Geblasedrehzahl 42 dB 44 dB 49 dB
Betriebsdruck max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Geblasemotor 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Geblase 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Blende Breite 647 mm 950 mm 950 mm
Hohe 50 mm 45 mm 45 mm
Tiefe 647 mm 950 mm 950 mm
Nettogewicht 2,5 kg 6 kg 6 kg
Geblasekonvektor Breite 575 mm 840 mm 840 mm
Hohe 261 mm 230 mm 300 mm
Tiefe 575 mm 840 mm 840 mm
Nettogewicht 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Hydraulischer Ein- und Auslaufanschluss G3/4" G3/4" G3/4"
AuBendurchmesser des Kondensatablaufanschlusses 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Kiihlbedingungen: Wassertemperatur: 7 °C (Einlauf) / 12 °C (Auslauf), Umgebungstemperatur: 27 °C (Trockentemperatur)
/ 19 °C (Feuchttemperatur)

(**) Heizbedingungen: Wassertemperatur: 45 °C / AT = 5 K (Einlauf), gleicher Wasserdurchfluss wie bei Kiihibedingungen,
Umgebungstemperatur: 20 °C (Trockentemperatur)
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1  Aoc@dAcia

1.1 Ymodei€eig TpoeIdoTToinong os axeon

HE TOUG XEIPITUOUG
Tagivounon Twv UTTodEi§EWV TTPOEIBOTTOIN-
agng avag@opIKA JE TOUG XEIPITUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITPOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEICEIG dlaBabuifovTal wg akoOAOUBwWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKA TAMATA KOI CUVONUOTIKEG
AEEEIC avaPOopIKA e TN goBapdTtnTa Tou TTBa-
vou KIvOUVou:

MpoeidoTroINTIKA ORHATA KAl CUVONUATIKES
AEeIg

Kivduvog!

Apeoog kivduvog Bavarou r) Kivduvog
Bapiwv cwuaTtikwy BAaBwv
Kivduvog!

Kivduvog Bavatou Aoyw nNAEKTPOTTAN-
giag

Mpogidotroinon!

Kivduvog eAagpiwv ocwuatikwy ¢n-
MIWV

Mpoagoxn!

Kivouvog UAIKwV nuiwv A Znuiwy yia
TO TrEPIBAAAOV

> B P P

1.2 [Mpodiaypapouevn Xpnon

2€ TTEPITITWAN AKATAAANANG 1 pn TTpodia-
YPAPOUEVNG XPNONG UTTOPEI va TTPOKANBOUV
KivOuvol TPAUOTIOPWY Kal Bavartou yia To
XPNOTN N TPITOUG N ApVNTIKESG ETTIOPATEIG OTO
TTPOIOV KAl g€ AANEG EUTTPAYUATEG OEIEG.

To TTpoidV XPNaIPOoTToIEITAl VIO TNV ETTECEPYA-
gia Tou aépa (BEppavan Kal KAIMATIOPOG)

OTO ECWTEPIKO KTIPiWV, TA OTToia XpNalpo-
TTOIOUVTAI WG KATOIKIES 1) VIO OIKIOTIKOUG OKO-
TTOUG. To TTPOIOV BeV EXEI OXEDIATTEI yIa £yKaA-
TAOTOAON O€ XWPOUG TTAUCNG.

H oup@wvn Pe TOUG KavovIapoug Xpnon Trepl-
AapBavel:

— TNV TAPNON TWV ETWKAEITTWY 0dNYIWV
XPNONG, EYKATAOTAONG KAl GUVTHPNONG TOU
TTPOIOVTOG KABWG Kal OAWY TWV TTEPAITEPW
OTOIXEIWV TNG EYKATACTTAONG

— TNV TOTTOBETNON KAl EYKATATTOON TUUQWVA
ME TNV £YKPICT TOU TTPOIOVTOG KAl TOU OU-
OTrHATOC

— TNV TAPNON OAWV TWV AVAPEPOUEVWY TTPO-
0TT0BETEWV £TTIBEWPNONG KAl TUVTAPNONG.
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H xpnon aupewva e TG TTpodiaypages Trepi-
AapBavel €TTioNG TNV £yKATATTACT GUPQWVQ
ME TOV KWOIKO IP.

Mia GAAN xprion dIOQOPETIKN ATTO TNV TTE-
pIyPOPOUEVN OTIG TTAPOUTES 0ONYIES N HIa
XPNon TEPAv Twv 0w TTEPIYPAPOPEVWV
IOXUEI WG un TTpodiaypagouevn. Mn rpodia-
YPAQOUEVN Eival ETTIONG KABE QUEDN EUTTOPIKA
Kal Blopnxavikn xpnon.

Mpoooxn!

KaBe kataxpnaTikr) Xprion atmmayopeuETal.

1.3

1.3.1 Kivduvog AOyw aveTTapkoug
KATapTiong

evikég UTTOOEIEEIC AOPAAEIag

O1 TTapakATW £PYyAaieg ETTITPETTETAI VA TTPA-
YHOTOTTOIOUVTAI HOVO OTTO EEEIBIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTOU BIABETOUV ETTAPKI KATAPTION:

— ZuvappoAoynan

— AtoguvapuoAoynaon

— Eykaragragon

— ©¢an og Aeitoupyia

— EmBewpnaon kal guvtripnon

— Emokeugg

— ©¢an ekTOG AciToupyiag

» [NpaypaToTToInaTe OAEG TIG EPYQTIEG TU-
PWVa PE TIG TEAEUTAIES EEENICEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.3.2 Kivduvog Bavarou Adyw

nAekTpotTAngiag

Ortav ayyilete gTOIXEIO TTOU YEPOUV TAON,

UTTAPXE! KivOuvog BavaTou AOyw NAEKTPOTTAN-

giag.

[MpoTou dieEAyeTE Epyaaiec aTO TTPOIOV:

» O£aTe TO TTPOIOV EKTOG TAONG, ATTEVEPYO-
TTOIWVTOG OAEG TIG TTAPOXES PEUNATOG O€
OAoug Toug TTOAOUG (NAEKTPIKA dlaTagn
ATTOOUVOEDNG PE TOUAAXIOTOV 3 mm QvOl-
YHO ETTAPNAG, TT.X. ATQAAEIA 1} DIAKOTITNG
TTPOCTACIAG YPAUMNG).

» Ao@aAigTE EvavTl ETTAVEVEPYOTTOINONG.

» EAéyETte TNV atrouadia taang.

1.3.3 Kivduvog eykauuaTog AOyw KauTwyv
OOUIKWV OTOIXEIWV

» Epyaleate ata douika aToIxEia, Jovo
EQPOTOV £XOUV KPUWUOEL.
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1.3.4 Kivduvog Bavarou Aoyw eAAITTWY
dlatagewv ao@aAciag

Ta diaypdaupara TTou TreEpIAauUBavovTal o€

QUTA TNV TEKUNPIwan eV aTTEIKOVICOUV OAEG

TIG DIATAEEIC AT0PAAEIOG TTOU ATTAITOUVTAI YIA

MIO OWOTH TOTTOBETNON.

» EykaTtaoTtAoTE TIG ammapaitnTeg dIATALEIG
ao@aAgiag TNV €yKataaTaan.

» TnpEiTE TOUG OXETIKOUG £BVIKOUG Kal dle-
Bveic vopoug, Ta TTPOTUTTA Kal TIG 0dNYiEG.

1.3.5 Kivduvog TpOKANGNG TPAUUATITHWY,
AOGYyw uwnAouU Bapoug Tou TTPOIdVTOG

» To TTPOIdV TTPETTEI VA PETAPEPETAI ATTO TOU-
AayioTov duo aropa.

1.3.6 Kivduvog TpdkAnang UAIKAG nuIag
AOyw TTAYETOU

» To TTpoidv dev EMTPETTETAI VO EyKaBigTaTal
€ XWPOUG, TTOU EKTIBEVTAI OE TTAYETO.

1.3.7 Kivduvog UAIKAG nuIag Adyw
akaTAAANAWYV gpyaAeiwv

» Xpnaigotroinate KataGAANAa epyaAeia.

1.3.8 Kivduvog TpOKANCTNG TPAUUATITHWY
KATA TNV AIToouvapuoAdynan tng
€MEVOUONG TOU TTPOIOVTOG.

Karta Tnv ammoguvappoAodynan tng €evouang
TOU TTPOIOVTOG, UTTAPXEI KiVOUVOG VA KOTTEITE
aTIG AIXMNPES OKUES TOU TTAQITIOU.

» QopeaTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ, VIO VA PNV
KOTTEITE.

1.4 TMpodiaypapic (Odnyieg, voyol,
TPOTUTTA)

» TnpeiTe TIG EBVIKES TTPOBIAYPAPES, TA
TTPOTUTTA, TIG 0dNYIES, TOUG KAVOVIOUOUG
Kal TOUG VONOUG.

0020249957_07 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang
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2  YTodeigeIig yia TRV TEKUNPiwan 3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

2.1 Mpooéxete Ta GUUTTANPWUATIKA éyypaga

» AdBete oTTwadNTTOTE UTTOWN OAEG TIG 0dNYiEG XPrONG Kal
EYKATAOTAONG, TTOU GUVOBEUOUV TA OTOIXEIA TNG EYKO-
TAgTAONG.

2.2 DUAAgN TWV EYYPAPWV

» [lapadideTte auTeég TIG 0dnyieg KABWGS KAl OAA TA GUUTTAN-
PWHATIKA £yYPaPa aTOV IDIOKTATN TNG EYKATACTAONG.

2.3 loxug Twv odnyiwv

AUTEG 01 00nyieg IaXU0UV ATTOKAEIOTIKA yia:

Mpoiov - KwdIKog TpoidvTog

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417 1 Kahuppa 6 Z0vBean aywyou erri-
; . aTPOPNG TOU USPAUAI-
VA 1-050 KN 0010022143 2 MNwua ekkévwaong Tng . .
AEKAVNG TUPTTUKVW- KoU KukAGpaTog
VA 1-100 KN 0010022144 LAtV WATER OUTLET
VA 1-050-100 NKP 0010022418 3 EKpor vepou aupu- 7 Avoiypa yia T petatorm-
KVWHOTOG gpévn £€0d0 agpa
Movdéda fan coil 8 Avolypa yia Ty gigcodo
2Uvdean aywyou TTpo: TOU dEQal TTAPOXMG
, s : 9 Mivakag eAéyxou
3 ﬂsplvpacpr] TTPOIOVTOG gaywyng Tou uSPauAl- s VX' ,
KOU KUKAWHOTOG 10 |-|p00T(1T£UTI'Kr] axapa
3.1 VA 1-035 KN WATER INLET Tou avepigTnpa

Znuavan CE

C€

Me 1n anuavon CE tekunpiwveTal, 0TI T TTPOIOVTA TTANPOUV
oUPQWVA PE TN dNAWAN CUUPOPPWAONG TIG BATIKEG ATTAITH-
JEIG TWV OXETIKWY 00NYIWV.

Mrropeite va deite TN ARAwan ZuppudpPwang aToV KaTa-

OKeEUaaTn.
1 KéaAuppa 6 >0vdean aywyou Trpo- 4 ZUVGPUO)\OVHCH
2 Avolyua yia TV €igodo OGYWYNG TOU UBPAUAI- ) . ) , ,
TOU G€pa TTAPOXIC KOU KUKAWUOTOG OAeg 01 BIO0TATEIG OTIG ATTEIKOVIOEIG AVAPEPOVTAI T€ XIANIOOTA
Movdda fan coil WATER INLET (mm).
) . 7 Ekpon vepou guptru-
I'Iwga EKKEVWONG TNG KVWHATOC
Agmvng OUHTTUKVW- 8 Avolypa yIa T YETATOTTI-
parwy ] opévn £€050 agpa
5 20vdean aywyou ETTI- Mivakag eAéyxou
aTPOPNG TOU USPAUAI- o
KOU KUKAWHOTOG 10 I'Ipoostun‘Kr] axapa
WATER OUTLET Tou avepioTnpa
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4.1 MAeupika avoiyuara (eicodog aépa Tapoxng /
METATOTTIONEVN £€000G AEPQ)

1500
2000

1 Eioodog aépa mapoxng 2 MeTatotmigpévn ££0d0g
agpa

4.1.1 Avolyua yia TV £i0030 Tou agpa TTapoxnis

Méow Tou diaBéaiyou avoiypaTog yia Tnv €icodo Tou agpa
Trapoxns (1) pmopei va eigaxBei agpag Tapoxng oo Ew. H
povada fan coil avavewvel Eva pEPog Tou agpa, avaplyvuo-
VTag PETAEU TOUG TOV OEPO TTAPOXNG ATTO £EW KAl TOV aEpa
eCaywyng arro ueaa.

Ta ammaIroupeva TTAPEAKOPEVA VIO QUTAV TNV EYKATACTAON

Oev TepIAapBavovTal atov KataAoyo. MTropeite va emIAECETE
TO OTTAITOUPEVA TTAPEAKOPEVO POVOG TAG OTTO TO EUTTOPIO.

4.1.2 Avolyua yia Tn JETATommouévn £€§0d0 aspa

Méow Twv OIABETIHWY AVOIYUATWY YIa TN JETATOTTIOWEVN
€000 aepa (2) aTig TTAdIVEG TTAEUPEG, TO PEUA OEPT UTTOPEI
va odnynBei pETw evog aywyou ae pia AAAN TTEPIOXH.

Edv 1o pevpa agpa odnyeital aTn pia TAEupd, n £€000¢ agpa
TOU QVTIOTOIXOU EKTPOTTED TTPETTEI VA €ival KAEITTH, YIA VA PNV
MTTOPEi Va S1a@uyeEl 0 aEPag.

O ekTpoTTeéag dev gival aTeyavog. Agv aTraITEITal N aQPAyYIaN
NG €€000U agpa Tng povadag fan coil Tpiv aTrd TNV TOTTO-
B¢Tnan Tou KaAUPPATOG.

Ta ammairoUueva TTAPEAKOMEVA YIA AUTAV TNV EYKATATTAON
dev TepIAapBavovTal aTov KataAoyo. MTTopeite va eTIAECETE
T OTTAITOUPEVA TTOPEAKOHEVA OVOG TAG OTTO TO EUTTOPIO.

4.2 ATroguagKeuagaia TTPoiovVTog

1. AQaipEaTE TO TTPOIOV OTTO TN CUOKEUQTIA.
2. ATTOPOKPUVETE TIG TIPOCTATEUTIKEG PEMPBPAVES OTTO OAQ
T BOCIKA OTOIXEIQ TOU TTPOIOVTOG.
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4.3  EAeyxog ouvolou mrapadoang

» EA¢yére TO guvoAo TTapadoang yia TRV TTANEOTNTA Kal

akepaIdTNTA.

MogétnTa

Ovouagia

Movada fan coil

TnAexelpIaTrpIO (EAEYKTAG)

ZTAPIYHO TOIXOU YIa TO TNAEXEIPIOTAPIO

MraTapieg

MpoTutro guvappoAoynang

EUKauTTTOg OWANVAG EKPONG GUUTTUKVWHOTOG
KOl JoVWTIKA eEapTAMATA

Aéopn KoAwdiwv

ZUVOJEUTIKN TEKUNPIWON

4.4 Al00TACEIG TTPOIOVTOG
441 VA1-035KN
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442 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN Eykaraoraon atnv yeudopodn

950 ,
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T Y m
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8| 2 o ©
—
— e
B o
L ¢ o
a ©| <
[ee)
» TnpAOTE TIG ATTOTTACEIG TTOU AVAPEPOVTAI OTO OXEDIO.
i EAAXIOTEG ATTOOTATEIS
i A B C
R -
Liu 2 VA 1-035 KN 100 300 2.300 ... 2.800
lg'] - VA 1-050 KN 100 330 2.500 ... 4.000
I VA 1-100 KN 100 330 2.500 ... 4.000
I
AlaaTégEig 4.6 Xpnon TTpdTUTTIOU OCUVAPHOAOYNANG
A B c » XpnaIPoTToInaTe To TTPOTUTTO GUVAPUOAGYNanG, yia va
KaBOopIgeTE Ta gNpEia, aTa OTToIa TTPETTEl VA dlavoixBouv
VA 1-050 KN 85 145 195 Onsg Kol GVOiY”GTG.
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 EAGxI0TEG QTTOOTATEIG

Tuxov akaTaAANAN TOTTOBETNON TOU TTPOIOVTOG UTTOPEI VA
€XEI WG TUVETTEIQ TNV evioxuan Tng atabung Bopufou Kal Twv
Kpadagpwy KaTd Tn A&IToupyia Kal Tn PEiwan TNG IKAVOTNTAG
aTTeod00NG TOU TTPOIOVTOG.

» EykatagTnaTe Kal pubpuiaTe Tn B€an Tou TTPOIOVTOG GUU-
PWVa PE TIG TTPOdIAYPAPES, TNPWVTAG TAUTOXPOVA TIG
€AAXIOTEG ATTOOTATEIG.
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4.7

AQ@aipean aoQaAEIwWV UETAPOPAG

4.8

AQQIpETTE TNV TTPOCTATEUTIKN OXAPA TOU AVEUIOTHPA
(1.

AQaIPETTE TIG ATQAAEIEG PETAPOPAG (2) TOU AVEUITTAPO
(opriveg appwdoug UAIKOU Kal aTOIXEIa KOAANGNG).

AvapTtnaon mpoidvTog

Mpoagoxn!
Kivouvog TrpOKANGNG UAIKWV CnuIwv Ko

SuaAeiroupyiwv!

Edav n povada fan coil eykaraotabei o€ tre-
pIBaAAov pe Evtovn €mMBAPUVAN aKOVNG, €V-
OéxeTal va TTPOKANBOUV dUCAEITOUPYIES Kal
{nuiEg aTo Trpoiov. Eva akdBapTto @iATpo
agpa PEIWVEN To BaBuo amodoang Tng o-
vaodag fan coil.

» Mnv eykaBIaTATE TO TTPOIOV O€ TNUEIa e
UYWnAnf GuykéVTPWAn OKOVNG, yid va aTTo-
(PUYETE TN pUTTAVAN TWV QIATPWV agpa.

EA&yEte TN @E€pouaa IkavoTnTa TNG OPOPNG.

2. Tpoagé€te To oUVOAIKO BAPOG TOU TTPOIOVTOG.
3. XpnaIUoTroINaTe HOVO EYKEKPIPEVA YIa TNV OPO@Pr] UAIKG
aTEPEWANG.
4.  OpovTigTe, €AV ATTAITEITAI, VI HIa ETITOTTIA OIATAEN
avapTNONG HE ETTOPKI PEPOUTA IKAVOTNTA.
<
A
5. AmokoyTe éva TETPAYWVO TUNHA aTTd TNV WeUdopoyr).

H povada fan coil ToroBeteiTal aTn Yéan Tou atroko-
MEVOU TUAUOTOG.
ATTOKOTTH) YEUBOPOPAS

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880
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Mpoooxn!
Kivduvog TrpokAnong UAIKWV CnUIwV Kal

ouaAemroupyiwv!

Edv n povada fan coil dev eykataoTabei g
opICovTia BEaN, evOEXETAI VA TTPOKANBOUV du-
gAeIroupyieg Kal {nNUIEG OTO TTPOIOV. YTTAPXEI
KivOuvog uttepX€eiNIanG TNG AeKAvVNG CUUTTU-
KVWUATWV.

» EykataoTtAaTe Tn povada fan coil ag opl-
¢ovmia B¢an pe T BonBeia evog ah@adiou.

6.  AvopTnaTE TO TTPOIOV, GUUPWVA WE TN OXETIKN TTEPI-
ypagn.

7. PuBpioTe Tn petaTotmmion YeTagu Tng povadag fan coil kai
NG Yeudopoyrig.
— Meraromon: 10 ... 12 mm

8.  EmAEECTE yia To TNAEXEIPIOTHPIO €va KATAAANAO anueio
TOTTOBETNONG GTO XWPO.

9.  XpnaolpoTroinaTe To aTrplypa Toixou (1) wg utredeiyua
Kal gnuadéyTe TIG SUO OTTEG.
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10. ZTeEPEWATE TO OTNPIYHA TOIXOU.

4.9 A@aipeon / Toro0éTnoN oxdpag avappdenang

agpa

1. Avoi€te T0o guaTnua ag@daAiang (1) TNg axapag avap-
poenang aépa ato KaAupua (3).

2. Ao@aipéaTte TO OUOTNUA PEVTETE (2) ATTO TIG AVTIOTOIXES
UTTODOXEG.

3. Aognarte T oxdpa avappoPnong aEpa va KPEUETAI LE TA
ayoivid (4) ammo 1o kaAuppa (3).

4. EtravaTotroBeTraTe Ta EAPTAPATA E TNV AVTIOTPOPN
aeipd.

30

410 TomoB£éTnon KaAUWMATOG TTPOIOVTOG

loxug: VA 1-035 KN

» TotmoBeTraTe TO KAAUPPA KATW aTtrd Tn povada fan coil
KOl EVWATE TauTOXpova Ta anueia (1) kai (2).
> 2oitte TIg 4 Bideg (3), yia va TTANCIACEl To KAAUPUa aTn
povada fan coil.
— Meiwan mayoug Tou aToixeiou aTeyavoTtroinang: 4
... 6 mm
< To KAAUPUQ EXEI EQAPPOTEI OTNV WEUDOPOYN)
< H povada fan coil kal To kGAuppa BpigkovTal og
opICovTia BEan.
> A@aipéaTe, GV OTTAITEITAI, TO KAAUPMA KOl puBUIaTE TNV
0pIZoVTiwan Tou TTPOIOVTOG ME TIG BidEG aTEPEWANG TNG
povadag fan coil.
» TotmoBeTNaTE TN OXAPA AVAPPOPNONG AEPA TOU KAAUp-
HaTog.
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loxug: VA 1-050 KN 'H VA 1-100 KN

> AQ@aIpEdTE TA KATTAKIA OTIG YwVies (1) Tou TTPoiovTOG.
» ToTmoBeTAOTE TO KAAUPMA KATW atrd T povada fan
coil kata TéToloV TPOTTO, WaTe Ta anuadia drain pipe
(2) kai piping side (3) va BpiokovTal OTIG AVTIOTOIXEG
guvoEaelg TG povadag fan coil.
— Drain pipe atn gUvdean £KpPOrG TOU VEPOU CUUTTU-
KVWUATOG
— Piping side aTig udpauAikeég ouvdEaElg
» XpnolPoTroInaTe Ta 4 AyKIgTPa Tou KAAUPUOTOG, VIO VO
TO AYKIOTPWOETE aTn povada fan coil, Eekivwvtag pe Ta
dUo aykiaTtpa (4) kai (5).

> Z@igTe TIG BidEG TWV 4 ayKiagTpwy, YIa va TTANCIACEl TO
KAAUPPa aTn povada fan coil.
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— Meiwan mayoug Tou aToixeiou aTeyavoTtroinong: 4
... 6 mm

< To KAAUPPO EXEI EQAPUOTEI OTNV WEUSOPOPH)

< H povada fan coil kai To kaGAuppa BpiokovTal g€
opIfovTia Bean.

» PuBpiaTe, eav amaiteital, TNV opIfOvVTIa EUBUYPAUION
TOU TTPOIOVTOG WE TIG BidEG aTEPEWANG TNG povadag fan
coil.

» TomoBeTNaTE TA KOTTAKIO OTIG YWVIEG TOU TTPOIOVTOG.

» TomoBeTraTE TN OXAPA AVAPPOPNANG AEPA TOU KAAUU-
JaTog.

4.1

» Kard Tnv agaipean Twv €MPEPOUG EAPTNUATWY, OKOAOU-
Bnate Tnv avtiaTpopn aeipa.

A@aipean KOAUPUATOG TTPOIOVTOG

5 Eykardortaon

5.1 Eykaraataon udpauAikwyv

5.1.1 Zuvdean otnv TAeupd vepouU
Mpoooxn!

Kivduvog @Bopwv Aoyw akdbaptwv ayw-
ywv!

Z€va CWPATA OTTWG UTTOAEIMPOTO GUYKOAAN-
ang, UTTOAEippaTa aTeyavoTtroinang f puTrol
OTOUG aywYyoUG VEPOU EVOEXETAI VO TTPOKO-
Aégouv CnUIEG OTO TTPOIOV.

» KaBapioTe axoAaaTIKa TNV UOPAUAIKN
€YKATAQTAQGN TTPIV OTTO TN GUVAPHO-
Aéynan.
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5.1.2 ZUvdeon €KPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOS

800~1000

050-100

21%
¥

800~1000 21+%

1 Mpoagaywyn udpauAikoU 2 EmaTpoen udpauAikoU

KUKAWpaTOg pe Bida KE’K,)‘C"““Tog He Bida » TnpAaTE TIG OTTOOTATEIG KAl TIG KAITEIG, YIO VO EKPEEI TO
EKKEVWONG gsagpwans VEPO GUUTTUKVIHOTOC GULPUVA HE TIC TIPOBIAYPAPES OTTO
WATER INLET WATER OUTLET TNV £6050 Tou TTPGIOVTOC.
1. ATTOPOKPUVETE TA 2 TTWHATA. AlaoTaoeig
2. ZuvdEaTe TOV aywyo TTPOCAYWYNG KAl TOV aywyo ETTI- A B
aTPOPNG TOU TTPOIOGVTOG OTO USPAUAIKO KUKAWUA. VA 1-035 KN 600 _
— Pomm otpéywng: 61,8 ... 75,4 Nm VA 1-050 KN - 1,000
3. MovwaTe Toug OWANVEG GUVOEDNG Kal TOUG KPOuvou :
6 nves e s Kp ° VA 1-100 KN - 1.000

JE TTPOCTATIa GUPTTUKVWONG.
— [MpoaoTagia guptrukvwang pe axog 10 mm

500 mm

I
-~

500 mm
—

EE\) G

» Tnpnarte Tnv eAdxIoTn KaBodikn kAian (A), yia va dilagga-
NTTEl N €KPON TOU VEPOU GUUTTUKVWHATOG.

» EykaraotioTe éva katdAAnAo auoTtnua ekpong (B), yia va
atro@euxOei n dnuioupyia oguwv.

» TomoBetAaTE £va TTwHa ekkévwang (1) ato damedo NG
TTayidag gupTrukvwpdaTwy. BeBaiwbeite 0TI TO TTWPA PTTO-
pei va apaipeBei ypriyopa.

» ToTmoBeTaTE CWATA TO CWARVA EKPONG, £TAI WATE VA PNV
ONMIOUPYOUVTAI UNXAVIKEG TATEIG 0T GUVOEDN EKPONG
TOU TTPOIOVTOG.
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050-100

> 2uvOEaTE JE TOV EUKAUTITO TWARVA EKPONG TUUTTUKVWO-
106 (2) ka1 To oQEIYKTPa gwAnva (3), TTou TreEpIAapavo-
VTal OTO TTEPIEXOUEVO TTAPAdOCNG, TNV EKPON VEPOU OU-
ptrukvwpatog (1) ato poiov.

» MovwaTe ToV EUKAPTITO CWARVA EKPONG CUUTTUKVWHOTOG
(2) pe Ta gupTrEpIAAUBAVOPEVO HOVWTIKA EEAPTAMATA.

» EAéyETe TNV €kpor) vepoU GuPTTUKVWUATOG. (— aelida 37)

5.1.3 ZUvdeon BaABidag avTioTPoPRg
TTPOTEPAIOTNTAG (TTPOTIPETIKA)

035

050-100

1. Tlpog€€re karta Tnv eykataaTaan Tng BaABidag avti-
aTpoPNG TTpoTePaIOTNTAG (1) OTO TTPOIOV TIG 0dNYiEg
eykaTaaTaong TNG BaABidag avTioTpoPng TTPOTEPAIOTN-
TOG.
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2. T ™ guAAoyr Tou GUUTTUKVWHATOG aTtrd Tn BaABida
QVTIOTPOPNG TTPOTEPAIOTNTAG, EYKATAOTATTE Tn AeKAvN
TUPTTUKVWPATWY (2), TTou dev TrepIAapBaveral aTo Tre-
PIEXOMEVO TTAPASOTNG TOU TTPOIOVTOG.

5.2 Eykardataon RAEKTPOAOYIKWY

H eykatdaTaon Twv NAEKTPOAOYIKWY ETTITPETTETAI VO TTPA-
YMOTOTTOIEITOI HOVO OTTO £vav €10IKO NAEKTPOAOYIKWY EYKa-
TOOTATEWV.

5.2.1

» AIQKOYTE TNV TTAPOXT PEULATOG, TTPIV TIPAYUATOTTOINTETE
TIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG.

AI0KOTT) TTAPOXAS PEUHATOG

5.2.2 KaAwdiwan

1. XpnOIYOTTOIEITE TIG AVAKOUQITEIG KATATTOVNONG.

2. KovtUveTte Ta KaAwdIa guvdeaNG GUPGWVA UE TIG
€KAOTOTE AVAYKEG.

Hanll
S

L 30 mm max.

3. Ta v amopuyr BPAXUKUKAWHATWY O€ TTEPITITWAN
akoUaIag atmroguvoeang evog aywyou, aTToyUUVWaTE
TO €EWTEPIKO TTEPIBANUA TWV EUKAPUTITWY KAAWDSIWV TO
TTOAU £wg pgy. 30 mm.

4.  EEaog@aAileTe OTI N HOVWAN TWV ETWTEPIKWY AYWYWV
dev Ba aBel {nuiId KaTd Tn SIAPKEIA TNG ATTOYUUVWONG
TOU e€WTEPIKOU TTEPIBAAUOATOG.

5. AQQIpETTE TN HOVWAN TWV ECWTEPIKWY AYWYWYV POVO
000 ATTAITEITAI YIQ TNV ETTITEUEN pIAG AgIOTTIOTNG KOl OTO-
Bepng auvdeang.

6. Ta va ammogeuxBei TuxOV BPaxUKUKAwPa Adyw TnG
QATTOOUVOETNG ETTINEPOUG TUPUATWY, TOTTOBETOTE PETA
Q17O TNV OTTOYUUVWAN XITWVIa cUVOEDNG aTA AKPA TWV
aAywywv.

7.  EAéyEre edv OAoI 01 aywyoi £XOuV e100xOEl PNXaVIKG
aTaBepd aTOUG OQIYKTAPESG BUTUATWY TOU BUCUATOG.
EmravaoTtepewaTte Toug, EAv attaiTeital.

5.2.3 Anuioupyia Tpopodoaiag peupaTog

Mpoooxn!

Kivduvog UAIKWV Znuitwv Adyw TTOAU uwnAng
Tdong guvdeong!

>€ TEPITITWAON TAoEWV OIKTUOU TTAvVW aTTo 253
V, evOEXETOI VO KATAOTPAPOUV OTOIXEIO TOU
NAEKTPOVIKOU GUQTAHATOG.

» ECao@aliete OTI N OVOPAUJTIKN) TGO TOU
OIKTUOU avépxeTal e 230 V.
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5.2.4 Anpioupyia nAeKTPIKAG TUVOEDNS HETAEU TOU

KaAUPHaTog Kal Thg povadag fan coil

035

050-100

N

34

Tnpeite TIG ITXU0OUTEG EBVIKEG TTPODIAYPAPEG.

AgaipéaTe TN axdpa avappdPnang aépa.

(— oeghida 30)

ZeBIdwaTe TIG BidEG TOU KAAUUPATOG TOU TTiVaKA

€AEYXOU KOl OTN GUVEXEIQ APAIPETTE TO.

>JuvOETTE TO TTPOIOV PETW PIOG OTABEPAG aUVOEDNG

KOl J1AG NAEKTPIKAG BIATAENG ATTOGUVOEDNG E AVOIYa

€TTAPNG TOUAAYIOTOV 3 mm (TT.X. QTQAAEIEG 1) DIAKOTITEG

10XU0G).

— Aigragn ammoguvdeang / ageaAeia: 15 A

Mepaarte £va TPIKAWVO KAAWDIO NAEKTPIKNG TUVDEDNG,

TT0U TTANPOI Ta IoXUOVTa TTPOTUTIA, (1) €GO aTO TTPOIOV

KOl €GO ATTO TOV TTPOCTATEUTIKO OAKTUAIO KAAWDIiWV.

— EUKkouTITo KOAWDIO PE SITTAR Jovwan, TUTTOG
HO5RN-F 3G1.5mm?

KaAwdiwaTte Tn guakeun. (- agelida 33)

KAgigTe Tov mTivaka eAéyxou.

BeBaiwBeite 611 n TTpOGRACN GTNV NAEKTPIKI UVOEDN

eival ava TTaga aTiyun dlag@aAiopEvn Kal Oev KAAUTITE-

Tal ) OV PTTAOKAPETAI ATTO KATTOI0 EUTTO0IO.

1. A@aipeéaTe Tn axdpa avappoPnang agpa.
(— aehida 30)

ZeBIdwaTe TIG BideG TOU KAAUUMATOG TOU TTivaKa

€AEYXOU KOl TN GUVEXEIQ APAIPETTE TO.

2uvOEaTE TO KAAUMKa aTn Jovdada fan coil kal xpnaipo-

TTOINCTE YIA TO OKOTTO AUTO TOV TTPOCTATEUTIKO OOKTUAIO
KOAWBiwv.

Kavéva KaAwdIio dev TTEPVAEI KATW aTTo TNV TTPO-
OTATEUTIKA OXAPA TOU AVEUITTHPA

Buopa (1) yia Tnv TTAOKETA TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG
S100UvdETNG

Buagpa (2) yia Tov aigbntrpa Beppokpagiag xwpou
BuUgpa (3) yio Ta HOTEP TWV EKTPOTTEWY

Buopa (4) yia Tnv TPoaIpETIKr) gUvOean evog
evauppaTou eAeykTn (— aeAida 35)

KAeigTe Tov Trivaka eAgyyxou.
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5.2.5 Anuioupyia guvdeong yia Tn guleugn evog
€AEYKTN GUOTAPATOS (TTPOAIPETIKA)

035

@f\ 7 AN

CN16
COM ON/OFF|

050-100

5.2.6 ZUvdeon evoUpuaTtou eAEYKTH (TTPOAIPETIKG)

035

050-100

1. A@aipeaTe Tn axdpa avappodPnang aEpa.
(- oeAida 30)

2. ZeBidwarte TIG BidEG TOU KAAUPPATOG TOU TTiVOKQ
€AEYXOU KOl OTn QUVEXEID APAIPETTE TO.

loxtg: VA 1-035 KN

» >uvOEaTE TO KiTPIVO BUCUA TNG GUUTTEPIAAUBAVONEVNG
0éaung kaAwdiwv (1) aTov akpodekTn auvdeang (2).

> JUVOEQTE TOUG QyWwYOoUG TOU GUUTTEPIACMRAVOUEVOU
KaAwdiou (1) pe To TTAPEAKOPEVO UE PEAE OTEYVAG ETTO-
ong (5).

loxug: VA 1-050 KN 'H VA 1-100 KN

» YuvdEaTe To AeUKO BUapa TNG oupTrePIAaUBavVOUEVNG
0¢aung kaAwdiwv (1) aTov akpodekTn auvdeang (2).

> YuvOEQTE TOUG OKPODEKTEG TNG CUUTTEPIAQUBAVOUEVNG
0¢aung kaAwdiwv (1) aTov akpodEkTn auvdeang (4).

> YuvOEQTE TO TTAPEAKOUEVO PE PEAE OTEYVIG ETTAPNG (5)
OTOV OKPOJEKTN aUVIEDNG (4).
3.  KAeigTe Tov Trivaka eAéyyxou.

4.  XupPouleubeite TG 0dnyieg TOu TTAPEAKOUEVOU, YIa va
TTPAYHATOTTOINTETE TNV KAAWdiwan.

< Orav 10 peAE aTEYVAG ETTAPNG €ival KAEIOTO, N Ho-
vada fan coil BpiokeTal aTn AsItoupyia €T0INOTNTAG.

< Otav 10 peAE OTEYVNG ETTAPNG EiVal AVOIXTO, N HO-
vada fan coil BpiokeTal ge TOIHOTNTA ASITOUPYIAG.
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1. A@aipeaTe Tn axdpa avappodPnang agpa.

(— geAida 30)

2. ZeBidwarte TIG BidEG TOU KAAUPPATOG TOU TTiVOKQ

€AEYXOU KOl TN GUVEXEID APAIPETTE TO.

3. ZuvdéaTe Tov evauppato eAeykTr ato Buapa (1).

— 2upPBouleuBeite TIG 0dnNyieg TOU EVOUPUATOU EAE-
YKTH, VIO VO TTPAYHUOTOTTOINTETE TNV KAAWSiwan.

4.  KAeigTe TOV TTivaKa EAEYXOU.
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5.2.7 ZUvdeon BaABidag avriaTpoPrg
TTPOTEPAIOTNTAG (TTPOIPETIKA)

050-100

6 ©fon ot Asitoupyia

6.1 ©éan ot Asitoupyia

1. ZupPouleuBeite yia TNV TTARPWAN Tou udPAUAIKOU Ku-
KAWPATOG TIG 08NYieg EYKATATTACNG TOU KOUTTHAPQ.

2. EAeyCre eav o1 ouvOETElg gival TEYAVEG.

3.  E&aepwaTte To USPAUAIKO KUKAwa (- agAida 36).

6.2 E€aépwon Tou TpoidvTog

1. A@aip£aTe TO KAAUPMA TOU TTPOIOVTOG. (— aeAida 31)

2. Zeidware TIG BideG TOU KAAUYPATOG TOU TTivaKa
€AEYXOU KOl OTN GUVEXEIQ APAIPETTE TO.

3. 0dnynate 1o KaAwdio TNG BaABidag avTIaTPoPNG TTPOo-
TepaidTNTaG (1) pETQ OTTO TOUG 0dNYOUG BIEAEUONG KO-
Awdiou (2).

4. XuvdEaTe TOUG aywyoug Tou KaAwdiou (1) aTov akpo-
OEKTN auvdeang TnG povadag fan coil (3) kal TNpRaTe
OXETIKA TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIEG.

- Kagé aywyog (4) Tou kaAwdiou aTn ouvdeon apae-
vIKoU-BnAukou (L) Tou akpodéktn auvdeang (3)

— Maupog aywyog (5) Tou kaAwdiou aTn guvdean
apoevikoU-BnAukou (1) Tou akpodEkTn auvdeang
3)

—  Mr1rAe aywyog (6) Tou kaAwdiou aTtn auvdean apae-
VIKOU-BnAuKou (2) Tou akpodékTn auvdeang (3)

5.  KAeigTte Tov Trivaka eA£yxou.
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1. Avoi€te KaTa TNV TARPWON Pe vepo TN BaABida eCaépw-
ang (1).

2. KAeiote Tn BaABida e€aépwang, HONIG apxiTel va EKPEEI
VEPO (ETTAVOAARETE, EAV ATTAITEITAI, QUTAV TNV EVEPYEIQ
TTOAAEG POPEG).

3.  BeBaiwBeite om n Bida e€agpwang eival ateyavr).
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6.3 ‘EAeyX0G TNG EKPONG HETW TOU aywyoU EKPORS

VEPOU QUUTTUKVWHATOG

Mpoooxn!
Kivduvog TrpOKAnong UAIKWYV CnUIWV Kal
SuaAemoupyiwv!

Edv n Aekdvn guuttukvwpatwy dev adeladel
gUPQWVA PE TIG TTPOdIaYPOYES, UTTOPEI va
TTPOKANBoUV duaAcIToupyieg Kal {NUIEG OTO
TTPOIOV. YTTAPXE! KivOUVOG UTTEPXEINIONG TNG
AEKAVNG GUUTTUKVWUATWV.

» TnPAOTE TIG CUVIGTWHEVEG OTTOOTATEIG KOl
TIG KANIOEIG, VIO VO EKPEEI TO VEPO TUUTTU-
KVWUOTOG GUHQWVA LE TIG TTPOdIOY POPEG.

1. AgaipgaTte To KaAuppa erevduang (1).
2. TepioTe TN AeKAVN CUUTTUKVWHATWY HE VEPO, EI0AYAYO-
VTaG €vav EUKAUTITO WARva (2) péoa ato avoiypa (3)
I HEOW TNG TTPOQIPETIKNG AEKAVNG TUUTTUKVWHATWY (4)
KATw o116 TN BaABida avTIoTPOPNG TTPOTEPAIOTNTAG.
— Armaitoupevog 0ykog vepou: < 2 |
3.  Evepyorroinate Tn povada fan coil kail €TTIAEETE TN A€l-
Toupyia wugng.
< H avTtAio €KPONG GUPTTUKVWUATOG EVEPYOTTOIEITAI
(BopuPog Asitoupyiag).
< H Aek@vn GUPTTUKVWUATWY adeIadel avaloya pe TO
MNAKOG TOU aywyou EKPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOG
€VTOG TTEP. 1 AETTTOU.
4.  EMéyEre €dv TO VEPO eKPEEl TUPPWVA PE TIG TTPpOdIaypa-
g
vV Zg JIaQOPETIKNA TTEPITITWAT, EAEYETE TNV KABOJIKN
KAign €KPONG Kal avalntrnaTte TUXOV eUTTodIal.
5.  Armevepyotroinate T povada fan coil.
6.  EA¢ygre To olaTnUa yiao OTEYAVOTNTA.

0020249957_07 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

7 MNapddoon Tou TTPOIGVTOG OTOV IBIOKTATN

> Acifte gTO XPNOTN YETA TNV OAOKANPWON TNG EYKATATTA-
ang Tn B€an kai Tn Asiroupyia Twv dIATALEWV ATPAAEING.

» TovigTe KUpiwg aTov IBIOKTATN TIG UTTOBEICEIG ag@aAciag,
TIG OTTOIEG TTPETTEI VA TTPOTEEEL.

» EvnuepwaTe TOV IBIOKTATN OXETIKA HE TNV AVAyKAIOTNTA
guvTAPNONG TOU TTPOIOGVTOG UUPWVA HE TO TIPORAE-
TTOHEVA DIOTTAKATA.

8 Armokaraogtaon BAaBwv

8.1

Ta yvnala eEapTAPaTa TOU TTPOIOVTOG £XOUV TTIATOTTOINOEI
padi ye To TTPOIdV OTO TTAQITIO TOU EAEYXOU CUPPOPPWONG
aTrd TOV KATAOKEUOATH. EAv KaTtd Tn guvtipnan 1 tnv €1i-
OKEUN XPNOIMOTTIOINTETE SIQPOPETIKA, [N TTIGTOTTOINUEVA H/Kal
Mn EMTPETTOUEVA EEQPTAMOTA, QUTO UTTOPEI VA £XEI WG OTTO-
TEAETHA TO TTPOIOV VA PNV AVTIGTOIXEI TTAéOV aTa IgXUOVTA
TTPOTUTTIA, € GUVETTEID TNV TTAUAT TNG CUUHOPPWANG TOU
TTPOIOVTOG.

MpopunBcia avtaAAaKTIKWV

ZUVIGTOUPE OTTWAOBNTIOTE TN XPNON TWV YVACIWV OVTAAAOKTI-

KWV TOU KOTAOKEUOATH, yia va dlaag@aAileTal n atrpoBAnudTi-
aTn Kal ag@aAng Asiroupyia Tou TTpoiovTog. MNa TAnpo@opieg

OXETIKA pe Ta d1aBéaipa yvhaia avTaAAAKTIKA, ETTIOKEPOEITE TN
B1eUBUVaN ETTIKOIVWVIAG, TTOU AvagEéPETal aTNV TTIow TTAEUPA

QUTWYV TWV 0dNYIWV.

» Edv kara tn guvTnpnan n TIg ETTIOKEUEG ATTAITOUVTAI
avTaAAGKTIKG EEAPTAMATA, XPNOIUOTTOINGTE ATTOKAEIOTIKA
QvTOAANOKTIKG €EOPTAUATA TTOU £XOUV EYKPIBEI yIa TO
TTPOIOV.

9 EmOewpnon kai cuvtiipnon

9.1 TApnon dlaoTnUATWY ETTIOEWPNOTNG KAl

ouvTrpnong
» Tnpeite Ta EAAXIOTO dlACTAUATA ETIOEWPNONG KAI GUVTH-

PNAONG. AVAAOYa JIE TO OTTOTEAETUATA TOU EAEYXOU EVOEXE-
TaI VO OTTQITEITAI GUVTAPNON VWPITEPA.

9.2

Mia @opd& unviaiwg
» EAEyETe €dv Ta QiATPa agpa gival KaBapa.
— Ta @iATpa aépa KaTagkeuagdovTal atrd iVEG Kal PTTo-
pPOUV va KaBapIaTouV pE VEPO.

2UVTPNON TOU TTPOIOVTOG

Ava g€aunvo

>  AQaIpEaTE TO KAAUPUO TOU TTPOIOVTOG. (— agAida 31)

» EAEyETE €AV 0 eVOANAKTNG BepuOTNTAG €ival KaBapog.

> ATTOPOKPUVETE QTTO TNV ETTIPAVEIX TWV TITEPUYIWV TOU
€VAAAAKTN BeppoTNTAg OAQ Ta EEva gwparta, TTou Ba pTro-
pouagav va euTTodigouv TNV KUKAogopia aépa.

>  AQaIpETTE TN OKOVN HE HIa OETUN TTETTIECUEVOU QEPQl.

» [AUveTe Kal BOUPTTITTE TOV TTPOTEKTIKA E VEPO KAl OTN
COUVEXEIQ OTEYVWATE TOV HE IO OETUN TTETTIECUEVOU QEPQl.

> BeBaiwbeite 011 dev TTAPEPTTOBICETAI N EKPON) TOU VEPOU
CUUTTUKVWHATOG, KaBWG KATI TETOIO Ba UTTOPOUTE va €TTN-
pedael TN CUPPWVN PE TIG TTPOBIAYPAPES EKPOI) TOU VE-
pou.

> Befaiwbeite 011 dev UTTAPXEI TTAEOV KOBOAOU 0épag aTo
USPAUAIKO KUKAWQ.

37



Mpoumd6eon: Mapapével apag 0To KUKAWHA.
— EkkivioTte To oUOTNUO KOl AQraTE TO va AEITOUPYNTEI yia
HEPIKA AETTTAL.
— AmevepyotroinaTe To oUaTNUa.
— Naokapete Tn Bida eEaEPWANG GTOV AYWYO ETTIATPOPAG
TOU KUKAWHOTOG KOl agpraTe va eEEABEI 0 aEpag.
— EmavaAaBete auta Ta Bpata 60 guxva XpeIadeTal.

2 TrapareTapévn B€an eKTOg Aeitoupyiag

» ABeIGTTE TNV £YKATACTOON KAl TO TTPOIoV, YIa va TTPOaTa-
TEWETE TOV EVAAAAKTN BEPUOTNTAG ATTO TOV TTAYETO.

9.3 Ekkévwaon TpoiévTog

035

050-100

1.  TomoBetnaTe €va KatdAAnAo doxeio eTTapkoUg
MEYEBOUG KATW aTTO TN Bida eKKEVWONG.

2. ZeBidware T Bida (1) aTov aywyo TTPOCAYWYNG TOU
UOPOAUAIKOU KUKAWHATOG, YIO VO EKKEVUWTETE TO TTPOIOV.

3. AIOXeTeUaTe yia TNV TTARPN EKKEVWAT) TOU TTPOIOVTOG TTE-
TTNIECUEVO OEPA OTO ETWTEPIKO TOU EVOAAAKTN BepOTN-
TOG.

4.  TomoBetnaTe £€va KATaAANAo doxeio eTTapkoug pe-
Y€BOUG KATW aTTd TO TTWPA EKKEVWANG TNG AeKAVNG
CUUTTUKVWHATWY.

5.  Ao@aipéaTe To TTwa (2).

OpiaTIKR B€0n eKTOG AsiTOUpYiag

1.  Ekkevware 10 Tpoiov. (- geAida 38)

2. Ag@aipéaTte TO TTPOIOV.

3. lMapadwaTe 1o TTPOIGV Kal Ta BATIKA TOIXEIQ TOU YIA
avakUKAwan 1 d100£aTe TO gTA ATTOPPIUKATA.

38

11  AvokUKAWGN Kal atroppiyn

» EmTpETTETE N OTTOPPIYN TNG CUTKEUATIAG va YiVETAI OTTO
TOV €EEIOIKEUPEVO TEXVIKO, O OTTOIOG £XEI EYKATATTHTEI TO
TTPOIOV.

)¢

mmm EQv TO TTPOIOV QEPEI QUTA TN OARPAvON:

» Mnv aTTOPPITITETE G€ QUTAV TNV TIEPITITWAN TO TTPOIOV aTA
OIKIOKG OTTOPPIMKaTA.

» AvTi auToU TTapadwaTe TO TTPOIOV g€ éva anueio gu-
YKEVTPWONG YIO NAEKTPIKEG 1) NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG
OUOKEUEG.

hi¢

mmm EQGVv TO TTPOIOV TIEPIEXEI UTTATAPIEG, Ol OTTOIEG PEPOUV

QuTH TN GAPAVAT, Ol UTTATAPIEG EVOEXETAI VA TTEPIEXOUV OU-

gieg BAaBepEg yia TNV uyeia Kal To TTEPIRAAAOV.

» [MapadwaTe ge QUTAV TNV TTEPITTITWAN TIG UTTATAPIEG OE
€va gnuEio gUyKEVTPWAONG YIa UTTATAPIEG.

loxug: Kpoaria

YTT0d¢€iEIS yIa TO VOO OXETIKA PE TN Biwaiun diaxeipian
QTTOPPIPUATWY KABWG Kal yIa TOV KOVOVIGUO OXETIKA YE TIG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG OUOKEUEG UTTOPEITE VO
Bpeite aTov IaToToTrO TNG Vaillant www.vaillant.hr.

12 Tunua egumnpétnang MeAarwyv
Ta gToIxEia ETIKOIVWVIOG TOU TUANATOG £EUTTNPETNANG TTEAQ-

Twv Ba Ta Bpeite aTNV TTIOW TTAEUPA ) GTOV IGTOTOTTO TNG ETAI-
peiag pag.
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Mapaptnua

A Kwdikoi cpaAparwy — ETokomTnon

Ymrodeign

X = OTTEVEPYOTT.

v = avapoafnyvel

‘Evvoia

Meavn arria

|
OPERATION */ OPERATION
Mpaaivn Auyvia
eAéyxou (umrap-
X€l S1a0€aiun Jo-
vada fan coil)

O

TER / TIER
MoptokaAi Auyvia
eAEyxou (n Xpo-
VIKR) pUBOUION £XEI
SiapopPwoEi)

OEFFN DEF“J“FAN
Kokkivn Auyvia
eAEyXoU (OQaApa
QAVEUIOTHPA)

O JAN

IR ALARM
Kokkivn Auyvia
eAEYXOU (OQGAUQ
povadag fan coil)

BAGBn / Bpaxuku-
KAwpa: ailgdnTrpag
BeppoKPaTiag XWwpou

To Bugpa dev €xel guvde-

O¢i ) €xel Aagkdpel, TO TTOA-
AatTAG Buopa otnv TTAC-
KETA TUTTWHEVOU KUKAWMO-
TOG dev £xel guvdeBei owaTd,
OIOKOTIN aTn BETUN KAAW-
Siwv, a10BNTAPAG EAATTWHA-
TIKOG, BPaxUKUKAwUa déapng
KOAWdIiwV, KaAwdIo / Trepi-
BAnua

X

v

X

X

BAGBN / Bpayuku-
KAwpa: ailodnTripag
Beppokpaaiag vepou

To BUopa dev €xel guvde-
O¢i ) €xel AaoKApEl, TO TTOA-
AatTAG Buopa atnv TTAa-
KETO TUTTWHEVOU KUKAWHO-
TOG Jev £xel guvOeBei owaTd,
OIOKOTIH) TN JETUN KaAW-
Siwv, aiIgdnTAPAG EAATTWHO-
TIKOG, BPOXUKUKAWHQ BETUNG
KoAwdiwv, kaAwdlio / TTepi-
BAnua

Z@daipa: EEPROM

EAOTTWUATIKO NAEKTPOVIKO
auaTnua

AtrevepyoTroinan
ag@aAeiag: aTadun
TTANPWAONG CUPTTU-
KVWHOTOG OTN Ae-
KAVN CUPTTUKVW-
HATWYV TTOAU uwnAnR

AVTAIO GUUTTUKVWUATWY
pTTAOKapIguEVN, TO BUTH
Oev €xel auvdebei 1 €xel Aa-
OKApEl, TO TTOAAQTTAG BUaua
aTNV TTAGKETA TUTTWPEVOU KU-
KAwpaToG dev €xel auvdeBEi
owaTd, dIaKOTIA aTn dEaun
KoAwdiwv, aigdnTApag eAat-
TWHATIKOG, BPaXUKUKAWUGA
B€0uNG KaAwdiwv, KaAwdio /
TTEPiIBANMQa

Kavovikn Aeitoupyia
(peAe ouvdedepévo
aTo Buapa on/off):

To eAeUBePO dUVAUIKOU PEAE
eival kAe1oT16. H povada fan
coil Bpioketal atn AciToupyia
€TOINOTNTAG. TO TNAEXEIPIOTH-
plo TnG povadag fan coil gival
QTTEVEPYOTTOINPEVO.

EkTOG TnNG Kavovikng
Aerroupyiag (Bpayu-
KUKAwa aTo Bugpa
on/off):

To Buoua dev £xel gUVOE-
B¢ei i éxel Aaakapel, TO TTOA-
AatTAG BUopa aTnV TTAQ-
KETA TUTTWHEVOU KUKAWUO-
T0G dev €xel ouvdeBei oward,
SIOKOTIT) TN BETHN KAAW-
Siwv, BpaxukUkAwpa déoung
KOAWdIiwv, KaAwdIo / Trepi-
BAnpa
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B Aiaypaupa guvdeauoloyiag

B.1 Aidypappa guvdeoguoAoyiag

loyug: VA 1-035 KN
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1 KUpia TTAGKETO TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG 7 MoTép TWV EKTPOTTEWV
2 MAOKETO TUTTWPEVOU KUKAWHOTOG d1aguvoeang 8 PeAé ateyvng emagpric ON/OFF
3 BaABida avTiaTpo®rg TTPoTEPAIOTNTAG 9 AIGKOTITNG OTABUNG CUPTTUKVWHATOG
4 AVTAIO GUUTTUKVWUATWY 10 AigBnTApPag Bepuokpaaiag agpa
5 KUpia Tpogpodoaia peupatog 11 Ai0BnTRpag Beppokpaaiag vepou
6 Motép @uantripa
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B.2  Aigypapua guvdegpoloyiag

loxug: VA 1-050 KN H VA 1-100 KN
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1 KUpia TTAKETA TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG 6 AIaKOTITNG OTABUNG TUPTTUKVWHATOG
2 MAokéTa TUTTWPEVOU KUKAWPATOG dlaguvdeang 7 MoTép TwV EKTPOTTEWV
3 BaABida avTioTpo®nrg TTpoTEPAIOTNTAG 8 AigbnTrpag Beppokpaadiag vepou
4 KUpia Tpogpodoaia peupaTog 9 Ai0BnTpag Beppokpaagiag xwpou
5 Mortép avepioTipa 10 AvTAia GUUTTUKVWHATWY
C Texvika XapakTnpIoTIKA
TeXVIKA XapaKTNPIoTIKA
VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Méy. karavaAwan 10x00g 27 W 50 W 124 W
OvopaaTiko pelpa 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Tpogodoaia peuparog Taon 230V 230V 230V
Zuxvortnta 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Pon aépa XapnAGg apiBPOG GTPOPWYV GVEUICTHPC 448 m3/h 810 m*h 1.198 m*h
Meoaiog apiBpog aTpopwV aveUIoTHPA 561 m*h 1.020 m*h 1.415 m*h
YynAog apiBp6g aTpoPpwv avepiaThipa 719 m*/h 1.229 m?h 1.871 m*h
IkavoTnTa YUENG, CUNPWVA | ZUVOANIKA € XAUNAG apIBPO OTPOPWY AVEMI- 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
He To Trpotutro EN 1397 (*) | othpa
2UVOAIKG O€ PeCTio apIOUO OTPOPWV GVEUI- 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
aTtipa
ZUVOAIKA 0g uWnAO aplBud aTPOPWYV AVEUI- 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
oTAPC
EuaioOntn o€ uwnA6 apiBué oTpopwv 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Aavbavouca ae uwnAd apibud oTpoPwv 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
OvopadaTikn por vepou aTn Asitoupyia Wyugng 700 I/h 1.100 I’h 1.960 Ih
AmwAeieg Trieang atn Aermoupyia wogng 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Ingé'rn'ra eéppavopg, >UVOAIKG g€ XaunAS aplBud aTPOPWV avepI- 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
gUU@WVA HE TO TIPATUTTO otnpa
EN 1397 (**) ZuyoAu«'x ge PECQio apIOP6 aTPOPWY AVELI- 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
aThpa
ZuyoAle g€ uYnAS apIBUO OTPOPWV AVEUI- 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW
atpa
AmwAeieg Trieang atn Aeimoupyia Bépuavang 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
ZT1ABPN NXNTIKAG 10X00G, XapunAog aplBudg aTpoPwy avepiaTApa 54 dB 56 dB 61 dB
El"ilu;pg)s\g;us To MpéTUTIO Meagaiog apIBUOG OTPOPWV AVEHIOTHPC 48 dB 52 dB 55 dB
YynAog apiBpog oTpopwV AVEUIOTHPA 42 dB 46 dB 51 dB
2140pun NXNTIKAG Trieang, XapnA6g apiBuég aTpoPwyV avepioTipa 30 dB 34 dB 39 dB
Eﬂufgggm To mpdTUTIO Meoaiog apiBpog aTpOPWV AVEUIOTHPA 36 dB 40 dB 43 dB
YWnAGg apiBuog oTpopwyv avepIoThpa 42 dB 44 dB 49 dB
Mieon Aeiroupyiag pey. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Mortép Quantipa 1 Tep. 1 1Ep. 1 Tep.
AveuigTipag 1 1. 1 1€, 1 Tep.
KaAuppa MAGTOg 647 mm 950 mm 950 mm
Yyog 50 mm 45 mm 45 mm
Babog 647 mm 950 mm 950 mm
KaBapo Bapog 2,5 kg 6 kg 6 kg
Movada fan coil MAdTog 575 mm 840 mm 840 mm
Yyog 261 mm 230 mm 300 mm
BaBog 575 mm 840 mm 840 mm
KaBapé Bapog 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Y3pauAikr) guvdean €106d0u kai e§650u G3/4" G3/4" G3/4"
E€wTeEPIKN SIAUETPOG TNG TUVOEONG EKPONG VEPOU CUUTTUKVWHATOG 25 mm 25 mm 25 mm

(*) NpoUTtroBéaelg Wugng: Beppokpaaia vepou: 7 °C (anueio eicodou) / 12 °C (anueio e§6dou), Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG:
27 °C (Bepuokpaaia Enpou BepuopeTpou) / 19 °C (Beppokpagia uypou BePUOUETPOU)

(**) MpoUTtroBéacig BEpuavang: Bepuokpaaia vepou: 45 °C / AT = 5 K (gnueio €100dou), idia por vepou e TIG TTPOUTTOBETEIG
Wuéng, Bepuokpaaia mepiBaAlovTog: 20 °C (Bepuokpagia Enpou BepUoPETPOU)
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Instrucciones de instalacion y

mantenimiento
Contenido
1 Seguridad ...
1.1 Advertencias relativas a la operacion..................
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21 Consulta de la documentacion adicional .............
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1 Seguridad

1.1

Clasificacion de las advertencias relativas
a la manipulacién

Las advertencias relativas a la manipulacion
se clasifican con signos de advertencia e in-
dicaciones de aviso de acuerdo con la grave-
dad de los posibles peligros:

Advertencias relativas a la operacion

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro
Peligro de muerte inminente o peligro
de lesiones graves

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion

riesgo de danos materiales o dafos
al medio ambiente

=> PP P

1.2

Su uso incorrecto o utilizacidon inadecuada
puede dar lugar a situaciones de peligro mor-
tal o de lesiones para el usuario o para terce-
ros, asi como provocar danos en el producto
u otros bienes materiales.

Utilizacion adecuada

El producto sirve para el tratamiento del aire
(calefaccién y climatizacion) en el interior de
edificios destinados a viviendas o similares.
El producto no esta disefiado para ser insta-
lado en lavanderias.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instrucciones de fun-
cionamiento, instalacion y mantenimiento
del producto y de todos los demas compo-
nentes de la instalacion

— Realizar la instalacion y el montaje con-
forme a la homologacién del producto y
del sistema.

— Cumplir todas las condiciones de revision
y mantenimiento recogidas en las instruc-
ciones.

La utilizacién adecuada implica, ademas,
realizar la instalacién conforme al cédigo IP.

Una utilizaciéon que no se corresponda con
0 que vaya mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se considera inade-

44

cuada. También es inadecuado cualquier uso
de caracter directamente comercial o indus-
trial.

jAtencion!

Se prohibe todo uso abusivo del producto.
1.3
1.3.1 Peligro por cualificacion insuficiente

Indicaciones generales de seguridad

Las siguientes tareas solo deben ser llevadas
a cabo por profesionales autorizados que
estén debidamente cualificados:

— Montaje

— Desmontaje

— Instalacién

— Puesta en marcha

— Revisidon y mantenimiento
— Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Proceda segun el estado actual de la téc-
nica.

1.3.2 Peligro de muerte por electrocuciéon

Si toca los componentes conductores de
tensién, existe peligro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier trabajo en el pro-
ducto:

» Deje el producto sin tension desconec-
tando todos los polos de los suministros
de corriente (dispositivo de separacion
eléctrica con una abertura de contacto de
al menos 3 mm, p. €j., fusibles o disyunto-
res).

» Asegurelo para impedir que se pueda co-
nectar accidentalmente.

» Verifique que no hay tensién.

1.3.3 Peligro de quemaduras o
escaldaduras por componentes
calientes

» Espere a que estos componentes se ha-
yan enfriado antes de empezar a trabajar
en ellos.

1.3.4 Peligro de muerte por falta de
dispositivos de seguridad

Los esquemas que contiene este documento
no muestran todos los dispositivos de seguri-
dad necesarios para una instalacion profesio-
nal.
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» Monte en la instalacion los dispositivos de
seguridad necesarios.

» Tenga en cuenta las disposiciones legales,
reglamentos y normativas aplicables de
ambito tanto nacional como internacional.

1.3.5 Peligro de lesiones debido al peso
elevado del producto

» Transporte el producto como minimo entre
dos personas.

1.3.6 Riesgo de danos materiales
causados por heladas

» No instale el producto en estancias con
riesgo de heladas.

1.3.7 Riesgo de daifios materiales por el
uso de herramientas inadecuadas

» Ultilice la herramienta apropiada.

1.3.8 Peligro de lesiones durante
el desmontaje de la carcasa del
producto.

Durante el desmontaje de la carcasa del pro-
ducto, existe el riesgo de cortarse con los
bordes afilados del marco.

» Pdngase guantes de proteccion para no
cortarse.

1.4 Disposiciones (directivas, leyes,
normas)

» Observe las disposiciones, normas, directi-
vas, ordenanzas y leyes nacionales.

0020249957_07 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento
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2 Observaciones sobre la
documentacion

21

» Tenga en cuenta sin excepcion todos los manuales de
uso e instalacion que acompafian a los componentes de
la instalacion.

Consulta de la documentacioén adicional

2.2

» Entregue estas instrucciones y toda la documentacién de
validez paralela al usuario de la instalacion.

Conservacion de la documentacion

23

Estas instrucciones son validas unicamente para:

Validez de las instrucciones

Aparato - Referencia del articulo

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3 Descripcion del aparato

3.1 VA 1-035 KN

3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

1 Panel 6 Conexion de la ida del
2 Abertura para la en- circuito hidraulico
trada de aire WATER INLET
Convector fan-coil 7 Descarga de condensa-
dos
Tapon_de vaciado de la 8 Abertura de la salida de
bandeja de condensado aire desplazada
5 Conexion del retorno 9 Caja de la electrnica

del circuito hidraulico

WATER OUTLET 10  Rejilla protectora del

ventilador

46

1 Panel 6

2 Tapoén de vaciado de la
bandeja de condensado

Conexion del retorno
del circuito hidraulico

WATER OUTLET

3 Descarga de condensa- 7 Abertura de la salida de
dos aire desplazada
Convector fan-coil 8 Abertura para la en-

. . trada de aire
C:.Oﬂe.XIOI1. de' Ia. ida del 9 Caja de la electronica
circuito hidraulico
WATER INLET 10  Rejilla protectora del

ventilador

Homologacion CE

C€

Con el distintivo CE se certifica que los productos cumplen
los requisitos basicos de las directivas aplicables conforme
figura en la declaracién de conformidad.

Puede solicitar la declaracion de conformidad al fabricante.

4 Montaje

Todas las dimensiones en las figuras se expresan en mili-
metros (mm).
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4.1 Aberturas laterales (entrada de aire
adicional/salida de aire desplazada)

Cantidad

Denominacién

1

Mazo de cables

4
|

1500
2000

m
-

1 Entrada de aire adicio- 2 Salida de aire despla-
nal zada

4.1.1 Abertura para la entrada de aire

A través de la abertura disponible para la entrada de aire (1),
se puede dirigir el aire de entrada desde fuera. El convector
fan-coil reemplaza una parte del aire mezclando el aire de
entrada de fuera y el aire de salida de dentro.

El accesorio necesario para esta instalacion no se ofrece en
el catalogo. Puede seleccionar el accesorio necesario en la
tienda.

4.1.2 Abertura de la salida de aire desplazada

Es posible dirigir la corriente de aire mediante un conducto a
otra zona a través de las aberturas disponibles de la salida
de aire desplazada (2) por los laterales.

Cuando la corriente de aire se dirige a un lado, se debe
cerrar la salida de aire del deflector correspondiente de ma-
nera que no puede salir aire.

El deflector no es estanco. No es obligatorio cerrar la salida
de aire del convector fan-coil antes de colocar el panel.

El accesorio necesario para esta instalacion no se ofrece en
el catalogo. Puede seleccionar el accesorio necesario en la
tienda.

4.2 Desembalaje del aparato

1. Retire el producto del embalaje.

2. Retire la lamina protectora de todos los componentes
del producto.

4.3 Comprobacién del material suministrado

» Compruebe si el material suministrado esta completo e

intacto.

Cantidad Denominacién

1 Convector fan-coil

1 Mando a distancia (regulador)

1 Soporte mural del mando a distancia

2 Pilas

1 Plantilla de montaje

1 Tubo de evacuacion de condensados y
piezas aislantes
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44 Dimensiones del producto
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4.4.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN Instalacion en el falso techo
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» Respete las distancias indicadas en el plano.
Distancias minimas
Y A B c
' VA 1-035 KN 100 300 2.300 ... 2.800
VA 1-050 KN 100 330 2.500 ... 4.000
VA 1-100 KN 100 330 2.500 ... 4.000
. . 4.6 Utilizacién de plantilla de montaje
Dimensiones
A B c » Utilice la plantilla de montaje para determinar los puntos
en los que debe practicar perforaciones y aberturas.
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Distancias minimas

Un posicionamiento desfavorable del producto puede inten-
sificar el nivel de ruido y las vibraciones durante el funciona-
miento y disminuir el rendimiento del producto.

» Instale y coloque el producto correctamente y respetando
las distancias minimas.
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4.7 Desmontaje de los seguros de transporte

1.  Desmonte la rejilla protectora del ventilador (1).

2.  Retire los seguros de transporte (2) del ventilador (cal-
zas de espuma y elementos adhesivos).

4.8 Fijacién a la pared del producto

A — Atencion
tencion iPeligro de dafios materiales y funciona-

iPeligro de dafios materiales y funciona- miento erréneo!

miento erréneo! ] ] ]
Si el convector fan-coil no se instala en ho-

rizontal pueden producirse funcionamientos
erroneos y dafios en el producto. Existe el
peligro de que la bandeja de condensados se
desborde.

Instalar el convector fan-coil en un entorno
polvoriento puede provocar un funciona-
miento erréneo y dafios en el producto. Un
filtro de aire sucio reduce el rendimiento del

convector fan-coil.
» Instale el convector fan-coil en horizontal

> No instale el producto en un lugar espe- con ayuda de un nivel de burbuja de aire.

cialmente polvoriento para evitar que el fil-

tro de aire se ensucie.
6.  Fije el producto al techo del modo descrito.

) 7. Ajuste la desviacion entre el convector fan-coil y el
1. Compruebe la capacidad de carga del techo. falso techo.

2. Tenga en cuenta el peso total del producto.

3. Utilice exclusivamente material de fijacién autorizado
para el techo.

4.  En caso necesario, se debera utilizar un dispositivo
de suspension con capacidad de carga suficiente, que
correra a cargo del propietario.

— Desviaciéon: 10 ... 12 mm

A

5.  Corte un cuadrangulo del falso techo. El convector fan-
coil se coloca en el centro del recorte.

Recorte del falso techo

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880 . ]
VA 1-100 KN 880 880 8. iizltzcr:z;n:nellaluegsati;r?g:?plado para colocar el mando a

9.  Utilice el soporte mural (1) como plantilla y marque los
dos agujeros.

10. Fije el soporte mural.
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4.9

Desmontaje/montaje de la rejilla de
aspiracion de aire

4.10 Montaje del panel del producto

Validez: VA 1-035 KN

50

Mueva el sistema de bloqueo (1) de la rejilla de aspira-
cion de aire del panel (3).

Extraiga el sistema de bisagra (2) de los alojamientos
correspondientes.

Cuelgue la rejilla de aspiracion de aire de los cordones
(4) del panel (3).

Vuelva a montar las partes en el orden inverso.

Coloque el panel bajo el convector fan-coil y junte las
marcas (1) y (2).

Apriete los 4 tornillos (3) para acercar el panel al con-
vector fan-coil.

— Disminucién del grosor de la junta: 4 ... 6 mm
< El panel esta en contacto con el falso techo

< El convector fan-coil y el panel estan alineados en
horizontal.

Dado el caso, desmonte el panel y ajuste la orienta-
cion horizontal del producto con los tornillos de suje-
cién del convector fan-coil.

Monte la rejilla de aspiracion de aire del panel.

Instrucciones de instalacion y mantenimiento 0020249957_07



Validez: VA 1-050 KN O VA 1-100 KN

» Desmonte la tapa de las esquinas (1) del producto.

» Coloque el panel debajo del convector fan-coil de
forma que las marcas drain pipe (2) y piping side (3)
se encuentren en las conexiones correspondientes del
convector fan-coil.
— Drain pipe en la conexion de la descarga de con-

densados

— Piping side en las conexiones hidraulicas

» Ultilice los 4 ganchos del panel para colocarlo en el
convector fan-coil, empezando con ambos ganchos
4)y (5).

» Apriete los tornillos de 4 ganchos para acercar el pa-
nel al convector fan-coil.

0020249957_07 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento

— Disminucion del grosor de la junta: 4 ... 6 mm
< El panel esta en contacto con el falso techo

< El convector fan-coil y el panel estan alineados en
horizontal.

» Dado el caso, ajuste la orientacion horizontal del pro-
ducto con los tornillos de sujecion del convector fan-
coil.

» Desmonte la tapa de las esquinas del producto.
» Monte la rejilla de aspiracion de aire del panel.

411 Desmontaje del panel del producto

» Para el desmontaje de las piezas, proceda en el orden
inverso del montaje.

5 Instalacion

5.1 Instalacion hidraulica
5.1.1

Conexién del lado de agua

Atencion

Peligro de daios debido a suciedad en los
conductos.

La presencia de cuerpos extrafios, como su-
ciedad o restos de soldadura o de sustancias
de sellado, en los conductos de agua puede
causar dafos en el producto.

» Enjuague a fondo la instalacion hidraulica
antes del montaje.

050-100

1 Ida del circuito hidrau- 2 Retorno del circuito
lico con tornillo de va- hidraulico con tornillo de
ciado purgado
WATER INLET WATER OUTLET

1. Retire los 2 tapones.
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2. Conecte laiday el retorno del producto al circuito hi-
draulico.
— Pardegiro: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Aisle las tuberias de conexion y las llaves con una
proteccién contra la condensacion.
— Proteccion contra la condensacion de 10 mm de
grosor

5.1.2 Conexion de la salida de condensacion

800~1000
21*0/0
Q.:I:IZ
800~1000 21*"/0

» Mantenga las distancias e inclinaciones para que el con-
densado pueda salir correctamente por la salida del pro-
ducto.

Dimensiones

A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1.000
VA 1-100 KN - 1.000
£
£
™
_—/
pe
£ ([
€
o
o
Te]

500 mm

» Coloque un tapén de vaciado (1) en el suelo del médulo

de recogida de condensados. Asegurese de que el tapon
puede desmontarse rapidamente.

» Coloque correctamente la tuberia de desagle, de forma

que no se generen tensiones en la conexién de salida
del producto.

1/(/

@) :

=

050-100

» Respete la inclinacion minima (A) para garantizar la des-
carga de condensados.

» Instale un sistema de desaglie adecuado (B) para evitar
la formacion de olores.

52

» Con la manguera de evacuacion de condensados (2) y
la abrazadera de tubo (3), incluidas en el material sumi-
nistrado, conecte la descarga de condensados (1) al pro-
ducto.

» Aisle el tubo de evacuacién de condensados (2) con las
piezas aislantes suministradas.

» Compruebe la descarga de condensados. (- Pagina 56)
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5.1.3 Conexion de la valvula de prioridad
(opcional)

035

050-100

1.  Durante la instalacién de la valvula de prioridad (1) en
el producto, observe las instrucciones de instalacién de
la misma.

2. Para colectar el condensado de la valvula de prioridad,
instale la bandeja de prioridad (2) que no esta incluida
en el material suministrado.

5.2 Instalacion eléctrica

La instalacion eléctrica debe ser realizada unicamente por
un especialista electricista.

5.21

» Interrumpa el suministro de corriente antes de establecer
las conexiones eléctricas.

Interrupcion del suministro de corriente

5.2.2 Cablear

1. Ultilice los elementos de descarga de traccion.
2. Acorte los cables de conexién segun necesite.

O
q )
()

L 30 mm max.

3. Para evitar cortocircuitos por el desprendimiento acci-
dental de un conductor, pele el revestimiento de los ca-
bles flexibles como maximo hasta 30 mm.

4.  Asegurese de no dafar el aislamiento de los conducto-
res interiores al pelar el cable.

5.  Retire unicamente el aislamiento de los conductores
interiores necesario para obtener una conexion fiable y
estable.

6.  Para evitar un cortocircuito debido a que se aflojen los
hilos, aisle los cables.
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7.  Compruebe que todos los conductores queden fijos al
insertarlos en los bornes del conector. En caso nece-
sario, vuelva a fijarlos.

5.2.3 Conexion del suministro eléctrico

Atencion
Riesgo de dafios materiales por tensiéon
de conexion excesiva

Los componentes electrénicos pueden su-
frir dafios si la tension de red es mayor que
253 V.

» Asegurese de que la tension de red es de
230 V.

035

050-100

SEEEEEE
L NO©® 1 2 3 4
Ellellellellellele

1. Observe las disposiciones nacionales vigentes.
2.  Desmonte la rejilla de aspiracion de aire.
(- Pagina 50)

3.  Afloje los tornillos de la tapa de la caja de la electro-
nica y, a continuacion, retirela.

4.  Conecte el aparato a través de una conexion fija y un
dispositivo de separacion eléctrica con al menos 3 mm
de abertura de contacto (p. €j., fusibles o interruptores
de potencia).
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— Dispositivo de separacion / fusible: 15 A

5.  Tienda un cable de conexion a red trifilar normalizado
(1) en el producto y a través del manguito de cable .

— Cable flexible con doble aislamiento, tipo HO5RN-F
3G1.5mm?

6. Cablee el producto. (-~ Pagina 53)
Cierre la caja de distribucion.

8.  Asegurese de que se pueda acceder siempre a esta
conexién de red y de que no quede cubierta ni tapada
por cualquier obstaculo.

N

5.2.4 Establecimiento de la conexién eléctrica
entre el panel y el convector fan-coil

035

050-100

1.  Desmonte la rejilla de aspiracion de aire.
(- Pagina 50)

2. Afloje los tornillos de la tapa de la caja de la electré-
nica y, a continuacion, retirela.

3.  Conecte el panel del convector fan-coil y utilice para
ello el manguito de cable.

— No hay ninguin cable tendido por debajo de la rejilla
protectora del ventilador

— Conector (1) para la placa de interfaces

— Conector (2) para la sonda de temperatura de am-
biente

— Conector (3) para los motores de los deflectores

— Conector (4) para la conexién opcional de un regu-
lador por cable (- Pagina 55)

4.  Cierre la caja de distribucion.
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5.2.5 Establecimiento de la conexién para el
acoplamiento de un regulador del sistema
(opcional)

035
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050-100

1.  Desmonte la rejilla de aspiracion de aire.
(- Pagina 50)

2. Afloje los tornillos de la tapa de la caja de la electro-
nica y, a continuacion, retirela.

Validez: VA 1-035 KN

» Conecte el conector amarillo del mazo de cables su-
ministrado (1) al borne de conexion (2).

» Conecte los conductores del cable suministrado (1)
con el accesorio con relé de contacto en seco (5).

Validez: VA 1-050 KN O VA 1-100 KN

» Conecte el conector blanco del mazo de cables sumi-
nistrado (1) en el borne de conexion (2).

» Conecte los bornes del mazo de cables suministrado
(1) al borne de conexion (4).

» Conecte el accesorio con relé de contacto en seco (5)
al borne de conexion (4).

Cierre la caja de distribucion.

Consulte las instrucciones de funcionamiento del acce-

sorio para realizar este cableado.

< Cuando el relé de contacto en seco esta cerrado,
el convector fan-coil se encuentra en modo de re-
poso.

< Cuando el relé de contacto en seco esta abierto, el
convector fan-coil esta preparado para el funciona-
miento.

o
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5.2.6 Conexion del regulador por cable (opcional)

035

N

050-100

=\ >
4

— —

1. Desmonte la rejilla de aspiracion de aire.
(- Pagina 50)

2. Afloje los tornillos de la tapa de la caja de la electro-
nica y, a continuacion, retirela.

3.  Conecte el regulador por cable al conector (1).

— Consulte las instrucciones de funcionamiento del
regulador por cable para realizar este cableado.

4.  Cierre la caja de distribucion.
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5.2.7 Conexion de la valvula de prioridad
(opcional)

050-100

1.  Desmonte el panel del producto. (- Pagina 51)

2. Afloje los tornillos de la tapa de la caja de la electro-
nica y, a continuacion, retirela.

3. Pase el cable de la valvula de prioridad (1) por el con-
ducto de cables (2).

4.  Conecte los conductores del cable (1) al borne de co-
nexion del convector fan-coil (3) y observe la informa-
cion siguiente.

— conductor marrén (4) del cable a la conexion rapida
(L) del borne de conexion (3)

— conductor negro (5) del cable a la conexion rapida
(1) del borne de conexioén (3)

— conductor azul (6) del cable a la conexion rapida
(2) del borne de conexion (3)
5.  Cierre la caja de la electronica.

6 Puesta en marcha

Puesta en marcha

1. Para llenar el circuito hidraulico, consulte las instruc-
ciones de instalacion del generador de calor.

2. Compruebe que todas las conexiones son estancas.
3. Purgue el circuito hidraulico (- Pagina 56).
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6.2 Purgado del producto 6.3 Comprobacion de la descarga a través del
conducto de desagiie de condensados

———

77
s
SN

=

(=)
2

050-100

1. Abra la valvula de purgado cuando llene agua (1).

2. Cierre la valvula de purgado en cuanto salga agua (si
es necesario, repita esta operacion varias veces).

3. Asegurese de que el tornillo de purgado esta estanco. Atencion
/ \ iPeligro de dafios materiales y funciona-

miento erréneo!

Si la bandeja de condensados no se vacia
correctamente, pueden producirse funcio-
namientos erréneos y dafos en el producto.
Existe el peligro de que la bandeja de con-
densados se desborde.

» Mantenga las distancias e inclinacio-
nes para que el condensado pueda salir
correctamente.

1.  Retire la tapa del revestimiento (1).

2. Llene la bandeja de condensados con agua introdu-
ciendo una manguera (2) en la abertura (3) o mediante
la bandeja de condensados opcional (4) debajo de la
valvula de prioridad.

— Volumen de agua necesario: < 2 |

3. Encienda el convector fan-coil y seleccione el modo
refrigeracion.
< La bomba de descarga de condensados funciona
(ruido operativo).
< La bandeja de condensados se vacia en aprox. 1
minutos dependiendo de la longitud del conducto
de desaguie del condensado.

4.  Compruebe si el agua se evacua correctamente.
v Sino es asi, compruebe la inclinacion del desagte
y busque posibles obstrucciones.
5. Desconecte el convector fan-coil.
6. Compruebe la estanqueidad del sistema.
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Entrega del aparato al usuario

» Una vez finalizada la instalacién, muestre al usuario la
localizacion y la funcion de los dispositivos de seguridad.

» Haga especial hincapié en aquellas indicaciones de se-
guridad que el usuario debe tener en cuenta.

» Senfale al usuario la necesidad de respetar los intervalos
de mantenimiento prescritos para el aparato.

8 Solucion de averias

8.1 Adquisicion de piezas de repuesto

Los repuestos originales del producto estan certificados de
acuerdo con la comprobacién de conformidad del fabricante.
Si durante la reparacién o el mantenimiento emplea piezas
no certificadas o autorizadas, el producto no se correspon-
dera con las normas actuales y el certificado de conformidad
del producto perdera su validez.

Recomendamos encarecidamente la utilizacion de piezas de
repuesto originales del fabricante, ya que con ello, se garan-
tiza un funcionamiento correcto y seguro del producto. Para
recibir informacion sobre las piezas de repuesto originales,
dirijase a la direccion de contacto que aparece en la pagina
trasera de las presentes instrucciones.

» Si necesita piezas de repuesto para el mantenimiento o
la reparacion, utilice exclusivamente piezas de repuesto
autorizadas para el producto.

9 Revisién y mantenimiento

9.1 Intervalos de revisién y mantenimiento

» Observe los intervalos minimos de revision y manteni-
miento. En funcion del resultado de la revision puede
requerirse un mantenimiento antes de la fecha progra-
mada.

9.2 Mantenimiento del producto

Una vez al mes
» Compruebe que el filtro de aire esta limpio.

— Los filtros de aire se fabrican con fibras y pueden
limpiarse con agua.

Semestral

» Desmonte el panel del producto. (- Pagina 51)

» Compruebe que el intercambiador de calor esta limpio.
» Retire de la superficie de las laminas del intercambiador

de calor todos los cuerpos extrafios que pudieran impedir

la circulacién de aire.
» Retire el polvo con un chorro de aire comprimido.

» Limpielo cepillandolo cuidadosamente con agua y des-
pués séquelo con un chorro de aire comprimido.

» Compruebe que la descarga de condensados no esta
obstruida, ya que podria afectar al desagtie correcto del
agua.

» Compruebe que no queda aire en el circuito hidraulico.
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Condiciéon: Queda aire en el circuito.
— Inicie el sistema y déjelo unos minutos en funciona-
miento.
— Desconecte el sistema.

— Afloje los tornillos de purgado en el retorno del circuito y
deje salir el aire.

— Repita estos pasos tantas veces como sea necesario.

En caso de parada prolongada

» Purgue la instalacion y el producto para proteger el inter-
cambiador de calor de las heladas.

9.3 Vaciado del aparato

035

050-100

1. Coloque un contenedor adecuado y suficientemente
grande bajo el tornillo de vaciado.

2. Afloje el tornillo (1) en la ida del circuito hidraulico para
purgar el producto.

3. Para vaciar completamente el producto, sople aire
comprimido en el interior del intercambiador de calor.

4.  Coloque un contenedor adecuado y suficientemente

grande bajo el tapon de vaciado de la bandeja de con-
densados.

5.  Retire los tapones (2).

10 Puesta fuera de servicio definitiva

1.  Vacie el aparato. (- Pagina 57)

2. Desmonte el producto.

3. Recicle el producto, incluidos los componentes, o llé-
velo a un centro adecuado de recogida.
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11 Reciclaje y eliminacion

» Encargue la eliminacion del embalaje al profesional auto-
rizado que ha llevado a cabo la instalacion del producto.

mmm Si el producto esta identificado con este simbolo:
» En ese caso, no deseche el producto junto con los resi-
duos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un punto de recogida de
residuos de aparatos eléctricos o electronicos usados.

mmm Si el producto tiene pilas marcadas con este simbolo,
significa que estas pueden contener sustancias nocivas para
la salud y el medio ambiente.

» En tal caso, debera desechar las pilas en un punto de
recogida de pilas.

Validez: Croacia

Puede encontrar informacion sobre la Ley de Gestion Sos-
tenible de Residuos y la Ordenanza de Residuos de Apa-
ratos Eléctricos y Electrénicos en la pagina web de Vaillant
www.vaillant.hr.

12 Servicio de Asistencia Técnica

Los datos de contacto de nuestro Servicio de Asistencia
Técnica se encuentran al dorso o en nuestro sitio web.
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Anexo

A Cdbdigos de error

OPERATION -/~ OPERATION
Piloto de control
(convector fan-

@)

TR/ TNER
Piloto de control
naranja (tempo-

DEFFAN ~f  DEFIFAN

Piloto de control
rojo (error de

———) Indicacién
@ X = descon.
v = parpadea
Significado posible causa ! il JAN

O
AR AR

Piloto de control
rojo (error del

(Relé conectado en
conector on/off):

cerrado. El convector fan-coil
esta en Standby. El mando a
distancia del convector fan-
coil esta desactivado.

Fuera del servicio
normal (cortocir-
cuito en el conec-
tor on/off):

Conector flojo o no inser-
tado; conector multiple de la
placa de circuitos impresos
mal insertado; interrupcion
en el mazo de cables, corto-
circuito mazo de cables, ca-
ble/carcasa

coil disponible) rizador configu- | ventilador) convector fan-
rado) coil)

Averial/cortocircuito: Conector flojo o no inser- X v X X
sonda de tempera- tado; conector multiple de la
tura de ambiente placa de circuitos impresos

mal insertado; interrupcion

en el mazo de cables; sonda

averiada, cortocircuito mazo

de cables, cable/carcasa
Averia/cortocircuito: | Conector flojo o no inser- v X X X
sonda de tempera- tado; conector multiple de la
tura de agua placa de circuitos impresos

mal insertado; interrupcion

en el mazo de cables; sonda

averiada, cortocircuito mazo

de cables, cable/carcasa
Error: EEPROM Fallo en la electronica v X
Desconexion de se- Bomba de condensados blo- X X
guridad: nivel de lle- | queada; conector flojo o no
nado de condensa- insertado; conector multi-
dos excesivo en la ple de la placa de circuitos
bandeja de conden- | impresos mal insertado; in-
sados terrupcion en el mazo de ca-

bles; sonda averiada, corto-

circuito mazo de cables, ca-

ble/carcasa
Servicio normal El relé sin potencial esta X X v X
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B Esquema de conexiones
B.1 Esquema de conexiones

Validez: VA 1-035 KN

| \J g
O Qe CN16 [8 [3 CN5 g ror
} comoviors B B fer o
e Wi Dy _ows ons Sz
| B
CN1_[o CN24
} CN4  POWER|o
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P8 CN3 @)

‘ g CN301
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j
| |

- O ol
CN1 3
o 0000

Dy 19—~
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o Emmte- @~
1 Placa principal 7 Motores de los deflectores
2 Placa de interfaces 8 Relé de contacto en seco ON/OFF
3 Valvula de prioridad 9 Interruptor de nivel de llenado de condensados
4 Bomba de condensacion 10 Sensor de temperatura del aire
5 Suministro eléctrico principal 11 Sensor de temperatura del agua
6 Motor del ventilador
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B.2

Esquema de conexiones

Validez: VA 1-050 KN O VA 1-100 KN
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C Datos técnicos

Datos técnicos

Placa de interfaces
Valvula de prioridad
Suministro eléctrico principal

Motor del ventilador

Interruptor de nivel de llenado de condensados

Motores de los deflectores

Sensor de temperatura del agua

Sonda de temperatura de ambiente

Bomba de condensacién

VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Consumo de potencia max. 27 W 50 W 124 W
Corriente nominal 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Suministro eléctrico Tension 230V 230V 230V
Frecuencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Caudal de aire Velocidad baja del ventilador 448 m3h 810 m®h 1.198 m*h
Velocidad del ventilador media 561 m*h 1.020 m*h 1.415 m*h
Velocidad del ventilador alta 719 m*h 1.229 m*h 1.871 m*h
Capacidad de Total con velocidad baja del ventilador 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kKW
Eemg;;:c(i‘)""’ segin norma "7 " con velocidad media del ventilador 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Total con velocidad alta del ventilador 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Sensible con numero de revoluciones ele- 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
vado
Latente con nimero de revoluciones elevado | 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Caudal nominal de agua en modo refrigeracién 700 I/h 1.100 I/h 1.960 I’/h
Pérdidas de presion en modo refrigeracion 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Capacidad de calefaccion, | Total con velocidad baja del ventilador 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
segun norma EN 1397 (") "3.00.1 con velocidad media del ventilador 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Capacidad de calefaccion, | Total con velocidad alta del ventilador 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW
segun norma EN 1397 (**)
Pérdidas de presién en modo calefaccion 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Nivel de potencia sonora, Velocidad baja del ventilador 54 dB 56 dB 61 dB
segun norma EN 16583 Velocidad del ventilador media 48 dB 52 dB 55 dB
Velocidad del ventilador alta 42 dB 46 dB 51 dB
Nivel de intensidad Velocidad baja del ventilador 30 dB 34 dB 39 dB
Z:Jn:)gggt;gﬁn norma Velocidad del ventilador media 36 dB 40 dB 43 dB
Velocidad del ventilador alta 42 dB 44 dB 49 dB
Presion de servicio max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor del ventilador 1 pza. 1 pza. 1 pza.
Ventilador 1 pza. 1 pza. 1 pza.
Panel Longitud 647 mm 950 mm 950 mm
Altura 50 mm 45 mm 45 mm
Profundidad 647 mm 950 mm 950 mm
Peso neto 2,5 kg 6 kg 6 kg
Convector fan-coil Longitud 575 mm 840 mm 840 mm
Altura 261 mm 230 mm 300 mm
Profundidad 575 mm 840 mm 840 mm
Peso neto 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Conexion de entrada y salida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior de la conexién de descarga de condensados 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Condiciones de refrigeracion: temperatura del agua: 7 °C (entrada) / 12 °C (salida), temperatura ambiente: 27 °C (tempe-
ratura seca) / 19 °C (temperatura humeda)

(**) Condiciones de calefaccion: temperatura del agua: 45 °C / AT = 5 K (entrada), mismo flujo de agua que en las condicio-

nes de refrigeracion, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)
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1 Ohutus

1.1

Kasitsemist puudutavate hoiatavate mar-
kuste klassifikatsioon

Kasitsemist puudutavad hoiatavad marku-
sed on alljargneval viisil hoiatusmarkide ja
signaalsdnadega jagatud olenevalt voimaliku
ohu raskusest astmeteks:

Toiminguga seotud hoiatavad juhised

Hoiatusmargid ja signaalsonad

Oht!

Vahetu oht elule voi raskete isikuvi-
gastuste oht

Onht!
Eluohtlik elektrilook

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste oht

Ettevaatust!
materiaalsete kahjude voi keskkon-
nakahjustuse risk

=P P

1.2 Otstarbekohane kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele mittevastaval
kasutamisel voib tekkida oht kasutaja voi kol-
mandate isikute tervisele ja elule ning voi-
dakse mdjutada seadet ja muid varasid.

Seade on moéeldud 6hu to6tlemiseks (kite

ja klimatiseerimine) hoonetes, mida kasuta-
takse eluruumidena voi sarnastel otstarvetel.
Seade ei ole mdeldud pesumajadesse paigal-
damiseks.

Sihtotstarbelise kasutamise hulka kuulub:

— toote ning susteemi kdigi Ulejaanud kom-
ponentidega kaasasolevate kasutus-, pai-
galdus- ja hooldusjuhendite jargimine;

— toote ja susteemi kasutusloale vastav pai-
galdamine ja montaaz

— koigi juhendites toodud Ulevaatus- ja hool-
dustingimuste taitmine.

Nouetekohane kasutamine eeldab lisaks ka
IP-koodile vastavat paigaldust.

Selles juhendis kirjeldatust erinev vai siinkir-
jeldatut Gletav kasutamine on otstarbele mit-
tevastav. Otstarbele mittevastav on ka igasu-
gune kaubanduslik ja to6stuslik kasutamine.

Tahelepanu!
Igasugune vaarkasutamine on keelatud.
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1.3 Uldised ohutusjuhised

1.3.1 Ebapiisavast kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid tdid tohivad teostada ainult pii-
sava kvalifikatsiooniga spetsialistid:

— Paigaldus

— Lahtivotmine

— Paigaldus

— Kasutuselevott

— Ulevaatus ja tehnohooldus
— Remont

— Kasutuselt kdrvaldamine

» Kasutage tehnika uusimale arengule vas-
tavaid meetodeid.

1.3.2 Onht elule elektril66gi tottu

Kui puudutate voolu juhtivaid osi, voite elekt-

riloogi tagajarjel surma saada.

Enne tootega to6tamist:

» Lahutage seadme voolutoide, Uhendades
lahti kdik poolused (vahemalt 3 mm kon-
taktiavaga elektrilise lahkliliti, nt kaitsme
vOi voimsusluliti abil).

» Kindlustage see juhusliku sisselllitamise
vastu.

» Kontrollige, et toode ei oleks pinge all.

1.3.3 Kuumadest osadest tingitud pdletus-
voi kdrvetusoht
» Tehke seadmel t6id alles siis, kui selle
osad on maha jahtunud.
1.3.4 Eluohtlik puuduvate turvaseadiste t6ttu

Selles dokumendis sisalduvad skeemid ei
naita koiki asjaomaseks paigalduseks vaja-
likke turvaseadiseid.

» Paigaldage susteemi vajaminevad turva-
seadised.

» Jargige asjakohaseid riiklikke ja rahvusva-
helisi seadusi, norme ja direktiive.

1.3.5 Vigastuste oht toote suure kaalu t6ttu

» Transportige toodet vahemalt kahe inime-
sega.

1.3.6 Materiaalse kahju oht kiilmumise tottu

» Arge paigaldage toodet kiilmumisohuga
ruumidesse.
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1.3.7 Sobimatust tooriistast tulenev
materiaalse kahju oht

» Kasutage professionaalseid tooriistu.

1.3.8 Vigastuste oht seadme katte
demonteerimisel.

Seadme katte demonteerimisel valitseb raami
teravate servade tottu I6ikehaavade tekki-
mise oht.

» Loikehaavade valtimiseks kandke kaitse-
kindaid.

1.4 Eeskirjad (direktiivid, seadused,
standardid)

» Jargige siseriiklikke eeskirju, norme, direk-
tiive, maaruseid ja seadussatteid.
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2

21

Markused dokumentatsiooni kohta

Jargige kaaskehtivaid dokumente

» Jargige kodiki kasutus- ja paigaldusjuhendeid, mis on kut-

2.2

teslisteemi osadega kaasas.

Dokumentide sailitamine

» Andke see juhend koos kdigi kaaskehtivate dokumenti-

23

Juhendi kehtivus

See juhend kehtib ainult:

Seadme artiklinumber

dega seadme kasutajale edasi.

3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3 Seadme kirjeldus
3.1 VA 1-035 KN
1 Kate 6 Hidraulikakontuuri
2 Pealevoolava 6hu ava pealevoolu liitmik
) ) WATER INLET
3 Ventilaatori konvektor Kondensaadi dravool
4 Kondensaadivanni 8  Kilgmine 6hu valjalas-
tuhjenduskork keava
5 Hudre_lullkakqhtu_url 9 Liilitusplokk
tagasivoolu liitmik
WATER OUTLET 10  Ventilaatori kaitsevore
66

1 Kate 6 Hidraulikakontuuri

2 Kondensaadivanni tagasivoolu liitmik
tuhjenduskork WATER O~UTL€T
Kondensaadi dravool 7 Kilgmine 6hu valjalas-

. . keava

Ventilaatori konvektor 8 Pealevoolava 8hu ava
Hudraulikakontuuri Liilitusplokk
pealevoolu liitmik
WATER INLET 10  Ventilaatori kaitsevore

CE-tahis

C€

CE-margistusega téendatakse, et tooted vastavad vastavus-
deklaratsiooni kohaselt asjassepuutuvate direktiivide pohi-
nduetele.

Tootja véib teha vastavusdeklaratsiooni muudatusi.

4 Paigaldamine

Kdik modtmed joonistel on toodud millimeetrites (mm).

4.1 Kiilgmised avad (pealevoolava 6hu sisselase /
kiilgmine ohu valjalase)

1500
2000

1
=
I

1 Pealevoolava 6hu sisse- 2 Kilgmine 6hu valjalase
lase
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4.1.1 Pealevoolava ohu ava

Pealevoolava 6hu sisselaskel oleva ava kaudu (1) saab val-
jast pealevoolavat 6hku sisse juhtida. Ventilaatori konvektor
varskendab 6hku osaliselt, segades omavahel véljast tulevat
pealevoolavat 6hku ja heitdhku.

Selle seadme jaoks vajalikke tarvikuid kataloogis ei pakuta.
Vajalikud tarvikud voite ise poest leida.

4.1.2 Kilgmine 6hu valjalaskeava

Kulgmisel 6hu valjalaskel olevate avade kaudu (2) kiilgedel
saab 6huvoolu suunata toru abil teise piirkonda.

Kui 6huvool juhitakse ihele kiljele, peab vastava deflektori
6hu valjalase olema suletud, nii et 6hk ei saaks sellest |abi
voolata.

Deflektor lekib. Enne katte paigaldamist pole tarvis ventilaa-
tori konvektori 6hu valjalaset sulgeda.

Selle seadme jaoks vajalikke tarvikuid kataloogis ei pakuta.
Vajalikud tarvikud voite ise poest leida.

4.2 Seadme lahtipakkimine

1.  Votke seade pakendist valja.

2.  Eemaldage seadme koigilt komponentidelt kaitsekile.
4.3 Tarnekomplekti kontrollimine

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.

Kogus Kirjeldus

1 Ventilaatori konvektor

1 Kaugjuhtimisseade (regulaator)

1 Kaugjuhtimisseadme seinahoidik

2 Patareid

1 MontaaziSabloon

1 Kondensaadi aravooluvoolik ja isolatsiooni
osad

1 Kaablikimp

1 Lisatarvikute dokumendid
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44.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

950 ,
o
7o)
[}
8| 2 o ©
o
o] o
© <
[ee)
M&ddud
A B C
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

Ripplaele paigaldamine

» Jargige plaanil toodud vahekaugusi.
Minimaalsed vahekaugused

A B C
VA 1-035 KN 100 300 2300 ...2800
VA 1-050 KN 100 330 2500 ... 4000
VA 1-100 KN 100 330 2500 ... 4000

4.6 MontaaziSablooni kasutamine

» Kohtade méaaramiseks, kuhu tuleb augud puurida ja
seina avad teha, kasutage montaaziSablooni.

4.5 Minimaalsed vahekaugused

Seadme ebasoodsa paigutamise tagajarjel voib suureneda
miratase ja vibratsioon seadme té6tamise ajal ning seadme
joudlus véib vaheneda.

» Paigaldage ja paigaldage seade nduetekohaselt ning
jargige minimaalseid vahekaugusi.

68

Paigaldus- ja hooldusjuhend 0020249957_07



4.7

Transportimise kaitseseadiste eemaldamine

2.

4.8

Pobd=

Votke maha ventilaatori kaitsevore (1).

Eemaldage ventilaatori transportimise kaitseseadised
(2) (vahtplastist kiilud ja kleebitud elemendid).

Seadme paigaldamine (riputamine)

Ettevaatust!
Materiaalse kahju ja talitlushairete oht!

Kui ventilaatori konvektor paigaldatakse tol-
musesse keskkonda, vbib see pdhjustada

seadme talitlushaireid ja kahjustusi. Maardu-
nud ohufilter vahendab ventilaatori konvektori

efektiivsust.

» Arge paigaldage seadet eriti tolmuroh-
kesse kohta, valtimaks dhufiltri maardu-

mist.

Kontrollige lae kandevdimet.
Arvestage seadme kogukaalu.

Kasutage ainult lae jaoks sobivat kinnitusmaterjali.
Vajadusel tagage ehituspoolse kandevdimelise kinni-

tusseadise olemasolu.

Ettevaatust!
Materiaalse kahju ja talitlushairete oht!

Kui ventilaatori konvektorit ei paigaldata hori-
sontaalselt, vdib see pbohjustada seadme ta-
litlushaireid ja kahjustusi. Valitseb konden-
saadivanni uletaitumise oht.

» Paigaldage ventilaatori konvektor horison-
taalselt, kasutades vesiloodi.

Kinnitage seade vastavalt kirjeldusele.

Reguleerige ventilaatori konvektori ja ripplae vahelist
nihet.

— Nihutus: 10 ... 12 mm

A
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Ldigake ripplaest valja nelinurga kujuline tikk. Venti-
laatori konvektor paigaldatakse valjaldigatud osa kes-

kele.

Ripplae I6ikamine

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880

Valige ruumis sobiv kaugjuhtimisseadme jaoks sobiv
koht.

Kasutage seinahoidikut (1) Sabloonina ja markige pai-
galduskohale mélemad augud.

Kinnitage seinahoidik.
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4.9

Ohu imivére eemaldamine/paigaldamine

PoODd=

70

Nihutage 6hu imivore lukustussusteemi (1) kattel (3).
Eemaldage vastavate hoidikute liigendsiisteem (2).
Laske 6hu imivore ndére pidi (4) katte kuljest (3) rippu.
Paigaldage osad tagasi vastupidises jarjekorras.

410 Seadme katte paigaldamine

Kehtivus: VA 1-035 KN

» Asetage kate ventilaatori konvektori alla ning viige
seejuures kohakuti margistused (1) ja (2).

> Keerake kinni 4 kruvi (3), et katet ventilaatori konvek-
tori poole tbmmata.

— Tihendi paksuse vdhenemine: 4 ... 6 mm
< Kate on ripplae vastas

< Ventilaatori konvektor ja kate paiknevad horison-
taalselt.

» Vajadusel votke kate maha ja korrigeerige seadme ho-
risontaalselt paigutust ventilaatori konvektori kinnitus-
kruvide abil.

» Paigaldage katte 6hu imivore.
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Kehtivus: VA 1-050 KN VOI VA 1-100 KN

» Eemaldage kaas seadme nurkadest (1).

» Asetage kate ventilaatori konvektori alla, nii et margis-
tused drain pipe (2) ja piping side (3) asuksid ventilaa-
tori konvektori vastavate liitmike all.

— Drain pipe kondensaadi aravoolutoru liitmikul
— Piping side hidraulikaliitmikel

» Kasutage katte 4 haaki, et kinnitada see ventilaatori

konvektori kiilge, alustades haakidega (4) ja (5).

» Keerake kinni 4 haagi kruvi, et katet ventilaatori kon-
vektori poole tdommata.

— Tihendi paksuse vahenemine: 4 ... 6 mm
< Kate on ripplae vastas

< Ventilaatori konvektor ja kate paiknevad horison-
taalselt.

» Vajadusel korrigeerige seadme horisontaalset paigu-
tust ventilaatori konvektori kinnituskruvide abil.

0020249957_07 Paigaldus- ja hooldusjuhend

» Paigaldage kate seadme nurkadesse.
» Paigaldage katte 6hu imivdre.
4.11

» Osade mahamonteerimiseks tehke paigaldamise toimin-
gud vastupidises jarjekorras.

Seadme katte mahavotmine

5 Paigaldamine

5.1 Hidraulikasiisteemi paigaldamine

5.1.1 Veepoolne liitmik
Ettevaatust!

Torude mustumine toob kaasa kahjustu-
misohu!

Véorkehad veetorudes, nagu keevitusjaagid,
tihendijaagid voi mustus, voivad seadet kah-
justada.

» Enne paigaldamist loputage hudraulika-
ststeem pdhjalikult 1abi.

035

y 7z 4-,.\\\\ <

. 3
RN——

z
A'\\ 5 ”

050-100

1 Hidraulikakontuuri pea- 2 Hidraulikakontuuri ta-
levool koos tiihjendus- gasivool koos dhutus-
kruviga kruviga
WATER INLET WATER OUTLET

1.  Eemaldage 2 korki.
2. Uhendage seadme peale- ja tagasivool hiidraulikakon-
tuuriga.
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— Poéo6rdemoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Isoleerige Uhendustorud ja kraanid kondensaadikait-
sega.
— Kondensaadikaitse, 10 mm paksune

5.1.2 Kondensaadi dravoolu ithendamine

050-100

800~1000

=21%
¥

<200, | 800~1000 =1% » Uhendage kondensaadi dravoolutoru (2) ja toruklamber

j ’Ef (3), mis sisalduvad tarnekomplektis, ning kondensaadi
— 0 Com J— aravool (1) seadme kiilge.

i %‘C‘l / » Isoleerige kondensaadi dravool (2) kaasapandud isoleeri-
e . e vate osade abil.

:‘% . » Kontrollige kondensaadi &ravoolu. (- Ik 76)

5.1.3 Umberlilitusventiili ihendamine (valikuline)

A/B

» Jargige ndutavaid vahekaugusi ja kaldeid, et kondensaat

saaks seadme véljavoolust takistusteta vélja voolata.
M&6dud 035
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1 000
VA 1-100 KN - 1 000
£
£
[sp]
——
Ve 050-100
e ((
1S
o
o
5]
£
=
o
3 .
11 \-//@
» Jargige minimaalset langust (A), tagamaks kondensaadi
aravoolu.

> Paigaldage sobiv &ravoolusisteem (B), valtimaks I6hna 1 (mperalitusventiili (1) paigaldamisel seadme kiilge

tek.kimist. ) o o jargige umberlllitusventiili paigaldusjuhendit.
> Paigaldage kondens_aad|kog~u.r| pc_)hja_l_e tuhjltlandu?kork 2. Kondensaadi kogumiseks Umberlllitusventiililt paigal-
(1). Tagage, et korki oleks voimalik kiiresti &ra votta. dage kondensaadivann (2), mis ei sisaldu seadme tar-
» Paigutage &ravoolutoru Gigesti, nii et seadme &aravooluliit- nekomplektis.

mikul ei tekiks pingeid.
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5.2 Elektrit6dd

Elektriinstallatsiooni voib teostada ainult elektrispetsialist.

5.2.1

» Enne elektrilhenduste loomist katkestage voolutoide.

Voolutoite katkestamine

5.2.2 Juhtmete ihendamine

1.  Kasutage tdmbetdkiseid.
2. Luhendage Uhendusjuhet vastavalt vajadusele.
_LHO
il =) )
10
| 30 mm max.

3.  Etvaltida juhtme tahtmatul lahtitulemisel tekkivaid I-
hiseid, votke paindlike kaablite véaline Gmbris &ra vaid
kuni 30 mm ulatuses.

4.  Veenduge, et sisemise juhtme isolatsioon ei saa vélise
Umbrise eemaldamisel kahjustada.

5.  Eemaldage sisemistelt juhtmetelt ainult nii palju isolat-
siooni, kui on tarvis kindla ja stabiilse (ihenduse loo-
miseks.

6. Lihise valtimiseks juhtmete lahtitulemise tottu paigal-
dage juhtmeotstele parast isoleerimist Uhendushdlsid.

7. Veenduge, et kdik sooned asuvad mehaaniliselt kind-
lalt pistiku klemmides. Vajadusel kinnitage uuesti.

5.2.3 Voolutoite ettevalmistamine

Ettevaatust!

Liiga kdrge Gihenduspinge toob kaasa mate-
riaalse kahju ohu!

Vérgupinge puhul Gle 253 V vdivad elektroo-
nikaosad kahjustada saada.

» Veenduge, et vdrgu nimipinge on 230 V.
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Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.
Eemaldage 6hu imivore. (- Ik 70)

Keerake lahti lulitusploki kaane kruvid ja seejarel votke
kaas maha.

Uhendage seade jéiga Gihenduse ja vahemalt 3 mm
kontaktiavaga elektrilise separaatori abil (nt kaitsmed
voi véimsusluliti).

— Lahkliliti/kaitse: 15 A

Paigaldage seadmesse ja labi kaabli labiviigu normee-
ritud kolmesooneline toitekaabel (1).

— Elastne, topeltisolatsiooniga kaabel, tiip HO5RN-F
3G1.5mm?

Uhendage seadme juhtmed. (-
Sulgege lilitusplokk.

Kontrollige, et ligipdas vérguihendusele oleks igal ajal
tagatud ega oleks millegagi kinni kaetud.

Ik 73)
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5.2.4 Elektriihenduse loomine katte ja ventilaatori 5.2.5 Uhenduse loomine siisteemiregulaatori
konvektori vahel sidumiseks (valikuline)
035 035
050-100 050-100

74

Eemaldage 6hu imivore. (- Ik 70)
Keerake lahti lUlitusploki kaane kruvid ja seejarel votke
kaas maha.

Uhendage kate ventilaatori konvektori kiilge ja kasu-
tage selleks kaabli labiviiku.

— Ukski kaabel ei jookse ventilaatori kaitsevére alt
— Pistik (1) lideseplaadi jaoks

- Pistik (2) ruumi temperatuurianduri jaoks

— Pistik (3) deflektorite mootorite jaoks

— Pistik (4) juhtmega regulaatori valikuliseks Ghenda-
miseks (- |k 75)

Sulgege lilitusplokk.

1.
2.

Eemaldage 6hu imivore. (- Ik 70)
Keerake lahti lUlitusploki kaane kruvid ja seejarel votke
kaas maha.

Kehtivus: VA 1-035 KN

>

Uhendage kaasapandud kaablikimbu kollane pistik (1)
Uhendusklemmi (2) kulge.

Uhendage kaasapandud kaabli juhtmed (1) tarvikute
abil kuivkontakt-releega (5).

Kehtivus: VA 1-050 KN VOI VA 1-100 KN

>

Uhendage kaasapandud kaablikimbu valge pistik (1)
Uhendusklemmi (2) kilge.

Uhendage kaasapandud kaablikimbu klemmid (1)
Uhendusklemmi (4) kiilge.

Uhendage lisatarvikud kuivkontakt-releega (5) ihen-
dusklemmi (4) kulge.

Sulgege lulitusplokk.

Juhtmete vedamisel jargige lisatarvikute kasutusjuhen-

dit.

< Kui kuivkontakt-relee on suletud, siis on ventilaatori
konvektor ootereziimil.

< Kui kuivkontakt-relee on avatud, siis on ventilaatori
konvektor toovalmis.
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5.2.6 Juhtmega regulaatori (ihendamine (valikuline) 5.2.7 Umberlilitusventiili ihendamine (valikuline)
035
050-100

Eemaldage 6hu imivore. (- Ik 70)

Keerake lahti lllitusploki kaane kruvid ja seejarel votke
kaas maha.

Uhendage juhtmega regulaator pistikupessa (1).
— Juhtmete vedamisel jargige juhtmega regulaatori
kasutusjuhendit.

Sulgege lilitusplokk.
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Votke maha seadme kate. (- Ik 71)

Keerake lahti lulitusploki kaane kruvid ja seejarel votke

kaas maha.

Vedage Umberlilitusventiili kaabel (1) Iabi juhtme Iabi-

viikude (2).

Uhendage kaabli juhtmed (1) ventilaatori konvektori

Uhendusklemmi (3) kiilge ja jargige seejuures alljarg-

nevat teavet.

— kaabli pruun juhe (4) pistikihenduse kiilge (L)
Uhendusklemmil (3)

— kaabli must juhe (5) pistikiihenduse kiilge (1) then-
dusklemmil (3)

— kaabli sinine juhe (6) pistikihenduse kiilge (2)
dhendusklemmil (3)

Sulgege lilitusplokk.

Kasutuselevott

Kasutuselevott

Hudraulikakontuuri téitmiseks vaadake soojusallika
paigaldusjuhendit.

Veenduge, et hendused ei leki.
Ohutustage hiidraulikakontuur (- Ik 76).
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6.2

Seadme Shutustamine

035

050

z

-100
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Veega taitmisel avage 6hueemaldusventiil (1).

Sulgege 6hutustamise ventiil, niipea kui vesi valja voo-
lab (vajadusel korrake seda toimingut mitu korda).

Veenduge, et 6hueemalduskruvi ei leki.

Aravoolu kontrollimine kondensaadi
aravoolutoru kaudu

6.3

Ettevaatust!
Materiaalse kahju ja talitlushairete oht!

Kui kondensaadivann korralikult ei tiihjene,
vOib see pdhjustada seadme talitlushaireid
ja kahjustusi. Valitseb kondensaadivanni
Uletaitumise oht.

» Jargige ndutavaid vahekaugusi ja kaldeid,
et kondensaat saaks takistusteta valja
voolata.

1.  Votke kattekaas (1) maha.

2. Taitke kondensaadivann veega, pistes vooliku (2)
avasse (3), voi valikulise kondensaadivanni (4) abil
umberlllitusventiili all.

— Noutav veemaht: < 2|

3.  Lulitage ventilaatori konvektor sisse ja valige jahutusre-
ziim.
< Kondensaadi aravoolupump kaivitub (t66mdra).

< Kondensaadivann tiihjeneb, olenevalt kondensaadi
aravoolutoru pikkusest, ca 1 minuti jooksul.

4. Kontrollige, kas vesi voolab vabalt ara.

v Kui vesi ei voola ara, kontrollige &ravoolu langust ja
voimalike takistuste olemasolu.

5. Lllitage ventilaatori konvektor valja.
6.  Kontrollige siisteemi tihedust.
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Seadme lleandmine kaitajale

» Paigaldamise |dpetamise jarel ndidake kasutajale turva-
seadiste asukohta ja talitlust.

» Pddrake erilist tAhelepanu ohutusjuhistele, mida kasutaja
peab jargima.

» Teavitage kasutajat, et kindlate valpade jarel tuleb seadet
hooldada.

8 Torgete kérvaldamine

8.1

Toote originaaldetailid on vastavuskontrolli kdigus tootja
poolt kaassertifitseeritud. Kui kasutate hooldus- v6i remon-
ditddde jaoks muid, mittesertifitseeritud voi mittelubatud de-
taile, voib toode kehtivatele normidele enam mitte vastata,
mistottu kaotab toote vastavustdend kehtivuse.

Varuosade hankimine

soovitame tungivalt kasutada tootja originaaldetaile, kuna
see tagab toote torgeteta ja ohutu t66. Info saamiseks saa-
daolevate originaaldetailide kohta votke Gihendust kdesoleva
juhendi tagakdljel toodud kontaktaadressil.

» Kui vajate hooldamiseks v&i remondiks varuosi, kasutage
ainult toote jaoks lubatud originaalvaruosi.

9  Ulevaatus ja tehnohooldus

9.1

» Pidage kinni Ulevaatuse ja hoolduse miinimumvalpadest.
Olenevalt Glevaatuse tulemustest vdib vajalik olla vara-
sem hooldus.

Ulevaatus- ja hooldusvélpade jargimine

9.2

Kord kuus
» Kontrollige dhufiltrite puhtust.

- Ohufiltrid on valmistatud kiududest ja neid saab pu-
hastada veega.

Seadme hooldus

Kord poolaastas
» Votke maha seadme kate. (- Ik 71)
» Kontrollige soojusvaheti puhtust.

» Eemaldage soojusvaheti lamellide pealispinnalt kdik
voorkehad, mis voivad takistada éhuringlust.

» Eemaldage tolm surudhujoa abil.

» Peske ja harjake seda ettevaatlikult veega ning seejarel
kuivatage surudhujoaga.

» Kontrollige, et kondensaadi &ravool poleks tdkestatud,
kuna see vbib mdjutada nduetekohast vee aravoolu.

» Veenduge, et hiidraulikakontuuris poleks enam 6hku.
Tingimus: Kontuuri sisse on jaanud 6hku.
— Kaivitage susteem ja laske sel mdned minutid té6tada.
— Lulitage slisteem valja.
— Keerake lahti 6hutuskruvi kontuuri tagasivoolul ja laske
ohk valja.
— Korrake neid toiminguid nii sageli kui tarvis.
Pikaajalise mittekasutamise korral

» Tuhjendage siisteem ja seade, et kaitsta soojusvahetit
kilmumise eest.
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9.3 Seadme tiihjendamine
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1. Asetage tihjenduskruvi alla sobiv ja piisava suurusega
mahuti.

2. Keerake lahti kruvi (1) hidraulikakontuuri pealevoolul,
et seade tlihjendada.

3.  Seadme taielikuks tihjendamiseks puhuge soojusva-
heti sisemus surudhuga Iabi.

4.  Asetage tihjenduskorgi alla sobiv ja piisava suurusega
mahuti.

5.  Eemaldage kork (2).

Loplik kasutuselt kdrvaldamine

1.  Tuhjendage seade. (- |k 77)
2. Monteerige seade lahti.

3.  Viige seade koos kdikide osadega ringlussevottu voi
pange see hoiule.

11 Ringlussevétt ja jadtmekaitlus

» Laske pakendijadtmed kaidelda toote paigaldanud spet-
sialistil.

mmm Kui toode on tahistatud selle margiga:

> ei tohi seda toodet mitte mingil juhul visata olmeprugi
hulka.

» Viige toode selle asemel vanade elektri- ja elektroonika-
seadmete kogumispunkiti.

mmm Kui toode sisaldab selle margiga tahistatud patareisid,
voivad patareid sisaldada tervist ja keskkonda kahjustavaid
aineid.

» Viige patareid sellisel juhul patareide kogumispunkti.
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Kehtivus: Horvaatia

Suuniseid jatkusuutliku jadtmemajanduse seaduse ning va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete maaruse kohta leiate
Vaillanti veebilehel www.vaillant.hr.

12 Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed leiate tagakdljelt voi
meie veebisaidilt.
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A Veakoodid - Glevaade

OPERATION /' OPERATION
Roheline indikaa-
torlamp (venti-

O

TR/ TINER
Oranz indikaator-
lamp (aeglilitus

DEFIFAN ~f  DEFJFAN

Punane indikaa-
torlamp (ventilaa-

1 N Markus
m X = véljas
\~ 7
v =vilgub
Téhendus Vaéimalik pdhjus ! il Ja\

O

AR f AR
Punane indikaa-
torlamp (venti-

lee Uhendatud
sisse/valja pistiku
kilge):

letud. Ventilaatori konvek-
tor on ootereziimil. Ventilaa-
tori konvektori kaugjuhtimis-
seade on deaktiveeritud.

Véljaspool ta-
vareziimi (lGhis
sisse/vélja pistikul):

Pistik ei ole thendatud voi
on lahti tulnud, juhtplaadil
olev hargpistik ei ole digesti
Uhendatud, katkestus kaab-
likimbus, lGhis kaablikimbus,
kaabel/korpus

laatori konvektor | konfigureeritud) tori viga) laatori konvektori
téovalmis) viga)

Torge/lUhis: ruumi Pistik ei ole ihendatud voi X v X X
temperatuuriandur on lahti tulnud, juhtplaadil

olev hargpistik ei ole digesti

Uhendatud, katkestus kaabli-

kimbus, andur defektne, lihis

kaablikimbus, kaabel/korpus
Torge/luhis: vee tem- | Pistik ei ole thendatud voi v X X X
peratuuriandur on lahti tulnud, juhtplaadil

olev hargpistik ei ole digesti

Uhendatud, katkestus kaabli-

kimbus, andur defektne, lUhis

kaablikimbus, kaabel/korpus
Viga: EEPROM Elektroonikasiisteem on de- v v X X

fektne
Kaitsevaljalulitus: Kondensaadipump blokeeri- X X X v
kondensaadi taite- tud, pistik ei ole Gihendatud
tase kondensaadi- véi on lahti tulnud, juhtplaadil
vannis liiga kdrge olev hargpistik ei ole digesti

Uhendatud, katkestus kaabli-

kimbus, andur defektne, lUhis

kaablikimbus, kaabel/korpus
Tavareziim (re- Potentsiaalivaba relee on su- X X v X
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B Uhenduste liilitusskeem

B.1 Uhenduste liilitusskeem

Kehtivus: VA 1-035 KN
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1 Peajuhtplaat 7 Deflektorite mootorid

2 Liideseplaat 8 Kuivkontakt-relee SISSE/VALJA

8 Umberlilitusventiil 9 Kondensaadi taitetaseme llliti

4 Kondensaadipump 10 Ohu temperatuuriandur

5 Peamine voolutoide 11 Vee temperatuuriandur

6 Ventilaatorimootor
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B.2

Uhenduste liilitusskeem

Kehtivus: VA 1-050 KN VOI VA 1-100 KN
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1 Peajuhtplaat 6 Kondensaadi taitetaseme luliti
2 Liideseplaat 7 Deflektorite mootorid
& Umberliilitusventiil 8 Vee temperatuuriandur
4 Peamine voolutoide 9 Ruumitemperatuuri andur
5 Ventilaatorimootor 10 Kondensaadipump

C

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
max vdimsustarve 271w 50 W 124 W
Nimivool 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Voolutoide Pinge 230V 230V 230V
Sagedus 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Ohu labivool Véike ventilaatori pé6retearv 448 m*/h 810 m*h 1198 m*h
Keskmine ventilaatori péoretearv 561 m*h 1020 m*h 1415 m’h
Suur ventilaatori pdéretearv 719 m*/h 1229 m*h 1871 m*h
Jahutusvdimsus, vastavalt Kokku véikese ventilaatori pédretearvu juures 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
normile EN 1397 (°) Kokku keskmise ventilaatori pédretearvu juures | 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Kokku suure ventilaatori pédretearvu juures 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Tundlik suure pé6retearvu juures 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Latentne suure pddretearvu juures 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Nominaalne vee labivool jahutusreziimil 700 I/h 1100 I/h 1960 I/h
Rdéhukadu jahutusreZiimil 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Kuttevdimsus, vastavalt Kokku véikese ventilaatori pédretearvu juures 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
normile EN 1397 (**) Kokku keskmise ventilaatori pdéretearvu juures | 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
Kokku suure ventilaatori podretearvu juures 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Roéhukadu kittereziimil 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Helivdimsuse tase, vastavalt | Vaike ventilaatori pdoretearv 54 dB 56 dB 61dB
normile EN 16583 Keskmine ventilaatori pééretearv 48 dB 52 dB 55 dB
Suur ventilaatori pdéretearv 42 dB 46 dB 51 dB
Helirbhutase, vastavalt nor- | Véike ventilaatori podretearv 30 dB 34 dB 39 dB
mile EN 16583 Keskmine ventilaatori pé6retearv 36 dB 40 dB 43 dB
Suur ventilaatori pdéretearv 42 dB 44 dB 49 dB
Kaitusrohk max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Ventilaatorimootor 1tk 1tk 1tk
Ventilaator 11tk 1tk 1tk
Kate Laius 647 mm 950 mm 950 mm
Kérgus 50 mm 45 mm 45 mm
Siigavus 647 mm 950 mm 950 mm
Netomass 2,5 kg 6 kg 6 kg
Ventilaatori konvektor Laius 575 mm 840 mm 840 mm
Kérgus 261 mm 230 mm 300 mm
Siigavus 575 mm 840 mm 840 mm
Netomass 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Hudrauliline sisse- ja véljavooluliitmik G3/4" G3/4" G3/4"
Kondensaadi dravooluliitmiku valislabimdot 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Jahutamise tingimused: veetemperatuur: 7 °C (sissevool) / 12 °C (valjavool), keskkonnatemperatuur: 27 °C (kuiv tempera-

tuur) / 19 °C (niiske temperatuur)

(**) Kitmise tingimused: veetemperatuur: 45 °C / AT = 5 K (sissevool), sama vee labivool nagu jahutamise tingimuste puhul,

keskkonnatemperatuur: 20 °C (kuiv temperatuur)
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1 Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat

Vaara!

Valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkilovahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistdva-
hinkojen vaara

=P P P

1.2

Jos tuotetta kaytetaan epaasianmukaisella tai
tarkoitukseen kuulumattomalla tavalla, kay-
tosta voi aiheutua vammoja tai hengenvaara
kayttajalle tai muille henkildille tai kaytto voi
vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa muita aineel-
lisia vahinkoja.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu ilman kasittelyyn (lammi-
tys ja ilmastointi) asuinrakennusten tai asuin-
tyyppisten rakennusten sisatiloissa. Tuote ei
sovellu asennettavaksi pesuloihin.

Tarkoituksenmukaiseen kayttoon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuotteen seka lait-
teiston kaikkien osien kaytto-, asennus- ja
huolto-ohjeiden noudattaminen

— asennus ja kokoaminen tuote- ja jarjestel-
mahyvaksynnan mukaisesti

— kaikkien ohjeissa mainittujen tarkastus- ja
huoltoehtojen noudattaminen.

Tarkoituksenmukainen kaytto kasittaa lisaksi
IP-koodin mukaisen asennuksen.

Muu kuin oheisessa kayttdohjeessa kuvattu
kaytto tai kaytto, joka ei vastaa tassa ku-
vattua kayttoa, ei ole tarkoituksenmukaista
kayttoa. Epaasianmukaista kayttoa on myos
kaikki valiton kaupallinen ja teollinen kaytto.

Huomautus!
Kaikki epaasianmukainen kaytto on kiellettya.
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1.3
1.3.1 Riittamattoman patevyyden vaara

Yleiset turvaohjeet

Seuraavia t6itd saa tehda ainoastaan ammat-
tilainen, jolla on kyseisten toiden edellyttama
riittdva patevyys:

— Asennus

— lrrotus

— Asennus ja liitannat

— Kayttéonotto

— Tarkastus ja huolto

— Korjaus

— Kaytostapoisto

» Toimi nykytekniikan edellyttamalla tavalla.

1.3.2 sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosket sahkoa johtaviin osiin, seurauk-
sena on sahkdiskun aiheuttama hengen-
vaara.

Ennen kuin ryhdyt tekemaan tuotteelle toi-

menpiteita:

» Kytke tuote jannitteettomaksi katkaise-
malla kaikki virransyotot kaikkinapaisesti
(jannitteenkatkaisulaite, jonka kosketusvali
on vahintaan 3 mm, esimerkiksi sulake tai
vikavirtasuojakytkin).

» Esta tahaton paallekytkeytyminen.

» Tarkasta jannitteettomyys.

1.3.3 Kuumien rakenneosien aiheuttama
palovammavaara

» Tee rakenneosiin kohdistuvia toita vasta,
kun ne ovat jaahtyneet.

1.3.4 Varolaitteiden puuttumisesta
aiheutuva hengenvaara

Taman asiakirjan kaavioissa ei kuvata kaikkia
asianmukaisen asennuksen edellyttamia va-
rolaitteita.

» Asenna tarvittavat varolaitteet laitteistoon.
» Noudata asiaankuuluvia kansallisia ja kan-
sainvalisia lakeja, normeja ja saadoksia ja
maarayksia.
1.3.5 Tuotteen raskaan painon aiheuttama
loukkaantumisvaara

» Tuotteen kuljetukseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkiloa.
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1.3.6 Jaatymisen aiheuttama aineellisten
vahinkojen vaara

» Al4 asenna tuotetta roudan tai pakkasen
vaikutuksille alttiissa tilassa.

1.3.7 Sopimattomien tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten vahinkojen
vaara

» Kayta asianmukaista tyokalua.
1.3.8 Tuotteen kotelon irrotus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Tuotteen koteloa irrotettaessa on varottava
kehyksen teravia reunoja, silla ne voivat ai-
heuttaa viiltoja.

» Kayta suojakasineita, jottet viilla itseasi.

1.4 Maaraykset (direktiivit, lait, normit)

» Noudata kansallisia maarayksia, normeja,
standardeja, saadoksia, asetuksia ja la-
keja.
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2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston osia koskevia
kaytto- ja asennusohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Anna nama ohjeet seka kaikki muut patevat asiakirjat
laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia:

Tuote — tuotenumero

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3  Tuotekuvaus

3.1 VA 1-035 KN

1 Suojukset 6 Hydraulipiirin menoyh-
2 Tuloilmanoton aukko teen liitanta
) ) WATER INLET

3 Puhallinkonvektori Kondenssiveden poisto
4 Kondenssialtaan tyhjen- 8 Siirretyn ilmanpoiston

nystulppa aukko
5 Hydraulipiirin paluuyh- 9 Kytkentakaappi

teen liitdnta

WATER OUTLET 10  Puhaltimen suojaritila
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3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

1 Suojukset 6 Hydraulipiirin paluuyh-
2 Kondenssialtaan tyhjen- teen liitanta
nystulppa WATER OUTLET
Kondenssiveden poisto 7 Siirretyn ilmanpoiston
aukko

Puhallinkonvektori Tuloilmanoton aukko

Hydraulipiirin menoyh- 9

PP Kytkentakaappi
teen liitanta
WATER INLET 10  Puhaltimen suojaritila

CE-merkinta

C€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttda asianmukaisten
direktiivien olennaiset vaatimukset vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

4 Asennus
Kaikki kuvien mitat on ilmoitettu millimetreina (mm).

4.1 Sivulla olevat aukot (tuloilmanotto / siirretty
ilmanpoisto)

2000

ll
-

1 Tuloilmanotto 2 Siirretty ilmanpoisto
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4.1.1 Tuloilmanoton aukko

Ulkoa otettava tuloilma voidaan ohjata kaytettavissa olevan
tuloilmanoton (1) aukon kautta. Puhallinkonvektori vaihtaa
osan ilmasta sekoittamalla ulkoa otettavan tuloilman sisalta
poistettavan poistoilman kanssa.

Talle laitteistolle tarvittavaa lisdvarustetta ei ole esitteessa.
Voit ostaa tarvittavan lisavarusteen kaupasta.

4.1.2 Siirretyn ilmanpoiston aukko

Siirrettya ilmanpoistoa (2) varten kaytettavissa olevien, si-
vuilla sijaitsevien aukkojen kautta ilmavirta voidaan ohjata
putkea pitkin toiselle alueelle.

Jos ilmavirta ohjataan sivulle, vastaavan ohjaimen ilman-

poisto on suljettava, jotta iimaa ei paase virtaamaan sen lapi.

Ohijain ei ole tiivis. Puhallinkonvektorin ilmanpoistoa ei tar-
vitse valttdmatta sulkea ennen levyn asennusta.

Talle laitteistolle tarvittavaa lisavarustetta ei ole esitteessa.
Voit ostaa tarvittavan lisavarusteen kaupasta.
4.2 Tuotteen purkaminen pakkauksesta

1.  Ota tuote ulos pakkauksesta.
2.  Poista suojamuovit ja -kalvot tuotteen kaikista raken-

neosista.
4.3 Toimitukseen siséltyvien osien tarkastus

» Tarkasta, etta toimitus sisaltaa kaikki asianmukaiset osat
ja ettd osat ovat ehjia.

4.4 Tuotteen mitat

441 VA 1-035KN

647

~
<
©
/
— —
) @—' o ©
@) <« 3| & «
o &=l - Sy & ¢ ©
3 -
ol w©
NI
0| 16

Maara Nimitys

1 Puhallinkonvektori

1 Kauko-ohjain (saadin)

1 Kauko-ohjaimen seinapidike

2 Paristot

1 Asennusmalline

1 Kondenssiveden poistoletku ja eristysosat
1 Johtosarja

1 Ohessa toimitetut asiakirjat
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4.4.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN Asennus alaslaskettuun kattoon

950 ,
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[ce]
» Noudata kuvaan merkittyja etaisyyksia.
Vahimmaisetdisyydet
Y A B c
' VA 1-035 KN 100 300 2300 ... 2 800
VA 1-050 KN 100 330 2500 ... 4 000
VA 1-100 KN 100 330 2500 ... 4 000
. 4.6 Asennusmallineen kaytto
Mitat y
» Maaritd asennusmallineen avulla reikien ja lapivientien
A B C
kohdat.
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Vahimmaisetaisyydet

Tuotteen epasuotuisa sijoitus voi johtaa siihen, ettd melutaso

ja tarinat voimistuvat kayton aikana ja tuotteen suorituskyky
heikkenee.

» Asenna ja sijoita tuote asianmukaisesti ja noudata aina
kulloisiakin vahimmaisetaisyyksia.
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4.7 Kuljetussuojusten ja -tukien irrotus

1. lIrrota puhaltimen suojaritila (1).

2. Irrota puhaltimen kuljetussuojukset ja -tuet (2) (vaahto-
muovikiilat, teipit ja tarrat).

4.8 Tuotteen ripustaminen paikalleen

Poobh=

Varo!
Aineellisten vahinkojen ja toimintahéiri6i-
den vaara!

Jos puhallinkonvektori asennetaan pélyi-
sessa ymparistdssa, kaytosta voi aiheutua
toimintahairi6ita ja tuote voi vaurioitua. Li-
kaantunut ilmansuodatin heikentaa puhallin-
konvektorin hyétysuhdetta.

» Al3 asenna tuotetta pdlyiseen paikkaan il-
mansuodattimiin kertyvien epapuhtauk-
sien valttamiseksi.

Tarkasta katon kantavuus.

Ota tuotteen kokonaispaino huomioon.

Kayta vain kattorakenteelle sallittuja kiinnitystarvikkeita.
Varmista tarvittaessa kannatinrakenteen riittdva kanta-

vuus.

Varo!
Aineellisten vahinkojen ja toimintahéirioi-
den vaara!

Jos puhallinkonvektoria ei asenneta vaaka-
suoraan, seurauksena voi olla toimintahai-
ridita ja tuotteen vaurioituminen. Vaarana on,
ettd kondenssiallas vuotaa yli.

» Asenna puhallinkonvektori vaakasuoraan
vesivaa'an avulla.

Ripusta tuote kuvatulla tavalla.
Saada puhallinkonvektorin ja alaslasketun katon vali-

nen etaisyys.

Etaisyys: 10 ... 12 mm

A

5. Leikkaa alaslasketusta katosta nelikulmion muotoinen
kappale. Puhallinkonvektori asennetaan keskelle lei-
kattua kohtaa.

Alaslasketun katon leikkaaminen

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880
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Valitse kauko-ohjaimelle sopiva kiinnityspaikka tilassa.
Kayta seinapidiketta (1) mallina ja merkitse reikien

paikat.
10. Kiinnita seindpidike.
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4.9

limanottosaleikon irrotus/asennus

o
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90

Siirra ilmanottosaleikon lukituskappaletta (1) levyssa
(3).

Irrota saranakappaleet (2) niille tarkoitetuista ohjai-
mista.

Anna ilmanottosaleikdn riippua narujen (4) varassa
levysta (3).

Asenna osat takaisin painvastaisessa jarjestyksessa.

4.10 Tuotteen peitelevyn asennus

Voimassaolo: VA 1-035 KN

» Aseta levy puhallinkonvektorin alle yhdistamalla sa-
malla merkinnat (1) ja (2) .

» Kirista 4 ruuvia (3), jotta saat vedettya levya puhallin-
konvektorin lahelle.

— Tiivisteen paksuuden pienentéminen: 4 ... 6 mm
< Levy koskettaa alaslaskettua kattoa
< Puhallinkonvektori ja levy ovat vaakasuorassa.

» Tarvittaessa irrota levy ja sdada tuote vaakasuoraan
puhallinkonvektorin kiinnitysruuvien avulla.

» Asenna levyn ilmanottosaleikkd.
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Voimassaolo: VA 1-050 KN TAI VA 1-100 KN > Asenna levyn ilmanottosaleikkd.

411 Tuotteen peitelevyn irrotus

» Irrota osat asennusohjeiden kanssa painvastaisessa
jarjestyksessa.

5 Asennus ja liitdnnat

5.1 Hydrauliikka-asennus

5.1.1 Veden puoleinen liiténta

Varo!
Likaisista putkista voi aiheutua vaurioita!

Vesijohdoissa olevat vierasesineet ja epa-
puhtaudet, kuten tiivistejaamat tai lika, voivat
vaurioittaa tuotetta.

» Huuhtele hydraulilaitteisto perusteellisesti
ennen asennusta.

» Irrota kansi tuotteen kulmista (1).

» Aseta levy puhallinkonvektorin alle siten, ettd merkin- /4 ///,' D
nat drain pipe (2) ja piping side (3) asettuvat kohdak- {\\\\\‘:é”/j/
\‘i

kain puhallinkonvektorin vastaavien liitantojen kanssa. T—
— Drain pipe kondenssiveden poistoputken liitantaan
— Piping side hydrauliliitantéihin

» Kiinnita levyn 4 koukkua puhallinkonvektoriin aloittaen
koukuista (4) ja (5). 050-100

1 Hydraulipiirin menoyhde 2 Hydraulipiirin paluuyhde
ja tyhjennystulppa ja ilmanpoistotulppa
WATER INLET WATER OUTLET

1. lIrrota 2 tulppaa.

2. Liita tuotteen meno- ja paluuyhde hydraulipiiriin.
— Kiristystiukkuus: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Erista liitinputket ja hanat kondenssisuojalla.
— Kondenssisuoja jonka vahvuus 10 mm

» Veda levy puhallinkonvektorin l&helle kiristamalla 4
koukun ruuvit.

— Tiivisteen paksuuden pienentaminen: 4 ... 6 mm
< Levy koskettaa alaslaskettua kattoa
< Puhallinkonvektori ja levy ovat vaakasuorassa.

» S&ada tuote tarvittaessa vaakasuoraan puhallinkon-
vektorin kiinnitysruuvien avulla.

» Asenna kansi tuotteen kulmiin.
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5.1.2 Kondenssiveden poistoputken liittiminen

800~1000 050-100

21%
¥

<200 } 800~1000 =1%
, )
<
03 @
L] . .
— % ==—==1 . » Liitd mukana toimitettuihin kondenssiveden poistoletkuun
(2) ja putkikannakkeeseen (3) tuotteen kondenssiveden

poistoputki (1).
» Eristd kondenssiveden poistoletku (2) mukana toimite-
tuilla eristysosilla.

» Noudata etdisyyksia ja kaltevuuksia tuotteen kondenssi-
veden poistoputken asianmukaisen toiminnan varmista-

miseksi. . . -
. » Tarkasta kondenssiveden poistoputken toiminta.
Mitat )
(- sivu 96)
A B
VA 1-035 KN 600 - 5.1.3 Vaihtoventtiilin liittdminen (valinnainen)
VA 1-050 KN - 1 000
035
VA 1-100 KN - 1 000
£
£
[sp]
—
o
. ([
1S
o
o
'9)

050-100

¢ X

» Noudata vahimmaiskaltevuutta (A) kondenssiveden pois-
toputken asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi.

» Asenna tarkoitukseen soveltuva poistojarjestelma (B)
hajujen muodostumisen valttdmiseksi.

» Kiinnita tyhjennystulppa (1) kondenssivesilukon pohjaan.
Varmista, etta tulppa voidaan irrottaa nopeasti.

» Aseta poistoputki oikein, jotta tuotteen poistoliitdnnassa
ole mitdan jannitteita. 1

500 mm

Noudata vaihtoventtiilin (1) tuotteeseen asennuksessa
vaihtoventtiilin asennusohjeita.

2.  Jotta kondenssivesi saadaan kerattya talteen vaihto-
venttiilistd, asenna kondenssiallas (2), joka ei kuulu
tuotteen toimitukseen sisaltyviin osiin.
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5.2

Sahkbdasennuksen saa tehda ainoastaan séahkdalan ammat-
tilainen.

Sahkoasennus

5.21

» Katkaise virransy6ttd ennen kuin teet sahkdliitantoja.

Virransyoton katkaisu

5.2.2 Kaapelointi

1.  Kayta vedonpoistimia.
2. Lyhenna litantakaapeleita tarpeen mukaan.

[(
( )
{(

30 mm max.

3.  Valta oikosulkuvaara johtimen tahattoman irtoamisen
yhteydessa kuorimalla taipuisien kaapeleiden ulkosuo-
jakerrosta enintdan vain 30 mm.

4.  Varmista, ettei sisalla olevien johtimien eristys vau-
rioidu ulkosuojuksen kuorinnan aikana.

5. Poista sisalla olevien johtimien eristetta vain sen ver-
ran, kuin mik& on valttdmatonta luotettavan ja kestavan
litAnnan toteuttamiseksi.

6.  Jotta johdinlankojen irrotus ei aiheuttaisi oikosulkua,
kiinnita eristeen kuorinnan jalkeen liittimet johtimien
paihin.

7. Tarkasta, etta kaikki johtimet ovat mekaanisesti tu-
kevasti kiinni pistokkeen liittimissa. Kiinnita ne tarvit-
taessa uudelleen.

5.2.3 Virransy6ton toteutus

Varo!
Liian suuri verkkojannite voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja!

Yli 253 V:n verkkojannitteet voivat rikkoa
elektroniikkakomponentteja.

» Varmista, ettd verkon nimellisjannite on
230 V.
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Noudata voimassa olevia kansallisia maarayksia.
Irrota ilmanottosaleikkd. (- sivu 90)

Irrota kytkentakaapin kannen ruuvit ja irrota sitten
kansi.

Liita tuote kayttamalla kiinteaa liitantaa ja jannitteenkat-
kaisulaitetta, jonka kosketusvali on vahintdan 3 mm (e-
simerkiksi sulake tai tehonsaatokytkin).

— Katkaisulaite/sulake: 15 A

Veda tuotteen norminmukainen kolmijohtiminen verk-
kokaapeli (1) kaapelin suojuksen Iapi.

— Taipuisa, kaksoiseristetty kaapeli, tyyppi HOSRN-F
3G1.5mm?

Tee laitteen kaapelointi. (- sivu 93)
Sulje kytkentakaappi.

Varmista, etta verkkoliitantaan on aina mahdollista
paasta kasiksi ja ettei sita ole peitetty ja ettei paasya
sen luokse ole estetty.
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5.2.4 Levyn ja puhallinkonvektorin sahkoliitinnan 5.2.5 Jarjestelmasaatimen liitinnan tekeminen
tekeminen (lisdvaruste)
035 035
050-100 050-100

94

Irrota ilmanottosaleikkd. (- sivu 90)

Irrota kytkentdkaapin kannen ruuvit ja irrota sitten
kansi.

Liita levy puhallinkonvektoriin kayttamalla kaapelin
suojusta.

Puhaltimen suojaritilan alta ei vedeta kaapeleita
Pistoke (1): piirilevy

Pistoke (2): huonelampdtila-anturi

Pistoke (3): ohjainten moottorit

Pistoke (4): langallisen sadatimen valinnainen liitanta
(- sivu 95)

Sulje kytkentakaappi.

1.
2.

Irrota ilmanottosaleikkd. (- sivu 90)
Irrota kytkentékaapin kannen ruuvit ja irrota sitten
kansi.

Voimassaolo: VA 1-035 KN

>

>

Liitd mukana toimitetun kaapelisarjan (1) keltainen
pistoke liittimeen (2).

Liitd mukana toimitetun kaapelin (1) johtimet lisdvarus-
teeseen jossa kuivarele (5).

Voimassaolo: VA 1-050 KN TAI VA 1-100 KN

>

3.
4.

Liitd mukana toimitetun kaapelisarjan (1) valkoinen
pistoke liittimeen (2).

Liitd mukana toimitetun kaapelisarjan (1) liittimet liitti-
meen (4).

Liita lisavaruste jossa kuivarele (5) liittimeen (4).
Sulje kytkentakaappi.

Lisatietoja kaapeloinnista on lisatarvikkeen kayttdoh-
jeessa.

< Kun kuivarele on liitetty, puhallinkonvektori on val-
miustilassa.
< Kun kuivarele on auki, puhallinkonvektori on kaytto-

valmiudessa.
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5.2.6 Langallisen saatimen liittaminen
(lisdvaruste)

5.2.7 Vaihtoventtiilin liittdminen (valinnainen)

035

050-100

050-100

1. Irrota ilmanottosaleikkd. (- sivu 90)
2. Irrota kytkentakaapin kannen ruuvit ja irrota sitten
kansi.

3.  Liita langallinen sadadin pistokkeeseen (1).

— Lisétietoja kaapeloinnista on langallisen saatimen
kayttdohjeessa.

4.  Sulje kytkentakaappi.
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1. Irrota tuotteen peitelevy. (- sivu 91)

2. Irrota kytkentadkaapin kannen ruuvit ja irrota sitten
kansi.

3.  Veda vaihtoventtiilin kaapeli (1) kaapelilapivientien (2)
lapi.

4.  Liitd kaapelin (1) johtimet puhallinkonvektorin (3) liitti-
meen noudattamalla seuraavia ohjeita.
— kaapelin ruskea johdin (4) pistokeliitantaan (L) liitti-

messa (3)

— kaapelin musta johdin (5) pistokeliitantaan (1) liitti-
messa (3)

— kaapelin sininen johdin (6) pistokeliitantdan (2) liitti-
messa (3)

5.  Sulje kytkentakaappi.

6 Kayttoonotto

6.1 Kayttoonotto

1. Katso hydraulipiirin tayttoon liittyvia lisatietoja lammitti-
men asennusohjeista.

2. Tarkasta, ovatko liitannat tiiviita.

3. llmaa hydraulipiiri (- sivu 96).
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6.2 Tuotteen ilmaus 6.3

035

Kondenssiveden poistoputken kautta
tapahtuvan kondenssiveden poistumisen
tarkastus

&=

\ /

050-100

Avaa ilmanpoistoventtiili (1), kun lisaat vetta.

Sulje ilmanpoistoventtiili heti kun vetta alkaa tulemaan
(toista ndma toimenpiteet tarvittaessa useita kertoja).

Tarkasta ilmanpoistotulpan tiiviys.

-

96

Varo!
Aineellisten vahinkojen ja toimintahéiri6i-
den vaara!

Jos kondenssiallas ei tyhjenny asianmukai-
sesti, seurauksena voi olla toimintahairidita

ja tuotteen vaurioituminen. Vaarana on, etta
kondenssiallas vuotaa yli.

» Noudata suositeltuja etaisyyksia ja kalte-
vuuksia kondenssiveden asianmukaisen
poistumisen varmistamiseksi.

Irrota kotelon kansi (1).

Téayta kondenssiallas vedella vetamalla letku (2) auk-

koon (3) tai kayttamalla lisévarusteista kondenssial-

lasta (4) vaihtoventtiilin alla.

— Tarvittava vesimaara: < 2 |

Kytke puhallinkonvektori paalle ja valitse jaahdytys-

kaytto.

< Kondenssiveden poistopumppu kaynnistyy (kaytén
aikana kuuluu aanta).

< Kondenssiallas tyhjenee kondenssiveden poisto-
putken pituuden mukaan noin 1 minuutin kuluessa.

Tarkasta, onko vesi valunut pois asianmukaisesti.

v Jos néin ei tapahdu, tarkasta poistoputken kalte-
vuus ja etsi mahdolliset esteet.

Kytke puhallinkonvektori pois paalta.
Tarkasta jarjestelman tiiviys.

Asennus- ja huolto-ohjeet 0020249957 _07



7 Tuotteen luovutus laitteiston
omistajalle

» Kun asennus on valmis, nayta laitteiston omistajalle varo-
laitteiden sijainti ja toiminta.

» Painota erityisesti turvaohjeita, joita laitteiston omistajan
on noudatettava.

» Kerro laitteiston omistajalle, ettéd hanen on huollatettava
tuote ilmoitettujen huoltovélien mukaan.

8 Hairididen korjaaminen

8.1

Valmistaja on sertifioinut tuotteen alkuperaiset rakenneosat
vaatimustenmukaisuuden tarkastusmenettelyn avulla. Jos
kaytat huollon tai korjauksen yhteydessa muita, sertifioimat-
tomia tai muita kuin sallittuja osia, tuote ei enaa valttamatta
vastaa voimassa olevia standardeja ja sen vaatimustenmu-
kaisuus raukeaa.

Varaosien hankinta

Suosittelemme ehdottomasti kayttamaan valmistajan alkupe-
raisvaraosia, silla siten voit varmistaa tuotteen hairiéttéman
ja turvallisen kayton. Lisatietoja kaytettavisséa olevista alku-
peraisvaraosista saat ottamalla yhteytta ohjeiden takapuo-
lella olevaan osoitteeseen.

» Jos tarvitset huollossa tai korjauksessa varaosia, kayta
ainoastaan tuotteelle sallittuja varaosia.

9 Huolto ja tarkastus

9.1 Tarkastus- ja huoltovalien noudattaminen

» Noudata tarkastus- ja huoltotéille maaritettyja vahimmais-
valeja. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi
huolto olla tarpeen.

9.2

Kerran kuukaudessa
» Tarkasta ilmansuodattimen puhtaus.

— llmansuodattimet valmistetaan kuiduista ja ne voi-
daan puhdistaa vedella.

Tuotteen huolto

Puolivuosittain

> Irrota tuotteen peitelevy. (- sivu 91)

» Tarkasta lammonvaihtimen puhtaus.

» Poista lammonvaihtimen lamellipinnoilta kaikki epapuh-
taudet ja vieraskappaleet, jotka voivat hairita ilmankier-
toa.

» Poista pdly paineilmaspraylla.

» Pese ja puhdista se varovasti harjaten kayttdmalla apuna
vetta. Kuivaa se sitten paineilmaspraylla.

» Varmista, ettd kondenssiveden poistoputkeen ei tule mi-
taan estetta, silla se voi haitata veden asianmukaista
poisvirtausta.

» Tarkasta, ettd hydraulipiirissa ei ole enaa yhtdan ilmaa.

Edellytys: Piirissa on ilmaa.
— Kaynnista jarjestelma ja anna sen toimia joitakin minuut-
teja.
— Kytke jarjestelma pois paalta.
— lIrrota piirin paluuyhteen ilmanpoistotulppa ja odota, etta
ilma poistuu.
— Toista nama vaiheet niin usein kuin on tarpeellista.
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Pitkaaikainen kaytosta poissaolo
» Suojaa lammonvaihdin jaatymiselta tyhjentamalla lait-
teisto ja tuote.

9.3 Tuotteen tyhjentaminen

035

050-100

1. Aseta tarkoitukseen soveltuva ja riittdvan suuri sailié
tyhjennystulpan alle.

2. lrrota hydraulipiirin menon ruuvi (1) tuotteen tyhjen-
nysta varten.

3.  Tyhjenna [dAmmodnvaihdin paineilmalla puhaltamalla
siten, ettd tuote tyhjenee taydellisesti.

4.  Aseta tarkoitukseen soveltuva ja riittdvan suuri sailié
kondenssialtaan tyhjennystulpan alle.

5. Irrota tulppa (2).

10 Lopullinen kaytostapoisto

1. Tyhjenna tuote. (- sivu 97)

2. lrrota tuote.

3.  Toimita tuote ja rakenneosat kierratykseen tai havitet-
tavaksi.

11 Kierratys ja havittaminen

» Anna pakkaus havitettavaksi ammattihenkil6lle, joka on
asentanut tuotteen.

mmm JoOs tuote on merkitty talla merkilla:

» Ala havita tuotetta talldin talousjatteen mukana.

> Vie tuote sen sijaan sahko- ja elektroniikkaromun kerdys-
pisteeseen.
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mmm JOs tuote sisaltéa paristoja, jotka on merkitty talla mer-
killa, paristot voivat siséltada terveydelle ja ymparistdlle vaa-
rallisia aineita.

» Havita paristot talldin toimittamalla ne paristojen kerays-
pisteeseen.

Voimassaolo: Kroatia

Lisatietoa kestavaa jatehuoltoa koskevasta laista seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevasta asetuksesta
I6ytyy Vaillant-verkkosivustolta osoitteesta www.vaillant.hr.

12 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot |6ytyvat takapuolelta tai
verkkosivustoltamme.
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Liite

A Vikakoodit - yleiskuvaus

—=) Ohje
@ X = ei pala
” /= vilkkuu

Merkitys

mahdollinen syy

|
OPERATION / OPERATION
Vihred merkki-
valo (puhallin-

@)

TR/ TIER
Oranssi merk-
kivalo (aikakat-

ilil:

DEFFAN /  DEFIFAN
Punainen merk-
kivalo (puhalti-

O
AR AR

Punainen merk-
kivalo (puhallin-

liitetty pistokkeeseen
on/off):

Puhallinkonvektori on val-
miustilassa. Puhallinkonvek-
torin kauko-ohjain on pois-
tettu kaytosta.

Lukuun ottamatta
normaalikayttda (oi-
kosulku pistokkeessa
on/off):

Pistoketta ei ole liitetty tai se
on irti, moninapapistoketta ei
ole liitetty oikein piirilevyyn,
kaapelisarjan katkos, kaa-
pelisarjan oikosulku, kaa-
peli/kotelo

konvektori kdy- | kaisu maaritetty) | men virhe) konvektorin vir-
tettavissa) he)

Vika/oikosulku: huo- | Pistoketta ei ole liitetty tai se X v X X
nelampétila-anturi on irti, moninapapistoketta ei

ole liitetty oikein piirilevyyn,

kaapelisarjan katkos, anturin

vika, kaapelisarjan oikosulku,

kaapeli/kotelo
Vika/oikosulku: ve- Pistoketta ei ole liitetty tai se v X X X
den lampdtila-anturi on irti, moninapapistoketta ei

ole liitetty oikein piirilevyyn,

kaapelisarjan katkos, anturin

vika, kaapelisarjan oikosulku,

kaapeli/kotelo
Vika: EEPROM Elektroniikan vika X
Turvakatkaisu: kon- Kondenssivesipumppu ju- X X
denssialtaassa ole- missa, pistoketta ei ole liitetty
van kondessiveden tai se on irti, moninapapisto-
maara liian suuri ketta ei ole liitetty oikein piiri-

levyyn, kaapelisarjan katkos,

anturin vika, kaapelisarjan oi-

kosulku, kaapeli/kotelo
Normaalikayttod (rele | Potentiaaliton rele on kiinni. X X v X

0020249957 _07 Asennus- ja huolto-ohjeet

99



B Liitantakaavio

B.1 Liitdntakaavio

Voimassaolo: VA 1-035 KN

| \J )
| T oo B B o
| CN23 g{j,j,lg NI, CN15 CN6 SW2
} BRE CN10Bessssssss)
‘ CN4_ POWER |o
|
|
| :
P8 CN3 O
} 2 CN301
| o ! o
S !
@ } CN10
‘
E 3 |
|
|
|
@ |
o ool I
| oZuL 25 gRY L
} 5§§§§+wm:m } }
| ‘ |
| ° o g (1)
S )
| CN1 [ | | T1 ¢ 7~
| Q O O OO o CN6 1= gt
| ) O & o >—@ﬁ’@\/\
|
1 Emolevy 7 Ohjainten moottorit
2 Piirilevy 8 Kuivarele paalla / pois paalta
& Vaihtoventtiili 9 Kondenssiveden tayttémaaran kytkin
4 Kondenssivesipumppu 10 llman lampétila-anturi
5 Paavirransyottod 11 Veden lampétila-anturi
6 Puhaltimen moottori
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B.2 Liitantakaavio

Voimassaolo: VA 1-050 KN TAI VA 1-100 KN

B e 1
| O }
‘ ON1 3
| Q O 00 Os .
\ \
\ > \ R ——
| iz, E=z=Zd30 |
| ST | |
@\ | | CN19 .
o H“““““ ,,,,,,, 4 \
C ) ! ‘
|
|
Q [ N !
| EEEEENINEN]
CN2
} CN15
|
|
| CN24
o o
|
|
@»1—- -JeArTH cne  ONG
} CN15 2
| DISPLAY § B VCV:/{\-IFER CN21
| H
| & [Jfee
| on1 CNe
I ene SWING |2
} POWER =J
CN13 CN19 CN3 $4 ENCI S§2 83 S
\ X O
1o = o] O e o
| CN3
|
|
1 Emolevy 6 Kondenssiveden tayttémaaran kytkin
2 Piirilevy 7 Ohjainten moottorit
58 Vaihtoventtiili 8 Veden lampétila-anturi
4 Paavirransyotto 9 Huonelampétila-anturi
5 Puhaltimen moottori 10 Kondenssivesipumppu
C Tekniset tiedot
Tekniset tiedot
VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
maks. tehonkulutus 27 W 50 W 124 W
Nimellisvirta 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Virransyotto Jannite 230V 230V 230V
Taajuus 50 Hz 50 Hz 50 Hz
limavirtaus Puhaltimen alhainen kierrosluku 448 m*/h 810 m*h 1198 m*h
Puhaltimen keskimaarainen kierrosluku 561 m%h 1 020 m%h 1415 m¥h
Puhaltimen korkea kierrosluku 719 m%h 1229 m?h 1871 m¥h
Jaahdytyskapasiteetti, Yhteensa puhaltimen alhaisella kierrosluvulla | 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kKW
ii’:ld(‘f,;d'“ EN 1397 mu- 'V teensa puhaltimen keskimadraiselld kier- | 3,26 kW 5,45 kKW 8,82 kW
rosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla kierrosluvulla | 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Herkasti reagoiva korkealla kierrosluvulla 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Heikosti reagoiva korkealla kierrosluvulla 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Veden nimellisvirtaus jaadhdytyskaytossa 700 I/h 1100 I/h 1960 I/h
Painehaviot jaahdytyskaytossa 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Lammityskapasiteetti, Yhteensa puhaltimen alhaisella kierrosluvulla | 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
standardin EN 1397 Yhteensa puhaltimen keskimadraisell kier- | 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
mukaan (**)
rosluvulla
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Lammityskapasiteetti, Yhteensa puhaltimen korkealla kierrosluvulla | 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW
standardin EN 1397
mukaan (**)
Painehéviot lammityskaytossa 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Ainitehotaso, standardin Puhaltimen alhainen kierrosluku 54 dB 56 dB 61 dB
EN 16583 mukaan Puhaltimen keskimaariinen kierrosluku 48 dB 52 dB 55 dB
Puhaltimen korkea kierrosluku 42 dB 46 dB 51 dB
Aznenpainetaso, standar- Puhaltimen alhainen kierrosluku 30 dB 34 dB 39 dB
din EN 16583 mukaan Puhaltimen keskiméérainen kierrosluku 36 dB 40 dB 43 dB
Puhaltimen korkea kierrosluku 42 dB 44 dB 49 dB
Enimmaiskayttopaine 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Puhaltimen moottori 1 Kappale 1 Kappale 1 Kappale
Puhallin 1 Kappale 1 Kappale 1 Kappale
Suojukset Leveys 647 mm 950 mm 950 mm
Korkeus 50 mm 45 mm 45 mm
Syvyys 647 mm 950 mm 950 mm
Nettopaino 2,5 kg 6 kg 6 kg
Puhallinkonvektori Leveys 575 mm 840 mm 840 mm
Korkeus 261 mm 230 mm 300 mm
Syvyys 575 mm 840 mm 840 mm
Nettopaino 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Hydraulinen tulo- ja poistoliitanta G3/4" G3/4" G3/4"
Kondenssiveden poistoliitinnan ulkolapimitta 25 mm 25 mm 25 mm

*) Jaahdytysedellytykset: veden [ampdtila: 7 °C (sisdanvirtausaukko) / 12 °C (poistoaukko), ympariston lampdtila: 27 °C

**) Lammitysedellytykset: veden lampdtila: 45 °C / AT = 5 K (siséaanvirtausaukko), sama lapivirtaus kuin jaahdytysedellytys-

(
(kuiva lampétila) / 19 °C (kostea lampdtila)
(
t

en yhteydessa, ymparistdon lampétila: 20 °C (kuiva lampdtila)
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux
opérations

Classification des mises en garde liées

aux manipulations

Les mises en garde relatives aux manipula-

tions sont graduées a l'aide de symboles as-

sociés a des mots-indicateurs, qui signalent

le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger !

Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger !
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures légéres

Attention !

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour I'environnement

=P P

1.2

Une utilisation incorrecte ou non conforme
peut présenter un danger pour la vie et la
santé de I'utilisateur ou d’un tiers, mais aussi
endommager I'appareil et d’autres biens ma-
tériels.

Utilisation conforme

Le produit est destiné au traitement de l'air
(chauffage et climatisation) a l'intérieur des
batiments utilisés a des fins domestiques ou
similaires. Le produit n'a pas été congu pour
étre installé dans une blanchisserie.

L’utilisation conforme du produit suppose :

— le respect des notices d'utilisation, d’instal-
lation et de maintenance du produit ainsi
que des autres composants de l'installa-
tion

— une installation et un montage conformes
aux criteres d’homologation du produit et
du systeme

— le respect de toutes les conditions d’ins-
pection et de maintenance qui figurent
dans les notices.

L’utilisation conforme de I'appareil suppose,
en outre, une installation conforme au code
IP.

104

Toute utilisation autre que celle décrite dans
la présente notice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée comme non
conforme. Toute utilisation directement com-
merciale et industrielle sera également consi-
dérée comme non conforme.

Attention !
Toute utilisation abusive est interdite.

1.3

1.3.1 Danger en cas de qualification
insuffisante

Consignes générales de sécurité

Les opérations suivantes ne peuvent étre ef-
fectuées que par des professionnels suffi-
samment qualifiés :

— Montage

— Démontage

— Installation

— Mise en service

— Inspection et maintenance
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous systématiquement a I'état
de la technique.

1.3.2 Danger de mort par électrocution

Si vous touchez les composants conduc-
teurs, vous vous exposez a une électrocu-
tion mortelle.

Avant d’intervenir sur le produit :

» Mettez le produit hors tension en coupant
toutes les sources d’alimentation élec-
trique sur tous les pOles (séparateur élec-
trique avec un intervalle de coupure d’au
moins 3 mm, par ex. fusible ou disjoncteur
de protection).

» Sécurisez I'appareil pour éviter toute re-
mise sous tension.

» Vérifiez que le systéme est bien hors ten-
sion.

1.3.3 Risque de brilures ou
d’ébouillantement au contact des
composants chauds

» Attendez que les composants aient refroidi
avant d'intervenir.
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1.3.4 Danger de mort en cas d'omission de
dispositif de sécurité

Les schémas contenus dans ce document ne
présentent pas tous les dispositifs de sécurité
requis pour une installation appropriée.

» Equipez I'installation des dispositifs de
sécurité nécessaires.

» Respectez les Iégislations, normes et di-
rectives nationales et internationales en vi-
gueur.

1.3.5 Risque de blessures sous I'effet du
poids élevé du produit

» Sollicitez I'aide d’au moins une autre per-
sonne pour transporter le produit.

1.3.6 Risque de dommages matériels sous
I'effet du gel

» N’installez pas le produit dans une piéce
exposée a un risque de gel.

1.3.7 Risque de dommages matériels en
cas d’outillage inadapté
» Servez-vous d’un outil approprié.

1.3.8 Risque de blessures lorsque
I'habillage du produit est démonté.

Lorsque I'habillage du produit est démonte,
les arrétes vives du chassis peuvent étre
coupantes.

» Portez des gants de protection pour éviter
de vous couper.

1.4 Prescriptions (directives, lois,
normes)

» Veuillez respecter les prescriptions,
normes, directives, décrets et lois en
vigueur dans le pays.

0020249957 _07 Notice d’'installation et de maintenance
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2 Remarques relatives a la
documentation

21 Respect des documents complémentaires
applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices
d’utilisation et d’installation qui accompagnent les com-
posants de l'installation.

2.2 Conservation des documents

» Remettez cette notice et 'ensemble des documents com-
plémentaires applicables a I'utilisateur.

2.3 Validité de la notice

Cette notice s’applique exclusivement aux modéles sui-
vants :

Produit - référence d’article

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3  Description du produit

3.1 VA 1-035 KN

3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

1 Panneau 6 Raccord départ du
2 Orifice d'entrée d'air circuit hydraulique
frais WATER INLET
Ventilo convecteur 7 Evacuation des conden-
. sats
Bouchon'de v'|dapge du 8 Orifice de sortie d'air
bac de récupération de déportée
condensats 9 Boitier électrique

5 Raccord retour du
circuit hydraulique

WATER OUTLET

10  Grille de protection du
ventilateur
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Raccord retour du
circuit hydraulique

WATER OUTLET

1 Panneau 6

2 Bouchon de vidange du
bac de récupération de

condensats 7 Orifice de sortie d'air
3 Evacuation des conden- déportee
sats 8 Orifice d'entrée d'air
Ventilo convecteur frais
9 Boitier électrique

Raccord départ du
circuit hydraulique 10

WATER INLET

Grille de protection du
ventilateur

Marquage CE

C€

Le marquage CE atteste que les produits sont conformes
aux exigences élémentaires des directives applicables,
conformément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

4 Montage

Toutes les dimensions des illustrations sont exprimées en
millimétres (mm).

4.1 Orifices latéraux (entrée d'air frais/sortie
d'air déportée)
o

If

S

5

Sortie d'air déportée

1 Entrée d'air frais 2
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4.1.1 Orifice d'entrée d'air frais

L’orifice disponible d'entrée d'air frais (1) permet d'acheminer
de l'air frais provenant de l'extérieur. Le ventilo convecteur
renouvelle une partie de I'air en mélangeant l'air frais prove-
nant de l'extérieur et l'air vicié venant de l'intérieur.

Les accessoires nécessaires a cette installation ne sont pas
proposés au catalogue. Vous pouvez choisir vous méme les
accessoires nécessaires dans le commerce.

4.1.2 Orifice de sortie d'air déportée

Les orifices disponibles de sortie d'air déportée (2) sur les
cotés permettent de rediriger le flux d'air vers une autre zone
par un conduit.

Lorsque le flux d’air est redirigé sur un cété, la sortie d'air du
déflecteur correspondante doit étre bouchée, de sorte que
I'air ne puisse pas passer.

Le déflecteur n'est pas étanche. Il est nécessaire d'obstruer
la sortie d'air du ventilo convecteur avant de mettre le pan-
neau.

Les accessoires nécessaires a cette installation ne sont pas
proposés au catalogue. Vous pouvez choisir vous méme les
accessoires nécessaires dans le commerce.

4.2 Déballage de I'appareil

1.  Retirez le produit de son emballage.
2.  Retirez les films de protection de tous les composants

du produit.
4.3 Controle du contenu de la livraison

» Vérifiez que rien ne manque et qu’aucun élément n’est
endommagé.

Quantité Désignation

1 Ventilo convecteur

1 Commande a distance (régulateur)

1 Support mural de la commande a distance

2 Piles

1 Gabarit de montage

1 Flexible d'évacuation des condensats et
piéces isolantes

1 Faisceau électrique

1 Lot de documentation
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4.4
4.41

Dimensions du produit

VA 1-035 KN
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44.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

950

180

140

680
840

Dimensions

A B C
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Distances minimales

Un mauvais positionnement du produit peut amplifier le ni-
veau de bruit et les vibrations pendant le fonctionnement,
ainsi que réduire les performances du produit.

» Installez et positionnez correctement le produit en res-
pectant les distances minimales.

108

Installation au plafond suspendu

» Respectez les distances indiquées sur le plan.
Distances minimales

A B Cc
VA 1-035 KN 100 300 2.300 ... 2.800
VA 1-050 KN 100 330 2.500 ... 4.000
VA 1-100 KN 100 330 2.500 ... 4.000

4.6 Utilisation du gabarit de montage

» Servez-vous du gabarit de montage pour définir 'empla-
cement des trous a percer et des ouvertures a pratiquer.
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4.7 Démontage des calages de transport

1.  Démontez la grille de protection du ventilateur (1).

2.  Retirez les calages de transport (2) du ventilateur
(cales en mousse et adhésifs).

4.8 Suspension du produit

Attention !
Risque de dommages matériels et de dys-

fonctionnement !

Si le ventilo convecteur est installé dans un
environnement poussiéreux, il peut y avoir
des dysfonctionnements mais aussi des
dommages au niveau du produit. Un filtre a
air encrassé est préjudiciable au rendement
du ventilo convecteur.

» N'installez pas le produit dans un endroit
trop poussiéreux pour limiter I'encrasse-
ment des filtres a air.

1.  Vérifiez la capacité de charge du plafond.

2.  Tenez compte du poids total du produit.

3.  Utilisez exclusivement du matériel de fixation adapté a
la nature du plafond.

4.  Sinécessaire, prévoyez un dispositif de suspension
adapté sur place.

Attention !
Risque de dommages matériels et de dys-

fonctionnement !

Si le ventilo convecteur n'est pas installé

de niveau, il peut y avoir des dysfonction-
nements mais aussi des dommages au ni-
veau du produit. Le bac de récupération des
condensats risque de déborder.

» Installez le ventilo convecteur de niveau
en utilisant un niveau a bulle.

6.  Suspendez le produit comme indiqué.
7. Réglez le décalage entre le ventilo convecteur et le

plafond suspendu.
— Décalage: 10 ... 12 mm

A

5.  Découpez un quadrilatéere dans le plafond suspendu.
Le ventilo convecteur sera positionné au centre de la

découpe.
Découpe du plafond suspendu
A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880
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8.  Sélectionnez un emplacement d’installation dans la

piéce pour la commande a distance.

9.  Utilisez le support mural (1) comme gabarit et repérez

I'emplacement des deux trous.
10. Fixez le support mural.
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4.9

Démontage / montage de la grille 4.10

d'aspiration d'air
Valid

Montage du panneau du produit

ité: VA 1-035 KN

110

Faites glisser le systéme de verrouillage (1) de la grille >

d'aspiration d'air du panneau (3).

Sortez le systéme de charniére (2) de ses emplace-
ments.

Laissez suspendre la grille d'aspiration d'air du pan-
neau (3) par les cordelettes (4).

Procédez dans I'ordre inverse pour remonter les
piéces.

Placez le panneau sous le ventilo convecteur en fai-

sant correspondre les reperes (1) et (2).

Serrez les 4 vis (3) pour rapprocher le panneau et le

ventilo convecteur.

— Reéduction de I'épaisseur du joint: 4 ... 6 mm

< Le panneau est en contact avec le plafond sus-
pendu

< Le ventilo convecteur et le panneau sont de ni-
veau.

Si nécessaire, démontez le panneau et ajustez la mise
a niveau du produit avec les vis de fixation du ventilo
convecteur.

Montez la grille d'aspiration d'air du panneau.
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Validité: VA 1-050 KN OU VA 1-100 KN

» Démontez les couvercles dans les angles (1) du pro-
duit.

» Placez le panneau sous le ventilo convecteur en fai-
sant correspondre les repéres drain pipe (2) et piping
side (3) avec les raccordements correspondants du
ventilo convecteur.

— Drain pipe avec le raccordement de I'évacuation
des condensats

— Piping side avec les raccordements hydrauliques

» Utilisez les 4 crochets du panneau pour l'accrocher
sur le ventilo convecteur en commengant par les 2
crochets (4) et (5).

» Serrez les vis des 4 crochets pour rapprocher le pan-
neau et le ventilo convecteur.

0020249957 _07 Notice d’'installation et de maintenance

— Reéduction de I'épaisseur du joint: 4 ... 6 mm

< Le panneau est en contact avec le plafond sus-
pendu

< Le ventilo convecteur et le panneau sont de ni-
veau.

» Sinécessaire, ajustez la mise a niveau du produit
avec les vis de fixation du ventilo convecteur.

» Montez les couvercles dans les angles du produit.
» Montez la grille d'aspiration d'air du panneau.

4.11

» Procédez dans l'ordre inverse du montage pour démon-
ter les piéces.

Démontage du panneau du produit

5 Installation

51 Installation hydraulique
5.1.1

Raccordement hydraulique

Attention !

Risques de dommages en cas d’encrasse-
ment des conduites !

Les corps étrangers situés dans les
conduites d’eau, tels que les résidus de
soudure, les morceaux de joint et autres
salissures, risquent d’endommager le produit.

» Rincez minutieusement l'installation hy-
draulique avant de procéder au montage.

050-100

1 Départ du circuit hy- 2 Retour du circuit hy-
draulique avec vis de vi- draulique avec vis de
dange purge d'air
WATER INLET WATER OUTLET

1. Retirez les 2 bouchons.
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2. Connectez le départ et le retour du produit sur le circuit

hydraulique.
— Couple de serrage: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Isolez les tubes de raccordement et les robinets avec

de l'isolant anti-condensation.
— Isolant anti-condensation de 10 mm

5.1.2 Raccordement de I'évacuation des
condensats
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» Respectez les distances et inclinaisons pour que les
condensats s'évacuent correctement a la sortie du pro-

duit.
Dimensions

» Prévoyez un bouchon de vidange (1) au fond du piége
a condensats. Assurez-vous que le bouchon puisse étre
rapidement démonté.

» Positionnez correctement le tube d'évacuation pour ne
pas mettre de pression sur le raccord d'évacuation du
produit.
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» Respectez la pente minimum (A) pour permettre I'éva-
cuation des condensats.

» Installez un systéme d'évacuation approprié (B) pour
empécher l'infiltration d'odeurs.

112

» Raccordez I'évacuation des condensats (1) sur le produit
avec le flexible d'évacuation des condensats (2) et le
collier (3) fournis.

» Isolez le flexible d'évacuation des condensats (2) avec
les piéces isolantes fournies.

» Vérifiez I'évacuation des condensats. (- page 116)
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5.1.3 Raccordement de la vanne 3 voies (en
option)

035

050-100

1. Pour installer la vanne 3 voies (1) dans le produit, re-
portez-vous a la notice d'installation de la vanne 3
voies.

2. Afin de récupérer la condensation provenant de la
vanne 3 voies, installez le bac de récupération des
condensats (2) non fourni avec le produit.

5.2 Installation électrique

L’installation électrique doit étre réalisée exclusivement par

un électricien qualifié.

5.2.1 Coupure de I'alimentation électrique

» Coupez lI'alimentation électrique avant de procéder aux

raccordements électrique.

5.2.2 Cablage

1. Utilisez des serre-cables.

2. Mettez les cables de raccordement a la bonne lon-
gueur.

L 30 mm max.

[()
O )
q

3. Pour éviter tout court-circuit en cas de désolidarisa-
tion intempestive d’un fil, ne dénudez pas la gaine ex-
térieure des cables flexibles sur plus de 30 mm.

4.  Faites attention a ne pas endommager I'isolation des
brins internes lorsque vous retirez la gaine extérieure.

5. Dénudez les brins internes uniquement sur une lon-
gueur suffisante pour assurer un raccordement fiable
et stable.

6.  Pour éviter les courts-circuits provoqués par la déso-
lidarisation de fils, placez des cosses aux extrémités
des fils aprés les avoir dénudés.
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7.  Vérifiez que tous les fils sont correctement fixés au ni-
veau des bornes du connecteur. Procédez aux rectifi-
cations nécessaires le cas échéant.

5.2.3 Etablissement de I’alimentation électrique

Attention !
Risques de dommages matériels en cas

de tension excessive !

Une tension secteur supérieure a 253 V
risque d’'endommager irrémeédiablement les
composants électroniques.

» Assurez-vous que la tension nominale du
réseau est bien de 230 V.

035

050-100

“EEEEEE
L N 3 4

D 1 2
Ellelelelellelle

1. Respectez les prescriptions nationales en vigueur.

2.  Démontez la grille d'aspiration d'air. (- page 110)

3. Dévissez les vis du couvercle du boitier électrique, puis
retirez le.

4.  Procédez au raccordement du produit au moyen d’une
prise fixe et d’'un séparateur électrique avec un inter-
valle de coupure d’au moins 3 mm (par ex. fusible ou
interrupteur).
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— Séparateur / fusible: 15 A

5.  Faites passer un cable de raccordement au secteur
normalisé a trois brins (1) a l'intérieur du produit et
dans les passe-cables.
— Cable flexible a double isolation de type HO5RN-F

3G1.5mm?

6. Procédez au cablage. (- page 113)

Fermez le boitier électrique.

8.  Assurez-vous que le raccordement au secteur reste
parfaitement accessible et qu’il ne risque pas d’étre
masqué ou cloisonné par un quelconque obstacle.

N

5.2.4 Raccordementélectrique entre le panneau et
le ventilo convecteur

035

050-100

1.  Démontez la grille d'aspiration d'air. (- page 110)
2. Dévissez les vis du couvercle du boitier électrique, puis
retirez le.

3. Raccordez le panneau au ventilo convecteur en utili-
sant les passe-cables.

— Aucun cable ne passe sous la grille de protection
du ventilateur

— Connecteur (1) utilisé pour la carte interface

— Connecteur (2) utilisé pour le capteur de tempéra-
ture ambiante

— Connecteur (3) utilisé pour les moteurs des déflec-
teurs

— Connecteur (4) utilisé pour le raccordement option-
nel d'un régulateur filaire (- page 115)
4.  Fermez le boitier électrique.
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5.2.5 Raccordement pour associer un boitier de
gestion (en option)

@W

035

CN16
COM ON/OFF|

050-100

1. Démontez la grille d'aspiration d'air. (— page 110)
2. Dévissez les vis du couvercle du boitier électrique, puis
retirez le.

Validité: VA 1-035 KN

» Raccordez le connecteur jaune du faisceau fourni (1)
sur le bornier (2).

» Raccordez les fils du cable fourni (1) avec l'accessoire
comportant un relais contact sec (5).

Validité: VA 1-050 KN OU VA 1-100 KN

» Raccordez le connecteur blanc du faisceau fourni (1)
sur le bornier (2).

» Raccordez les cosses du faisceau fourni (1) sur le
bornier (4).

» Raccordez I'accessoire comportant un relais contact
sec (5) sur le bornier (4).

3. Fermez le boitier électrique.

4.  Reportez-vous a la notice de l'accessoire pour réaliser

le cablage.

< Sile relais contact sec est fermé alors le ventilo
convecteur est en veille.

< Sile relais contact sec est ouvert alors le ventilo
convecteur est prét a fonctionner.
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5.2.6 Raccordement d'un régulateur filaire (en 5.2.7 Raccordement d'une vanne 3 voies (en

option)

option)

035

050-100

050-100

I 1.
2.

1. Démontez la grille d'aspiration d'air. (— page 110)
2.  Dévissez les vis du couvercle du boitier électrique, puis 3.
retirez le.

3.  Raccordez le régulateur filaire sur le connecteur (1). 4,
— Reportez-vous a la notice du régulateur filaire pour
réaliser le cablage.

4.  Fermez le boitier électrique.
5.
6
6.1
1.
2.
3.
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Démontez le panneau du produit. (— page 111)

Dévissez les vis du couvercle du boitier électrique, puis
retirez le.

Passez le cable de la vanne 3 voies (1) dans les
passes-cables (2) .

Branchez les fils électriques du cable (1) sur le bornier
du ventilo convecteur (3) en respectant les informa-
tions ci-dessous.

— lefil électrique marron (4) du cable sur la fiche de
raccordement (L) du bornier (3)

— lefil électrique noir (5) du cable sur la fiche de rac-
cordement (1) du bornier (3)

— lefil électrique bleu (6) du cable sur la fiche de rac-
cordement (2) du bornier (3)

Fermez le boitier électrique.

Mise en service

Mise en fonctionnement

Pour le remplissage du circuit hydraulique, reportez-
vous a la notice d'installation du générateur.

Vérifiez I'étanchéité des raccordements.
Purgez I'air du circuit hydraulique (- page 116).
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6.2

Purge du produit

050-100

6.3

Vérification de I'écoulement de la conduite
d'évacuation des condensats

116

Ouvrez le purgeur (1) lors du remplissage en eau.

Refermez le purgeur dés qu'il y a un écoulement d'eau
(répétez plusieurs fois I'opération si nécessaire).
Assurez-vous que la vis servant a purger l'air ne fuit
pas.

Attention !

Risque de dommages matériels et de dys-
fonctionnement !

Si le bac de récupération de condensats ne
se vide pas correctement, il peut y avoir des
dysfonctionnements mais aussi des dom-
mages au niveau du produit. Le bac de récu-
pération de condensats risque de déborder.

» Respectez les distances et inclinaisons
recommandées pour que les condensats
s'évacuent correctement.

Retirez le couvercle de protection (1) .

Remplissez le bac de récupération de condensats
avec de I'eau en passant un tuyau souple (2) dans I'ori-
fice (3) ou par le bac de récupération de condensats
optionnel (4) situé sous la vanne 3 voies.

— Volume d'eau nécessaire: < 2 |

Mettez en marche le ventilo convecteur et sélectionnez
le mode rafraichissement.

< La pompe d'évacuation des condensats se dé-
clenche (bruit de fonctionnement).

< Le bac de récupération de condensats se vide en
plus ou moins 1 minute en fonction de la longueur
de la conduite d'évacuation des condensats.

Vérifiez que I'eau s'évacue correctement.

v Sice n'est pas le cas, alors vérifiez la pente de
I'évacuation et recherchez les éventuels blocages.

Arrétez le ventilo convecteur.

Vérifiez qu'il n'y a pas de fuite.
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7 Remise du produit a I'utilisateur

» Une fois l'installation terminée, montrez a I'utilisateur
I'emplacement et le fonctionnement des dispositifs de
sécurité.

» Insistez particulierement sur les consignes de sécurité
que l'utilisateur doit impérativement respecter.

» Informez I'utilisateur que son produit doit faire I'objet
d’'une maintenance réguliére.

8 Dépannage

8.1

Les piéces d’origine du produit ont été homologuées par le
fabricant dans le cadre des tests de conformité. Si vous utili-
sez des pieces qui ne sont pas certifiées ou homologuées a
des fins de maintenance ou de réparation, le produit risque
de ne plus répondre aux normes en vigueur, et donc de ne
plus étre conforme.

Approvisionnement en piéces de rechange

Nous recommandons donc expressément d’utiliser les
pieéces de rechange originales du fabricant afin de garantir
un fonctionnement sar et fiable du produit. Pour toute infor-
mation sur les piéces de rechange originales, reportez-vous
aux coordonnées qui figurent au dos de la présente notice.

» Utilisez exclusivement des piéces de rechange originales
spécialement homologuées pour le produit dans le cadre
de la maintenance ou la réparation.

9 Inspection et maintenance

9.1 Respect des intervalles d’inspection et de

maintenance

» Conformez-vous aux intervalles minimums d’inspection
et de maintenance. Il peut étre nécessaire d’anticiper
l'intervention de maintenance, en fonction des constats
de l'inspection.

9.2 Maintenance du produit

Une fois par mois
» Vérifiez I'état de propreté des filtres a air.

— Les filtres a air sont fabriqués avec des fibres et ils
peuvent étre nettoyé avec de I'eau.

Tous les 6 mois

» Démontez le panneau du produit. (- page 111)

» Vérifiez I'état de propreté de I'échangeur de chaleur.

» Enlevez tous les corps étrangers de la surface a ailettes
de I'échangeur de chaleur qui peuvent obstruer la circula-
tion de I'air.

» Nettoyez la poussiere a 'aide d'un jet d'air comprimé.

» Lavez et brossez doucement avec de l'eau, puis séchez
a l'aide d'un jet d'air comprimé.

» Vérifiez qu'il n'y a aucun obstacle dans I'évacuation des
condensats qui pourrait empécher I'écoulement normal
de l'eau.

» Assurez-vous qu'il n'y a plus d'air dans le circuit hydrau-
lique.

0020249957 _07 Notice d’'installation et de maintenance

Condition: Il reste de I'air dans le circuit.
— Démarrez le systéeme et laissez le fonctionner pendant
quelques minutes.
— Arrétez le systeme.
— Desserrez la vis de purge sur le retour du circuit et pur-
ger l'air.
— Répétez les opérations autant de fois que nécessaire.

En cas d'arrét prolongé

» Vidangez l'installation et le produit pour protéger I'échan-
geur de chaleur contre le gel.

9.3 Vidange du produit

035

050-100

1. Placez un récipient adapté et de dimensions suffi-
santes sous la vis de vidange.

2.  Dévissez la vis (1) sur le départ du circuit hydraulique
pour vidanger le produit.

3. Pour vidanger complétement le produit, soufflez l'inté-
rieur de I'échangeur de chaleur avec de I'air comprimé.

4. Placez un récipient adapté et de dimensions suffi-
santes sous le bouchon de vidange du bac de récu-
pération de condensats.

5.  Retirez le bouchon (2).

10 Mise hors service définitive

1.  Vidangez le produit. (- page 117)

2.  Démontez le produit.

3. Recyclez ou déposez le produit ainsi que ses compo-

sants.
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11 Recyclage et mise au rebut

» Confiez la mise au rebut de 'emballage a l'installateur
spécialisé qui a installé le produit.

= Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit avec les ordures
ménageéres.

» Eliminez le produit auprés d’un point de collecte d’équi-
pements électriques et électroniques usagés.

mmm Si le produit renferme des piles qui portent ce symbole,
cela signifie que les piles peuvent contenir des substances
nocives ou polluantes.

» Dans ce cas, déposez les piles dans un point de collecte
de piles usagées.

Validité: Croatie

Vous trouverez des précisions concernant la législation sur
la gestion durable des déchets et la gestion des appareils
électriques et électroniques usagés sur le site Internet
Vaillant a 'adresse www.vaillant.fr.

12 Service client

Les coordonnées de notre service client sont indiquées au
verso ou sur notre site Internet.
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Annexe

A Codes de défaut — vue d’ensemble

[ﬂ
)

Remarque
X = éteint

v = clignotement

mal (relais branché
sur le connecteur
on/off) :

fermé. Le ventilo convecteur
est en veille. La commande
a distance du ventilo convec-
teur est désactivée.

Fonctionnement
anormal (court-cir-
cuit sur le connec-
teur on/off) :

Connecteur branché ou mal
raccordé, connecteur mul-
tiple mal branché sur le cir-
cuit imprimé, coupure dans
le faisceau électrique, court-
circuit dans le faisceau élec-
trique, les cables/le carter

Signification Cause possible ! O il O JAN
OPERATION |/ QPERATION R/ ThER DEFFAN / DEFFAN ARE [ AARM
Voyant de Voyant de Voyant de Voyant de
controle controle orange | controle rouge contréle
vert (ventilo (temporisation (ventilateur en rouge (ventilo
convecteur configurée) défaut) convecteur en
disponible) défaut)
Interruption / Court- Connecteur non branché ou X v X X
circuit : Capteur de mal raccordé, connecteur
température d'air multiple mal branché sur
ambiante le circuit imprimé, coupure
dans le faisceau électrique,
sonde défectueuse, court-
circuit dans le faisceau élec-
trique, les cables/le carter
Interruption / Court- Connecteur non branché ou v X X X
circuit : Capteur de mal raccordé, connecteur
température d'eau multiple mal branché sur
le circuit imprimé, coupure
dans le faisceau électrique,
sonde défectueuse, court-
circuit dans le faisceau élec-
trique, les cables/le carter
Défaut : EEPROM Systéme électronique défec- v v X X
tueux
Arrét de sécurité : Pompe a condensats X X X v
Niveau des conden- | bloquée, Connecteur non
sats trop élevé dans | branché ou mal raccordé,
le bac de récupéra- connecteur multiple mal
tion branché sur le circuit
imprimé, coupure dans le
faisceau électrique, sonde
défectueuse, court-circuit
dans le faisceau électrique,
les cables/le carter
Fonctionnement nor- | Le relais contact sec est X X v X

0020249957 _07 Notice d’'installation et de maintenance

119



B Schéma électrique
B.1 Schéma électrique

Validité: VA 1-035 KN
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1 Carte principale 7 Moteurs des déflecteurs
2 Carte interface 8 Relais contact sec ON/OFF
8] Vanne 3 voies 9 Commutateur de niveau des condensats
4 Pompe a condensats 10 Capteur de température d’air
5 Alimentation principale 11 Capteur de température d'eau
6 Moteur du ventilateur
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B.2

Schéma électrique

Validité: VA 1-050 KN OU VA 1-100 KN
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Carte principale
Carte interface

Vanne 3 voies

a b WO N =

C Caractéristique

Alimentation principale

Moteur du ventilateur

s techniques

Caractéristiques techniques

Commutateur de niveau des condensats

Moteurs des déflecteurs

Capteur de température d’eau

Capteur de température ambiante

Pompe a condensats

VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Puissance absorbée max. 2T W 50 W 124 W
Courant nominal 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Alimentation électrique Tension 230V 230V 230V
Fréquence 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Débit d'air Petite vitesse du ventilateur 448 m3h 810 m®h 1.198 m*h
Moyenne vitesse du ventilateur 561 m*h 1.020 m?h 1.415 m*h
Grande vitesse du ventilateur 719 m*h 1.229 m*h 1.871 m*h
Capacité de refroidisse- Total a petite vitesse du ventilateur 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kKW
r;ﬁr‘;té;;)?’f)orme a la norme Total a moyenne vitesse du ventilateur 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Total a grande vitesse du ventilateur 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Sensible a grande vitesse 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Latente a grande vitesse 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Débit d'eau nominal en rafraichissement 700 I/h 1.100 I’h 1.960 I/h
Pertes de charge en rafraichissement 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Capacité de chauffage, Total a petite vitesse du ventilateur 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
E:ln:c;g;le(*é)la norme Total a moyenne vitesse du ventilateur 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
Total a grande vitesse du ventilateur 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Pertes de charge en chauffage 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Niveau de puissance so- Petite vitesse du ventilateur 54 dB 56 dB 61dB
Ecr;rt:,(sgggforme ala norme Moyenne vitesse du ventilateur 48 dB 52 dB 55 dB
Grande vitesse du ventilateur 42 dB 46 dB 51 dB
Niveau de pression acous- | Petite vitesse du ventilateur 30 dB 34 dB 39 dB
gﬂl”fés":;f"me alanorme "y enne vitesse du ventilateur 36 dB 40 dB 43 dB
Grande vitesse du ventilateur 42 dB 44 dB 49 dB
Pression de service max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Moteur du ventilateur 1 pce. 1 pce. 1 pce.
Ventilateur 1 pce. 1 pce. 1 pce.
Panneau Largeur 647 mm 950 mm 950 mm
Hauteur 50 mm 45 mm 45 mm
Profondeur 647 mm 950 mm 950 mm
Poids net 2,5 kg 6 kg 6 kg
Ventilo convecteur Largeur 575 mm 840 mm 840 mm
Hauteur 261 mm 230 mm 300 mm
Profondeur 575 mm 840 mm 840 mm
Poids net 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Raccord hydrauliques d'entrée et sortie G3/4" G3/4" G3/4"
Diamétre extérieur du raccord d'évacuation des condensats 25 mm 25 mm 25 mm

(*) conditions de refroidissement : température de I'eau : 7 °C (entrée) / 12°C (sortie), température de I'air ambiant 27 °C
(Bulbe Sec) /19 °C (Bulbe Humide)

(**) conditions de chauffage : température de I'eau : 45°C / AT = 5K (entrée), le méme débit d'eau qu'avec les conditions de

rafraichissement, température de I'air ambiant 20 °C (Bulbe Sec)

122

Notice d’installation et de maintenance 0020249957 _07




Upute za instaliranje i odrzavanje

Sadrzaj
1 SIGUMOSE....cieeiccrrir e
1.1 Upozorenja koja se odnose na odredenu

(2= 1o 0] U PRSP
1.2 Namjenska uporaba.............cccoevvciiiiiineneeeeen,
1.3 Opceniti sigurnosni zahtjevi............ccccceeveeenee
1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme) ...................
2 Napomene o dokumentaciji ........c..cccccvveennnee
2.1 Postivanje vazece dokumentacije ....................
2.2 Cuvanje dokumentacije .............occocovveveveennn..
23 Podrucje vazenja uputa..........ccoooeeviiienienenen.
3 (OT071:3 o] (01747 oo [- 1
3.1 VA 1-035 KN....ooiiiiiiiieiie e
3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN......oooviiiiiiieiiennene
3.3 CE 0ZNnaKa ......ccoooveiiiieeiiee e
4 0] 0] e P
41 Bocni otvori (ulaz dovoda zraka/premjesteni

iZIazZ ZraKa).......cccoveeeeiiiiiee e
4.2 Raspakiravanje proizvoda ..........cccccevieeenneenne
4.3 Provjera opsega isporuke..........cccccceeeviiieenenne
4.4 Dimenzije proizvoda ...........ccccceeiiiieiiiiiiieeeene
4.5 Minimalni razmaci.........ccccceeeiiiiiciiiiiiiiieeeeeeen
4.6 KoriStenje montaznog predloska.......................
4.7 Demontaza transportne zastite.........................
4.8 VjeSanje proizvoda ........cocceeeiiieneeinieeeee
4.9 Demontaza/montaza reSetke za usis zraka......
4.10 Montaza zaslona proizvoda..........cccccceevveeeneen.

4.11 Demontaza zaslona proizvoda ...........ccc.eeee...

5 Instalacija........cccceininiiiins
5.1 HidrauliCka instalacija ............cccoeeviiiiiieninenne
5.2 Elektroinstalacija..........cccocoeviiiiiiii,
6 Pustanje urad.........cccoviiirriiiiee e
6.1 Pustanje urad........cccooooeeiiiiiiie e
6.2 OdzracCivanje proizvoda ...........cccoeeeeiiieennieennne
6.3 Provjera odvoda putem voda za ispustanje
kondenzata ...........cccooviiiiiiiiii e
7 Predaja proizvoda Korisniku...........cccccvvreeeneen.
8 Uklanjanje smetnji.........c.ccooccvicciemiemiieininnnnnnn,
8.1 Nabavka rezervnih dijelova .............cccccccceene
9 Inspekcija i odrzavanje..........cccceviiiieiniiennns
9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove
OArZAVANJA ...eeeeviieieee e
9.2 Odrzavanja proizvoda..........ccccceeeeeeerieeeneneene
9.3 Praznjenje proizvoda.........ccccceeeieiiiiiiiiiieeees
10 Razgradnja na kraju Zivotnoga vijeka..............
11 Recikliranje i zbrinjavanje otpada ...................
12 Servisna sluzba za korisnike...........c.ccocvieeeenn.
Dodatak .......cccoeerriiiriirer
A Kodovi greSke — pregled ........ccccviivieeiniinnnnans

0020249957_07 Upute za instaliranje i odrzavanje

B
B.1
B.2

Spojna shema........cccccoceeeeivcceeeeereccceee e 140
Spojna shema.........ccccoeiiiiiiii e 140
Spojna shema.........ccccoeoeeieiiiciiiee e 141
Tehni€ki podatCi......cccccvririiiiiiniiiccccienes 141

123



1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rije€ima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

=P P

1.2

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili treCih osoba,

odn. oStecenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

Proizvod sluzi za obradu zraka (grijanje i kli-
matizacija) u unutrasnjosti objekta koji sluzi
za stanovanje i u sli¢ne svrhe. Proizvod nije
prikladan za instalaciju u prostorijama za pra-
nje i susenje rublja.

U namjensku uporabu ubraja se:

— uvazavanje prilozenih uputa za uporabu,
instaliranje i servisiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postrojenja

— instalaciju i montazu sukladno odobrenju
proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-
siranje navedenih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba obuhvaca
instalaciju sukladno IP kédu.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.
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Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3  Opceniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

- Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje
— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.3.2 Opasnost po zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto Cete iskljuditi sva strujna napaja-
nja u svim polovima (elektronska sklopka

s otvorom kontakta od barem 3 mm, npr.
osigurac ili zastitha mrezna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljuCivanja.
» Provjerite nepostojanje napona.

1.3.3 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vrucih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek
kada se rashlade.

1.3.4 Opasnost po Zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru¢nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.3.5 Opasnost od ozljeda uslijed velike
teZine proizvoda

» Transportirajte proizvod uz pomo¢ najma-
nje dvije osobe.
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1.3.6 Rizik od materijalne Stete uslijed mraza
» Proizvod instalirajte u prostorijama koje su
zasti¢ene od smrzavanja.

1.3.7 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata

» Koristite propisni alat.

1.3.8 Opasnost od ozljeda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaze oplate proizvoda postoji opa-
snost od posjekotina na ostre rubove okvira.

» Kako se ne bi porezali, nosite zastitne ru-
kavice.

1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.

0020249957_07 Upute za instaliranje i odrzavanje
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju predajte vliasniku
sustava.

2.3 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3  Opis proizvoda

3.1 VA 1-035 KN

1 Maska 6 Priklju¢ak polaznog
2 Otvor za ulaz dovoda voda hidraulickog kruga
zraka WATER INLET

Ventilokonvektor Odvod kondenzata

Cepovi za praznjenje 8 Otvor za premjeStanje
posude za kondenzat izlaza zraka

5 Priklju¢ak povratnog 9 Kontrolna kutija
voda hidrauli¢kog kruga 10  Zastitna redetka ventila-
WATER OUTLET tora
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1 Maska 6 Priklju¢ak povratnog
9 Gepovi za praznjenje voda hidrauli¢kog kruga
posude za kondenzat WATER OUTL.EVT )
Odvod kondenzata 7 Otvor za premjestanje
. izlaza zraka
Ventilokonvektor 8 Otvor za ulaz dovoda
Prikljuéak polaznog zraka

voda hidraulickog kruga 9 Kontrolna kutija

WATER INLET 10  Zastitna resetka ventila-

tora

3.3 CE oznaka

C€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih direk-
tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti mogucée je dobiti kod proizvo-
daca.

4 Montaza

Sve su dimenzije na slici navedene u milimetrima (mm).

4.1 Bocni otvori (ulaz dovoda zraka/premjesteni
izlaz zraka)

1500
2000

\E!

1 Ulaz dovoda zraka 2

Premjesteni izlaz zraka
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4.1.1 Otvor za ulaz dovoda zraka

Raspolozivim otvorom za ulaz dovoda zraka (1) dovod
zraka moze se usmijeriti izvana. Ventilokonvektor obnavlja
dio zraka tako da medusobno mijeSa dovod zraka izvana i
istroSeni zrak iznutra.

Potreban dodatni pribor za ovaj sustav nije u ponudi kata-
loga. Potreban dodatni pribor mozete sami odabrati u trgo-
vini.

4.1.2 Otvor za premjestanje izlaza zraka

Raspolozivim otvorima za premjestanje izlaza zraka (2) na
strane moze se strujanje zraka provesti putem voda u neko
drugo podrucje.

Ako se strujanje zraka usmijeri u stranu, izlaz zraka mora biti
zatvoren odgovarajuc¢im deflektorom tako da zrak ne moze
strujati.

Deflektor nije zabrtvljen. Nije potrebno zatvaranje izlaza
zraka ventilokonvektora prije montaze zaslona.

Potreban dodatni pribor za ovaj sustav nije u ponudi kata-
loga. Potreban dodatni pribor mozete sami odabrati u trgo-
vini.

4.2 Raspakiravanje proizvoda

1. Izvadite proizvod iz pakiranja.
2. Zastitnu foliju skinite sa svih sastavnih dijelova proi-
zvoda.

4.3 Provjera opsega isporuke

> Provjerite je li opseg isporuke potpun i neostecen.

Koli¢ina Naziv

1 Ventilokonvektor

1 Daljinsko upravljanje (regulator)

1 Zidni drza¢ daljinskog upravljanja

2 Baterije

1 Montazni predlozak

1 Crijevo za odvod kondenzata i izolacijski
dijelovi

1 Kabelski rasplet

1 Dodatak dokumentacije

0020249957_07 Upute za instaliranje i odrzavanje
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Dimenzije proizvoda

VA 1-035 KN
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44.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN Instalacija u spusteni strop

950 ,
<
o
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© <
[ee)
» Pridrzavajte se razmaka prikazanih na planu.
Minimalni razmaci
Y A B c
r VA 1-035 KN 100 300 2.300 ... 2.800
VA 1-050 KN 100 330 2.500 ... 4.000
VA 1-100 KN 100 330 2.500 ... 4.000
. . 4.6 KoriStenje montaznog predioska
Dimenzije
» Koristite montazni predlozak kako biste odredili mjesta na
A B C " . i . e
kojima trebate izbuSiti rupe i napraviti otvore.
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Minimalni razmaci

Nepovoljni polozaj proizvoda moze dovesti do pojacanja
razine zvuka i vibracija tijekom rada, te se smanjuje radni
ucinak proizvoda.

» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i pritom vo-
dite raCuna o minimalnim udaljenostima.
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4.7 Demontaza transportne zastite

1.  Demontirajte zastitnu reSetku ventilatora (1).

2. Uklonite transportnu zastitu (2) ventilatora (klinove od
pjenaste tvari i ljepljive elemente).

4.8 VjeSanje proizvoda

| Oprez!
é Oprez! Opasnost od materijalnih oSteéena i nei-

Opasnost od materijalnih oSte¢ena i nei-
spravne funkcije!

Ako je ventilokonvektor instaliran u prasnja-
vom okoliSu, moze doci do neispravne funk-
cije i ostec¢enja proizvoda. Necisti filtar zraka
smanjuje stupanj djelovanja ventilokonvek-
tora.

» Kako biste izbjegli oneciséenje filtra zraka,
nemojte proizvod instalirati na jako pra-
Snjavom mjestu.

-

Provjerite nosivost stropa.
2. Vodite raCuna o ukupnoj tezini proizvoda.

spravne funkcije!

Ako ventilokonvektor nije vodoravno centri-
ran, onda moze doci do neispravne funkcije
i oStecenja proizvoda. Postoji opasnost od
prelijevanja posude za kondenzat.

» Instalirajte ventilokonvektor vodoravno
pomocu libele.

Objesite proizvod kako je opisano.

Podesite pomak izmedu ventilokonvektora i spustenog
stropa.
— Pomak: 10 ... 12 mm

o

Koristite samo materijal za pri¢vr§¢ivanje koji je dopu-
Sten za strop.

4.  Po potrebi osigurajte s gradevne strane napravu za
vjeSanje dovoljne nosivosti.

A

5. Izrezite Cetverokut na spustenom stropu. Ventilokon-
vektor se postavlja u sredinu izreska.

Izrezivanje spustenog stropa

A A

VA 1035 KN | 600 600

VA 1-050 KN | 880 880

VA 1-100 KN 880 880 8
9.
10.

0020249957_07 Upute za instaliranje i odrzavanje

U prostoriji odaberite prikladno mjesto za postavljanje
daljinskog upravljanja.

Zidni drzac¢ (1) koristite kao $ablonu i oznacite obije
rupe.

Pricvrstite zidni drzac.
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4.9 Demontaza/montaza reSetke za usis zraka 410 Montaza zaslona proizvoda

Podrugje vazenja: VA 1-035 KN

» Postavite zaslon ispod ventilokonvektora i pritom sta-
vite zajedno oznake (1) i (2).

> Pritegnite 4 vijka (3) za povezivanje zaslona s ventilo-
konvektorom.
— Smanjenje ja€ine brtve: 4 ... 6 mm
< Zaslon nalijeze na spusteni strop
< Ventilokonvektor i zaslon usmjereni su vodoravno.

» Po potrebi demontirajte zaslon i proizvod vodoravno
centrirajte pomocu vijaka za pri¢vrSéivanje ventilokon-
vektora.

» Montirajte reSetku za usis zraka zaslona.

1.  Premjestite sustav blokade (1) reSetke za usis zraka
na zaslon (3).

2. Uklonite zglobni sustav (2) iz pripadajuceg prihvata.
3.  Objesite reSetku za usis zraka na vezice (4) sa zaslona
3).

4. Dijelove ugradite natrag obrnutim redoslijedom.
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Podrugje vazenja: VA 1-050 KN ILI VA 1-100 KN » Montirajte reSetku za usis zraka zaslona.

4,11 Demontaza zaslona proizvoda

» Prilikom ponovne montaze postupite redoslijedom obrnu-
tim od montaze.

5 Instalacija

5.1 Hidrauli¢ka instalacija

5.1.1 Prikljucak na strani vode

Oprez!
Opasnost od oSteéenja zbog zaprljanih vo-

doval

Strana tijela poput ostataka zavarivanja,
ostataka brtvi ili prljavstine u vodovima za
vodu mogu prouzrociti o$te¢enja proizvoda.

» Prije montaze dobro isperite hidraulicki
sustava.

» Demontirajte poklopac na kutovima (1) proizvoda.

» Postavite zaslon ispod ventilokonvektora tako da se
oznake drain pipe (2) i piping side (3) nalaze na odgo-
varajucim prikljuécima ventilokonvektora.

— Drain pipe na priklju¢ku odvoda kondenzata
— Piping side na hidrauli¢kim priklju¢cima

» Upotrijebite 4 kuke zaslona kako biste objesili ventilo-

konvektor, pocevsi s obije kuke (4) i (5).

050-100

1 Polazni vod hidrauli¢kog 2 s vijkom za odzraciva-
kruga s vijkom za pra- nje
Znjenje WATER OUTLET
WATER INLET

1. Uklonite 2 ¢epa.
2. Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidrau-

> Pritegnite 4 vijka za povezivanje zaslona sa ventilo- ligni krug.
konvektorom. - Zakretni moment: 61,8 ... 75,4 Nm
- Smanjenje jacine brtve: 4 ... 6 mm 3.  lzolirajte prikljuéne cijevi i slavine sa zastitom od kon-
< Zaslon nalijeze na spusteni strop denzacije.
< Ventilokonvektor i zaslon usmjereni su vodoravno. — Zastita od kondenzacije s 10 ,mm jadine

» Po potrebi proizvod vodoravno centrirajte pomocu
vijaka za pricvrScivanje ventilokonvektora.

» Montirajte poklopac na kutovima proizvoda.
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5.1.2 Priklju€ivanje odvoda kondenzata

800~1000

<200 _| 800~1000 21+%

050-100

» Pridrzavajte se razmaka i nagiba kako bi kondenzat pro-

pisno istjecao na izlazu proizvoda.

» Prikljucite pomocu crijeva za odvod kondenzata (2) i ci-
jevne obujmicu (3), koji su sadrzani u opsegu isporuke,
odvod kondenzata (1) na proizvod.

» Izolirajte crijevo za odvod kondenzata (2) pomocu isporu-
Cenih izolacijskih dijelova.

» Provjerite odvod kondenzata. (- stranica 136)

5.1.3 (opcionalno)

Dimenzije
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1.000
VA 1-100 KN - 1.000
£
£
[sp}
——
i
£ a
S
o
o
'e)

500 mm

1)) o

Pridrzavajte se minimalnog nagiba (A) kako biste osigu-
rali odvod kondenzata.

Instalirajte prikladan odvodni sustav (B), kako biste izbje-
gli stvaranje mirisa.

Postavite Cepove za praznjenje (1) na dno hvataca kon-
denzata. Pobrinite se da se ¢ep moze brzo demontirati.
Pravilno pozicionirajte ispusnu cijev, tako da ne nastaje
mehanicki napon na priklju¢ku odvoda proizvoda.

132

035

050-100

1.  Prilikom instalacije prioritetnog preklopnog ventila (1)
na proizvod obratite pozornost na upute za instaliranje
prioritetnog preklopnog ventila.

2.  Za sakupljanje kondenzata iz prioritetnog preklopnog
ventila instalirajte posudu za kondenzat (2) koja nije
sadrzana u opsegu isporuke.
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5.2

Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

Elektroinstalacija

5.2.1

» Prije nego $to uspostavite elektri¢ne prikljucke prekinite
dovod struje.

Prekid dovoda struje

5.2.2 Spajanje kabelom

1. Koristite kabelske uvodnice.
2. Prema potrebi skratite prikljucni kabel.

[()
O )
q

L 30 mm max.

3.  Kako bi se sprijecili kratki spojevi pri slu¢ajnom popu-
Stanju provodnika, sa fleksibilnih vodova skinite maks.
30 mm vanjskog kabela.

4.  Vodite racuna o tome da se ne oSteti izolacija unutar-
njih zila pri skidanju vanjskog plasta.

5.  Uklonite samo onoliko izolacije kolikoj je potrebno za
pouzdan i stabilan prikljucak.

6. Kako bi se izbjegao kratki spoj odvajanjem od plete-
nica, nakon odstranjivanja izolacije stavite priklju¢ni tu-
ljac na kraj provodnika.

7.  Provjerite jesu li sve zile mehanicki uévrséene u ste-
zaljkama utikaCa. Po potrebi ponovno potvrdite.

5.2.3 Uspostava strujnog napajanja

Oprez!
Rizik od materijalnih Steta zbog previsokih
prikljuénih napona!

Kod mreznih napona od preko 253 V moze

dodi do unistavanja elektroni¢kih komponenti.

» Pobrinite se o tome da nazivni napon
mreze iznosi 230 V.

0020249957_07 Upute za instaliranje i odrzavanje
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Obratite pozornost na vrijedece nacionalne propise.
Demontirajte reSetku za usis zraka. (- stranica 130)

Popustite vijke poklopca kontrolne kutije i na kraju ga
skinite.

Proizvod prikljucite putem fiksnog prikljucka i elektric-
nog separatora s otvorom kontakta od barem 3 mm
(npr. osiguradi ili energetska sklopka ).

— Separator / osigurac: 15 A

Postavite trozilni mrezni kabel (1) sukladan normama u
proizvod i kroz kabelski tuljak.

— Fleksibilan kabel s dvostrukom izolacijom, tip
HO5RN-F 3G1.5mm?

Spojite uredaj kabelom. (- stranica 133)

Zatvorite kontrolnu kutiju.

Uvjerite se da je uvijek osiguran pristup mreznom pri-
klju€ku i da nije prekriven ili zaklonjen bilo kojom pre-
prekom.
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5.2.4 Uspostava elektri€nog priklju¢ka izmedu
zaslona i ventilokonvektora

5.2.5 Uspostava priklju¢ka za povezivanje
regulatora sustava (opcionalno)

035

050-100

1.  Demontirajte reSetku za usis zraka. (- stranica 130)
2. Popustite vijke poklopca kontrolne kutije i na kraju ga
skinite.
3.  Prikljucite zaslon na ventilokonvektor koristeci pritom
kabelski tuljak.
— Kabel ne prolazi ispod zastitne reSetke i ventilatora
- Utika¢ (1) za elektroni¢ku plo€u sucelja
— Utikag (2) za osjetnik sobne temperature
— Utikac (3) za motore deflektora
— Utikac (4) za opcionalni priklju¢ak ziénog regulatora
(- stranica 135)
4.  Zatvorite kontrolnu kutiju.
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035

050-100

1.  Demontirajte reSetku za usis zraka. (- stranica 130)

2.  Popustite vijke poklopca kontrolne kutije i na kraju ga
skinite.

Podruéje vazenja: VA 1-035 KN

» Prikljucite zuti utika¢ isporucenog kabelskog stabla (1)
na prikljucne stezaljke (2).

» Spojite provodnik isporu¢enog kabela (1) s dodatnim
priborom sa suhim kontakt relejom (5).

Podrugje vaZenja: VA 1-050 KN ILI VA 1-100 KN

» Prikljucite bijeli utikac isporu¢enog kabelskog stabla
(1) na prikljuéne stezaljke (2).
> Prikljucite stezaljke isporu¢enog kabelskog stabla (1)
na prikljuéne stezaljke (4).
» Prikljucite dodatni pribor sa suhim kontakt relejom (5)
na prikljucne stezaljke (4).
3.  Zatvorite kontrolnu kutiju.
4.  Za uspostavu ozi¢enja konzultirajte upute dodatnog
pribora.

< Ako je suhi kontakt relej zatvoren, onda je ventilo-
konvektor u stand by pogonu.

< Ako je suhi kontakt relej otvoren, onda je ventilo-
konvektor spremna za rad.

Upute za instaliranje i odrzavanje 0020249957_07



5.2.6 Prikljugivanje zi€nog regulatora (opcionaino)

5.2.7

(opcionaino)

035

050-100

1.  Demontirajte reSetku za usis zraka. (- stranica 130)

2. Popustite vijke poklopca kontrolne kutije i na kraju ga
skinite.
3. Prikljucite zi¢ni regulator na utikac (1).
— Zauspostavu ozicenja konzultirajte upute zi¢nog
regulatora.
4.  Zatvorite kontrolnu kutiju.

0020249957_07 Upute za instaliranje i odrzavanje

050-100

Demontirajte zaslon proizvoda. (- stranica 131)

Popustite vijke poklopca kontrolne kutije i na kraju ga
skinite.

Provedite kabel prioritetnog preklopnog ventila (1) kroz

kabelske provodnice (2).

Prikljucite provodnik kabela (1) na prikljuéne stezaljke

ventilokonvektora (3) i pridrzavajte se pritom informa-

cija u nastavku.

— smedi provodnik (4) kabela na uticnom spoju (L)
priklju¢ne stezaljke (3)

— crni provodnik (5) kabela na uti€nom spoju (1) pri-
klju¢ne stezaljke (3)

— plavi provodnik (6) kabela na utiénom spoju (2)
prikljucne stezaljke (3)

Zatvorite kontrolnu kutiju.

Pustanje u rad

Pustanje u rad

Za punjenje hidrauliénog kruga konzultirajte upute za
instaliranje generatora topline.

Provjerite jesu li prikljuCci nepropusni.
Odzracite hidrauliéni krug (- stranica 136).
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6.2 Odzraéivanje proizvoda

035
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050-100

6.3

Provjera odvoda putem voda za ispustanje
kondenzata

1. Prilikom punjenja vodom otvorite ventil za odzracivanje
(1).

2. Zatvorite ventil za odzracivanje ¢im voda istekne (po
potrebi ovaj postupak ponovite nekoliko puta).

3. Uyvjerite se da je vijak za odzracivanje zabrtvljen.

136

Oprez!
Opasnost od materijalnih oSteéena i nei-
spravne funkcije!

Ako se posuda za kondenzat ne prazni
ispravno, onda moze doci do neispravne
funkcije i oSte¢enja proizvoda. Postoji opa-
snost od prelijevanja posude za kondenzat.

» Pridrzavajte se preporucenih razmaka i
nagiba kako bi kondenzat propisno istje-
cao.

Skinite poklopac oplate (1).

Napunite posudu za kondenzat vodom tako da crijevo

(2) uvedete u otvor (3) ili putem opcionalne posude za

kondenzat (4) ispod prioritetnog preklopnog ventila.

— Potreban volumen vode: < 2|

Ukljucite ventilokonvektor i odaberite rad hladenja.

< Crpka za odvod kondenzata pocinje s radom (zvuk
pri radu).

< Posuda za kondenzat se prazni ovisno o duljini
voda za ispustanje kondenzata unutar otprilike 1
minute.

Provijerite istjeCe li voda ispravno.

v Ako to nije slu&aj, provjerite nagib odvoda i prona-
dite eventualne prepreke.

Iskljucite ventilokonvektor.
Provjerite nepropusnost sustava.

Upute za instaliranje i odrzavanje 0020249957_07
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Predaja proizvoda korisniku

» Nakon zavrSetka instalacija pokazite korisniku mjesto i
funkciju sigurnosnog uredaja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosne napomene
koje korisnik mora postivati.

» Informirajte operatera o tome da mora provesti odrzava-
nje proizvoda u propisanim intervalima.

8 Uklanjanje smetniji

8.1

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okviru
provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod vise ne odgovara vaze¢im nor-
mama.

Nabavka rezervnih dijelova

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, iz-
riGito preporu¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova
proizvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelo-
vima obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u slucaju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju€ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.

9 Inspekcija i odrzavanje
9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove
odrzavanja

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i ra-
dove odrzavanja. Ovisno o rezultatima inspekcije moze
biti potrebno ranije odrzavanje.

9.2 Odrzavanja proizvoda

Jednom mjesecno
» Provjerite Cistocu filtra zraka.

— Filtar zraka napravljen je od vlakana i moze se ocistiti
vodom.

Svakih Sest mjeseci
» Demontirajte zaslon proizvoda. (- stranica 131)
» Provjerite Cisto¢u izmjenjivaca topline.
» Uklonite sva strana tijela koja bi mogla sprijeciti cirkula-
ciju zraka s povrsine lamele izmjenjivaca topline.
» Uklonite prasinu mlazom komprimiranog tlaka.
» PaZljivo isperite vodom i oCetkajte, te osusite mlazom
komprimiranog zraka.
» Uvjerite se da nije sprijecen odvod kondenzata, te da
niSa ne ometa pravilnu odvodnju vode.
» Uvijerite se da nema viSe zraka u hidraulicnom krugu.
Uvjet: Ostao je zrak u krugu.
— Pokrenite sustav i ostavite ga u radu nekoliko minuta.
— Iskljucite sustav.

— Otpustite vijak za odzracivanje na povratnom vodu kruga
i ispustite zrak.

— Ove korake ponavljajte koliko je potrebno.

0020249957_07 Upute za instaliranje i odrzavanje

Kod duljeg nekoristenja
» Ispraznite sustav i proizvod kako biste izmjenjivac topline
zastitili od smrzavanja.

9.3 Praznjenje proizvoda

035

050-100

1. Postavite prikladnu posudu dovoljne veli€ine ispod
vijka za praznjenje.

2. Popustite vijak (1) na polaznom vodu hidrauli¢nog
kruga kako biste ispraznili proizvod.

3.  Za potpuno praznjenje proizvoda ispusite komprimira-
nim zrakom unutrasnjost izmjenjivaca topline.

4.  Postavite prikladnu posudu dovoljne veli€ine ispod
Cepova za praznjenje posude za kondenzat.

5. Uklonite ¢epove (2).

10 Razgradnja na kraju Zivotnoga vijeka

1.  Ispraznite proizvod. (- stranica 137)

2. Demontirajte proizvod.

3.  Proizvod, uklju€ujuéi sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

11 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite struénom instalateru
koji je instalirao uredaj.

mmm Ako je proizvod obiljezen sljede¢om oznakom:

» U tom slu€aju nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.

» Umjesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektri¢nih i elektronickih starih uredaja.
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mmm Ako proizvod sadrzi baterije oznaene ovim znakom,
onda baterije mogu sadrzati supstance Stetne po zdravlje ili
okolis.

» U tom slucaju odlozite baterije na mjestu za skupljanje
baterija.

Podruéje vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom gospodarenju otpadom i
uredbi o starim elektri¢nim i elektroniCkim uredajima mozete
pronaci na Vaillantovoj internetskoj stranici www.vaillant.hr.

12 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike pro-
naci ¢ete ne straznjoj strani ili na nasoj internetskoj stranici.
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Dodatak

A Kébédovi greske — pregled

OPERATION "/ QPERATION

Zelena kontrolna
lampica (ventilo-
konvektor raspo-

O

TR/ TINER
Narancasta kon-
trolna lampica
(vremenski sklop

DEFFAN / DEFFAN
Crvena kontrolna
lampica (greska
ventilatora)

1 Y Napomena
m X = iskilj.
. )
v = treperi
Znacenje Mogucéi uzrok | il Ja\

@)

ARE [ ALARN
Crvena kontrolna
lampica (greska
ventilokonvekto-

prikljuen na utikac
on/off):

klju€en. Ventilokonvektor je
u stanju mirovanja. Daljinsko
upravljanje ventilokonvektora
je deaktivirano.

Izvan normalnog
rada (kratki spoj na
utikaCu on/off):

Utika¢ nije utaknut ili je la-
bav, viSestruki utika¢ na
elektronickoj ploci nije utak-
nut pravilno, prekid u kabel-
skom stablu, kratki spoj ka-
belskog stabla, kabel/kuciste

loZiv) raspoloziv) ra)

Smetnja / kratki spoj: | Utika¢ nije utaknut ili je la- X v X X
osjetnik sobne tem- bav, vi§estruki utika¢ na
perature elektronickoj plo¢i nije utak-

nut pravilno, prekid u kabel-

skom stablu, osjetnik je ne-

ispravan, kratki spoj kabel-

skog stabla, kabel/kuciste
Smetnja / kratki spoj: | Utika¢ nije utaknut ili je la- v X X X
osjetnik temperature | bav, viSestruki utika¢ na
vode elektronickoj plodi nije utak-

nut pravilno, prekid u kabel-

skom stablu, osjetnik je ne-

ispravan, kratki spoj kabel-

skog stabla, kabel/kuciste
GreSka: EEPROM Neispravna elektronika X
Sigurnosno isklju¢e- | Crpka kondenzata bloki- X X
nje: razina punjenja rana, utika¢ nije utaknut ili
kondenzata u posudi | je labav, viSestruki utika¢ na
za kondenzat je pre- | elektronickoj plo¢i nije utak-
visoka nut pravilno, prekid u kabel-

skom stablu, osjetnik je ne-

ispravan, kratki spoj kabel-

skog stabla, kabel/kuéiste
Normalan rad (relej Relej bez potencijala je pri- X X v X
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B Spojna shema
B.1 Spojna shema

Podrugje vazenja: VA 1-035 KN

Qe
| I R CN16 [g] [5] C 8 ol
} COM ONIOR? |§]WNTSER °
\ CN23 GN14 CN13 CN15 CN6 SW2
‘ PUMP ALARM M
| o CN 10 Ee56566658]
‘ cne. PONER[ Wi
‘ C °
|
|
|
P8 CN3 O
} 2 CN301
| o E o
R !
@ } CN10
‘
E J i
|
|
|
|
B i B T
|
‘ OZWLS>TO>N \ |
| GEEEEE A o
| | |
- |o ° ]
O -
| o O O O Og4 ]
. oL i
1 Glavna elektronicka ploca 7 Motori deflektora
2 Elektronicka plo¢a sucelja 8 Suhi kontakt relej ON/OFF
3 Preklopni ventil 9 Sklopka razine punjenja kondenzata
4 Crpka kondenzata 10 Osjetnik temperature zraka
5 Glavno strujno napajanje 11 Osjetnik temperature vode
6 Motor ventilatora
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B.2

Spojna shema

Podrugje vazenja: VA 1-050 KN ILI VA 1-100 KN
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1 Glavna elektronicka ploca 6 Sklopka razine punjenja kondenzata
2 Elektronicka plo¢a sucelja 7 Motori deflektora
& Preklopni ventil 8 Osjetnik temperature vode
4 Glavno strujno napajanje 9 Osijetnik sobne temperature
5 Motor ventilatora 10 Crpka kondenzata

C

Tehnicki podatci

Tehnicki podatci

VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
maks. primanje snage 27 W 50 W 124 W
Nazivna struja 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Strujno napajanje Napon 230V 230V 230V
Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Protok zraka Maniji broj okretaja ventilatora 448 m*/h 810 m*h 1.198 m3h
Sredniji broj okretaja ventilatora 561 m*h 1.020 m3h 1.415 m*h
Visoki broj okretaja ventilatora 719 m*/h 1.229 m?h 1.871 m*h
Kapacitet hladenja, Ukupno kod manjeg broja okretaja ventilatora 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
sukladno normi EN 1397 (*) Ukupno kod srednjeg broja okretaja ventilatora | 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Ukupno kod veceg broja okretaja ventilatora 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Osijetljivo kod veceg broja okretaja 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Latentno kod veceg broja okretaja 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Nazivni protok vode u pogonu hladenja 700 I/h 1.100 I/h 1.960 I/h
Padovi tlaka u pogonu hladenja 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Kapacitet grijanja, sukladno | Ukupno kod manjeg broja okretaja ventilatora 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
normi EN 1397 () Ukupno kod srednjeg broja okretaja ventilatora | 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
Ukupno kod veceg broja okretaja ventilatora 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Padovi tlaka u pogonu grijanja 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Razina snage zvuka, su- Maniji broj okretaja ventilatora 54 dB 56 dB 61 dB
kladno normi EN 16563 Sredniji broj okretaja ventilatora 48 dB 52 dB 55 dB
Visoki broj okretaja ventilatora 42 dB 46 dB 51 dB
Razina tlaka zvuka, su- Maniji broj okretaja ventilatora 30 dB 34 dB 39 dB
kladno normi EN 16563 Sredniji broj okretaja ventilatora 36 dB 40 dB 43 dB
Visoki broj okretaja ventilatora 42 dB 44 dB 49 dB
Pogonski tlak, maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatora 1 kom 1 kom 1 kom
Ventilator 1 kom 1 kom 1 kom
Maska Sirina 647 mm 950 mm 950 mm
Visina 50 mm 45 mm 45 mm
Dubina 647 mm 950 mm 950 mm
Neto tezina 2,5 kg 6 kg 6 kg
Ventilokonvektor Sirina 575 mm 840 mm 840 mm
Visina 261 mm 230 mm 300 mm
Dubina 575 mm 840 mm 840 mm
Neto tezina 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Hidrauli¢ki ulaz i izlaz prikljucka G3/4" G3/4" G3/4"
Vanjski promjer spremnika prikljucka za odvod kondenzata 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Uvjeti hladenja: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suha temperatura) / 19 °C (tem-

peratura vlage)

(**) Uvjeti grijanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (ulaz), isti protok vode kao i kod uvjeta hladenja, temperatura okoline:

20 °C (suha temperatura)
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1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkoz6

figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozo6 figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkoz6 figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:
Figyelmeztetd jelzések és jelzé6szavak
Veszély!

Kdzvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérulések veszélye
Veszély!

Aramiités miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Konnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kocka-
zata

=P P

1.2

Szakszeritlen vagy nem rendeltetésszeri
hasznalat esetén a felhasznal6 vagy harma-
dik személy testi épségét és életét fenyegetd
veszély allhat fenn, ill. megsérilhet a termék,
vagy mas anyagi karok is keletkezhetnek.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék lako és lakascélu épitmények belsd
terében hasznalatos a levegs kezelésére
(fGtés és légkondicionalas). A termék nem
telepitheté mosodaba.

A rendeltetésszer(i hasznalat a kovetkezdket
jelenti:

— atermék, valamint a rendszer 6sszes to-
vabbi komponenseihez mellékelt Gizemel-
tetési, szerelési és karbantartasi utmutatoi-
nak figyelembe vétele

— atermék- és rendszerengedélynek megfe-
lel6 telepités és Osszeszerelés

— az utmutatdkban feltlintetett ellenérzési és
karbantartasi feltételek betartasa.

A rendeltetésszer( hasznalat a fentieken
kivil az IP-kodnak megfelel6 szerelést is
magaba foglalja.

A jelen utmutatoban ismertetett hasznalat-
tol eltéré vagy az azt meghaladd hasznalat
nem rendeltetésszer( hasznalatnak minésul.
Nem rendeltetésszer( hasznalatnak mindsul
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a termék a termék minden kozvetlen kereske-
delmi és ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd hasznalat
tilos.

1.3 Altalanos biztonsagi utasitasok

1.3.1 Nem megfeleld szakképzettség miatti
veszély

A kovetkez6 munkalatokat csak a megfelel6
végzettséggel rendelkezb szakember végez-
heti:

— Szerelés

— Szétszerelés

— Telepités

— Uzembe helyezés

— Ellendrzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kivill helyezés

» A technika jelenlegi allasa szerint jarjon el.

1.3.2 Aramiités miatti életveszély

Ha feszlltség alatt all6 komponenseket érint
meg, akkor fennall az aramutés miatti életve-
szély.

Miel6tt dolgozna a termékkel:

» Az aramellatas 6sszes polusanak kikap-
csolasaval kapcsolja feszlltségmentesre a
terméket (legalabb 3 mm érintkezényilasu
elektromos levalasztokészulék, pl. biztosi-
ték vagy vezetékvédd kapcsold segitségé-
vel).

» Biztositsa a visszakapcsolas ellen.

» Ellenérizze a feszlltségmentességet.

1.3.3 Egési vagy forrazasi sérillések
veszélye a forré alkatrészek miatt

» Minden alkatrészen csak akkor végezzen
munkat, ha az mar lehdlt.

1.3.4 Eletveszély hianyzé biztonsagi
berendezések miatt

Az ebben a dokumentumban talalhaté vazla-
tokon nem szerepel minden, a szakszer( te-
lepitéshez sziikséges biztonsagi berendezés.

» Telepitse a sziikséges biztonsagi berende-
zéseket a rendszerben.
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» Vegye figyelembe a vonatkozd nemzeti és
nemzetkdzi szabvanyokat, iranyelveket és
torvényeket.

1.3.5 Sériilésveszély a termék nagy sulya
miatt

» A termék szallitasat legalabb két személy
végezze.

1.3.6 Fagyveszély miatti anyagi kar

» Ne szerelje be a terméket fagyveszélyes
helyiségbe.

1.3.7 Anyagi kar kockazata nem megfelelé
szerszam hasznalata révén

» Szakmai szempontbdl megfeleld szersza-
mot hasznaljon.

1.3.8 Sériilésveszély a termék burkolatanak
leszerelésekor.

A termék burkolatanak leszerelésekor fennall

a veszély, hogy a keret éles széleinél meg-

vagja magat.

» Viseljen védbkeszty(t, hogy ne vagja meg
magat.

1.4 Elbirasok (iranyelvek, térvények,
szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti eldirasokat,
szabvanyokat, iranyelveket, rendeleteket
és torvényeket.

0020249957_07 Szerelési és karbantartasi utmutato
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2 Megjegyzések a dokumentacidhoz

2.1 Tartsa be a jelen Gtmutatéhoz kapcsolédé
dokumentumokban foglaltakat
» Feltétlenll tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartoz6 lzemeltetési és szerelési Utmutatot.
2.2 A dokumentumok megérzése

» Jelen utmutatot, valamint az dsszes, vele egyltt érvé-

nyes dokumentumot adja at a rendszer izemeltet6jének.

2.3 Az Gutmutatd érvényessége
Ez az utmutaté kizarolag az alabbiakra érvényes:

Termék — cikkszam

3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3 Atermék leirasa

3.1 VA 1-035 KN

1 Fed6lap 6 Hidraulikus kor el6re-

2 LevegSbemenet nyilasa 21;20 aganak csatlako-

3 Ventilatoros konvektor WATER INLET

4 Kondenzatumgy(ijté 7 Kondenzatum lefolyé-
talca Uritédugdja csd

5 Hidraulikus kor vissza- 8 Elforditott levegbkime-
tér6 aganak csatlako- net nyilasa
zbja 9 Kapcsoldédoboz
WATER OUTLET 10  Ventilator védéracsa

146

Hidraulikus kor vissza-
téré aganak csatlako-

1 Fedélap 6
2 Kondenzatumgyijtd

3 e 2 zbja
talca uritédugodja
3 Kondenzatum lefolys- WATER OUTLET
csé 7 Elforditott levegSkime-
Ventilatoros konvektor net nyilasa

Leveg6bemenet nyilasa
Hidraulikus kor elére-

mend aganak csatlako-
z0bja 10
WATER INLET

©

Kapcsolédoboz

Ventilator védéracsa

CE-jel6lés

C€

A CE-jeldlés dokumentélja, hogy a termékek a megfeleléségi
nyilatkozat alapjan megfelelnek a vonatkozé iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek:.

A megfeleléségi nyilatkozat a gyarténal megtekinthetd.

4 Szerelés

Az abrakon az dsszes méret milliméterben (mm) van meg-
adva.

Szerelési és karbantartasi utmutaté 0020249957_07



4.1 Oldalsé nyilasok (levegébemenet/elforditott
levegbkimenet)

1500
2000

1 Leveg6bemenet 2 Elforditott leveg6kime-
net

4.1.1 Levegbbemenet nyilasa

A leveg6bemenet (1) rendelkezésre all6é nyilasain keresztiil
kivllrél levegd vezethet6 be. A ventilatoros konvektor kicse-
réli a leveg6 egy részét ugy, hogy 0sszekeveri egymassal a
beérkezd kils6 levegbt és az elhasznalt leveg6t.

A sziikséges tartozékokat a jelen kataldbgus nem ismerteti.
Azokat személyesen valaszthatja ki a kereskedésben.

4.1.2 Eflorditott levegbkimenet nyilasa

Az elforditott levegdkimenet (2) rendelkezésre all6 ol-
dalso nyilasain vezethetd be a levegbéaram egy masik
tartomanyba.

Ha a leveg6aramot ez egyik oldalra vezetik, akkor a megfe-
lel6 terel6lemez levegbkimenetét le kell zarni, hogy azon ne
aramolhasson keresztul levegd.

A terel6lemez nem tomitett. A fedélap felhelyezése el6tt nem
sziikséges a ventilatoros konvektor levegbékimenetét zarni.

A sziikséges tartozékokat a jelen kataldbgus nem ismerteti.
Azokat személyesen valaszthatja ki a kereskedésben.
4.2 A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbdl.

2. Tavolitsa el a védoéfolidkat a termék minden alkatrészé-
rél.

4.3 A szdllitasi terjedelem ellenbrzése

> Ellenérizze a szallitasi terjedelem teljességét és sértet-

lenségét.
Mennyiség Megnevezés
1 Ventilatoros konvektor
1 Tavkapcsol6 (szabalyozo)
1 Tavkapcsol6 fali tartoja
2 Elemek
1 Sablon
1 Kondenzatum lefoly6tomld és szigeteld
komponensek
1 Kabelkoteg
1 Dokumentéciok

0020249957_07 Szerelési és karbantartasi utmutato
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44.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN Telepités almennyezetbe

950 ,
<
o
Yo}
(o]
<
1
Y m
o [®
8| 2 o ©
_ O
o
¢ o
© <
[ee)
» Tartsa be a vazlaton feltiintetett tavolsagokat.
Minimalis tavolsdgok
Y A B c
r VA 1-035 KN 100 300 2300 ... 2800
VA 1-050 KN 100 330 2500 ... 4 000
VA 1-100 KN 100 330 2500 ... 4 000
i 4.6 A szerel8sablon hasznalata
Méretek
A B c » Hasznalja a szerel@sablont azoknak a helyeknek megha-
tarozasara, ahova furatokat kell furnia, és attéréseket kell
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Minimdlis tavolsagok

A termék kedvezbtlen pozicionalasa azt eredményezheti,
hogy Uzemelés kézben névekszik a zajszint és a rezgés, és
csokken a termék teljesitbképessége.

» Eldirasszerlen telepitse és pozicionalja a terméket,
Ugyeljen a betartandé minimalis tavolsagokra.
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4.7 Szallitasi biztositok leszerelése

1.  Szerelje le a ventilator védéracsat (1).

2. Tavolitsa el a ventilator szallitasi biztositoit (2) (haba-
nyagbol készilt ékek és ragasztoelemek).

4.8 A termék felakasztasa

Vigyazat!
Anyagi kar és hibas m{ikddés veszélye!

Ha a ventilatoros konvektort poros kérnye-
zetbe szerelik fel, akkor az a termék hibas
mikoédésehez és karosodasahoz vezethet.
Az elhasznalddott levegdsziird csokkenti a
Iégkondicional6 berendezés hatasfokat.

» A terméket ne szerelje kiildbndsen poros
helyre, hogy a leveg8sz(ir beszennyezd-
dését megeldzhesse.

1.  Ellendrizze a mennyezet teherbiro-képességét.

2. Vegye figyelembe a termék teljes tdmegét.

3.  Csak a mennyezethez engedélyezett rogzitéanyagot
hasznaljon.

4.  Atelepités soran, sziikség esetén gondoskodjon teher-
biro felfliggeszt6é szerkezetrdl.

Vigyazat!
Anyagi kér és hibas miikédés veszélye!

Ha ventilatoros konvektort nem vizszintesen
szerelik fel, akkor az hibas mikodéshez és
a termék karosodasahoz vezethet. Fennall
a veszély, hogy a kondenzvizgy(jté talca
tulfolyik.

» Vizmértékkel szerelje fel vizszintesen a
ventilatoros konvektort.

6.  Akassza fel a terméket a leirtak szerint.
7. Allitsa be a ventilatoros konvektor és az &mennyezet

kozotti eltolast.
— Elhdzas: 10... 12 mm

A

5. Az dlmennyezetbdl vagjon ki egy négyszoget. A venti-
latoros konvektort a kivagas kézepébe kell behelyezni.

Almennyezet kivagasa

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880

0020249957_07 Szerelési és karbantartasi utmutato

8.  Valasszon ki a helyiségben egy megfelel6 helyet a

tavkapcsold szamara.

9.  Sablonként hasznalja a fali tartot (1), majd jeldlje meg

mindkeét furatot.
10. Rogzitse a fali tartét.
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4.9

Leveglbeszivé racs leszerelése / felszerelése 4.10 A termék feddlapjainak felszerelése

Ervényesség: VA 1-035 KN

150

Tolja el a levegbbeszivo racs reteszelérendszerét (1) a
fedélapon (3).

Vegye ki a zsanérrendszert (2) a befog6kbol.

Loégassa le a légbeszivo racsot a kodteleknél fogva (4) a
fed6laprdl (3).

Szerelje vissza a szerkezeti elemeket a kiszereléssel
ellentétes sorrendben.

Helyezze el a feddlapot a ventilatoros konvektor alatt,
és hozza egymashoz az (1) és (2) jeloléseket.

Huzza meg a 4 csavart (3) a fed6lap kihizasahoz a
ventilatoros konvektorbal.

— Tomités vastagsaganak csokkentése: 4 ... 6 mm
< A fedélap felfekszik az almennyezetre

< A ventilatoros konvektor és a feddélap vizszintesen
van beallitva.

Adott esetben szerelje le a feddlapot, és a ventilatoros
konvektor rogzitécsavarjaival igazitsa be finoman a
termék vizszintesen beallitasat.

Szerelje fel a fed6lap levegbbeszivo racsat.

Szerelési és karbantartasi utmutaté 0020249957_07




Ervényesség: VA 1-050 KN VAGY VA 1-100 KN

» Szerelje le a fedeleket a termék sarkainal (1).

» Helyezze el a fed6lapot a ventilatoros konvektor ala
ugy, hogy a drain pipe (2) és piping side (3) jelolések
a ventilatoros konvektor megfeleld csatlakozoihoz
kertljenek.
— Drain pipe a kondenzvizkifolyé csatlakozasanal
— Piping side a hidraulikus csatlakozasoknal

> Afedb6lap 4 akasztéjaval akassza be ezeket a ventila-
toros konvektorba, kezdje el6szor a (4) és (5) akaszto-
val.

» Hulzza meg a 4 csavart a feddlap kihizasahoz a venti-
latoros konvektorbdl.

0020249957_07 Szerelési és karbantartasi utmutato

— Tomités vastagsaganak csokkentése: 4 ... 6 mm
< A fedélap felfekszik az almennyezetre

< A ventilatoros konvektor és a feddlap vizszintesen
van beallitva.

» Adott esetben a ventilatoros konvektor rogzitécsavar-
jaival igazitsa be finoman a termék vizszintesen bealli-
tasat.

» Szerelje fel a fedeleket a termék sarkainal.

» Sczerelje fel a feddlap levegbbeszivoé racsat.

4,11 Termék feddlapjanak leszerelése
» Az alkatrészek leszerelését forditott sorrendben végezze
el.

5 Telepités

5.1 Hidraulikus bekotés

5.1.1 Vizoldali csatlakozas
Vigyazat!

Sériilesveszély a szennyezett vezetékek
miatt!

A vizvezetékekben Iévé idegen testek, mint a
hegesztési maradvanyok, tdémitésmaradva-
nyok vagy szennyezddések karokat okozhat-
nak a termékben.

» Szerelés el6tt alaposan Oblitse at a fltési
rendszert.

W e NN

050-100

1 Hidraulikus kor el6re- 2 Hidraulikus kér vissza-
mend aga Uritécsavarral téré aga uritécsavarral
WATER INLET WATER OUTLET

1.  Tavolitsa el a 2 dugot.

2. Csatlakoztassa a termék eléremend és visszatérd agat
a hidraulikakérre.
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— Meghuzasi nyomaték: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Tomitse a csatlakozécsoveket és csapokat kondenza-

cio elleni védelemmel.
— 10 mm vastag kondenzacio elleni védelem

5.1.2 Kondenzatum-elvezetd csatlakoztatasa

800~1000

=21%
¥

050-100

<200 _| 800~1000

21%
¥

A/B

» Tartsa be a tavolsagokat és eséseket, hogy a termék

kifoly6jabdl a kondenzviz megfeleléen kifolyhasson.

» A kondenzvizkifolyé tdmlbvel (2) és a termékhez mellé-
kelt csébilinccsel (3) csatlakoztassa a kondenzvizkifolyét
(1) a termékre.

» A termékhez mellékelt szigetel6kkel szigetelje a kon-
denzvizkifoly6 tomlét (2).

» Ellenérizze a kondenzvizkifolyét. (- Oldal: 156)

5.1.3 Elénykapcsol6 valtészelep csatlakoztatasa
(opcionalis)

Méretek
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1000
VA 1-100 KN - 1000
£
£
[s2]
—
P
£ -
£
o
o
9]

500 mm

\_///@

» Tartsa be az (A) minimalis esést, hogy a kondenzviz

kifolyhasson.

» Szereljen fel megfelel6 (B) levezetdérendszert, hogy a

szagképzddést megeldzze.

» Helyezzen el egy (1) Uritédugdét a kondenzvizcsapda
aljan. Ellenérizze, hogy a dugé gyorsan leszerelhet6-e.

» Helyesen pozicionalja a lefolydcsdvet, hogy a termék
lefolydcsatlakozéjan ne keletkezzen fesziiliség.
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035

Pl
@

050-100

1. Az el6nykapcsolo valtoszelep (1) termékre torténd fel-
szerelése soran vegye figyelembe az elénykapcsold
valtdészelep szerelési utmutatojat.
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2. Az elénykapcsolo valtoszelep kondenzvizének ¢ssze-
gy(ljtésére szerelje fel azt a kondenzvizgy(jté talcat
(2), amely a termék szallitasi terjedelmébe tartozik.

5.2

Az elektromos telepitést csak elektromos szakember végez-
heti.

Elektromos beko6tés

521

» Szakitsa meg az aramellatast, miel6tt Iétrehozza az
elektromos csatlakozasokat.

Aramellatas megszakitasa

5.2.2 Kabelezés

Alkalmazzon huzésmentesitéket.
Szilikség szerint roviditse meg a csatlakozokabelt.

N =

q
(( )
q

L 30 mm max.

3.  Hogy ne keletkezzenek révidzarlatok, ha egy ér vélet-
lendl kiszabadul, a flexibilis kabelek kils6 szigetelését
maximalisan csak 30 mm hosszan blankolja le.

4.  Ugyeljen ra, hogy a kiilsd szigetelés eltavolitasakor a
bels6 erek szigetelése ne sériiljon meg.

5.  Abelsé erek szigetelésébdl csak annyit tavolitson el,
amennyi a megbizhato és stabil csatlakozashoz sziik-
séges.

6. A huzalsodratok meglazulas miatti rovidzarlatanak
megakadalyozasa céljdbdl a szigetelés eltavolitasa
utan helyezzen csatlakozéhlivelyeket az érvégekre.

7.  Ellenérizze, hogy minden ér megfeleléen stabilan van-
e rogzitve a csatlakozodugo kapcsaiban. Sziikség ese-
tén rogzitse Ujbol Bket.

5.2.3 Az aramellatas bekotése

Vigyazat!
Anyagi karok veszélye tul magas csatlako-
zasi fesziiltség miatt!

Ha a halozati feszultség magasabb, mint
253V, az elektronika komponensei tonkre-
mehetnek.

» Ellenérizze, hogy a hal6zati névleges fe-
szlltség 230 V.
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100
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Vegye figyelembe a hatélyos nemzeti el6irasokat.
Szerelje le a levegbbeszivé racsot. (- Oldal: 150)

Lazitsa meg az kapcsolodoboz-fedél csavarjait, majd
vegye le a fedelet.

A készillék bekdtéséhez egy fix csatlakozoét és egy leg-
alabb 3 mm érintkezdnyilasu elektromos levalasztoké-
szlléket (pl. biztositék vagy megszakito) hasznaljon.

— Megszakitd berendezés / biztositék: 15 A

Vezessen egy szabvanyos haromeres halézati csat-
lakozékabelt (1) a kabelvédd csévon keresztll a ter-
mékbe.

— Rugalmas, kettds szigetelésl kabel, HOSRN-F
3G1.5mm? tipus

Kabelezze a késziiléket. (— Oldal: 153)

Zarja be a kapcsolédobozt.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a halozati csatlakozéhoz
mindig hozza lehessen férni, ne legyen letakarva vagy
eltorlaszolva.
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5.2.4 Elektromos csatlakozas létrehozasa a feddlap

és a ventilatoros konvektor kozott

5.2.5 Csatlakozas létrehozasa a

rendszerszabalyozé csatol6javal (opcionalis)

035

050-100

1.  Szerelje le a levegbbeszivo racsot. (- Oldal: 150)

2.  Lazitsa meg az kapcsoldédoboz-fedél csavarjait, majd
vegye le a fedelet.

3. Csatlakoztassa a fed6lapot ventilatoros konvektorra,
ehhez hasznalja a kabelvédd csdvet.

— A ventilator véddéracsa alatt nem fut kabel
— Dugasz (1) a csatoléfellllet paneljéhez
— Dugasz (2) a helyiséghémérséklet-érzékel6hoz
— Dugasz (3) a terel6lemez motorjaihoz
— Dugasz (4) egy vezetékes szabalyozo opcionalis
csatlakozéjahoz (- Oldal: 155)
4.  Zarja be a kapcsolédobozt.
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035

050-100

1.  Szerelje le a levegdbeszivo racsot. (- Oldal: 150)
2.  Lazitsa meg az kapcsolédoboz-fedél csavarjait, majd

vegye le a fedelet.
Ervényesség: VA 1-035 KN

» Csatlakoztassa a termékhez mellékelt kabelkoteg (1)
dugaszat a csatlakozdokapocsra (2).

> Kosse 0ssze a termékhez mellékelt kabel ereit (1) a
tartozékon keresztll a szarazérintkez6 reléjével (5).

Ervényesség: VA 1-050 KN VAGY VA 1-100 KN

» Csatlakoztassa a termékhez mellékelt kabelkodteg (1)
fehér dugaszat a csatlakozokapocsra (2).

» Csatlakoztassa a termékhez mellékelt kabelkodteg (1)
kapcsait a csatlakozékapocsra (4).

> A tartozékon keresztil csatlakoztassa a szarazérint-
kezd reléjét (5) a csatlakozdkapocsra (4).

3.  Zarja be a kapcsolédobozt.
4.  Tanulmanyozza a tartozék utmutatojat a vezetékezés

elvégzéséhez.

< Ha a szarazérintkezd reléje zarva van, akkor a ven-
tilatoros konvektor készenléti médban (stand-by)
mikodik.

< Ha a szarazérintkezd reléje nyitva van, akkor a
ventilatoros konvektor lizemkész.
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5.2.6 Vezetékes szabalyozé csatlakoztatasa
(opcionalis)

5.2.7 Eldénykapcsol6 valtészelep csatlakoztatasa

(opcionalis)

035

050-100

1.  Szerelje le a levegbbeszivo racsot. (- Oldal: 150)

2.  Lazitsa meg az kapcsoldédoboz-fedél csavarjait, majd
vegye le a fedelet.
3. Csatlakoztassa a vezetékes szabalyozo6t a dugaszra
(1.
— Tanulmanyozza a vezetékes szabalyoz6 utmutato-
jat a vezetékezés elvégzéséhez.

4.  Zarja be a kapcsolédobozt.

0020249957_07 Szerelési és karbantartasi utmutato

050-100

Szerelje le a termék fedblapjat. (- Oldal: 151)

Lazitsa meg a kapcsoldédoboz-fedél csavarjait, majd
vegye le a fedelet.

Vezesse at az elénykapcsolo valtészelep (1) kabelét a
kabelatvezetdkon (2).

Csatlakoztassa a kabel (1) vezetékereit a ventilatoros
konvektor (3) csatlakozdkapcsara, ennek soran vegye
figyelembe a kdvetkez6 informaciokat.

— Kabel kék szinli ere (4) a csatlakozdkapcsok (3) (L)
csatlakozédugaszara

— Kabel fekete szinl ere (5) a csatlakozékapcsok (3)
csatlakozddugaszara (1)

— Kabel kék szinl ere (6) a csatlakozdkapcsok (3)
csatlakozddugaszara (2)

Zarja be a kapcsolodobozt.

Uzembe helyezés

Uzembe helyezés

A hidraulikakér feltéltése tekintetében forduljon a héter-
mel6 szerelési Utmutatojahoz.

Ellenérizze, hogy a csatlakozasok tomitettek-e.
Légtelenitse a hidraulikakért (- Oldal: 156).
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6.2 Termék légtelenités
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050-100

1. Vizzel feltdltéskor nyissa ki a légtelenité szelepet (1).

2. Zarja el a légtelenitd szelepet, mihelyt viz folyik ki
(szlkség esetén ismételje meg ezt az intézkedést
tébbszor).

3.  Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az uritécsavar tomitett.
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6.3 Kondenzvizelvezetd-vezeték kifolyasanak
ellenérzése

Vigyazat!

Anyagi kar és hibas miikbédés veszélye!

A kondenzvizgy(jt6 talca nem megfelel
lelritése hibas mikdodéshez és a termék
karosodasahoz vezethet. Fennall a veszély,
hogy a kondenzvizgyijté talca tulfolyik.

» Tartsa be az ajanlott tavolsagokat és esé-
seket, hogy a termék kifolyojabdl a kon-
denzviz megfeleléen kifolyhasson.

1. Vegye le a burkolat fedelét (1).

2.  Toltse fel vizzel a kondenzvizgyijtd talcat, ehhez ve-
zessen be egy tomlét (2) a nyilasba (3) vagy az elény-
kapcsolo valtoszelep alatt talalhaté opcionalis kon-
denzvizgy(ijtd talcan (4) keresztil.

— Szikséges vizmennyiség: < 2 |

3.  Kapcsolja be a ventilatoros konvektort, majd valassza
ki a hiitési uzemet.
< A kondenzvizkifolyo-szivattyu elindul (izemi zajok).

< A kondenzvizgytijt6 talca a kondenzvizelvezets-
vezeték hosszatdl fliggéen kb. 1 perc alatt kitrdl.

4.  Ellendrizze, hogy a viz elirasszerien kifolyik-e.

v Ha nem, akkor ellendrizze a kifolyo lejtését és ke-
resse meg az esetleges akadalyokat.

5.  Kapcsolja ki a ventilatoros konvektort.
6.  Ellendrizze a rendszer témitettségét.
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A termék atadasa az lizemeltetének

> A szerelés befejezése utdan mutassa meg az lzemeltetd-
nek a biztonsagi berendezések helyét és funkcidjat.

» Kulon hivja fel az izemeltetd figyelmét azokra a bizton-
sagi tudnivaldkra, amelyeket be kell tartania.

» Tajékoztassa az lizemeltet6t, hogy a terméket az eldirt
id6kdzonkeént karban kell tartani.

8 Zavarelharitas

8.1

A termék eredeti alkatrészeit a gyarté a megfeleléségi vizs-
galat keretében tanusitotta a termékkel egyitt. Ha karbantar-
tas vagy javitas soran nem tanusitott vagy nem jévahagyott
alkatrészeket hasznal, akkor ennek eredményeképpen a ter-
mék megfelelésége érvényét veszitheti, és igy a termék nem
fog megfelelni az érvényes szabvanyoknak.

Potalkatrészek beszerzése

Hatarozottan ajanljuk a gyarté eredeti pétalkatrészeinek
hasznalatat, ami garantalja a termék biztonsagos és hibatlan
mikddését. A rendelkezésre allé eredeti potalkatrészekre
vonatkoz6 informaciokért forduljon a jelen utmutaté hatolda-
lan talalhaté kapcsolatfelvételi cimhez.

» Ha a karbantartashoz vagy a javitashoz potalkatrészekre
van sziksége, akkor kizardlag a termékhez jévahagyott
eredeti potalkatrészt hasznaljon.

9 Ellenérzés és karbantartas

9.1 Ellendrzési és karbantartasi id6k6zok

betartasa

» Tartsa be a minimalis felllvizsgalati és karbantartasi id6-
intervallumokat. A felllvizsgalat eredményeitél fliggéen
korabbi karbantartas valhat sziikségessé.

9.2 A termék karbantartasa

Havonta egyszer
» Ellenérizze a leveg8szird tisztasagat.

— Alevegbszird rostszalakbdl késziil, és vizzel tisztit-
haté.

Félévente

Szerelje le a termék fedélapjat. (- Oldal: 151)

Ellenérizze a hécserél6 tisztasagat.

Tavolitsa el a hécseréld lamellainak fellletérdl az 6sszes

idegen anyagot, amelyek akadalyozhatnak a levegécirku-

laciot.

Tavolitsa el a port s(ritett leveg6vel.

» Mossa le és kefézze at dvatosan vizzel, és azutan sza-
ritsa meg suritett levegbvel.

» Ugyeljen arra, hogy ne akadalyozza a kondenzatum elve-
zetését, mivel ez hatranyosan befolyasolhatna a viz sza-
balyszer( lefolyasat.

» Ugyelien arra, hogy ne legyen tébb levegé a hidraulika-
kérben.

vvyy

v
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Feltétel: Levegd marad a korben.

— Inditsa el a rendszert, és jarassa néhany percig.
— Kapcsolja ki a rendszert.

— Lazitsa meg a légtelenité csavart a kor visszatérd agan,
és eressze ki a levegdét.

— Ismételje meg ezeket a Iépéseket, amig sziikséges.

Huzamosabb lizemsziinet esetén

» Uritse le a rendszert és a terméket, hogy védje a hécse-
rélét a fagytol.

9.3 A termék leliritése

035

050-100

1. Allitson egy a célra alkalmas és megfeleld méret( tar-
talyt az Urit6csavar ala.

2. Atermék légtelenitéséhez oldja meg a hidraulikakor
eléremend aganak csavarijat (1).

3.  Atermék teljes légtelenitéséhez fuvassa ki s(ritett
levegbvel a hécserél6t.

4.  Allitson egy, a célra alkalmas és megfelelé méretii
tartalyt a kondenzvizgyjté tritédugoja ala.

5.  Tavolitsa el a dugdkat (2).

10 Végleges liizemen kivil helyezés

Uritse le a terméket. (- Oldal: 157)
2. Szerelje le a terméket.

Szallitsa el a terméket az alkatrészekkel bezardlag
Ujrafeldolgozasra vagy adja at megérzésre.

w
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11 Ujrahasznositas és artalmatlanitas

» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a terméket telepitd
szakemberre.

)¢

mmm Amennyiben a terméket ezzel a jelzéssel lattak el:

» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmat-
lanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektromos és elektroni-
kus késziilékekre szakosodott gydijtéhelyen.

o4

mmm Ha a termék elemeket tartalmaz, melyek ezzel a jelzés-
sel vannak ellatva, akkor az elemek egészség- és kornyezet-
karosité anyagokat tartalmazhatnak.

» Ebben az esetben hasznaltelem-gydijtd helyen artalmatla-
nitsa az elemeket.

Ervényesség: Horvatorszag

A fenntarthato hulladékgazdalkodasrol szol6 torvénnyel és
a hasznalt elektromos és elektronikus készulékekrdl szold
rendelettel kapcsolatos tudnivaldkat a Vaillant weboldalan
talalja: www.vaillant.hu.

12 Vevdszolgalat

Vevdszolgalatunk elérhetéségeit a hatoldalon vagy webolda-
lunkon talalja.
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Melléklet

A Hibakdédok — attekintés

1 Y  Tudnivalé
i xeu
. )

v =villog

Jelentés

Lehetséges kivaltd ok

|
OPERATION "/ QPERATION
Z06ld visszajelz6-
lampa (ventila-
toros konvektor

O
TER f  TIER
Narancsséarga

visszajelz6lampa
(id6kapcsolé kon-

OEFRAN

Piros visszajelz6-
lampa (ventilator-

hiba)

DEF/FAN

O VAN

IR ALARM
Piros visszajel-
z6lampa (venti-
latoros konvektor

(az on/off dugasz re-
|éje csatlakoztatva):

zarva. A ventilatoros kon-
vektor készenléti modban.
A ventilatoros konvektor

tavkapcsoloja kikapcsolva.

Normal izemmodon
kivll (révidzarlat az
on/off dugaszon):

A dugasz nincs bedugva
vagy laza, a vezérlépane-
len a tébbpdlusu csatlakozé
nincs megfeleléen csatlakoz-
tatva, szakadas van a kabel-
kotegben, révidzarlat a ka-
belkdtegben, kabel/haz.

rendelkezésre figuralva) hiba)
all)

Uzemzavar / révi- A dugasz nincs bedugva X v X X
dzarlat: helyiségh6- vagy laza, a vezérl6pane-
mérséklet-érzékeld len a tébbpdlusu csatlakozé

nincs megfeleléen csatlakoz-

tatva, szakadas van a kabel-

koétegben, az érzékelé meg-

hibasodott, révidzarlat a ka-

belkotegben, kabel/haz.
Uzemzavar / révi- A dugasz nincs bedugva v X X X
dzarlat: vizhémér- vagy laza, a vezérlépane-
séklet-érzékeld len a tébbpdlusu csatlakozé

nincs megfeleléen csatlakoz-

tatva, szakadas van a kabel-

koétegben, az érzékelé meg-

hibasodott, révidzarlat a ka-

belkdtegben, kabel/haz.
Hiba: EEPROM Az elektronika hibas v X
biztonsagi lekapcso- | A kondenzviz-szivattyu blok- X X
las: a kondenzviz kolva, a dugasz nincs be-
szintje tul magas a dugva vagy laza, a vezérlé-
kondenzvizgydijté tal- | panelen a tdbbpolusu csatla-
caban kozé nincs megfeleléen csat-

lakoztatva, szakadas van a

kabelkotegben, az érzékel6

meghibasodott, kabelkdteg

révidzarlata, kabel/haz.
Normal izemmdd A potencidlmentes relé X X v X
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B Bekdtési kapcsolasi rajz
B.1 Bekotési kapcsolasi rajz

Ervényesség: VA 1-035 KN

Qe
|
| 5 - CN16 [g] [§ CN5 ol
} COM ON/OFF |§]WATER E °
| CN23 GN14 CN13 CN15 CN6 SW2
| PUMP ALARM M
| ° CN 10 Ee56566658]
w Rl SR
‘ CN4_ POWER |o SWING
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|
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P8 CN3 O
} 2 CN301
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|
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****************** l |
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\ Z2S<sEp=uh2 \ |
| oxg é DLy | |
| | |
| o) o g | |
9 |
‘ O o
| g | |
S 00005l | |
|
S — N i
1 F6 alaplap 7 Terel6lemezek motorjai
2 Kezel6felllet panel 8 Szarazérintkez6 reléje ON/OFF
3 El6nykapcsolo valtoszelep 9 Kondenzvizszint kapcsoldja
4 Kondenzvizszivattyu 10 Levegbhémeérséklet-érzékeld
5 F6 aramellatas 11 Vizhémérséklet-érzékeld
6 Ventilatormotor
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B.2

Bekoétési kapcsolasi rajz

Ervényesség: VA 1-050 KN VAGY VA 1-100 KN

i
CN2
} CN15
|
|
| CN24
o O
|
@»L--HEARTH ] cne  ONG
} CN15 s
| DISPLAY g B %/{\-IFER CN21
| H
| S [Jfee
| on1 CNe
I ene SWING |2
} POWER =J
S4 ENC1 82 S3 S1
| NE g A% ] Ol o| o
o o o N ] L) B
| CN3
|
o
1 F6 alaplap 6 Kondenzvizszint kapcsoléja
2 Kezeléfelllet panel 7 Terel6lemezek motorjai
3 Elénykapcsolé valtoszelep 8 Vizhémérséklet-érzékeld
4 F6 aramellatas 9 Helyiséghémeérséklet-érzékeld
5 Ventilatormotor 10 Kondenzvizszivattyu

C

M(szaki adatok

Miszaki adatok

VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Max. teljesitményfelvétel 27 W 50 W 124 W
Névleges aramerdsség 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Aramellatas Fesziiltség 230V 230V 230V
Frekvencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Légaramlas Alacsony ventilator-fordulatszam 448 m3/h 810 m*h 1198 m3/h
Kézepes ventilator-fordulatszam 561 m*h 1020 m*h 1415 m’h
Magas ventilator-fordulatszam 719 m*/h 1229 m*h 1871 m*h
Hatési kapacitas, EN 1397 Osszesen, alacsony ventilator-fordulatszamnal 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
szabvany szerint (*) Osszesen, kdzepes ventilator-fordulatszamnal 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Osszesen, magas ventilator-fordulatszamnal 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Erzékeny magas fordulatszamnal 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Latens magas fordulatszamnal 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Névleges vizatfolyas hiitési iizemben 700 I/h 1100 I/h 1960 I/h
Nyomasveszteség hitési lizemben 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Ftési kapacitas, EN 1397 Osszesen, alacsony ventilator-fordulatszamnal | 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
szabvany szerint (**) Osszesen, kdzepes ventilator-fordulatszamnal 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
Osszesen, magas ventilator-fordulatszamnal 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Nyomasveszteség fiitési lizemben 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Hangnyomasszint, Alacsony ventilator-fordulatszam 54 dB 56 dB 61 dB
EN 16583 szabvany szerint " s ventilator-fordulatszam 48 dB 52 dB 55 dB
Magas ventilator-fordulatszam 42 dB 46 dB 51 dB
hangnyomasszint, Alacsony ventilator-fordulatszam 30 dB 34 dB 39dB
EN 16583 szabvany szerint Kozepes ventilator-fordulatszam 36 dB 40 dB 43 dB
Magas ventilator-fordulatszam 42 dB 44 dB 49 dB
Uzemi nyomas max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Ventilatormotor 1 Darab 1 Darab 1 Darab
Ventilator 1 Darab 1 Darab 1 Darab
Fedélap Szélesség 647 mm 950 mm 950 mm
Magassag 50 mm 45 mm 45 mm
Mélység 647 mm 950 mm 950 mm
Nett6 tdmeg 2,5 kg 6 kg 6 kg
Ventilatoros konvektor Szélesség 575 mm 840 mm 840 mm
Magassag 261 mm 230 mm 300 mm
Mélység 575 mm 840 mm 840 mm
Nett6 tdmeg 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Hidraulikus be- és kifolyécsatlakozo G3/4" G3/4" G3/4"
Kondenzatum-lefolyé csatlakozé kiilsé atmérgje 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Hltési feltételek: vizhdmeérséklet: 7 °C (bemenetnél) / 12 °C (kimenetnél), kdrnyezeti hdmérseéklet: 27 °C (szaraz hémér-

séklet) / 19 °C (nedves hémérséklet)

(**) Ftési feltételek: vizhdmérséklet: 45 °C / AT = 5 K (bemenetnél), ugyanolyan vizatfolyas, mint a hiitési feltételeknél, kor-

nyezeti hémeérséklet: 20 °C (szaraz hémérséklet)
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1 Sicurezza

1.1

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Avvertenze relative alle azioni

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!

Rischio di danni materiali o ambien-
tali

> PP P

1.2

Con un uso improprio, possono insorgere pe-
ricoli per l'incolumita dell'utilizzatore o di terzi
o anche danni al prodotto e ad altri oggetti.

Uso previsto

Il prodotto serve per il trattamento dell'aria (ri-
scaldamento e climatizzazione) all'interno di
edifici utilizzati a scopo abitativo o comunque
residenziale. Il prodotto non & concepito per
essere installato in lavanderie.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per I'uso, l'instal-
lazione e la manutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti dell'impianto

— L'installazione e il montaggio nel rispetto
dell'omologazione dei prodotti e del si-
stema

— il rispetto di tutti i requisiti di ispezione e
manutenzione riportati nelle istruzioni.

L'uso previsto comprende inoltre l'installa-
zione secondo I'lP-Code.

Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto
nel presente manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto € da considerarsi
improprio. E improprio anche qualsiasi uti-
lizzo commerciale e industriale diretto.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non € ammesso.
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1.3

1.3.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

Avvertenze di sicurezza generali

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

— Installazione

— Messa in servizio

— lIspezione e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente allo stato del-
l'arte.

1.3.2 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:

» Staccare il prodotto dalla tensione disatti-
vando tutte le linee di alimentazione di cor-
rente su tutti i poli (dispositivo di separa-
zione elettrico con un'apertura di contatti di
almeno 3 mm, ad esempio fusibile o inter-
ruttore automatico).

» Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

» Verificare I'assenza di tensione.

1.3.3 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

» Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.3.4 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola
d'arte.

» Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

» Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.
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1.3.5 Pericolo di lesioni a causa del peso
del prodotto

» Trasportare il prodotto con l'aiuto di al-
meno due persone.
1.3.6 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo
» Installare il prodotto solo in ambienti non
soggetti a gelo.
1.3.7 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto
» Utilizzare un attrezzo adatto.
1.3.8 Pericolo di lesioni durante

lo smontaggio del rivestimento
prodotto.

Durante lo smontaggio del rivestimento pro-
dotto sussiste il pericolo di tagliarsi sui bordi
affilati del telaio.

» Indossare i guanti protettivi per non ta-
gliarsi.

1.4 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive,
regolamenti e leggi nazionali vigenti.

0020249957_07 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione
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2 Avvertenze sulla documentazione

21 Osservanza della documentazione

complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio e
installazione allegati agli altri componenti dell'impianto.

2.2 Conservazione della documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta la documenta-
zione complementare all'utilizzatore dell'impianto.

23 Validita delle istruzioni
Le presenti istruzioni valgono esclusivamente per:

Codice di articolo del prodotto

3.2

VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3 Descrizione del prodotto

3.1 VA 1-035 KN

1 Pannello 6 Collegamento della
mandata del circuito
idraulico

WATER INLET

Scarico della condensa

2 Apertura dell'ingresso
aria di alimentazione
Ventilconvettore

Tappo di scarico della

vaschetta raccogli- 8  Apertura per l'uscita
condensa dell'aria spostata

5 Collegamento del ri- 9 Scatola di comando
torno del circuito idrau- 10 Griglia di protezione del
lico ventilatore

WATER OUTLET
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Pannello 6 Collegamento del ri-

Tappo di scarico della torno del circuito idrau-

vaschetta raccogli- lico
condensa WATER OUTLET
Scarico della condensa 7 Apertura per l'uscita

dell'aria spostata
Apertura dell'ingresso
aria di alimentazione

Ventilconvettore 8

Collegamento della

mandata del circuito 9 Scatola di comando
idraulico 10  Griglia di protezione del
WATER INLET ventilatore

Marcatura CE

€

Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-
memente alla dichiarazione di conformita, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita pud essere richiesta al produt-

tore.

4

Montaggio

Tutte le dimensioni nelle illustrazioni sono indicate in millime-
tri (mm).
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4.1 Tutte le aperture (ingresso aria di
alimentazione/uscita aria spostata)

Quantita

Denominazione

1

Fascio di cavi

4
|

1500
2000

m
-

1 Ingresso aria di alimen- 2 Uscita aria spostata
tazione
411 Apertura dell'ingresso aria di alimentazione

Tramite I'apertura disponibile per l'ingresso dell'aria di ali-
mentazione (1) € possibile immettere dell'aria dall'esterno. II
ventilconvettore rinnova una parte dell'aria mescolando l'aria
immessa dall'esterno con I'aria di scarico dall'interno.

A catalogo non sono proposti gli accessori necessari per
questo impianto. Possono essere scelti autonomamente nei
negozi specializzati.

4.1.2 Apertura per l'uscita dell'aria spostata

Attraverso le aperture per l'uscita dell'aria spostate (2) sui
lati, la corrente d'aria pud essere guidata tramite una linea in
un'altra zona.

Se la corrente d'aria viene portata verso un lato, l'uscita del
relativo deflettore deve essere chiusa in modo che l'aria
possa scorrere.

Il deflettore non & ermetico. Non & necessario chiudere I'u-
scita dell'aria del ventilconvettore prima di applicare il pan-
nello.

A catalogo non sono proposti gli accessori necessari per
questo impianto. Possono essere scelti autonomamente nei
negozi specializzati.

4.2 Disimballaggio del prodotto

1. Estrarre il prodotto dall'imballo.

2. Rimuovere le pellicole protettive da tutti i componenti
del prodotto.

4.3 Controllo della fornitura

» Verificare che la fornitura sia completa e intatta.

Quantita Denominazione

1 Ventilconvettore

1 Comando a distanza (centralina)

1 Supporto a parete del comando a distanza

2 Batterie

1 Sagoma per il montaggio

1 Tubo flessibile della condensa e elementi
isolanti
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Imballo complementare documentazione

44 Dimensioni del prodotto
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4.4.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN Installazione nel controsoffitto

950 ,
<
o
Y9}
(o]
<
1
Y o
Lafl . @
8| 2 o o
_ o
o
s o
© <
o)
» Rispettare le distanze indicate sullo schema.
Distanze minime
Y A B c
' VA 1-035 KN 100 300 2.300 ... 2.800
VA 1-050 KN 100 330 2.500 ... 4.000
VA 1-100 KN 100 330 2.500 ... 4.000
. i 4.6 Uso della dima di montaggio
Dimensioni
A B c » Utilizzare la dima per il montaggio per definire i punti in
cui si devono praticare i fori e i vani.
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Distanze minime

Un posizionamento non corretto del prodotto pud comportare
un aumento del livello di rumore e delle vibrazioni durante il
funzionamento, riducendo I'efficienza del prodotto.

» Installare e posizionare il prodotto correttamente, rispet-
tando le distanze minime prescritte.
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4.7 Smontaggio dei fissaggi per il trasporto

1. Smontare la griglia di protezione del ventilatore (1).

2. Rimuovere i fissaggi per il trasporto (2) del ventilatore
(cunei in poliuretano espanso e elementi incollanti).

4.8 Agganciare il prodotto

Precauzione!

Pericolo di danni materiali e malfunziona-
menti!

Se il ventilconvettore viene installato in un
ambiente polveroso, si potrebbero verificare
malfunzionamenti e danni al prodotto. Un fil-
tro dell'aria sporco riduce il grado di efficienza
del ventilconvettore.

» Non installare il prodotto in un luogo parti-
colarmente polveroso per evitare che i filtri
dell'aria si sporchino.

Precauzione!
Pericolo di danni materiali e malfunziona-
menti!

Se il ventilconvettore non ¢ installato perpen-
dicolarmente, si potrebbero verificare malfun-
zionamenti e danni al prodotto. Sussiste in-
fatti il pericolo che la vaschetta raccogli-con-
densa tracimi.

» Installare il ventilconvettore perpendico-
larmente con l'aiuto di una bilancia ad ac-
qua.

6.  Agganciare il prodotto, come descritto.

1. Controllare la portata del soffitto. 7

Regolare lo spostamento tra ventilconvettore e contro-

2. Rispettare il peso totale del prodotto. ' soffitto.

3.  Utilizzare esclusivamente materiale di fissaggio am-
messo per il soffitto.

Spostamento: 10 ... 12 mm

4.  Provvedere event. in loco all'applicazione di un disposi-
tivo di sospensione con sufficiente capacita portante.

A ]

5. Ritagliare un quadrato dal controsoffitto. Il ventilconvet-
tore viene posizionato nel centro dell'intaglio.

Ritaglio del controsoffitto

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880

8.  Pericomando a distanza scegliere un'idonea colloca-
zione nel locale.

9. Utilizzare il supporto a parete (1) come sagoma per
entrambi i fori.
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10. Fissare il supporto a parete. 410 Montaggio del pannello del prodotto

Validita: VA 1-035 KN

4.9 Smontaggio / montaggio della griglia di
aspirazione aria

» Disporre il pannello sotto al ventilconvettore unendo le
tacche (1) e (2).

» Serrare le 4 viti (3) per avvicinare il pannello al ventil-
convettore.

— Riduzione dello spessore della guarnizione: 4
... 6 mm

< |l pannello si trova sul controsoffitto
< Ventilconvettore e pannello sono allineati perpen-
dicolarmente.

» Eventualmente smontare il pannello e regolare I'alli-
neamento perpendicolare del prodotto con le viti di fis-
saggio del ventilconvettore.

» Montare la griglia di aspirazione aria del pannello.

1.  Spostare il sistema di bloccaggio (1) della griglia di
aspirazione aria sul pannello (3).

2.  Estrarre il sistema di cerniere (2) dai relativi appoggi.

3.  Lasciar pendere la griglia di aspirazione aria sulle
corde (4) del pannello (3).

4, Rimontare i componenti in sequenza inversa.
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Validita: VA 1-050 KN O VA 1-100 KN

» Smontare il coperchio negli angoli (1) del prodotto.

» Disporre il pannello sotto al ventilconvettore in modo
che le tacche drain pipe (2) e piping side (3) si trovino
sui relativi raccordi del ventilconvettore.

— Drain pipe sul raccordo dello scarico della con-
densa
— Piping side sui raccordi idraulici

» Utilizzare i 4 ganci del pannello per appenderli al ven-

tilconvettore iniziando con i ganci (4) e (5).

» Serrare le viti dei 4 ganci per avvicinare il pannello al
ventilconvettore.
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— Riduzione dello spessore della guarnizione: 4
... 6 mm

< |l pannello si trova sul controsoffitto

< Ventilconvettore e pannello sono allineati perpen-
dicolarmente.

» Eventualmente regolare l'allineamento perpendicolare
del prodotto con le viti di fissaggio del ventilconvettore.

» Montare il coperchio negli angoli del prodotto.
» Montare la griglia di aspirazione aria del pannello.

411 Smontaggio del pannello prodotto

» Per smontare i pezzi procedere in senso inverso rispetto
alla sequenza di montaggio.

5 Installazione

5.1 Installazione idraulica
5.1.1

Raccordo lato acqua

Precauzione!

Rischio di danni a causa di tubazioni
sporche!

Corpi estranei come residui di saldatura, re-
sti di guarnizione o sporco nelle tubazioni del-
l'acqua possono causare danni al prodotto.

» Prima del montaggio, lavare a fondo I'im-
pianto idraulico.

050-100

1 Mandata del circuito 2 Ritorno del circuito
idraulico con vite di idraulico con vite di
scarico scarico

WATER INLET WATER OUTLET

1. Rimuovere i 2 tappi.

2.  Collegare la mandata ed il ritorno del prodotto al cir-
cuito idraulico.
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— Coppia: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Isolare i tubi di riaccordo e i rubinetti con la protezione
anticondensa.
— Protezione anticondensa con 10 mm di spessore

5.1.2 Collegamento dello scarico della condensa

800~1000

800~1000 21+%

» Rispettare le distanze ed inclinazioni affinché la con-
densa fuoriesca correttamente sull'uscita del prodotto.

Dimensioni
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1.000
VA 1-100 KN - 1.000
£
£
™
__/
i
£ a
€
o
o
n

500 mm

Y

Rispettare la pendenza minima (A), per garantire lo sca-

rico della condensa.

» Installare un impianto di scarico adeguato (B), per evitare
la formazione di cattivi odori.

» Montare il tappo di scarico (1) sul fondo dello scaricatore
della condensa. Accertarsi che il tappo possa essere
tolto facilmente.

» Posizionare il tubo di scarico in modo che non insorgano
tensioni sul raccordo di scarico del prodotto.

v
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050-100

» Con la tubazione di scarico della condensa (2) e la staffa
per tubi (3), in dotazione, collegare lo scarico della con-
densa (1) al prodotto.

» Isolare la tubazione di scarico della condensa (2) con gli
appositi elementi in dotazione.

» Controllare lo scarico della condensa. (- Pagina 176)

5.1.3 Collegamento della valvola deviatrice (in
opzione)

035

P
@

050-100

1.  Durante l'installazione della valvola deviatrice (1) nel
prodotto, osservare le relative istruzioni per l'installa-
zione.
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2. Perraccogliere la condensa dalla valvola deviatrice, in-
stallare la vaschetta raccogli-condensa (2), non com-
presa nella fornitura del prodotto.

5.2

L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente da
un tecnico elettricista.

Impianto elettrico

5.21

» Interrompere |'alimentazione di corrente prima di realiz-
zare dei collegamenti elettrici.

Interruzione dell'alimentazione di corrente

5.2.2 Cablaggio

1. Usare fermacavi.

2. Accorciare il cavo di collegamento per quanto necessa-
rio.

30 mm max.

[l -

3. Per evitare cortocircuiti nel caso di un distacco indesi-
derato di un filo, isolare l'involucro esterno dei cavi fles-
sibili di non oltre 30 mm.

4.  Verificare che durante la procedura di isolamento del-
l'involucro esterno l'isolamento dei fili interni non venga
danneggiato.

5.  Dai cavi interni rimuovere l'isolamento solo quel tanto
che basta per avere un collegamento affidabile e sta-
bile.

6.  Per evitare un cortocircuito causato dal distacco dei
cavi, dopo aver spelato questi ultimi, montare dei mani-
cotti di collegamento sulle estremita del filo.

7. Verificare che i tutti i fili siano meccanicamente ben
fissi nei morsetti del connettore. Se necessario fissarli
nuovamente.

5.2.3 Realizzazione dell'alimentazione di corrente

Precauzione!

Rischio di danni materiali a causa di ec-
cessiva tensione di allacciamento!

Tensione di rete superiori a 253 V possono
distruggere i componenti elettronici.

» Verificare che la tensione nominale della
rete sia paria 230 V.
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Osservare le norme nazionali vigenti.

Smontare la griglia di aspirazione aria. (- Pagina 170)

Svitare le viti del coperchio dell'alloggiamento della

scheda comando e rimuoverlo.

Collegare il prodotto tramite un allacciamento fisso e

un sezionatore elettrico con un'apertura di contatto

di almeno 3 mm (ad esempio fusibili o interruttori di

potenza).

— Dispositivo di sezionamento / fusibile: 15 A

Posare un cavo di allacciamento alla rete elettrica a

norma tripolare (1) nel prodotto e attraverso il passa-

cavo.

— Cavo flessibile, con doppio isolamento, tipo
HO5RN-F 3G1.5mm?

Cablare l'apparecchio. (- Pagina 173)

Chiudere la scatola di comando.

Assicurarsi che I'accesso al collegamento alla rete elet-

trica sia sempre garantito e che esso non sia coperto

od ostacolato.
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5.2.4 Realizzazione del collegamento elettrico tra
pannello e ventilconvettore

035

050-100

1. Smontare la griglia di aspirazione aria. (— Pagina 170)

2. Svitare le viti del coperchio dell'alloggiamento della
scheda comando e rimuoverlo.

3.  Collegare il pannello al ventilconvettore utilizzando il
pressacavo.

— Nessun cavo scorre sotto alla griglia di protezione
del ventilatore.

— Connettore (1) per la scheda di interfaccia

— Connettore (2) per il sensore di temperatura am-
biente

— Connettore (3) per i motori dei deflettori

— Connettore (4) per il collegamento in opzione di
una centralina afili (- Pagina 175)
4.  Chiudere la scatola di comando.
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5.2.5 Realizzazione del collegamento
per I'allacciamento di un dispositivo di
regolazione (in opzione)

035

7220
A=y

050-100

1. Smontare la griglia di aspirazione aria. (— Pagina 170)

2. Svitare le viti del coperchio dell'alloggiamento della
scheda comando e rimuoverlo.

Validita: VA 1-035 KN

> Collegare il connettore giallo del cablaggio in dota-
zione (1) al morsetto (2).

» Collegare i fili del cavo in dotazione (1) con gli acces-
sori con il relé con contatto a secco (5).

Validita: VA 1-050 KN O VA 1-100 KN

» Collegare il connettore bianco del cablaggio in dota-
zione (1) al morsetto (2).

> Collegare i morsetti del cablaggio in dotazione (1) al
morsetto (4).

» Collegare gli accessori con il relé con contatto a secco
(5) al morsetto (4).

3. Chiudere la scatola di comando.

4.  Consultare le istruzioni dell'accessorio per effettuare il

cablaggio.

< Quando il relé con contatto a secco & chiuso, il
ventilconvettore € in Stand-by.

< Quando il relé con contatto a secco & aperto, il ven-
tilconvettore & operativo.
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5.2.6 Collegamento della centralina a fili (in 5.2.7 Collegamento della valvola deviatrice (in
opzione) opzione)

035

050-100
050-100

1. Smontare il pannello del prodotto (— Pagina 171)
2. Svitare le viti del coperchio dell'alloggiamento della

1. Smontare la griglia di aspirazione aria. (— Pagina 170) scheda comando e rimuoverlo.
2. Svitare le viti del coperchio dell'alloggiamento della 3.  Portare il cavo della valvola deviatrice (1) attraverso il
scheda comando e rimuoverlo. passacavo (2).
3. Collegare la centralina a fili al connettore (1). 4.  Collegare i fili del cavo (1) al morsetto del ventilconvet-
— Consultare le istruzioni della centralina a fili per tore (3) e osservare le seguenti informazioni.
effettuare il cablaggio. — filo marrone (4) del cavo sull'allacciamento a spina
4.  Chiudere la scatola di comando. (L) del morsetto(3)

— filo nero (5) del cavo sull'allacciamento a spina (1)
del morsetto(3)

— filo nero blu (6) del cavo sull'allacciamento a spina
(2) del morsetto(3)

5. Chiudere la scatola di comando.

6 Messain servizio

6.1 Messa in servizio

1. Perriempire il circuito idraulico consultare le istruzioni
del generatore di calore.

2. Controllare se i raccordi sono a tenuta.
3. Spurgare il circuito idraulico (- Pagina 176).
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6.2 Disaerazione del prodotto

050-100

6.3

Verifica dello scarico tramite la tubazione di
scarico della condensa

1. Durante il riempimento con acqua, aprire la valvola di
disaerazione (1).

2. Chiudere la valvola di disaerazione non appena fuo-
riesce I'acqua (ripetere questa operazione piu volte se
necessario).

3.  Accertarsi che la vite di disaerazione sia a tenuta.

176

Precauzione!
A Pericolo di danni materiali e malfunziona-

menti!

Se la vaschetta raccogli-condensa non si
svuota correttamente, cid pud comportare
malfunzionamenti e danneggiamenti del pro-
dotto. Sussiste infatti il pericolo che la va-
schetta raccogli-condensa tracimi.

» Rispettare le distanze ed inclinazioni con-
sigliate, affinché la condensa fuoriesca
correttamente.

Rimuovere il coperchio del rivestimento (1).

Riempire la vaschetta raccogli-condensa con acqua
inserendo un tubo flessibile (2) nell'apertura (3) oppure
tramite la vaschetta raccogli-condensa in opzione (4)
sotto la valvola deviatrice.

— Volume d'acqua necessario: < 2 |

Accendere il ventilconvettore e selezionare il modo
raffrescamento.

< La pompa di scarico della condensa ¢ in funzione
(rumore di funzionamento).

< La vaschetta raccogli-condensa si svuota, a se-
conda della lunghezza della tubazione di scarico
della condensa, in ca. 1 minuto.

Controllare se I'acqua scorre regolarmente.

v In caso contrario, controllare la pendenza di scarico
e cercare eventuali ostacoli.

Spegnere il ventilconvettore.
Controllare la tenuta del sistema.

Istruzioni per l'installazione e la manutenzione 0020249957_07



7 Consegna del prodotto all'utente

» Al termine dell'installazione mostrare all'utente il luogo e
la funzione dei dispositivi di sicurezza.

» Istruire I'utente in particolar modo su tutte le indicazioni
per la sicurezza che questi deve rispettare.

» Informare l'utente sulla necessita di effettuare una manu-
tenzione del prodotto nel rispetto degli intervalli previsti.

8 Soluzione dei problemi

8.1

I componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformita. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, si utilizzano al-
tri componenti non certificati 0 non ammessi, il prodotto po-
trebbe non soddisfare piu le norme vigenti e di conseguenza
la conformita del prodotto potrebbe non essere piu valida.

Fornitura di pezzi di ricambio

Consigliamo vivamente I'utilizzo di ricambi originali del pro-
duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto
senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-
cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul
retro delle presenti istruzioni.

» In caso di bisogno di pezzi di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali per il prodotto.

9 Controllo e manutenzione

9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e

manutenzione
» Rispettare gli intervalli minimi di ispezione e di manuten-

zione. A seguito dei risultati dell'ispezione pud essere ne-
cessaria una manutenzione anticipata.

9.2

Una volta al mese
» Controllare che i filtri dell'aria siano puliti.

— | filtri dell'aria sono realizzati in fibra e possono es-
sere lavati con acqua.

manutenzione del prodotto

Semestralmente
» Smontare il pannello del prodotto (- Pagina 171)
» Controllare che lo scambiatore di calore sia pulito.

» Dalla superficie delle lamelle dello scambiatore di calore
rimuovere eventuali corpi estranei che potrebbero impe-
dire la circolazione dell'aria.

» Rimuovere la polvere con un getto aria compressa.

» Lavare con acqua, spazzolare accuratamente ed asciu-
gare poi con un getto d'aria compressa.

» Assicurarsi che lo scarico della condensa non sia ostaco-
lato, in quanto in caso contrario potrebbe impedire il cor-
retto deflusso dell'acqua.

» Accertarsi che non vi sia aria nel circuito idraulico.

0020249957_07 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione

Condizione: Rimane dell'aria nel circuito.

— Awviare l'impianto e farlo girare per alcuni minuti.

— Spegnere l'impianto.

— Svitare la vite di disaerazione sul ritorno del circuito e
scaricare l'aria.

— Ripetere i passi sopra descritti tante volte quanto neces-
sario.

In caso di interruzione del funzionamento per lun-

ghi periodi

» Svuotare l'impianto ed il prodotto per proteggere lo scam-
biatore di calore dal gelo.

9.3 Svuotamento del prodotto

035

050-100

1.  Sotto alla vite di scarico porre un contenitore idoneo e
sufficientemente capiente.

2. Svitare la vite (1) sulla mandata del circuito idraulico
per svuotare il prodotto.

3. Per scaricare completamente il prodotto, soffiare dell'a-
ria compressa all'interno dello scambiatore di calore.

4.  Sotto al tappo di svuotamento della vaschetta racco-
gli-condensa porre un contenitore idoneo e sufficiente-
mente capiente.

5.  Togliere il tappo (2).

Disattivazione definitiva

1. Svuotare il prodotto. (- Pagina 177)
2. Smontare il prodotto.

3.  Conferire il prodotto, inclusi gli elementi costruttivi, al
centro di riciclaggio o di smaltimento.
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11 Riciclaggio e smaltimento

» Incaricare dello smaltimento dell'imballaggio del prodotto
il tecnico qualificato che lo ha installato.

mmm Se il prodotto & contrassegnato con questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto con i rifiuti dome-
stici.

» Conferire invece il prodotto in un punto di raccolta per
apparecchi elettrici o elettronici usati.

mmm Se il prodotto & munito di batterie contrassegnate con
questo simbolo, & possibile che le batterie contengano so-
stanze dannose per la salute e per I'ambiente.

» In questo caso smaltire le batterie in un punto di raccolta
per batterie usate.

Validita: Croazia

Consultare il sito web Vaillant www.vaillant.hr per informa-
zioni sulla legge sulla gestione sostenibile dei rifiuti e sul re-
golamento sui rifiuti delle apparecchiature elettriche ed elet-
troniche.

12 Servizio di assistenza clienti

| dati contatto del nostro Servizio Assistenza sono riportati
sul retro o nel nostro sito web.
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Appendice

A Codici di errore — panoramica

——\ Avvertenza
0]
’
v = lampeggia
Significato Possibile causa ! O il @) JAN
OPERATION |/ QPERATION TER /  TIER DEFFAN /  DEFIFAN ARE [ AARM
Spia di controllo | Spia di controllo | Spia di controllo | Spia di controllo
verde (ventilcon- | arancione (tem- | rossa (errore rossa (errore
vettore disponi- | porizzazione ventola) ventilconvettore)
bile) configurata)
Guasto / cortocir- Connettore non ben inse- X v X X
cuito: sensore di rito o staccato, connettore
temperatura am- multiplo non inserito corret-
biente tamente nella scheda elet-
tronica, interruzione nel ca-
blaggio, sonda difettosa,
cortocircuito nel cablaggio,
cavo/mantello
Guasto / cortocir- Connettore non ben inse- v X X X
cuito: sensore di rito o staccato, connettore
temperatura acqua multiplo non inserito corret-
tamente nella scheda elet-
tronica, interruzione nel ca-
blaggio, sonda difettosa,
cortocircuito nel cablaggio,
cavo/mantello
Errore: EEPROM Elettronica difettosa v X
Spegnimento di si- Pompa di scarico della con- X X
curezza: livello di densa bloccata, connettore
riempimento della non ben inserito o staccato,
condensa nella va- connettore multiplo non in-
schetta raccogli-con- | serito correttamente nella
densa troppo alto scheda elettronica, interru-
zione nel cablaggio, sonda
difettosa, cortocircuito nel ca-
blaggio, cavo/mantello
Funzionamento nor- | Il rele a potenziale zero & X X v X
male (relé collegato chiuso. Il ventilconvettore &
a connettore on/off): | in stand-by. Il comando a
distanza del ventilconvettore
¢ disattivato.
Non in funziona- Connettore non ben inserito
mento normale (cor- | o staccato, connettore mul-
tocircuito sul connet- | tiplo non inserito corretta-
tore on/off): mente nella scheda elettro-
nica, interruzione nel cablag-
gio, cortocircuito nel cablag-
gio, cavo/mantello
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B Schema elettrico

B.1

Schema elettrico

Validita: VA 1-035 KN

\JS )
O - CN16 [ [3] CN5 8| v
comoniore B [ iher °
CN14 CN13
CN23 BUMP ALARM CN6 5wz
CNA10 Ee55555553]
CN24
CN4_ POW SWING
P8 CN3 O
e CN301
o ! o
1
CN10

°©
CN1 g

3
O B

Dy 19—~
)_
)_

CN6
S g (1)~
1 Scheda principale 7 Motori dei deflettori
2 Scheda interfaccia 8 Relé con contatto a secco ON/OFF
3 Valvola deviatrice 9 Interruttore di livello di riempimento della condensa
4 Pompa scarico condensa 10 Sensore temperatura dell'aria
5 Alimentazione elettrica principale 11 Sensore temperatura dell'acqua
6 Motore del ventilatore
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B.2

Schema elettrico

Validita: VA 1-050 KN O VA 1-100 KN

CN5
WATER

CN21

CN12
HEAT

G0 | G | GG )

O CN13

r—— T T T T T T T T T T T —;
|
1 1O O gl
| S
o O O 0O O4 § |
|
| S |
txw,.C=z>dxo |
} EoR2e3E=82 |
@)\‘ N<OS<EmmZ0 ‘
L k ) 7777777 il
r@ ,,,,,,,,,,,,,,,,, ( N !
| EENENENRNEN
|
| CN15
|
|
|
I'1O
|
|
| —
@»r--:]EARTH
} CN15 s
‘ DISPLAY | £
|
| CN24 =
| DC_FAN —
I ene SWING |2
I [power L
} CN13 CN19 CN3 oy 82 58 51
PUMP  VALVE- ALARM
1o re] O e
|
|
|
S

a b WO N =

Scheda elettronica principale

Scheda interfaccia

6
7
Valvola deviatrice 8
Alimentazione elettrica principale 9

1

Motore del ventilatore

Interruttore di livello di riempimento della condensa
Motori dei deflettori

Sensore temperatura dell'acqua

Sensore temperatura ambiente

Pompa di scarico della condensa

C Dati tecnici

Dati tecnici
VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Potenza elettrica assorbita max. 2T W 50 W 124 W
Corrente nominale 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Alimentazione Tensione 230V 230V 230V
Frequenza 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Portata d'aria Numero di giri del ventilatore basso 448 m3h 810 m®h 1.198 m*h
Numero di giri del ventilatore medio 561 m*h 1.020 m?h 1.415 m*h
Numero di giri del ventilatore elevato 719 m*h 1.229 m?h 1.871 m*h
Capacita di raffreddamento | Totale con numero di giri basso del ventila- 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
secondo la norma EN 1397 | tore
) Totale con numero di giri medio del ventila- | 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
tore
Totale con numero di giri elevato del ventila- 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
tore
Sensibile a numero di giri elevato 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Latente a numero di giri elevato 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Portata nominale dell'acqua nel modo raffrescamento 700 I/h 1.100 I/h 1.960 I’h
Perdite di pressione nel modo raffrescamento 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Capacita di riscaldamento | Totale con numero di giri basso del ventila- 3,1 kw 5,43 kW 8,68 kW
secondo la norma EN 1397 | tore
) Totale con numero di giri medio del ventila- | 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
tore
Totale con numero di giri elevato del ventila- | 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW
tore
Perdite di pressione nel modo riscaldamento 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Livello di potenza acu- Numero di giri del ventilatore basso 54 dB 56 dB 61 dB
Et:fj‘ess‘;c;"“ la norma Numero di giri del ventilatore medio 48 dB 52 dB 55 dB
Numero di giri del ventilatore elevato 42 dB 46 dB 51dB
Livello di pressione acu- Numero di giri del ventilatore basso 30 dB 34 dB 39 dB
;ﬁf‘;‘é‘;?"“ la norma Numero di giri del ventilatore medio 36 dB 40 dB 43 dB
Numero di giri del ventilatore elevato 42 dB 44 dB 49 dB
Pressione di esercizio max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motore del ventilatore 1 pezzo 1 pezzo 1 pezzo
Ventilatore 1 pezzo 1 pezzo 1 pezzo
Pannello Larghezza 647 mm 950 mm 950 mm
Altezza 50 mm 45 mm 45 mm
Profondita 647 mm 950 mm 950 mm
Peso netto 2,5 kg 6 kg 6 kg
Ventilconvettore Larghezza 575 mm 840 mm 840 mm
Altezza 261 mm 230 mm 300 mm
Profondita 575 mm 840 mm 840 mm
Peso netto 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Collegamento di ingresso ed uscita idraulico G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro esterno del raccordo per lo scarico della condensa 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Condizioni di raffrescamento: temperatura dell'acqua: 7 °C (ingresso) / 12 °C (uscita), temperatura ambiente: 27 °C (tem-
peratura a secco) / 19 °C (temperatura a umido)

(**) Condizioni di riscaldamento: temperatura dell'acqua: 45 °C / AT = 5 K (ingresso), stessa portata d'acqua delle condizioni
di raffrescamento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura a secco)
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1 bBes3bepHocT

1.1 TllpegynpeayBara NoBp3aHu CO

paborarta

Knacudpukaymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
penyBare NoBp3aHu CO paKyBaweTo
HanomeHuTe 3a npeaynpeayBake NOBp3aHu
CO paKyBaH-E€TO Ce O3HAYEHU CO CriegHuTe
0O3HaKu 1 curHanHu 36opoBK BO norneg Ha
CEepMO3HOCTa Ha MOXXHaTa ONacHOCT:

OsHaku 3a npeaynpeayBake U CUrHasHU
36oposum

OnacHoctT!

HenocpegHa xnBoTHa onacHocT
WM ONacHOCT o TeLUKU noBpeau
Ha nuua

B>

OnacHocT!

OnacHOCT no XMBOT Nopaaun CTpyeH
yAap

Mpepnynpeaysame!

OnacHocCT oA NnecHun noeBpeam Ha
nmua

MNMpeTnasnueo!

Puauk og matepujanHu wrety unm
WITETU 32 OKONKMHAaTa

> B P

1.2 Ynotpeba cornacHo HameHaTa

Mpn HecooaBeTHa U HenponucHa ynoTpeba
MOXe [ja HacTaHe OMacHOCT MO XMBOT UK
h13NYKM NOBPEAN Ha KOPUCHWUKOT UMK TPETH
nvua, O4HOCHO Aa ce nojaBaT Npeyku Ha ype-
[OT U MaTepujanHuTe cpeacTaa.

MpOn3BOAOT CNyXW 3a TPETUPaHe Ha BO3ayX
(rpeetbe 1 KMMMaTU3npare) Bo BHATPELLHM
NPOCTOPMM BO rpaabu, KOULITO ce KopucTaTt
3a xuBeere. MNpon3BoaoT He e HaMeHeT 3a
BrpagyBaH-e BO MeparnHu.

YHOTpe6a cornacHo HamMmeHarta rnpeTcraByBa:

— MOYMUTYBaHE Ha NPUNOXEHUTE ynaTcTBa
3a KOPUCTEHE, MHCTanauuja n oapXKyBae
Ha NPOW3BOANTE Ha Kako M Ha cuTe Apyru
KOMMOHEHTN Ha CUCTEMOT

— WHCTanauuja n MOHTaXa COOABETHO Ha
0406pPEHNETO 3a NPOU3BOAOT M CUCTEMOT

— NpuApXyBake 4O NpaBuia 3a KOHTpora
ofp)KyBak-€ HaBeaeHW BO ynaTcTeaTa.

[MponucHaTa ynotpeba ncto Taka ja ondaka
WHCTanaumjata cnopeq IP-kogor.
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[pyra HameHa, OCBeH OHaa Koja e onuiiaHa
BO ynaTcTBaTa WM He € BO COrNacHOCT CO
HUB, e 3abpaHeTa. McTo Taka e 3abpaHeTa n
HenocpeaHaTa KoMmepumjanHa n nHgycTpucka
ynotpeba.

BHumaHuel

3abpaHeTa e cekakBa 3noynotpeba Ha ype-
AOT.

1.3  OnwTn 6e36eaHOCHN HAaNOMeHu

1.3.1 OnacHocCT nopagu He4oBOSHa
KBanudukaymja

CnepgHute paboTn cmee fa rv n3epLlyBa
CaMO 0f OBIACTEHO CTPYYHO nuLe, Koj e Ao-
BOJTHO KBanndguKyBaH 3a Toa:

— MoHTaxa

— [HemoHTaxa

— WHcTanayuja

— CraBamne Bo ynotpeba

— [NpoBepka n ogpxxyBah-e

— [Monpaeka

— OrtcTpaHyBane of ynoTtpeba

» [locTanyBajTe cornacHoO Co akTyenHarta
cocTojba Ha TexHuMKaTa.

1.3.2 OnacHOCT no XWBOT Nopaau CTpyeH
yaap
[lokornky ru gonpeTte KOMMOHEHTUTE KOULLTO

crpoBeayBaaT HaroH, NOCTOM OMACHOCT MO
)XMBOT nopaau CTpyeH yaap.

MNpea Aa u3BpLINTE UHTEPBEHLMWN HA YPEAOT:

» WcknyyeTte ro npomnsBogoT, Taka WTO Ke
T UCKNyYnTEe CUTE NOMOBU 3a HaMojyBakwa
CO CTpYja (ENEKTpUYEH pasaenHuk co Haj-
Marnky 3 mm KOHTakTeH OTBOP, Ha np. ocu-
rypyBad unm 3awiTUTEH NpeknHysay).

» Ob6es3benete ro o4 NOBTOPHO BKIy4YyBaH-€.

» [lpoBepeTe fanu nma HanoH.

1.3.3 OnacHoct
o[, U3ropeHuuM unmn nonapysame
nopaau »XeLwwKnTe KOMMOHEHTH

» VIHTepBeHWUpajTe Ha KOMMOHEHTUTE, CaMo
[AOKOIIKY Ce OnafieHMu.
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1.3.4 OnacHOCT no XXUBOT Nopaau HeaOoCTUr
Ha 6e36enHOCHU ypeau

HAwnjarpamute cogpxaHu BO OBOj AOKYMEHT He
M npukaxxysaart cute 6e3begHocHM ypeam
notTpebHu 3a NnpaBunHa MHcTanayuja.

» WHcTanupajte rn notpebHute 6e3bea-
HOCHW ypeaun BO CUCTEMOT.

» [lounTyBajTe M NPUNOXEHNTE HaUno-
HanHM N MefyHapoaHU 3aKOHU, HOPMU U
oapeabu.

1.3.5 OnacHocT og noBpeau nopaau ronema
TeXWHa Ha Npou3BoaO0T

» TpaHcnopTupajTe ro NPon3Boa4oT CO yLITe
Hajmanky ase nvua.

1.3.6 Pu3uk og maTtepujanHa wreta nopagu
3aMp3HyBak-€

» He ro nHctanupajte nponssogoT BO
NPOCTOPUM KaZeLTO NOCTON ONACHOCT 0f,
3aMp3HyBaHeE.

1.3.7 Pusuk og matepujanHa wwiteta nopaam
HecooaBeTeH anar

» KopwucTteTe npodecunoHaneH anart.

1.3.8 OnacHocT oa nospeaa
npu AeMOHTUpaHe Ha obnorata
Ha Npou3BOAOT.

Mpu gemoHTMpare Ha obnoraTa Ha NPoM3Bo-
[AOT NOCTOM ONACHOCT Aia Ce UCEeYeTE Ha OC-
TpuTe paboBu o pamkaTta.

» HoceTe 3alITUTHX pakaBuumM 3a Aa He ce
nceyerte.

1.4 T[ponucu (AUPEKTUBKU, 3aKOHU, HOPMMU)

» [ounTyBajTEe r'M HaUMOHANHUTE NPOMUCH,
HOPMU, OMPEKTUBU, 0Apeadun 1 3aKoHMW.

0020249957_07 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare
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2 HanomeHnu 3a fokyMeHTauuja

2.1 BHuMmaBajTe Ha BaxxeukaTa AOKyMeHTauuja

» BHumaBajTe Ha cuMTe ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U MHCTana-
uuja, Kom ce NPUIoXKeHN Ha KOMMOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

22 YyBajTe ja pokymeHTaLuujaTa

» [IpeHeceTe r'v OBWe ynaTcTBa, Kako U ceTa NpuapyxHa
[OKyMeHTaumja Ha onepaTopoT Ha CUCTEMOT.

23

OBa ynaTtCcTBO BaXXW UCKINy4nBO 3a:

BaxxHOCT Ha ynaTcTBOTO

MpousBog - 6poj Ha apTukn

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3  Onwuc Ha npou3BoAOT

3.1 VA 1-035 KN

3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

1 Macka 6 MpuknyyyBawe Ha

noBpaTHWOT BOA 33

XVAPayNMYHO Koo

WATER OUTLET

7 OTBOp 3a nNpemecTe-
HWOT 13nes 3a BO3ayx

2 Yen 3a npasHewe Ha
cafoT 3a KoHAeHs3aT
OpaBop 3a koHAeH3aT

KoHBekTOp 3a BeHTUNa-

uuja

1 Macka 6 MpuknyyyBawe Ha Ha-
2 OTBOp 3a Bne3 Ha A0BO- MIOJHIOT BOA 33 XMApay-
JINYHO KOmo
AeH Bo3ayx
3 KoHBekTOp 3a BeHTUNa- WATER INLET
umja OpaBop 3a KoHAeH3aT
4 Yen 3a npasHene Ha 8 OTBOp 3a nNpemecTe-
CafoT 3a KOHAEeH3aT HWOT n3nes 3a Bo3ayX
5 Mpuknyyysare Ha 9 KyTuja co npekuHyBaum
noBpaTHWOT BOJ 3a 10 3
XVAPayNuyHO KOMo B:;'frm_r:% pg::ueTKa Ha
WATER OUTLET P
186

8 OTBOp 3a Bne3 Ha 40BO-
5 MpuknyyyBake Ha Ha- AeH BO3MYX
MOJHMOT BOA 38 Xnapay- 9 KyTuja co npeknHysaun
FINYHO KOro
WATER INLET 10 3alWwTuTHa pelleTka Ha
BEHTUNATOpPOT
CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce JOKyMeHTUpa, Aeka Npou3BoanTe M Uc-
rosiHyBaaT cuTe OCHOBHM BGapara Ha COOABETHUTE peryna-
TMBM cnopep M3jaBata 3a coobpasHOCT.

M3jaBaTa 3a cooOpa3HOCT MOXe Aa ja nornegHeTe kaj npovs-
BOOUTENOT.

4 MoHTaxa

CuTe AMMEH3MUN Ha CNNKNTE Ce HaBeAeHN BO MUMMMETPU
(mm).
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4.1 CTpaHn4Hu oTBOpPUM (AOBOA HA
Bo3ayx/npemMecTeH uarnes 3a Bo3ayXx)

KonuunHa

O3sHa4yBak-e

1

Kabencka mpexa

2000

1 [oBsoa Ha Bo3gyXx 2 [MpemecTeH nanes 3a
BO34yX

4.1.1 OTBOp 3a Bnes Ha [OBOAEH BO3AyX

Co poctanHuoT OTBOp 3a Bre3 Ha AoBoaeH Bo3ayx (1) moxe
[a ce AoBefe BO3ayx of HagBop. BeHTMnaTopcknoT KOHBEK-
TOp 06HOBYBa Aen oA BO34yXOT, CO MeLlake Ha BO34yXOT
o[ HaZBOP M M3OYBHMOT BO3AYX Of4HATPE.

|_|0Tpe6HaTa onpema 3a OBOj CUCTEM HEe € NoHyAdeHa BO Ka-

Tanorot. MoxeTe camu BO NpoAdaBHMLaTa aa ja n3bepete
noTpebHaTta onpema.

4.1.2 OTBOp 3a NPeMeCTEHUOT U3rnes 3a BO3ayX

Co gocTanHuTe OTBOPY 3a NPEMECTEHNOT MU3Mes 3a BO3AyX
(2) Ha cTpaHuTe, NPOTOKOT Ha BO3AYX MOXeE Aa Ce BOAM HU3
BOA BO ApYyr Aen.

AKO NMPOTOKOT Ha BO3OyX Ce BOAM Ha edHa CTpaHa, 1U3nesor

3a BO34yX Ha COOABETHUOT AedIEKTOp Mopa fa € 3aTBOPEH,
Taka LUTO Hema [a CTPyU BO3AyX.

lednekTopoT He anxTyBa. He e noTpe6Ho, M3nesoT 3a Bo-
3[yX Ha BEHTUNATOPCKMOT KOHBEKTOP [a Ce 3aTBOpu npeq
CTaBareTO Ha MackaTa.

MoTpe6bHaTa onpema 3a 0BOj CUCTEM HE € NOHyAeHa BO Ka-
Tanorot. MoxeTe camu BO npoaaBHULaTa Aa ja usbepete
notpebHaTta onpema.

4.2 OTnakyBawe Ha Npon3BoAoT

1.  VsBapgeTe ro NpousBOAOT Of NaKkyBaHEeTO.
2. WN3BapeTe ru 3aWwTUTHUTE OONUM Of CUTE KOMMOHEHTH

Ha Nnpon3BoAoT.
4.3 MpoBepka Ha 06eMOT Ha ucnopaka

» [lpoBepeTe Aanu e LENOCeH 1 HeolITeTeH 06eMOT Ha
ucrnopaka.

KonuuuHa O3HauyBare

1 KoHBekTOp 3a BeHTUNauuja

1 [aneuynHckn ynpaByBay (perynartop)

1 SuaeH apxad Ha JaneyvHCKUOT yrpaByBad

2 Batepuu

1 MoHTaxeH LwabnoH

1 LipeBo 3a ogBoa 3a koHAEH3aT u u3ona-
LMCKM AEeNoBU

0020249957_07 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare
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CeT onpema, AoKyMeHTauuja

4.4 HdumeH3uu Ha npon3BoaoT
441 VA1-035KN
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44.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

950

950

o
o2 o ©
o
o] o
© <t
[ee)
OumeHsnu
A B c
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 MuHumym pactojaHuja

HenoBonHo No3uUMOHMpakke Ha NPOU3BOAOT MOXe Aa A0-
Bee [0 3rofieMyBake Ha H1BOTO Ha 3BYK M BUGpauum 3a
Bpeme Ha paboTaTa 1 40 HamanyBake Ha edomkacHocTa Ha
Npon3BOJOT.

» [IponMcHO MHCTanupajTe ro 1 NO3NLMOHMPa;jTe ro NPons-
BOAOT NpUTOa BHUMAaBAjKN HA MUHMMAanHUTE pacTojaHuja.

188

MHcTanvpare BO CryLUTEeH TaBaH

» [lpuapxyBajTe ce 4O NpuUKaxaHuTe pacTojaHuja BO nna-

HOT.
MwuHumyMm pacTtojaHuja
A B c
VA 1-035 KN 100 300 2.300 ... 2.800
VA 1-050 KN 100 330 2.500 ... 4.000
VA 1-100 KN 100 330 2.500 ... 4.000

4.6 Kopucrerwe Ha MOHTaXXHUOT LWabnoH

» Kopucrtete MOHTaXeH WabnoH, 3a Aa rv yTBpanTe mec-
TaTa, kage Tpeba fa ce usgynyaTt Aynkv 1 aa ce Hanpa-
BaT npowenmu.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 0020249957_07




4.7 HemMoHTUpawe Ha TPaHCMOPTHUTE Ceuere Ha CnywTEeHNOT TaBaH

ocurypyeauu A A
VA 1-035 KN | 600 600
VA 1-050 KN | 880 880
VA 1-100 KN | 880 880

1.  [OemoHTuMpajTe ja 3alITMTHaTa pelleTka Ha BeHTunaro-
pot (1).

2. V3BapgeTe rn TpaHCNOPTHUTE ocurypyBayu (2) Ha BeH-
TUNATOPOT (CYHIEPECT KNWUH U NENNNBUN ENEMEHTK).

4.8 3aka4dyBare Ha Nnpon3BoaoT

MpeTnaanueo!
A OnacHOCT of MaTepujanHu WTeTH u ae-

dekTn!

Axko ce MHCTanmpa BeHTUNaTopCKMOT KOHBEK- M |

TOpP BO HEYMCTA OKOMMHA, Torall Toa MoXe peTnasnueo: _

[a AoBese A0 AedeKTM 1 oLLTeTyBakba Ha OnacHoCT o matepujanHu WTeTn U ae-
npoussoaoT. Heunct duntep 3a Bo3ayx ja thekTu!

Hamanysa edukacHOCTa Ha BEHTMNATOP- AKO BEHTMNATOPCKNOT KOHBEKTOP HE € XOpW-
CKMOT KOHBEKTOP. 30HTanHO MHCTanupaH, Torall Toa Moxe Aa

faosefe A0 AeddekTy 1 oLTeTyBaHa Ha Nnpou-
3B0oAoT. [TocToM onacHOCT Aa npeTeye cagoT
3a KOHAeH3ar.

» He ro uHctanvpajte npom3BodoT Ha
MECTO Kade LUTO MMa MHOTY npaluuvHa, 3a
Aa usberHeTte Bankawe Ha UNTpuTe 3a
BO34yX. » WHcTanupajte ro BeHTUNaToOPCKNOT KOH-

BEKTOP XOPM3OHTASHO CO NOMOLL Ha nu-

1. lMpoBepeTe ja HOCMBOCTA Ha KanNakoT. Gena.

2.  BHuMaBajTe Ha BKynHaTa TeXuHa Ha Npou3BoaoT.
3. KopwucreTe camo maTepujan 3a npuuBpcTyBake A03B0- 6.  3akayeTe ro NPpou3BOAOT Kako LITO € OMnuLLaHo.

B 3a Kanakor. 7.  TocTtaBeTe npemecTyBake Mely BEHTUNATOPCKNOT
4.  EB.. Ha mecTOTO Ha uHcTanauuja obesbenete ypeq 3a KOHBEKTOP W 3aKa4YeHWOT Kanak.
3aKayyBare CO AOBOSIHa HOCWBOCT. — MMpemecrtyBare: 10 ... 12 mm
<
A

5. VceyeTe kBagpaTt o 3akayeHnoT kanak. BeHTunaTop-
CKMOT KOHBEKTOpP € No3numnoHnpaH Ha cpeainHa Bo OT-
CEKOT.

0020249957_07 YnaTcTBO 3a MHCTanauuja 1 oapxyBare 189



8.  3a paneurHcKMoT ynpasyBad usbepete coOOBETHO
MEeCTO 3a NocTaByBaHe BO NpocTopujaTa.

9. KopucteTe suaeH gpxad (1) kako wabnoH n o3HaveTe
r aBeTte Oynku.

10. TllpuuBpcTeTe ro SaHMOT ApXKau.

190

4.9

[OemMmoHTUpame / MOHTUpPaKE Ha pelueTkaTa 3a
BCUCyBar-€ Ha BO3yXOT

lMpemecTeTe ro cuctemoT 3a 3aknyyyBare (1) Ha pe-
LeTKaTa 3a BCUCYBake Ha BO34yxOT Ha MackaTa (3).
M3BageTe ro cuctemoT co wapku (2) og cooaBeTHUTE
npudatun.

PelleTkaTa 3a BcuMcyBake Ha BO34YXOT HEKA BUCK Ha
BpBkuTE (4) Ha mackaTta (3).

MoBTOPHO MOHTMpPAjTE MM AEnoBUTE NO OBpaTeH pe-
pocnes.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 0020249957_07



4,10 MoHTMpame Ha mackaTa Ha NMPoOM3BOAOT

BaxHocT: VA 1-035 KN

> [locTaBeTe ja MackaTa Nog BEHTUNATOPCKNOT KOHBEK-
Top 1 nputoa o3HakuTe (1) n (2) Heka ce coBnagHar.

> 3aTerHeTte rv 4-Te 3aBpTku (3) 3a Aa ce HaBne4ve mac-

KaTa Ha BEHTUNAaTOPCKNOT KOHBEKTOP.

— HamanyBame Ha jaunHaTa Ha OQUXTYHroT: 4
... 6 mm

< MackaTa nexu Ha 3aka4yeHnoT Kanak

< BeHTMNaToOpPCKMOT KOHBEKTOP M MackaTta ce Xopu-

30HTalIHO N3paMHeTHU.

» EBeHTyanHo AeMOHTMpajTe ja MackaTta v nopgecerte
ro XOPM30HTaNHOTO M3paMHyBaH€ Ha MPOM3BOAOT CO
3aBPTKWTE 3a NPULBPCTYBakE Ha BEHTUNATOPCKUOT

KOHBEKTOP.

» MoHTMpajTe ja peLueTkaTa 3a BCUCyBake Ha MackaTta.

0020249957_07 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare

BaxHocT: VA 1-050 KN UJTU VA 1-100 KN

»

>

[emoHTupajTe ro kanakot Bo arnuTe (1) Ha Nnponsso-

[oT.

MocTaBeTe ja Mmackata Nog BEHTUNATOPCKMOT KOHBEK-

TOp, Taka WTo 03HakuTe drain pipe (2) u piping side

(3) ke ce HaofaaT Ha cCOOABETHWTE MPUKIYHOLM Ha

BEHTUNATOPCKNOT KOHBEKTOP.

— Drain pipe Ha NnpyKNy4YoKoT Ha 0A4BOAOT 338 KOHAEH-
3aT

— Piping side Ha xngpaynuyHuTe NpuKy4oLm

KopucTteTe rm 4-Te Kykv Ha MackaTa, 3a ga rv 3aka-

YnUTE Ha BEHTUNATOPCKUOT KOHBEKTOP, NOYHYBAjKM CO

asete Kkyku (4) n (5).

»

3arerHete ru 3aBpTKUTE Ha 4-Te KyKW, 3a Aa ce HaB-
ne4ye MackaTta Ha BEHTUNaTOPCKUOT KOHBEKTOP.
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— HawmanyBamne Ha jaunHaTta Ha OUXTYHroT: 4
... 6 mm

< Mackata Jiexu Ha 3akayeH1oT Kanak
< BeHTUNMaTOPCKNOT KOHBEKTOP ¥ MackaTta ce Xopu-
30HTAsNHO U3PaMHETHU.

» EBeHTyanHo NnoAeceTe ro XOpU3oHTaHOTO M3pam-
HyBak-€ Ha NPOM3BOAOT CO 3aBPTKUTE 3a MPULBPCTY-
Bah€ Ha BEHTUNATOPCKMOT KOHBEKTOP.

» MoHTVpajTe ro KanakoT BO arfnTe Ha NpoM3BOAOT.

» MoHTupajTe ja pelleTkaTa 3a BCUCYBaHe Ha Mackara.

411 [OeMoHTUpale Ha MackaTa Ha NpoU3BOAOT

» 3a AeMoHTMpawe Ha AenoBuTe nocranete no obpateH
peaocnesn og MoHTaxaTa.

5 MWHcTanauyuja

5.1 XuapaynuyHa nHctanauuja

5.1.1 BopgeH npuKIy4oKk

MpeTtnaanueo!

OnacHocT of, oWwTeTyBake NpyU HEYUCTH
kabnu!

CTpaHuTe Tena Kako Ha np. octaTouu o
3aBapyBat€, 0CTaToOLM o MaTepujan 3a
3anTuBak-E UNM HEYNCTOTMjA BO LIEBKOBOZOT
MOXe [a NpeansBuKaaT oLTeTyBama Ha
Npon3BOAOT.

» TemenHo ucnnakHeTe ro ypeaoT npen
MOHTaXarTa.

192

050-100

HanoeH Boa Ha xugpa- 2
YNIMYHOTO KOJIO CO 3aB-
pTKa 3a npasHewe

WATER INLET

MospaTeH Boa Ha xua-
paynYHOTO KOMo CO
3aBpTKa 3a npasHere

WATER OUTLET

OTcTpaHeTe rvm 2-ta 4enoBsu.

Mpukny4yeTe rn HanojHMOT 1 NOBPATHWUOT BOA Ha NPou-
3BOAOT Ha XMapayM4yHOTO KOro.

— BptexeH momeHT: 61,8 ... 75,4 Nm

M3onupajte rv NpuKknyyYHUTE LEBKM U CNaBvHN CO 3all-
TUTa of KoHAeH3aumja.

— 3awrTtuTa og koHaeH3aumja co 10 mm pgebenvHa
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5.1.2 Tlpukny4yyBawe Ha 04BOA 3a KOHAEH3aT

800~1000

<200 } 800~1000 21*%
i qj
-
o [ ®

» [lpuapxyBajTe ce A0 pacTojaHujaTa U KOCUHNUTE, 3@ KOH-
[OEeH3aToT NPONUCHO [a ce oaBeayBa HYU3 N3Nes3oT of,

nNpou3BOAOT.
OumeH3un
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1.000
VA 1-100 KN - 1.000
E
£
(a2}
—
i
c [
S
o
o
w

500 mm

\_///®

050-100

» [MpuagpxyBajTe ce 4O MMHMManHaTa kocvHa (A), 3a ga ce
3arapaHTupa ofBeayBake Ha KOHOAEH3aToT.

» WHcTanupajte cooaBeTeH oasoaeH cuctem (B), 3a aa
n3berHeTe co3gaBare Ha MUPU3oN.

> [lpuknyyeTe yYen 3a npasHemne (1) Ha QHOTO Ha cadoT 3a
cobupare Ha KoHAeH3aToT. buaeTte curypHu geka yenot
Moxxe 6p30 oa ce AemMoHTUpa.

» [locTaBeTe ja NpaBUNHO oABOAHAaTA LEBKa, Taka LUTO
Hema a Mma NpUTUCOK Ha OABOAHUOT NPUKIYYOK Ha
Npou3BoaOT.

0020249957_07 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare

» Co upeBoTO 3a 0ABOA 3a koHAeH3aT (2) u cTeraTta 3a
ueBkM (3), KoMLTO ce cogpxaHu BO 06eMOT Ha mcno-
paka, NpuKny4eTe ro oABoAoT 3a koHaeH3aT (1) Ha npow-
3BOJOT.

» W3onupajTe ro LpeBo 3a 04BOA 3a KOHAEeH3aT(2) co uc-
nopavaHuTe M3onaumcku 4eroBu.

» [poBepeTe ro LpeBoTO 3a O[IBO/ 3a KOHAEH3aT.

(- Ctpana 197)

5.1.3 [lpuknyyyBate Ha NpUMapeH npeknoneH
BEHTUN (ONLMOHASIHO)

035

050-100

1. Mpu nHCcTanauujata Ha NPMMapHNOT NPEKIONEH BeH-
Tun (1) Bo Npou3BOAOT NPUAPXKYBajTe ce 0 ynaT-
CTBOTO 3a MHCTanaumja Ha ucTmor.
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2. 3a npyMapHWOT NPEeKMoneH BEHTUN Aa ro cobupa KoH-
[EH3aToT, MHCTanupajTe caf 3a KoHAeH3ar (2), KojLuTo
He e coap)kaH Bo 06eMOT Ha ucropaka Ha Npou3BoaOT.

035

5.2 EnekTpuyHa uHcTanauyuja

EnektpuyHaTa nHctanauuja Tpeba ga 6uae nsspLueHa o

eNleKTponHcTanartep.

5.2.1 [lpekuHyBaw-e Ha 4OBOAOT Ha cTpyja

» [lpeknHeTe ro 4OBOAOT Ha CTpyja, Npen Aa npasuTe
€JIEKTPUYHU NPpUKny4yyBaHa.

5.2.2 T[loBp3yBame

1.  YnotpeGeTe kabencku yBOgHULM.

2. [okonky e noTpebHO, NpaBWHO cKkpaTeTe ro NPuKyy-
HWOT BOA.

050-100

===\
A
o

L 30 mm max.

3.  3a pa nsberHete KpaToOK CNoj Npu HEBHUMATENHO Ona-
GaByBah€ Ha efHa Xuua, oroneTe ja HagBopelLHaTa
obBMBKa Ha enacTu4HnoT kaben makc. 30 mm.

4, BHumaBajTe oa He ja owTeTMTe u3onaunjata Ha BHaT- i
PELLHWTE XMLV 33 BpEME Ha BafieH-eTo Ha HaBopeLL- i ¥ Z”Z”Z| =1=I=l=
v L NO1 2 3 4

HaTa obBMBKa. |
3 2

5.  OtcTpaHeTe ro camo OHOj Aen of nsonauujata Ha
BHATPELUHMTE X1LM, WTO € NoTpebGeH 3a LOBOSIEH U
cTabuneH NpUKNy4oK.

6.  3a fga cnpeynTe KpaTok croj nopaau onabaByBare Ha
KuuuTe of NPUKIyYHULUTE, No U30NMPaHeTo cTaBeTe
MPUKITYYHN Yaypu Ha KpaeBuTe Ha XuuuTe.

7. TpoBepeTe fanu cUTe XULM Ce MeXaHUYKK LBPCTO Mo- s
CTaBeHW BO TEPMUHANMUTE HA NPUKIYy4oKoT. Mo noT-
peba ogHoBO npuugpcTeTe.

1. BH1MmaBajTe Ha BaxeukuTe HaunoHarnHu nponumcu.

2. [OemoHTupajTe ja pewweTkaTa 3a BCUCyBak-e Ha BO3ay-
xoT. (- Ctpana 190)

3. Ona6aBeTe rv 3aBpTKUTE Ha KyTujaTa Co NpekuHyBauu

MpeTtnaanueo! ¥ NoToa n3BageTe ru.
Pu1suk oa MaTepujanHu WTeTv nopaam npe- 4.  TlpuknyyeTe ro npon3BoAoT O PUKCEH MPUKITYHOK U

5.2.3 BocnocTtaByBame Ha HamnojyBawe CO CTpyja

BMCOK NPUKNYYEH HamnoH! eneKTPUYEeH pasfenHuk co HajManky 3 mm KOHTaKTEH
OTBOP (Ha Mp. ocUrypyBayv unm NpekMHyBad 3a jaqu-

Mpn MpexeH HanoH of Hag 253 V moxe ga Ha).

Ce YHULITaT eNeKTPOHCKUTE KOMMOHEHTU. - Cenaparop / Ocurypysau: 15 A

> BugeTe CUrypHU fieka HOMUHAMHUOT Ha- 5.  TNocTaBeTe NponunceH TpuxMyeH Kaben 3a MpexeH

npuKy4yok (1) BO Npon3BOAO0T M HX3 LIeBYETO 3a kabern.

— ®nekcubuneH, ABOjHO U3onupaH kabern, Tin
HO5RN-F 3G1.5mm?2

6. [oBpsete ro ypenot. (— CtpaHa 194)
3aTBopeTe ja kyTujaTa Co NPeKUHyBayu.

8.  buaeTte curypHu geka npucTanoT 40 MPEXHUOT NpUK-
ny4vok ke buae 3arapaHTMpaH BO CEKOE BpeEME U Jeka
HeMa a e MOKPUEH UK MOMNpPEYEH CO HEKOja npeuka.

NOH Ha MpexaTta nsHecysa 230 V.

N
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5.2.4 BocnoctaByBawe Ha €NeKTpUYEH NPUKIYHOK
mefy MackaTa U BEHTUINaTOPCKUOT KOHBEKTOP

035

=%

& ( (BT
.=

=),
-

050-100

5.2.5 BocnocraByBare Ha NPUKITYHOK
3a NoBp3yBake Ha CUCTEMCKM perynaTtop
(onymoHanHo)

1.  [OemoHTuMpajTe ja pelueTkaTta 3a BCUCyBak-e Ha BO34y-
xoT. (- CtpaHa 190)

2. OnabaseTe rn 3aBpTKUTE Ha KyTnjaTa Co NPEKNHYBa4n
1 noTtoa u3BageTe ru.

3. I'IpMKnyque ja MackaTa Ha BEHTUNaTOPCKNOT KOHBEK-
TOP 1 3a TOA KOPpUCTETE Io LleB4EeTO 3a kabern.

— He nomuHyBa kaben nop sawTUTHaTa pelueTka Ha
BEHTUNATOPOT

— Mpukny4ok (1) 3a nnoyata 3a nHTepdejc
— [Mpukny4ok (2) 3a ceH3opoT 3a cobHa Temneparypa
— Mpukny4ok (3) 3a MoTopuTe Ha aednekTopuTe

— Tpuknyyok (4) 3a onuMoHarnHo NpukNy4vyBare Ha
perynatopoT nosp3aH co kaben (- CtpaHa 196)

4.  3artBopeTe ja KyTujaTa Co NPEKUHYBayMn.
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1. [emoHTMpajTe ja pelueTkaTta 3a BCUCyBar-e Ha BO3aY-
xoT. (- Ctpana 190)

2. OnabaseTe rn 3aBpTKUTE Ha KyTnjaTa CoO MPEKNHYBa4n

M NoTOa n3BageTe rn.

BaxHocT: VA 1-035 KN

> [lpukny4yeTe ro XONTUOT NPUKIYYOK Ha ncnopayaHara
kabencka mpexa (1) Bo npuknyyHaTa knema (2).

» [loBp3eTe rv XknuuTe Ha ucnopadyaHuot kaben (1) co
onpemara Cco pPenejoT Co CyB KOHTaKT (5).

BaxHocT: VA 1-050 KN UJTU VA 1-100 KN

» [lpuknyyeTte ro 6enMoT NpUKNy4oK Ha ucnopayaHaTa
kabencka mpexa (1) Bo npukny4Harta knema (2).

> [lpukny4yeTte rv Knemute Ha UcnopavaHata kabencka
mMpexa (1) Bo npuknyyHata knema (4).

» [lpuknyyeTe ja onpemaTa Co penejoT Co CyB KOHTaKT
(5) Bo mpukny4Hata knema (4).

3.  3arBopeTe ja KyTujaTa co NpeKMHyBauu.
4. lMpoBepeTe BO ynaTcTBOTO Ha OnpemMara, 3a fa ro Han-

paBuTe NOBP3YyBaH-ETO.

< AKO € NpUKIyYeH pernej Co CyB KOHTaKT, Torall BeH-
TUNATOPCKUOT KOHBEKTOP € BO PEXMM Ha npunpas-
HOCT.

< AKO e OTBOpEH PENejoT CO CYB KOHTAKT, TOrall BeH-
TUNATOPCKNOT KOHBEKTOP € (PYHKLMOHANEH.
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5.2.6 [pukny4yyBame Ha perynaTtop noBp3aH co 5.2.7 Tpukny4vyBawe Ha NpMMapeH NPeKoneH
kaben (onuuoHanHo) BEHTUN (onuuoHarnHo)

035

050-100
050-100

1.  [OemoHTupajTe ja MackaTa Ha Npou3BoaoT.
(- CtpaHa 192)

1. [emoHTupajTe ja peweTkaTa 3a BCUCyBare Ha Bo3dy- 2.  OnabGaBeTe rv 3aBpTKUTE Ha KyTujaTta co NpekuHyBaum

xoT. (- CtpaHa 190) W NoToa ussageTe rv.
2.  OnabaseTe rv 3aBpTKUTE Ha KyTujaTa Co NMpekuHyeBaun 3.  CnposegeTe ro kabenoT Ha NPYMapHUOT NPeKnoneH
1 noToa nssagete ru. BeHTMN (1) oTBOpUTE 3a cnpoBefyBane kaben (2).
3.  TpuknyyeTe ro perynatopoT NoBp3aH co kaben Bo 4.  MpuknyyeTe i xuunTe Ha kabenoT (1) BO MpuKITyu-
npukny4yokoT (1). HaTa KfieMa Ha BEeHTUNaTopCKMOT KOHBEKTOP (3) 1 npu-
— [poBepeTe BO ynaTcTBOTO Ha perynaTopoT rnoB- TOa BHMMAaBajTe Ha AoNnyHaBeaeHUTe MHdopMaLmm.
p3aH co kabern, 3a Aa ro HanpaeuTe NoBp3yBa- — KadpeHa xuua (4) Ha kabenoT BO NpuKyyYHaTa Bp-
HETO. cka (L) Bo npuknyyHata knema (3)
4.  3aTBOpeTe ja KyTujaTa Co NPEKNHYBaYMW. — upHa xwuua (5) Ha kabenoT Bo NpuKnyYHaTa Bpcka

(1) Bo npuknyyHaTa knema (3)

— cuHa xuua (6) Ha kabenoT Bo Npukny4yHaTa Bpcka
(2) Bo npuknyyHaTa knema (3)

5. 3atBopeTe ja KyTujaTta co NpeknHyBauu.
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6 CraBamwe BO ynotpeba

6.1

1.  3a nonHewe Ha xMapaynu4HOTO KOJIo NpoBepeTe BO
yNaTCTBOTO 3a MHCTanayuja Ha TONOTHUOT reHepa-
TOP.

2. [MpoBepeTe ganu npuknyyoumTe ce NPonyCTiMBH.

3. MpoBeTpeTe ro xmgpaynu4yHoTto kono (- CtpaHa 197).

CraBame BO ynotpeba

6.2 MpoBeTpyBake Ha Npon3BOAOT

050-100

1. OTBOpeTe ro BEHTUIIOT 3a NPOBETPYBak-E Npu MNor-
Here co Boga (1).

2. 3aTBOpeTe ro BEHTUIOT 3a NPOBETPYyBaHE, LUTOM UC-
TekyBa Boga (no notpeba noBTOpeTe MM OBME NOCcTanku
nosekenarm).

3.  BugeTte curypHu, feka 3aBpTkaTa 3a NPOBETPyBat-e €
LBpPCTO 3aTerHaTa.

0020249957_07 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare

6.3 MpoBepka Ha 0ABOAOT NPEKy LPEeBOTO 3a

ofBof 3a KoHAeHsaT

MpeTnasnueo!

OnacHoCT of, MaTepujanHu WTeTn U ae-
dekTun!

AKO He ce ucnpasHu NPponNncHO cagoT 3a KOH-
JeH3art, Torall Toa MoXe fa AoBege Jo ae-
deKkTn n owTeTyBaka Ha npomssogoT. [o-
CTOM ONAaCHOCT Aa npeTeye cagoT 3a KOHOEH-
3arT.

» [puapxKyBajTe ce 0o npenopayaHnTe
pacTojaHuja U KOCUHMK, 3a KOHOEH3aTOT
NPONMCHO Aa ce oaseayB.a.

1.  V3Baperte ro kanakoT Ha obnoraTta (1).

2. HanonHeTe ro cagoT 3a KOHAEH3aT Co BoAa, CO BMET-
HyBar€ Ha LpeBo (2) Bo oTBOPOT (3), nnm npeky on-
LMOHAaNHMOT caf 3a KoHAaeHsart (4) nog npymMapHuoT
MPEKIIoNeH BEeHTU.

— TMoTpebeH BonymeH Ha BopaTta: <2 n

3. Bkny4yete ro BEHTUNATOPCKUOT KOHBEKTOP U n3bepeTe
peXnM Ha nageme.
< OpgBogHaTa nymna 3a koHAeH3aT paboTu (3Byun
npu paborta).
< CapoT 3a KOHAEeH3aT Ce Npa3HX BO 3aBMCHOCT Of
[OMmK1HaTa Ha o4BOAHAaTa LieBKa 3a KOHAEeH3aT 3a
okony 1 MuHyTa.

4. TpoBepeTe fanu NponuUcHO ce oABesyBa Bofata.

v AKO He e Taka Torall NpoBepeTe ja KocuHaTa 3a
O[BOA Y NPOBEPETE Aanu UMa eBEHTYarnHO HEKOU
MpeuyKu.

5.  VcknyyeTe ro BEHTUNATOPCKUOT KOHBEKTOP.
6. TMpoeepeTe Aanv 4o6po AMXTYBa CUCTEMOT.
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7 TlpepaBak€ Ha NPOMU3BOAOT Ha
KOPUCHUKOT

» [lo 3aBpllyBame Ha MHCTanauumjaTa, nokaxeTe My rm Ha
KOPUCHMKOT MEeCTOTO 1 doyHKUMjaTa Ha 6e3begHocHUTE
ypeau.

» OcobeHo nogyyeTe ro Bo Bpcka co 6e30e4HOCHUTE cuC-
TEMW, Ha KOMLLTO KOPUCHWUKOT MOpa a BHMMaBa.

» HbopmupajTe ro KOpUCHUKOT 3a Toa, Aeka Tpeba aa ro
oOpKyBa NPOM3BOAOT CNOpPes HaBEAEHUTE MHTEPBANW.

8 OrTcTpaHyBak€ Ha Npeyku

8.1 HabasyBawe Ha pe3epBHM [eN0BU

OpurMHanHuTe KOMMOHEHTM Ha NPOU3BOAOT ce cepTUdmLn-
paHu of NPOU3BOAMTENOT BO TEKOT HA KOHTponara 3a co-
obpasHocT. AKO 3a oapXKyBaHse UM MoNpaBKa KOpUCTUTE
ApYru, HecepTuduuMpaHn O4H. He[O3BOSIEHM AENOBU, Toa
MOXe Aa AoBeAe A0 Toa, TOj Aa He COOABETCTBYBA NoBeKe
Ha Ba)keukuTe HOPMM U Ha TOj HaYuH Aa ce u3bpuile coob-
pasHocTa Ha Npou3BOAoT.

Hwve npenopavyBame UTHa ynotpeba Ha OpuUrvHanHu pe-
3epBHU AENOoBM of NPOM3BOAMTENOT, 3a ja MOXe 4a ce ra-
paHTupa HenpekuHaTa u 6e3begHa paGoTa Ha NPoM3BOAOT.
3a ga pobueTe noseke UHDOpPMaL MK 3a 4OCTaNHUTE OpUru-
HaslHU pe3epBHY AerioBu, obpaTeTe ce Ha KOHTaKTHaTa aj-
peca, KojallTo e HaBeJeHa Ha 3aHaTa CTpaHa Ha npuoxe-
HOTO ynaTCTBO.

» [loKOInKy 3a BpeMe Ha opXKyBaHeTO UM nonpaekara
umaTe notpeba of pesepBHU AeNOoBM, Torall KOpUcTeTe
WCKITyYMBO pe3epBHY AeN0BU, KOMLLTO ce AO3BOSEHH 3a
NMpon3BOAOT.

9 KoHTpona un ogpxysame

9.1 Mpuapxysawe 40 UHTepBanuTe 3a KOHTpona
1 oapXyBake

» [puapxyBajTe ce 4O MUHUMAITHUTE UHTEPBANM 3a KOH-
Tpona v ogpxyBare. Bo 3aBuCHOCT of pesynTaTute of
KOHTponara, MOXHO € fia ce nojaeu notpeba oA npea-
BPEMEHO CepBUCHpPatLE.

9.2 OpapxXyBak-e Ha nponssogoT

EpHaw meceyHo
» T[lpoBepeTe ganu ce YucTu unTpmTE 3a BO3AYX.

- (DI/IJ'ITpI/ITe 3a BO3,EI,yX ce Hal'lpaBeHVI o BnakHa v
MOXe [la ce unucTaT co Boaa.

MonyroguwHo

» [lemOHTWMpajTe ja MackaTa Ha NPomn3BoAOT.
(- Ctpana 192)

» [lpoBepeTe ganu ce YUCTU U3MEHYBAYUTE Ha TOMSIMHA.

» OTcTpaHeTe v cUTe CTpPaHu Tena of NoBpLUMHaTa Ha
namenuTte Ha U3MeHyBauMTe Ha TOMMMHA, KOULITO MOXe
Aa ja cnpevar uMpkynauujata Ha BO3gyxorT.

» OTcTpaHeTe ja npawmHaTa co BO3A4yX NOA NPUTUCOK.

» VI3mujTe ro BHUMATENHO CO BOAA, MCYETKajTe ro U noToa
ucyleTe ro co Bo3gdyx Noj npuTUCOK.

» bBupaeTe curypHu Aeka oABOAOT 3a KOHAEH3aT He e 3aT-
HaT, Guaejkn Toa Moxe Aa Bnvjae Ha NPONUCHUOT 0ABOA
Ha BoAa.
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» BugeTe cUrypHu Aeka Hema rnoBeke BO3ZyX BO Xxuapay-
NMYHOTO KOJso.

Cocroj6a: CéyLite MMa BO3AyX BO KOMOTO.
— CraptyBajTe ro cucteMoT 1 octaBeTe Aa paboTu He-
KOINKY MUHYTU.
— Wckny4eTte ro cuctemor.

— OnabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a NPOBETPYBaH-€ Ha NoBpar-
HWOT BOZ, Ha KOSIOTO M UCNYLUTETE rO BO34YXOT.

— [loBTOpETE ' OBUE YEKOPY KOJKY LUTO € NoTpebHo.

[loKOnKy He ce KOpUCTM Moo Nepuoa

» lcnpasHeTe ro ypegoT 1 NpoM3BOAOT, 3a Aa ro 3aLTu-
TUTE U3MEHYBAYOT Ha TOMNMUHA Of] MPaa.

9.3 MNpasHewe Ha Npou3BOAOT

035

>3

050-100

1. lMocTaBeTe ro COOABETHMOT M AOBOSHO rofieM cag nog
3aBpTKaTa 3a npasHexe.

2. OnabaseTe ja 3aBpTkata (1) Ha HanNojHMOT BOA Ha XMA-
paynuyHOTO Koo, 3a Aa ro ucnpasHuTe Npou3BoaoT.

3.  3a uenocHo npasHerwe Ha NPoM3BOAOT U3AyBajTe ja
BHATPELUHOCTa Ha M3MEeHYBa4OT Ha TOMNJIMHA CO BO3AyX
nop, NPUTUCOK.

4. [NocTaBeTe ro cCOOABETHUOT M AOBOSHO rofiemM caj nog
4enoT 3a Npas3Heke Ha caaoT 3a KOHAEeH3aT.

5. OrtcrpaHerte ro yenor (2).

10 KoHe4HO Bagene of ynotpeba

1. WcnpasHete ro nponssogot. (— CtpaHa 198)
2. [emoHTMpajTe ro npon3soaoT.

3. OctaBeTe ro NnponsBoAoT 3aeAHO CO KOMMOHEHTUTE Ha
peuvKnuparse U1 AenoHpajre ro.
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11 Peumknupame 1 oTCcTpaHyBawe

» [penywiTeTe ro oTCTpaHyBakeTO Ha ambanaxara Ha oB-
NacTEHOTO CTPYYHO NMUe, KOj Fo MHCTanupan npovsBo-
[OT.

)74

mmm AKO NPOM3BOAOT € 03HAYEH CO OBOj 3HaK:
» Bo 0BOj cnyyaj He ro cpnajte NpoM3BOAOT BO AOMalLL-
HWOT oTnag.

» HamecTo Toa, npegagete ro npon3BoaoT BO COGVIpEH
NYHKT 3a CTapu eneKkTpu4Hn nnun enekTpoHCKn ypeau.

)74

mmm AKO NPOU3BOAOT COAPXM BaTepum, KOULWTO ce 03Ha-
YeHn Co OBOj 3HaK, Torall TMe MoXe Aa CoapXKaT CyncTaHum
LUTETHX MO 3paBjeTo 1 OKonunHarTa.

» Bo oBOj cny4aj oTcTpaHeTe rv 6atepumnte Bo cobmpeH
NyHKT 3a 6aTepun.

BaxHocT: XpBarcka

WHbopmaLum 3a 3akOHOT 3a OA4PXKIMBO yNpaByBaHe CO
oTnag v ogpenba 3a oTnagHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcKa
onpema MoXe fa HajaeTe Ha Be6-cTpaHuuaTa Ha Vaillant
www.vaillant.hr.

12 CepsucHa cnyxba

MopgaToumTe 3a KOHTAKT Ha HallaTa cepBUCHa cnyxba ke rm
HajoeTe Ha 3afgHaTa cTpaHa Unu Ha Hawara Beb cTpaHa.

0020249957_07 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare
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Mpwunor

A Koposu Ha rpewuka — nperneg

Hanomena
X = UCKITy4eHo

v = Tpenka

3Hauewe

MOXHa npudnHa

|
OPERATION /* OPERATION
3eneHa KOH-
TpOSiHa CBETUIKa
(BeHTURaATOpP-
CKUOT KOHBEKTOP
€ focTaneH)

@)

TER / TIER
MopTokanosa
KOHTpOnHa cBe-
TUnKa (KoHury-
pauuja Ha TeMnu-
paHeT0)

DEFFAN /. DEF‘j‘FAN
LipBeHa koH-
TpOJSiHa CBETUIKa
(aedbekt Ha BEH-
TMNaToporT)

O JAN

AR/ ALARM
LipseHa koH-
TpofHa cBeTunKa
(nedekt Ha BeH-
TUNATOPCKMOT
KOHBEKTOP)

Mpeykun / Kpatok
cnoj: CeHsop 3a
cobHa TemnepaTtypa

MpuKNy4YoKOT He e NpuKny-
YyeH unu e onabaseH, no-
BeKeKpPaTHUOT MPUKITYHOK

Ha WTamMnaHaTa nnova He e
npaBuMHO NPUKIYYeEH, npe-
KVH BO kabenckaTta mpexa,
nedeKkT Ha CeH30poT, KpaToK
cnoj Bo kabernckata mMpexa,
kaben/kykuwre

X

v

X

X

Mpeykn / kpaTok
Cnoj: CeHsop 3a TeM-
nepatypa Ha Boaata

MMpuKNy4YoKOT He e npuKny-
YeH unu e onabaseH, no-
BEKEKPaTHUOT NPUKITYYOK

Ha WTaMnaHaTa nnova He e
NpaBuHO NPUKIYyYeH, npe-
KVMH BO kabenckaTta mpexa,
AedekT Ha CeH30pOoT, KpaTok
cnoj Bo kabenckata mpexa,
kaben/kykuwTte

pewka: EEPROM

EnektpoHukaTa e gedektHa

Be3beaHocHo unckny-
yyBake: cocTojbaTa
Ha HaMonHeToCT BO
cafloT 3a KoHaeH3aT
e npesucoka

KoHpeH3auuckaTa nymna

e brnokmpaHa, npuKknyyo-
KOT He € NPUKITyYeH nnm

e onabaBeH, noBekekpaT-
HWOT MPUKINYYOK Ha LWTamna-
HaTa nrioya He e NpaBuUnHO
NPVKIyYeH, NPEKVH BO Ka-
Genckata Mpexa, AedekT
Ha CEeH30pOT, KpaTok cnoj
BO kabernckaTa mpexa, ka-
6en/kyknwte

HopmaneH pexum
(Mpukny4yeH e pe-
nej Ha NPUKIy4oKoT
on/off):

PenejoT co cyB KOHTakT €
3aTBOpeH. BeHTnnatopckmot
KOHBEKTOP € BO PeX1M Ha
npunpasHocT. [laneymHckata
KOHTpOna Ha BEHTUNaTop-
CKMOT KOHBEKTOP € [eaKTu-
BUpaHa.

Hapaeop og Hopma-
TIeH pexum (KpaTok
CMOj Ha MPUKITYYOKOT
on/off):

MpunKny4yoKoT He e Npukny-
YeH unu e onabaseH, no-
BEKEKPaTHUOT MPUKIYYOK
Ha LWTaMnaHarta nnova He e
NpaBuUIHO NPUKNYyYeH, npe-
KMH BO kabenckata mpexa,
KpaTok croj Bo kabenckaTa
mpexa, kaben/kykuwte
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B [lMpukny4yHa enekTpu4yHa wema

B.1 Mpukny4Ha enekTpuyHa wema

BaxHocT: VA 1-035 KN

I \J o
O I CN16 9 B CN5
} ﬂ COM ON/OFF WATER (o]
e Wit D _ows
} s CN10 Goosssss89]
| CN4_ POWER |o
|
|
‘ @
|
P8 CN3 O
| g CN301
} o | °
|
@t
oo
CN10

2. B

NG ))):_T1 waks @ 7~
S (1D

[naBHa nnoya

Mnoyva 3a nHTepdejc
MpvmapeH NpeknoneH BEHTUM
KoHpeH3aumcka nymna

[maBHO HamojyBawe Cco CcTpyja

D a b~ WON -

BeHTunaTopcku motop

0020249957_07 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare

MoTopu Ha gednektopuTte
Penej co cyB koHTakt ON/OFF

MpeknHyBay 3a cocTojbata Ha HaMoMHETOCT Ha
KOHAEH3aT
CeH30p 3a TemnepaTypa Ha BO3[yXOT

CeH30p 3a TeMnepartypa Ha Bogara

201



B.2

Mpukny4Ha enekTpuyHa wema

BaxtocT: VA 1-050 KN UK VA 1-100 KN

a » O N =

Mnoya 3a uHTepdejc

MpumapeH npeknoneH BEHTUI

['maBHO HamojyBawe Co CTpyja

BeHTunaTtopcku motop

C TexHuuku nogaroum

TexHW4kM nogaToum

KOHOEeH3aT

MoTopu Ha gednekTopute

CeH3op 3a Temnepartypa Ha BoaaTta

CeH3sop 3a cobHa TemnepaTtypa

KoHpeHsauucka nymna

h
|
\ CN2
| CN15
|
|
‘ CN24
B[] ¢
|
|
| —

@‘r' -JeArTH cne  ONS
} CN15 2
| DISPLAY E CN5 CN21
| H WATER
\ CN24 L E] CN12
| DC_FAN — HEAT
} onai |2 CN6
| |roneg =
‘ CN13 CN19 cN3 S4 ENC1 s2 83 st o
| FUMP VALVE-C ALARM ON EE||®|EEEE|EEEE|EEEE CN13
} O 12 123441234]11234
\ CN3
|
.

maBHa nnova 6 MpeknHyBay 3a cocTojbaTa Ha HaMOMHETOCT Ha

VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN

Makc. MOTPOLUYBa4Ka Ha eHepruja 27 W 50 W 124 W
HomunanHa cTpyja 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Hanojysare co crpyja HanoH 230V 230V 230V

DdpekBeHLuja 50 Hz 50 Hz 50 Hz
MpoTok Ha BO3ayx Husok 6poj Ha BPTEXM Ha BEHTMNATOPOT 448 m®h 810 m¥h 1.198 m¥h

CpeneH 6poj Ha BpTEXM HA BEHTUNATOPOT 561 m*h 1.020 m3h 1.415 m%h

Bucok 6poj Ha BpTEXU Ha BEHTUNATOPOT 719 m*h 1.229 m3h 1.871 m?h
Kanauyutet Ha nagewe cno- | BKynHo npyu HU30k 6poj Ha BPTEXMW Ha BeHTUNa- | 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
pen Hopma EN 1397 (*) TOpOT

BkynHo npu cpefeH 6poj Ha BpTeXwu Ha BeHTn- | 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW

naTopot

BkynHo npu BUcok 6poj Ha BpTeXu Ha BeHTuna- | 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW

TOpOT

YyBCTBMTENHO Npn BUCOK O6poj Ha BpTEXMU 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW

JlateHTHO npu BUcok 6poj Ha BpTEXK 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
HomuHaneH npoTok Ha BO3AyX BO PEXWUM Ha Nnapgewe 700 n/y 1.100 n/y 1.960 n/u
3aryoy Ha NpUTUCOK BO peXUM Ha nagere 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
KanauuTtert Ha rpeewse cno- | BkynHo npu Hu3ok 6poj Ha BpTexu Ha BeHTuna- | 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
pen Hopma EN 1397 (**) TOpOT
BkynHo npu cpepieH 6poj Ha BpTeXu Ha BeHTu- | 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
nartopot
BkynHo npu Bucok 6poj Ha BpTeXu Ha BeHTuna- | 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW
TOPOT
3arybu Ha NpUTUCOK BO PEXMM Ha 3arpeBare 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
HuBo Ha 3By4yHa MOKHOCT Hun3ok 6poj Ha BpTeXu Ha BEHTUNaTOpPOT 54 dB 56 dB 61 dB
cnopen Hopma EN 16583 CpepneH 6poj Ha BpTeXU Ha BEHTUNATOpOT 48 dB 52 dB 55 dB
Bucok 6poj Ha BpTEXWN Ha BEHTUNATOPOT 42 dB 46 dB 51 dB
HuBo Ha 3ByuYeH NpuTMCOK Hwnsok 6poj Ha BPTEXM HAa BEHTMNATOpPOT 30 dB 34 dB 39 dB
cropea Hopma EN 16583 CpepeH 6poj Ha BpTEXM Ha BEHTUIATOPOT 36 dB 40 dB 43 dB
Bucok 6poj Ha BPTeXW Ha BEHTUNATOPOT 42 dB 44 dB 49 dB
OnepaTtuBeH NPUTUCOK MakKc. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
BeHTunaropcku MoTop 1 nap. 1 nap. 1 nap.
BeHtunarop 1 nap. 1 nap. 1 nap.
Macka LUnpuHa 647 mm 950 mm 950 mm
Bucuna 50 mm 45 mm 45 mm
Ona6o4nHa 647 mm 950 mm 950 mm
HeTo TexuHa 2,5 kg 6 kg 6 kg
KoHBekTop 3a BeHTUnauuja | LupuHa 575 mm 840 mm 840 mm
Bucuxa 261 mm 230 mm 300 mm
[OnabounHa 575 mm 840 mm 840 mm
Heto texuHa 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Xugpaynu4eH npukIy4oK 3a [O0BOA U OABOL, G3/4" G3/4" G3/4"
HapgBopelleH avjameTtap Ha NPUKNYYOKOT 3a 0ABOA Ha KOHAEH3aT 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Ycnosu 3a nagerse: TemnepaTtypa Ha Bogata: 7 °C (gosoa) / 12 °C (oaBoa), ambueHTanHa Temnepatypa: 27 °C (cysa
Temnepartypa) / 19 °C (BnaxHa TemnepaTypa)

(**) YcnoBwu 3a rpeetwse: Temnepartypa Ha Bogara: 45 °C / AT = 5 K (goBoa), NCT NpOTOK Ha BOAA Kako M Npu yCnoBu 3a na-
aewe, ambueHTanHa temnepartypa: 20 °C (cyBa Temnepartypa)

0020249957_07 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare
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1  Veiligheid

1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
éle gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!
Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

Opgelet!

Kans op materiéle schade of milieu-
schade

=P B P

1.2

Er kan bij ondeskundig of oneigenlijk gebruik
gevaar ontstaan voor lijf en leven van de ge-
bruiker of derden resp. schade aan het pro-
duct en andere voorwerpen.

Reglementair gebruik

Het product is bedoeld voor de luchtbehande-
ling (verwarming en klimatisatie) intern in ge-
bouwen, die voor woon- of woonachtige doel-
einden worden gebruikt. Het product is niet
bedoeld voor de installatie in wasserijen.

Het reglementaire gebruik houdt in:

— het naleven van de bijgevoegde gebruiks-,
installatie- en onderhoudshandleidingen
van het product en van alle andere compo-
nenten van de installatie

— de installatie en montage conform de pro-
duct- en systeemvergunning

— het naleven van alle in de handleidingen
vermelde inspectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Het gebruik volgens de voorschriften omvat
bovendien de installatie conform de IP-code.

Een ander gebruik dan het in deze handlei-
ding beschreven gebruik of een gebruik dat
van het hier beschreven gebruik afwijkt, geldt
als niet reglementair. Als niet reglementair
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gebruik geldt ook ieder direct commercieel of
industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.3

1.3.1 Gevaar door ontoereikende
kwalificatie

Algemene veiligheidsinstructies

De volgende werkzaamheden mogen alleen
vakmannen met voldoende kwalificaties uit-
voeren:

— Montage

— Demontage

— Installatie

— Ingebruikname

— Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Buitenbedrijfstelling

» Ga te werk conform de actuele stand der
techniek.

1.3.2 Levensgevaar door een elektrische
schok

Als u spanningsvoerende componenten aan-
raakt, bestaat levensgevaar door elektrische
schok.

Voor u aan het product werkt:

» Schakel het product spanningsvrij door alle
stroomvoorzieningen alpolig uit te schake-
len (elektrische scheidingsinrichting met
minstens 3 mm contactopening, bijv. zeke-
ring of leidingbeveiligingsschakelaar).

» Beveilig tegen herinschakelen.

» Controleer op spanningvrijheid.

1.3.3 Verbrandingsgevaar door hete
componenten

» Voer werkzaamheden aan deze onderde-
len pas uit als deze zijn afgekoeld.

1.3.4 Levensgevaar door ontbrekende
veiligheidsinrichtingen

De in dit document opgenomen schema's ge-
ven niet alle voor een deskundige installatie
vereiste veiligheidsinrichtingen weer.

» Installeer de nodige veiligheidsinrichtingen
in de installatie.
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» Neem de betreffende nationale en inter-
nationale wetten, normen en richtlijnen in
acht.

1.3.5 Verwondingsgevaar door hoog
productgewicht

» Transporteer het product met minstens
twee personen.

1.3.6 Gevaar voor materiéle schade door
vorst

» Installeer het product niet in ruimtes die
aan vorst blootstaan.

1.3.7 Kans op materiéle schade door
ongeschikt gereedschap

» Gebruik geschikt gereedschap.

1.3.8 Verwondingsgevaar bij de
demontage van de productmantel.

Bij de demontage van de productmantel be-
staat het gevaar zich aan de scherpe randen
van het frame te verwonden.

» Draag veiligheidshandschoenen om u niet
te verwonden.

1.4 Voorschriften (richtlijnen, wetten,
normen)

» Neem de nationale voorschriften, normen,
richtlijnen, verordeningen en wetten in
acht.
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2 Aanwijzingen bij de documentatie
21 Aanvullend geldende documenten in acht
nemen

» Neem absoluut alle bedienings- en installatiehandleidin-
gen die bij de componenten van de installatie worden
meegeleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

> Gelieve deze handleiding alsook alle aanvullend gel-
dende documenten aan de gebruiker van de installatie
te geven.

23 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Productartikelnummer

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3  Productbeschrijving

3.1 VA 1-035 KN

1 Afscherming 6 Aansluiting aanvoer
2 Opening voor luchtinlaat hydraulisch circuit
) WATER INLET
3 Ventilatorconvector 7 Condensaatafvoer
4 Aftapplug van de con- 8 Opening verzette lucht-
densopvang afvoer
5 Aansluiting retour hy- 9 Schakelkast

draulisch circuit

WATER OUTLET 10 Beschermrooster van

de ventilator
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3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

1 Afscherming 6 Aansluiting retour hy-

5 Aftapplug van de con- draulisch circuit

densopvang WATER OUTLET

Condensaatafvoer 7 Opening verzette lucht-
. afvoer

Ventilatorconvector 8 Opening voor luchtinlaat

Aansluiting aanvoer 9 Schakelkast

hydraulisch circuit

WATER INLET 10  Beschermrooster van

de ventilator

CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten
conform de conformiteitsverklaring aan de fundamentele
eisen van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

4 Montage

Alle afmetingen op de afbeeldingen zijn in millimeter (mm)
aangegeven.

41 Zij-openingen (inlaat toevoerlucht/verzette
luchtuitlaat)

1500
2000

ll
-

1 Inlaat toevoerlucht 2 Verzette luchtuitlaat
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411 Opening voor luchtinlaat

Door de beschikbare inlaatopening voor de toevoerlucht (1)
kan de toevoerlucht van buiten worden aangevoerd. De ven-
tilo convector ververst een deel van de lucht, door de toe-
voerlucht van buiten en de afzuiglucht van binnen te men-
gen.

De benodigde toebehoren voor deze installatie wordt niet in
de catalogus aangeboden. U kunt de benodigde toebehoren
zelf in de handel aanschaffen.

4.1.2 Opening verzette luchtafvoer

Door de beschikbare openingen voor de verzette luchtuitlaat
(2) aan de zijkanten kan de luchtstroom via een leiding naar
een ander bereik worden geleid.

Wanneer de luchtstroom naar één zijde wordt geleid, moet
de luchtuitlaat van de betreffende deflector zijn gesloten,
zodat er geen lucht kan doorstromen.

De deflector is niet dicht. Het is niet nodig, de luchtuitlaat
van de ventilo convector voor aanbrenging van de plaat af te
sluiten.

De benodigde toebehoren voor deze installatie wordt niet in
de catalogus aangeboden. U kunt de benodigde toebehoren
zelf in de handel aanschaffen.

4.2 Product uitpakken

1. Haal het product uit de verpakking.
2. Verwijder de beschermfolién van alle componenten
van het product.

4.3 Leveringsomvang controleren

» Controleer de leveringsomvang op volledigheid en be-
schadigingen.

Hoeveelheid | Omschrijving

4.4
4.41

Productafmetingen
VA 1-035 KN
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647
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1 Ventilatorconvector

1 Afstandsbediening (thermostaat)

N

Wandhouder van de afstandsbediening

2 Batterijen
1 Montagesjabloon
1 Condensafvoerslang en isolatiedelen
1 Kabelboom
1 Zakje met documentatie
208
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4.4.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN In verlaagde plafonds installeren
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» Neem de op het plan weergegeven afstanden in acht.
Minimumafstanden
3 A B (o
PRl ' VA 1-035 KN 100 300 2.300 ... 2.800
VA 1-050 KN 100 330 2.500 ... 4.000
VA 1-100 KN 100 330 2.500 ... 4.000
. 4.6 Montagesjabloon gebruiken
Afmetingen ges] 9
A B c » Gebruik de montagesjabloon om de plaatsen vast te leg-
gen waar u gaten moet boren en doorbraken moet ma-
VA 1-050 KN 85 145 195 Ken.
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Minimumafstanden

Een ongunstige positionering kan tot gevolg hebben, dat
geluidsniveaus en trillingen tijdens bedrijf worden versterkt
en de prestaties van het product nadelig beinvioeden.

» Installeer en positioneer het product correct en houd
daarbij de minimumafstanden aan.
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4.7

Transportborgingen demonteren

1.  Demonteer het beschermrooster van de ventilator (1).

2. Verwijder de transportborgingen (2) van de ventilator
(schuimstofwiggen en kleefelementen).

4.8

Product ophangen

Opgelet!
Gevaar voor materiéle schade en storin-
gen!

Als de ventilo convector in een stoffige omge-
ving wordt geinstalleerd, dan kan dit tot sto-
ringen en schade aan het product leiden. Een
verontreinigd luchtfilter vermindert het rende-
ment van de ventilo convector.

» Installeer het product niet op een bijzon-
der stoffige plaats om een verontreiniging
van de luchtffilters te vermijden.

1. Controleer het draagvermogen van het plafond.

2. Neem het totale gewicht van het product in acht.

3. Gebruik alleen voor het plafond toegestaan bevesti-
gingsmateriaal.

4.  Zorg evt. voor een ophanginrichting met voldoende
draagvermogen.

Opgelet!

Gevaar voor materiéle schade en storin-
gen!

Als de ventilo convector niet horizontaal is
geinstalleerd is, dan kan dit storingen en
schade aan het product leiden. Het gevaar
bestaat dat de condensopvang overloopt.

» Installeer de ventilo convector horizontaal
met behulp van een waterpas.

Hang het product op, zoals beschreven.
Stel het verzet tussen ventilo convector en verlaagd

plafond in.

Afstand: 10 ... 12 mm

LA

5.  Snijd een vierkant uit het verlaagde plafond. De ventilo
convector wordt in het midden van de uitsparing gepo-
sitioneerd.

Verlaagd plafond uitsnijden

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880
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8.  Kies voor de afstandsbediening een geschikte monta-
gelocatie in de kamer.

9.  Gebruik de ophangbeugel (1) als sjabloon en markeer
de beide gaten.

10. Bevestig de ophangbeugel.
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4.9 Luchtaanzuigrooster demonteren/monteren 4.10 Productafscherming monteren

Geldigheid: VA 1-035 KN

» Plaats de afscherming onder de ventilo convector en
breng daarbij de markeringen (1) en (2) samen.

» Trek de 4 schroeven (3) aan, om de afscherming op
de ventilo convector te trekken.

— Vermindering van de dikte van de afdichting: 4
... 6 mm

< De afscherming ligt tegen het verlaagd plafond
aan

< Ventilo convector en afscherming zijn horizontaal
uitgelijnd.
» Demonteer eventueel de afscherming en stel de ho-

1. Verschuif het vergrendelingssysteem (1) van het lucht- ri_zontale uitlijning van het prgduct in met de bevesti-
aanzuigrooster aan de afscherming (3). gingsschroeven van de ventilo convector.

2 Neem het scharniersysteem (2) uit de opnames » Monteer het luchtaanzuigrooster van de afscherming.

3.  Laat het luchtaanzuigrooster aan de koorden (4) van
de afscherming (3) hangen.

4.  Bouw de onderdelen in omgekeerde volgorde opnieuw
in.
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Geldigheid: VA 1-050 KN OF VA 1-100 KN

» Demonteer het deksel in de hoeken (1) van het pro-
duct.

» Plaats de afscherming onder de ventilo convector,
zodat de markeringen drain pipe (2) en piping side
(3) op de betreffende aansluitingen van de ventilo
convector liggen.
— Drain pipe op de aansluiting van de condensafvoer
— Piping side op de hydraulische aansluitingen

» Gebruik de 4 haken van de afscherming, om deze aan
de ventilo convector te hangen, beginnend met beide
haken (4) en (5).

» Trek de 4 schroeven van de 4 haken aan, om de af-
scherming op de ventilo convector te trekken.

212

— Vermindering van de dikte van de afdichting: 4
... 6 mm

< De afscherming ligt tegen het verlaagd plafond
aan
< Ventilo convector en afscherming zijn horizontaal
uitgelijnd.
» Stel eventueel de horizontale uitlijning van het product

bij met de bevestigingsschroeven van de ventilo con-
vector.

» Monteer het deksel in de hoeken van het product.
» Monteer het luchtaanzuigrooster van de afscherming.

4.11 Productafscherming demonteren

» Ga voor het demonteren van de onderdelen in omge-
keerde volgorde te werk.

5 Installatie

5.1 Hydraulische installatie

5.1.1 Waterzijdige aansluiting
Opgelet!

Beschadigingsgevaar door vervuilde lei-
dingen!

Vreemde voorwerpen, zoals lasresten, af-
dichtingsresten of vuil in de waterleidingen
kunnen schade aan het product veroorzaken.

» Spoel de hydraulisch installatie voor de
montage grondig uit.

27— N

s, /l‘:‘:,\\\
N

050-100

1 Aanvoer hydraulisch 2 Retour hydraulisch cir-
circuit met aftapschroef cuit met ontluchtings-
WATER INLET schroef

WATER OUTLET

1. Verwijder de 2 stoppen.
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2. Sluit de aanvoer en de retour van het product op het
hydraulisch circuit aan.
— Draaimoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Isoleer de aansluitbuizen en kranen met condensatie-
bescherming.
— Condensatiebescherming 10 mm dik

5.1.2 Condensafvoer aansluiten

» Positioneer de afvoerbuis correct zodat er geen spannin-
gen aan de afvoeraansluiting van het product ontstaan.

800~1000
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» Neem de afstanden en het verval in acht zodat de
condens aan de productuitloop correct wegstroomt.

Afmetingen

A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1.000
VA 1-100 KN - 1.000
o
o
__/
I
. ([
e
o
o
o]

500 mm

EE\) G

» Neem het minimumverval (A) in acht om de condensaf-
voer te garanderen.

» Installeer een geschikt afvoersysteem (B) om geurvor-
ming te vermijden.

» Breng een aftapstop (1) op de vloer van de condensval
aan. Zorg ervoor dat de stop snel kan worden gedemon-
teerd.
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» Sluit met de condensafvoerslang (2) en de leidingklem
(3), die zijn meegeleverd, de condensafvoer (1) op het
product.

» Isoleer de condensafvoerslang (2) met de meegeleverde
isolatiedelen.

» Controleer de condensafvoer . (- Pagina 217)

5.1.3 Driewegklep aansluiten (optie)

035

050-100

1. Houd bij de installatie van de driewegklep (1) in het
product de installatiehandleiding van de driewegklep
aan.
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2. Om het condenswater van de driewegklep op te van-
gen, installeert u de condensopvang (2), die niet in de
leveringsomvang van het product is opgenomen.

035

5.2 Elektrische installatie

De elektrische installatie mag alleen door een elektromon-
teur worden uitgevoerd.
5.2.1 Stroomtoevoer onderbreken

» Onderbreek de stroomtoevoer vooraleer u de elektrische
aansluitingen tot stand brengt.

5.2.2 Bekabelen

Gebruik de snoerontlastingen.
2. Verkort de aansluitkabels indien nodig.

-

[()
O )
q

050-100

L 30 mm max.

3. Om kortsluitingen bij het per ongeluk loskomen van
een ader te vermijden, ontmantelt u de buitenste om-
hulling van flexibele kabels slechts maximaal 30 mm.

4.  Zorg ervoor dat de isolatie van de binnenste draden
tijdens het ontmantelen van de buitenste omhulling niet

beschadigd wordt. ===
5. Verwijder slechts zoveel van de isolatie van de binnen- L ” N ” @”T”T”T| 4

ste aders als voor een betrouwbare en stabiele aan- ) / ‘ @ o @

sluiting vereist is.

6.  Om kortsluiting door het losraken van draden te voor-
komen, moeten na het isoleren aansluithulzen op de
aderuiteindes aangebracht worden.

7.  Controleer of alle draden mechanische vast in de stek-
kerklemmen van de stekker zitten. Bevestig deze in-
dien nodig opnieuw.

1. Neem de geldende nationale voorschriften in acht.

5.2.3 Stroomvoorziening tot stand brengen 2. Demonteer het luchtaanzuigrooster. (- Pagina 211)
3. Draai de schroeven van het schakelkastdeksel los en

Opgelet! verwijder deze vervolgens.
Risico op materiéle schade door te hoge 4.  Sluit het product via een vaste aansluiting en een elek-

aansluitspanning! trische scheidingsinrichting met minstens 3 mm con-
. ) tactopening (bijv. zekeringen of vermogensschakelaar)
Bij netspanningen boven 253 V kunnen elek- aan.

tronische componenten vernietigd worden. _  Scheidingsinrichting/zekering: 15 A

» Zorg ervoor dat de nominale spanning van 5.  Plaats een genormeerde drieaderige netaansluitkabel

het stroomnet 230 V bedraagt. (1) door de kabeltule in het product.
— Flexibele, dubbel geisoleerde kabel, type HOSRN-F
3G1.5mm?
6. Bekabel het apparaat. (— Pagina 214)
7.  Sluit de schakelkast.

8.  Zorg ervoor dat de toegang tot de netaansluiting altijd
gegarandeerd is en niet afgedekt is door een hindernis.
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5.2.4 Elektrische aansluiting tussen afscherming
en ventilo convector uitvoeren

5.2.5 Aansluiting voor koppeling van een
systeemthermostaat realiseren (optie)

035

y ——
(752
A&

g

050-100

1.  Demonteer het luchtaanzuigrooster. (— Pagina 211)

2.  Draai de schroeven van het schakelkastdeksel los en
verwijder deze vervolgens.

3.  Sluit de afscherming op de ventilo convector aan en
gebruik daarvoor de kabeltule.

— Er verloopt geen kabel onder het beschermrooster
van de ventilator

— Stekker (1) voor de interface-printplaat
— Stekker (2) voor de kamertemperatuursensor
— Stekker (3) voor de motoren van de deflectoren

— Stekker (4) voor de optionele aansluiting van een
kabelgebonden thermostaat (- Pagina 216)

4, Sluit de schakelkast.
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035

@W

CN16
COM ON/OFF|

050-100

1.  Demonteer het luchtaanzuigrooster. (- Pagina 211)

2. Draai de schroeven van het schakelkastdeksel los en
verwijder deze vervolgens.

Geldigheid: VA 1-035 KN

» Sluit de gele stekker van de meegeleverde kabelboom
(1) aan op de aansluitklem (2).

» Verbind de aders van de meegeleverde kabel (1) met
de toebehoren met droogcontactrelais (5).

Geldigheid: VA 1-050 KN OF VA 1-100 KN

» Sluit de witte stekker van de meegeleverde kabel-
boom (1) aan op de aansluitklem (2).

» Sluit de klem van de meegeleverde kabelboom (1)
aan op de aansluitklem (4).

» Sluit de toebehoren met droogcontactrelais (5) aan op
aansluitklem (4).

3. Sluit de schakelkast.

4.  Neem de handleiding van het toebehoren erbij om de
bekabeling uit te voeren.

< Wanneer het droogcontactrelais is gesloten, dan is
de ventilo convector stand-by.

< Wanneer het droogcontactrelais open is, dan is de
ventilo convector gereed voor gebruik.
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5.2.6 Kabelgebonden thermostaat aansluiten
(optie)

5.2.7 Driewegklep aansluiten (optie)

035

050-100

050-100

1.  Demonteer het luchtaanzuigrooster. (— Pagina 211)

2. Draai de schroeven van het schakelkastdeksel los en
verwijder deze vervolgens.

3.  Sluit de kabelgebonden thermostaat op de stekker (1)
aan.

— Zie de handleiding van de kabelgebonden thermo-
staat, om de bekabeling uit te voeren.

4. Sluit de schakelkast.
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Demonteer de productafscherming. (- Pagina 212)
Draai de schroeven van het schakelkastdeksel los en
verwijder deze vervolgens.

Voer de kabel van de driewegklep (1) door de kabel-
doorvoeren (2).

Sluit de aders van de kabel (1) op de aansluitklem van
de ventilo convector (3) aan en houd daarbij de vol-
gende informatie aan.

— Bruine ader (4) van de kabel aan stekkerverbinding
(L) van de aansluitklem (3)

— Zwarte ader (5) van de kabel aan stekkerverbinding
(1) van de aansluitklem (3)

— Blauwe ader (6) van de kabel aan stekkerverbin-
ding (2) van de aansluitklem (3)

Sluit de schakelkast.

Ingebruikname

Ingebruikname

Raadpleeg voor het vullen van het hydraulisch circuit
de installatiehandleiding van de warmteopwekker.

Controleer, of de aansluitingen dicht zijn.
Ontlucht het hydraulisch circuit (- Pagina 217).

Installatie- en onderhoudshandleiding 0020249957 _07



6.2 Product ontluchten

6.3 Afvoer via condensafvoerleiding controleren

&

N 7

050-100

1. Open bij het vullen met water de ontluchtingsklep (1)

2. Sluit de ontluchtingsklep, zodra er water naar bui-
ten loopt (herhaal deze maatregel indien nodig
meermaals).

3.  Controleer of de ontluchtingsschroef dicht is.
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Opgelet!

Gevaar voor materiéle schade en storin-
gen!

Wanneer de condensopvang niet correct
wordt geleegd, kan dit storingen en bescha-
digingen aan het product veroorzaken. Het
gevaar bestaat dat de condensopvang over-
loopt.

» Houd de aanbevolen afstanden en het
verval aan zodat de condens correct weg-
stroomt.

1. Haal de manteldeksel (1) eraf.

2. Vul de condensopvang met water, door een slang (2)
in de opening (3) te plaatse, of via de optionele con-
densopvang (4) onder de driewegklep.

— Benodigde watervolume: < 2 |
3.  Schakel de ventilo convector in en kies de koelmodus.
< De condensafvoerpomp start (bedrijfsgeluid).

< De condensopvang wordt, afhankelijk van de lengte
van de condensafvoerleiding, binnen circa 1 minuut
geleegd.

4.  Controleer, of het water correct wegloopt.

v Wanneer dit niet het geval is, controleer dan het
afschot en zoek naar eventuele blokkades.

5. Schakel de ventilo convector uit.
6.  Controleer het systeem op dichtheid.
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7 Product aan gebruiker opleveren

» Toon de gebruiker na de installatie de plaats en de func-
tie van de veiligheidsinrichtringen.

» Wijs de gebruiker vooral op de veiligheidsvoorschriften
die hij in acht moet nemen.

» Informeer de gebruiker erover dat het product volgens de
opgegeven intervallen dient te worden onderhouden.

8 Verhelpen van storingen

8.1 Reserveonderdelen aankopen

De originele componenten van het product werden in het ka-
der van de conformiteitskeuring door de fabrikant meegecer-
tificeerd. Als u bij het onderhoud of reparatie andere, niet ge-
certificeerde of niet toegestane delen gebruikt, dan kan dit
ertoe leiden dat de conformiteit van het product vervalt en
het product daarom niet meer aan de geldende normen vol-
doet.

We raden ten stelligste het gebruik van originele reserveon-
derdelen van de fabrikant aan, omdat hierdoor een storing-
vrije en veilige werking van het product gegarandeerd is. Om
informatie over de beschikbare originele reserveonderdelen
te verkrijgen, kunt u zich tot het contactadres richten, dat aan
de achterkant van deze handleiding aangegeven is.

» Als u bij het onderhoud of de reparatie reserveonderde-
len nodig hebt, gebruik dan uitsluitend originele reserve-
onderdelen die voor het product zijn toegestaan.

9 Inspectie en onderhoud

9.1 Inspectie- en onderhoudsintervallen in acht

nemen

» Neem de minimale inspectie- en onderhoudsintervallen in
acht. Afhankelijk van de resultaten van de inspectie kan
een vroeger onderhoud nodig zijn.

9.2 Onderhoud van het product

Eén keer maandelijks
» Controleer de luchtffilters op netheid.

— De luchtffilters zijn uit vezels vervaardigd en kunnen
met water worden gereinigd.

Halfjaarlijks
» Demonteer de productafscherming. (- Pagina 212)
» Controleer de warmtewisselaar op netheid.

» Verwijder alle vreemde voorwerpen van het lamellen-
oppervlak van de warmtewisselaar die de luchtcirculatie
kunnen hinderen.

» Verwijder het stof met een persluchtstraal.

» Was en borstel deze voorzichtig met water af en droog
deze dan met een persluchtstraal.

» Controleer of de condensafvoer niet gehinderd wordt,
omdat dit een correcte waterafvoer zou kunnen hinderen.

» Controleer of er geen lucht meer in het hydraulische cir-
cuit aanwezig is.
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Voorwaarde: Er is lucht in het circuit.

— Start het systeem en laat het enkele minuten lopen.
— Schakel het systeem uit.

— Draai de ontluchtingsschroef aan de retour van het cir-
cuit los en laat de lucht af.

— Herhaal deze stappen zo vaak als nodig is.
Bij langdurig niet-gebruik

» Maak de installatie en het product leeg om de warmte-
wisselaar tegen vorst te beschermen.

9.3 Product leegmaken

035

050-100

1.  Plaats een geschikt en voldoende groot reservoir onder
de aftapschroef.

2. Maak de schroef (1) aan de aanvoer van het hydrau-
lisch circuit los, om het product leeg te maken.

3. Blaas de warmtewisselaar inwendig uit met perslucht
om het product volledig leeg te maken.

4.  Plaats een geschikt en voldoende groot reservoir onder
de aftapschroef van de condensopvang.

5.  Verwijder de stop (2).

10 Definitieve buitenbedrijfstelling

1. Maak het product leeg. (- Pagina 218)
2. Demonteer het product.

3.  Laat het product inclusief de onderdelen recycleren of
gooi het weg.

Installatie- en onderhoudshandleiding 0020249957 _07



11 Recycling en afvoer

» Laat de verpakking door de installateur afvoeren die het
product geinstalleerd heeft.

mmm Als het product met dit teken is aangeduid:

» Gooi het product in dat geval niet met het huisvuil weg.

» Geef het product in plaats daarvan af bij een inzamelpunt
voor afgedankte elektrische of elektronische apparaten.

= Als het product batterijen bevat die met dit teken ge-
kenmerkt zijn, kunnen de batterijen substanties bevatten die
schadelijk zijn voor gezondheid en milieu.

» Breng de batterijen in dat geval naar een inzamelpunt
voor batterijen.

Geldigheid: Kroatié

Opmerkingen over de wet op duurzaam afvalbeheer en de
verordening voor afgedankte elektrische en elektronische
apparaten vindt u op de Vaillant-website www.vaillant.hr.

12 Serviceteam

De contactgegevens van onze klantenservice vindt u aan de
achterkant of op onze website.

0020249957_07 Installatie- en onderhoudshandleiding
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Bijlage

A Overzicht foutcodes

(relais op stekker
aan/uit aangesloten):

gesloten. De ventilo con-
vector is stand-by. De af-
standsbediening van de ven-
tilo convector is gedeacti-
veerd.

Buiten het normaal
bedrijf (kortsluiting
op stekker on/off):

Stekker niet aangesloten of
los, multistekker op de print-
plaat niet correct aangeslo-

ten, onderbreking in de ka-

belboom, kortsluiting kabel-

boom, kabel/behuizing

G ) Aanwijzing
v = Kknippert
Betekenis Mogelijke oorzaak | O il O JAN
OPERATION |/ OPERATION TR/ TINER DEFFAN [ DEFFAN RV AR
Groene contro- Oranjekleurig Rode controle- Rode controle-
lelampje (ventilo | controlelampje lampje (ventila- lampje (storing
convector be- (tijdschakeling torstoring) ventilo convec-
schikbaar) geconfigureerd) tor)
Storing/kortsluiting: Stekker niet aangesloten of X v X X
kamertemperatuur- los, multistekker op de print-
sensor plaat niet correct aangeslo-
ten, onderbreking in de ka-
belboom, sensor defect,
kortsluiting kabelboom, ka-
bel/behuizing
Storing/kortsluiting: Stekker niet aangesloten of v X X X
watertemperatuur- los, multistekker op de print-
sensor plaat niet correct aangeslo-
ten, onderbreking in de ka-
belboom, sensor defect,
kortsluiting kabelboom, ka-
bel/behuizing
Fout: EEPROM Elektronica defect X
Veiligheidsuitschake- | condenspomp blokkeert, X X
ling: condensniveau | stekker niet aangesloten of
in condensopvang te | los, multistekker op de print-
hoog plaat niet correct aangeslo-
ten, onderbreking in de ka-
belboom, sensor defect,
kortsluiting kabelboom, ka-
bel/behuizing
Normaal bedrijf Het potentiaalvrije relais is X X v X
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B Aansluitschema

B.1 Aansluitschema

Geldigheid: VA 1-035 KN
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1 Hoofdprintplaat 7 Motoren van de deflectoren
2 Interfaceprintplaat 8 Droogcontactrelais ON/OFF
& Driewegklep 9 Condens-niveauschakelaar
4 Condenspomp 10 Luchttemperatuursensor
5 Hoofdstroomvoorziening 11 Watertemperatuursensor
6 Ventilatormotor
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B.2

Aansluitschema

Geldigheid: VA 1-050 KN OF VA 1-100 KN
S 1
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1 Hoofdprintplaat 6 Condens-niveauschakelaar
2 Interfaceprintplaat 7 Motoren van de deflectoren
& Driewegklep 8 Watertemperatuursensor
4 Hoofdstroomvoorziening 9 Kamertemperatuursensor
® Ventilatormotor 10 Condenspomp
C Technische gegevens
Technische gegevens
VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
max. opgenomen vermogen 27T W 50 W 124 W
Nominale stroom 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Stroomvoorziening Spanning 230V 230V 230V
Frequentie 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Luchtdoorstroming Gering ventilatortoerental 448 m’/h 810 m*/h 1.198 m%h
Gemiddeld ventilatortoerental 561 m*h 1.020 m*h 1.415 m*h
Hoog ventilatortoerental 719 m3h 1.229 m3h 1.871 m?h
Koelcapaciteit, conform Totaal bij laag ventilatortoerental 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
norm EN 1397 (*) Totaal bij gemiddeld ventilatortoerental 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Totaal bij hoog ventilatortoerental 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Gevoelig bij hoog toerental 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Latent bij hoog toerental 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Nominale waterdoorstroming in koelmodus 700 I/h 1.100 I/h 1.960 I/h
Drukverliezen in koelmodus 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Verwarmingscapaciteit, Totaal bij laag ventilatortoerental 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
conform norm EN 1397 () 'y 21 bij gemiddeld ventilatortoerental 3,79 kW 6,53 kW 10,08 KW
Totaal bij hoog ventilatortoerental 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Drukverliezen in CV-functie 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Geluidsvermogenniveau, Gering ventilatortoerental 54 dB 56 dB 61dB
conform norm EN 16583 5. iddeld ventilatortoerental 48dB 52 dB 55 dB
Hoog ventilatortoerental 42 dB 46 dB 51 dB
Geluidsdrukniveau, con- Gering ventilatortoerental 30 dB 34 dB 39 dB
form norm EN 16583 Gemiddeld ventilatortoerental 36 dB 40 dB 43 dB
Hoog ventilatortoerental 42 dB 44 dB 49 dB
Werkdruk max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Ventilatormotor 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Ventilator 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Afscherming Breedte 647 mm 950 mm 950 mm
Hoogte 50 mm 45 mm 45 mm
Diepte 647 mm 950 mm 950 mm
Nettogewicht 2,5 kg 6 kg 6 kg
Ventilatorconvector Breedte 575 mm 840 mm 840 mm
Hoogte 261 mm 230 mm 300 mm
Diepte 575 mm 840 mm 840 mm
Nettogewicht 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Hydraulische in- en uitlaataansluiting G3/4" G3/4" G3/4"
Buitendiameter van de condensafvoeraansluiting 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Koelvoorwaarden: watertemperatuur: 7 °C (inlaat) / 12 °C (uitloop), omgevingstemperatuur: 27 °C (droogtemperatuur) / 19

°C (vochttemperatuur)

(**) Verwarmingsvoorwaarden: watertemperatuur: 45 °C / AT = 5 K (inlaat), dezelfde waterdoorstroming als bij koelvoorwaar-
den, omgevingstemperatuur : 20 °C (droogtemperatuur)
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1 Sikkerhet

1.1 Farehenvisninger som gjelder

handlinger

Klassifisering av de handlingsrelaterte
advarslene

De handlingsrelaterte advarslene er
klassifisert ved bruk av varselsymboler
og signalord som angir hvor alvorlig den
potensielle faren er:

Varselsymboler og signalord
Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for
alvorlige personskader

Fare!
Livsfare pa grunn av elektrisk stgt

Advarsel!
Fare for lette personskader

Forsiktig!

Risiko for materielle skader eller
miljgskader

=P P P

1.2  Tiltenkt bruk

Ved feil eller ikke tiltenkt bruk kan det opp-
sta fare for brukerens eller tredjeparts liv og
helse eller skader pa produktet eller andre
materielle skader.

Produktet brukes til luftbehandling
oppvarming og klimatisering) inni bygninger
som brukes til boligformal eller lignende
formal. Produktet er ikke konstruert for
installasjon i vaskerier.

—

Den tiltenkte bruken innebeerer:

— a folge drift-, installasjons- og
vedlikeholdsveiledningen for produktet og
for alle andre komponenter i anlegget

— ainstallere og montere i samsvar med
produkt- og systemgodkjenningen

— aoverholde alle inspeksjons- og
servicebetingelsene som er oppfart i
veiledningene.

Tiltenkt bruk omfatter dessuten installasjon i
henhold til IP-klasse.

Annen bruk enn den som er beskrevet i
denne veiledningen, gjelder som ikke-
forskriftsmessig. Ikke-forskriftsmessig er ogsa
enhver umiddelbar kommersiell og industriell
bruk.

Obs!

0020249957_07 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

Alt misbruk er forbudt!

1.3

1.3.1 Fare pa grunn av utilstrekkelige
kvalifikasjoner

Generelle sikkerhetsanvisninger

Folgende arbeider ma kun utfares av
godkjente handverkere med ngdvendig
kompetanse:

— Montering

— Demontering

— Installasjon

— Oppstart

— Inspeksjon og vedlikehold
— Reparasjoner

— Taut av drift

» Utfar arbeidene i samsvar med det
aktuelle teknologiske nivaet.

1.3.2 Livsfare pa grunn av elektrisk stot

Bergring av stramfgrende komponenter er
forbundet med livsfare pa grunn av elektrisk
stat.

Faer du arbeider pa produktet:

» Gjgr produktet spenningsfritt ved at du
kobler fra all stramforsyning allpolet
(elektrisk utkoblingsanordning med minst
3 mm kontaktapning, f.eks. sikring eller
automatsikring).

» Sikre mot ny innkobling.

» Kontroller at det ikke foreligger spenning.

1.3.3 Fare for forbrenning eller skalding pa
grunn av varme komponenter

» |Ikke begynn pa arbeide pa komponentene
for de er avkjglt.

1.3.4 Livsfare pa grunn av manglende
sikkerhetsinnretninger

Skjemaene i dette dokumentet viser ikke alle
sikkerhetsinnretninger som kreves for en
forskriftsmessig installasjon.

» Installer de ngdvendige sikkerhets-
innretningene pa anlegget.

» Folg gjeldende nasjonale og internasjonale
forskrifter, normer og direktiver.
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1.3.5 Fare for personskade pa grunn av
hoy produktvekt

» Veer minst to personer nar produktet skal
transporteres.

1.3.6 Risiko for materielle skader pa grunn
av frost

» Installer produktet bare i frostfrie rom.

1.3.7 Risiko for materielle skader pa grunn
av uegnet verktoy

» Bruk riktig verktay.

1.3.8 Fare for personskader ved
demontering av produktkledningen.

Ved demontering av produktkledningen er det
fare for a skjeere seg pa de skarpe kantene
pa rammen.

» Bruk vernehansker slik at du ikke skjserer
deg.
1.4  Forskrifter (direktiver, lover, normer)

» Fglg nasjonale forskrifter, normer,
direktiver, forordninger og lov-
bestemmelser.
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2 Merknader om dokumentasjonen

21 Annen dokumentasjon som ogsa gjelder og

ma folges

» Foglg alle bruks- og installasjonsanvisninger som er
vedlagt komponentene i anlegget.

2.2 Oppbevaring av dokumentasjonen

» Gi denne bruksanvisningen og alle andre gjeldende
dokumenter videre til eieren av anlegget.

23 Veiledningens gyldighet

Denne veiledningen gjelder utelukkende for:

Produkt - artikkelnummer

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3 Produktbeskrivelse

3.1 VA 1-035 KN

gy,
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7
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1 Deksel 6 Tilkobling av

5 Apning for tilfarselsluft- hydraulikkretstilfarselen
inntak WATER INLET
Viftekonvektor Kondensavigp

Apning for forskjovet

Temmeplugg til
luftutlep

kondensbeholder

5  Tilkobling av 9  Koblingsboks
hydraulikkretsreturen 10  Beskyttelsesgitter for
WATER OUTLET viften
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3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

1 Deksel 6

2 Temmeplugg til
kondensbeholder

Tilkobling av
hydraulikkretsreturen

WATER OUTLET

Kondensavigp 7 Apning for forskjgvet
. luftutlep
Viftekonvektor 8 Apning for tilfgrselslu
Tilkobling av inntak
hydraulikkretstilfgrselen 9 Koblingsboks
WATER INLET 10  Beskyttelsesgitter for
viften

3.3 CE-merking

(€

ft-

CE-merkingen dokumenterer at produktene ifglge samsvars-
erkleeringen oppfyller de grunnleggende kravene i gjeldende

direktiver.

Samsvarserklzeringen kan skaffes ved henvendelse til
produsenten.

4 Montering

Alle malene pa bildene er oppgitt i millimeter (mm).

4.1 Sideapninger (tilferselsluftinntak / forskjevet

luftutlep)

1500
2000

ll
-

1 Tilfarselsluftinntak 2 Forskjavet luftutiep
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4.1.1  Apning for tilferselsluftinntak

Gjennom den tilgjengelige apningen for tilfarselsluftinntaket
(1) kan tilfarselsluften fares inn utenfra. Viftekonvektoren
fornyer en del av luften ved & blande tilfgrselsluften utenfra
med avluften innenfra.

Det ngdvendig tilbehgret for dette anlegget tilbys ikke i
katalogen. Du kan selv velge det ngdvendige tilbehgret i
forretningen.

4.1.2 Apning for forskjovet luftutlep

Gjennom de tilgjengelige apningene for det forskjgvne luft-
utlgpet (2) pa sidene kan luftstremmen fares til et annet
omrade via en ledning.

Nar luftstrammen ledes til den ene siden, ma luftutlapet for
den tilsvarende deflektoren veere lukket, slik at ingen luft kan
strgmme gjennom.

Deflektoren er ikke tett. Det er ikke n@dvendig & lukke luft-
utlgpet pa viftekonvektoren fgr montering av dekselet.

Det ngdvendig tilbehgret for dette anlegget tilbys ikke i
katalogen. Du kan selv velge det ngdvendige tilbehgret i
forretningen.

4.2 Pakke ut produktet

1.  Ta produktet ut av emballasjen.
2. Fjern beskyttelsesfolien fra alle produktkomponentene.

4.3 Kontrollere leveransen

» Kontroller at leveransen er fullstendig og at ingen deler
mangler.

Mengde Betegnelse
1 Viftekonvektor
1 Fjernstyring (regulator)
1 Veggholder for fiernstyringen
2 Batterier
1 Monteringsmal
1 Kondensavlgpsslange og isolasjonsdeler
1 Kabelbunt
1 Dokumentasjonspakke
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4.41

Produktmal
VA 1-035 KN
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44.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN
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Mal
A B Cc
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Minsteavstander

En ugunstig plassering av produktet kan fare til at stay-
nivaet og vibrasjonen under drift forsterkes og at produktets
ytelsesevne reduseres.

» Installer og plasser produktet forskriftsmessig og over-
hold minsteavstandene.
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Installasjon i hengetak

» Overhold avstandene som er oppgitt pa planen.
Minsteavstander

4.6

A B Cc
VA 1-035 KN 100 300 2300 ...2800
VA 1-050 KN 100 330 2500 ... 4000
VA 1-100 KN 100 330 2500 ... 4000

Bruke monteringsmal

» Bruk monteringsmaler for a finne stedene du skal bore
hull og ma foreta gjennombrudd.
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4.7 Demontere transportsikringene

1.  Demonter beskyttelsesgitteret pa viften (1).

2. Fjern transportsikringene (2) pa viften (skumstoffkiler
og klebeelement).

4.8 Montere produktet

Forsiktig!
Fare for materielle skader og feil-

funksjoner!

Hvis viftekonvektoren brukes i stgvete
omgivelser, kan dette fagre til feilfunksjoner og
skader pa produktet. Et forurenset luftfilter
reduserer effektiviteten til viftekonvektoren.

> Ikke installer produktet pa steder med
mye stgv, for & unnga forurensning av
luftfiltrene.

1 Kontroller takets baereevne.

2 Ta hensyn til produktets totalvekt.

3.  Bruk bare festemidler som er godkjent for taket.
4

Sarg eventuelt for opphengsanordning med tilstrekkelig
bzereevne.

A

5. Skjeer ut en firkant i hengetaket. Viftekonvektoren
plasseres midt i utsnittet.

Utskjaering i hengetak

Forsiktig!
Fare for materielle skader og feil-

funksjoner!

Hvis viftekonvektoren ikke monteres vannrett
, kan dette fore til feilfunksjoner og skader pa
produktet. Det er fare for oversvgmmelse av
kondensbeholderen.

» Installer viftekonvektoren vannrett ved
hjelp av et vaterpass.

Monter produktet som beskrevet.

Still inn forskyvningen mellom viftekonvektoren og det
hengende taket.

— Forskyvning: 10 ... 12 mm

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880

230

10.

Velg et egnet monteringssted i rommet for fjern-
styringen.

Bruk veggholderen (1) som mal, og merk av de to
hullene.

Fest veggholderen.
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4.9 Demontere/montere luftinnsugingsgitteret 410 Montere produktdekselet

Gyldighet: VA 1-035 KN

» Plasser dekselet under viftekonvektoren slik at
merkene (1) og (2) dekker hverandre.

» Stram de 4 skruene (3) for a trekke dekselet mot vifte-
konvektoren.

— Reduksjon av tykkelsen pa pakningen: 4 ... 6 mm
< Dekselet ligger mot hengetaket
< Viftekonvektor og deksel ligger vannrett.

» Demonter eventuelt dekselet og s@rg for at
produktet er vannrett ved hjelp av festeskruene til
viftekonvektoren.

» Monter luftinnsugingsgitteret til dekselet.

1. Skyv opp lasen (1) til luftinnsugingsgitteret pa dekselet
(3)-
2. Fjern hengslene (2) fra de tilhgrende festene.

3. Laluftinnsugingsgitteret henge etter snorene (4) fra
dekselet (3).

4. Monter delene igjen i motsatt rekkefolge.
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Gyldighet: VA 1-050 KN ELLER VA 1-100 KN » Monter luftinnsugingsgitteret til dekselet.

411 Demontere produktdekselet

» Demonter delene i motsatt rekkefalge i forhold il
monteringen.

5 Installasjon

5.1 Hydraulikkinstallasjon
5.1.1 Tilkobling pa vannsiden

Forsiktig!
Fare for skade pa grunn av skitne
ledninger!

Fremmedlegemer som sveiserester,
pakningsrester og skitt i vannledningene kan
fare til skader pa produktet.

» Spyl det hydrauliske anlegget grundig fer
monteringen.

» Demonter dekslene i hjgrnene (1) pa produktet.

» Plasser dekselet under viftekonvektoren slik at
merkene drain pipe (2) og piping side (3) befinner seg
pa de tilsvarende tilkoblingene til viftekonvektoren.

— Drain pipe pa tilkoblingen til kondensavigpet
— Piping side pa hydraulikktilkoblingene

» Bruk de 4 krokene pa dekselet til a feste det pa vifte-

konvektoren, og start med de to krokene (4) og (5).

050-100

1 Hydraulikkretstilfarsel 2 Hydraulikkretsretur med
med teammeskrue lufteskrue
WATER INLET WATER OUTLET

1. Fjern de 2 pluggene.

2.  Koble tilfgrselen og returen for produktet til
hydraulikkretsen.

— Tiltrekkingsmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Isoler tilkoblingsragrene og -kranene med kondens-
beskyttelse.

— Kondensbeskyttelse med 10 mm tykkelse

» Stram skruene pa de 4 krokene for a trekke dekselet
mot viftekonvektoren.

— Reduksjon av tykkelsen pa pakningen: 4 ... 6 mm
< Dekselet ligger mot hengetaket
< Viftekonvektor og deksel ligger vannrett.

» Juster eventuelt den vannrette innstillingen av
produktet med festeskruene pa viftekonvektoren.

» Monter dekslene i hjgrnene pa produktet.
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5.1.2 Kobile til kondensavlgp

800~1000
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050-100

» Overhold avstandene og hellingene slik at kondensatet
renner forskriftsmessig ut ved produktavigpet.

Mal

» Bruk kondensavlgpsslangen (2) og rerklemmen (3) som
er inkludert i leveransen, til & koble kondensavlgpet (1) til
produktet.

» Isoler kondensavlgpsslangen (2) med isolasjonsdelene
som fglger med.

» Kontroller kondensavlgpet. (- Side 237)

500 mm

EE\) G

» Overhold minimumsfallet (A) for & sikre kondensavlgpet.

> Installer et egnet avigpssystem (B) for & unnga lukt-
dannelse.

» Plasser en tammeplugg (1) i bunnen av kondensfellen.
Sarg for at pluggen kan demonteres raskt.

» Plasser avigpsraret riktig slik at det ikke oppstar
spenninger pa avlgpskoblingen til produktet.

0020249957_07 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning
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VA 1-050 KN - 1000 (tilleggsutstyr)
VA 1-100 KN - 1 000
035
%
€ &
; ®
[sp}
——
i
£ a
£
o
o
Y]
050-100

R

1. Ved installasjon av prioritetsomkoblingsventilen (1) i
produktet ma du felge installasjonsveiledningen for
prioritetsomkoblingsventilen.
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2. For afange opp kondensatet fra prioritetsomkoblings-
ventilen, ma du installere kondensbeholderen (2), som
ikke er inkludert i leveransen av produktet.

5.2

Elektroinstallasjonen ma kun utfgres av godkjent elektriker.

Elektroinstallasjon

5.21

» Avbryt stremtilfarselen fgr du oppretter de elektriske
tilkoblingene.

Avbryte stromtilforselen

5.2.2 Kabling

Bruk strekkavlastningene.
2. Forkort tilkoblingskablene etter behov.

-

O
q )
()

L 30 mm max.

3. For & unnga kortslutning ved utilsiktet Iasning av en
leder, stripper du bare den ytre kabelhylsen pa fleksible
kabler maksimalt 30 mm.

4. Kontroller at isolasjonen av de indre lederne ikke blir
skadet under strippingen av den ytre hylsen.

5.  Fjern bare sa mye av isolasjonen for de indre lederne
som er ngdvendig for & oppné en driftssikker og stabil
tilkobling.

6.  For & unnga kortslutning ved lgsning av lederkordeler,
setter du etter strippingen koblingshylser pa leder-
endene.

7. Kontroller om alle lederne sitter mekanisk fast i
pluggklemmene pa pluggen. Fest dem pa nytt hvis
ngdvendig.

5.2.3 Koble til stremmen

Forsiktig!

Fare for materielle skader pa grunn av for
hey tilkoblingsspenning!

Ved nettspenning over 253 V kan
elektronikkomponenter bli gdelagt.

» Kontroller at den nominelle nett-
spenningen er 230 V.

234
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050-100

EEEEEE
IL NO 1 2 3 4
EFEEEE

N

Falg gjeldende nasjonale forskrifter.

Demonter luftinnsugingsgitteret. (— Side 231)

Lagsne skruene til lokket pa koblingsboksen og ta der-

etter av lokket.

Koble produktet til via en fast tilkobling og en elektrisk

utkoblingsanordning med en kontaktapning pa minst

3 mm (f.eks. sikringer eller effektbrytere).

— Skillebryter/sikring: 15 A

Strekk en standard tretrads nettilkoblingskabel (1) inn i

produktet og gjennom kabelgjennomfgringen.

— Fleksibel, dobbeltisolert kabel, type HO5RN-F
3G1.5mm?

Kable apparatet. (— Side 234)

Lukk koblingsboksen.

Kontroller ngye at tilgangen til nettilkoblingen til enhver

tid er sikret og ikke er tildekket eller stengt av noen

hindring.
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5.2.4 Opprett elektrisk forbindelse mellom
dekselet og viftekonvektoren

5.2.5 Opprett tilkobling for tilkobling av en
systemregulator (tilleggsutstyr)

035

y ——
(752
A&

g

050-100

1.  Demonter luftinnsugingsgitteret. (- Side 231)

2. Lasne skruene til lokket pa koblingsboksen og ta der-
etter av lokket.

3. Koble dekselet til viftekonvektoren, og bruk kabel-
gjennomfgringen til dette.

— Ingen kabel gar under beskyttelsesdekselet til viften

— Plugg (1) til grensesnittkortet
— Plugg (2) til romtemperaturfgleren
— Plugg (3) for motorene til deflektorene

— Plugg (4) for ekstra tilkobling av en kabelbundet
regulator (- Side 236)

4.  Lukk koblingsboksen.

0020249957_07 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning
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050-100

1.  Demonter luftinnsugingsgitteret. (- Side 231)

2. Lasne skruene til lokket pa koblingsboksen og ta der-
etter av lokket.

Gyldighet: VA 1-035 KN

» Koble den gule pluggen pa den medfelgende kabel-
bunten (1) til tilkoblingsklemme (2).

» Koble lederne pa den medfglgende kabelen (1) til
tilbehgret med tagrrkontaktrelé (5).

Gyldighet: VA 1-050 KN ELLER VA 1-100 KN

» Koble den hvite pluggen pa den medfglgende kabel-
bunten (1) til tilkoblingsklemme (2).

» Koble klemmene pa den medfglgende kabelbunten (1)
til tilkoblingsklemme (4).

> Koble tilbehgret med tarrkontaktrelé (5) til tilkoblings-
klemme (4).

3. Lukk koblingsboksen.
4.  Felg veiledningen for tilbehgret for & foreta kablingen.

< Nar tarrkontaktreleet er lukket, er viftekonvektoren i
standby.

< Nar terrkontaktreleet er apent, er viftekonvektoren
driftsklar.
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5.2.6 Koble til kabelbundet regulator 5.2.7 Koble til prioritetsomkoblingsventil
(tilleggsutstyr) (tilleggsutstyr)
035
050-100

236

Demonter luftinnsugingsgitteret. (- Side 231)

Lasne skruene til lokket pa koblingsboksen og ta der-
etter av lokket.

Koble den kabelbundete regulatoren til pluggen (1).

— Folg veiledningen for den kabelbundete regulatoren
for & foreta kablingen.

Lukk koblingsboksen.

050-100

&

Demonter produktdekselet. (- Side 232)

Lasne skruene til lokket p& koblingsboksen og ta der-
etter av lokket.

Far kabelen til prioritetsomkoblingsventilen (1)
gjennom kabelgjennomfgringene (2).

Koble lederne i kabelen (1) til tilkoblingsklemmen pa
viftekonvektoren (3), og falg informasjonen nedenfor
angaende dette.

— Brun leder (4) pa kabelen til pluggforbindelsen (L)
pa tilkoblingsklemmen (3)

— Svart leder (5) pa kabelen til pluggforbindelsen (1)
pa tilkoblingsklemmen (3)

— Bla leder (6) pa kabelen til pluggforbindelsen (2) pa
tilkoblingsklemmen (3)

Lukk koblingsboksen.

Oppstart

Oppstart

Folg installasjonsveiledningen for varmegeneratoren
ved pafylling av hydraulikkretsen.

Kontroller om tilkoblingene er tette.
Luft hydraulikkretslgpet (- Side 237).
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6.2 Lufte ut produktet 6.3 Kontroller avilgpet via
kondensavlgpsledningen

050-100

1. Apne utluftingsventilen (1) ved péfylling med vann.

2.  Steng utluftingsventilen sa snart det renner ut vann
(gjenta flere ganger om ngdvendig).

3.  Forsikre deg om at lufteskruen er tett. Forsiktig!
/4 \ Fare for materielle skader og feil-

funksjoner!

Hvis kondensbeholderen ikke er forskrifts-
messig temt, kan det oppsta funksjonsfeil
og skader pa produktet. Det er fare for over-
svgmmelse av kondensbeholderen.

» Overhold de anbefalte avstandene og
hellingene slik at kondensatet renner
forskriftsmessig ut.

1.  Taav paneldekselet (1).

2. Fyll kondensbeholderen med vann ved a lede en
slange (2) ned i apningen (3) eller via kondens-
beholderen (4) (tilleggsutstyr) under prioritetsom-
koblingsventilen.

— Nadvendig vannvolum: < 2 |
3.  Sla pa viftekonvektoren og velg kjgledrift.
< Kondensavlgpspumpen starter (driftsstay).

< Kondensbeholderen tammes avhengig av lengden
pa kondensavlgpsledningen i lapet av cirka 1
minutt.

4.  Kontroller om vannet renner forskriftsmessig ut.
v Hovis dette ikke er tilfelle, ma du kontrollere avigps-
fellen og se etter eventuelle hindringer.
5.  Sla av viftekonvektoren.
6.  Kontroller at systemet er tett.
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7  Overlevere produktet til brukeren

» Etter at installasjonen er fullfart, ma du vise brukeren
hvor sikkerhetsinnretningene er plassert og hvordan de
fungerer.

» Gjer brukeren saerlig oppmerksom pa sikkerhets-
anvisningene, og understrek at de ma folges.

» Gjor eieren oppmerksom pa at produktet ma
vedlikeholdes i henhold til de angitte intervallene.

8 Feilsgking

8.1

Originale reservedeler for produktet er ogsa sertifisert av
produsenten i forbindelse med CE-samsvarskontrollen.
Hvis det brukes andre, ikke sertifiserte eller ikke godkjente
deler ved reparasjoner eller vedlikehold, kan det fare til at
produktet ikke lenger oppfyller de gjeldende standardene og
dermed til at produktets samsvar opphgrer.

Bestilling av reservedeler

Vi anbefaler pa det sterkeste a bruke originale reservedeler
fra produsenten, ettersom disse sikrer problemfri og sikker
drift av produktet. Informasjon om tilgjengelige originale
reservedeler fas ved henvendelse til kontaktadressene pa
baksiden av denne handboken.

» Huvis du trenger reservedeler til vedlikehold eller
reparasjon, ma du utelukkende bruke reservedeler som
er godkjent for produktet.

9 Inspeksjon og vedlikehold

9.1 Overhold inspeksjons- og

vedlikeholdsintervallene

» Overhold de minimale inspeksjons- og vedlikeholds-
intervallene. Avhengig av resultatene av inspeksjonen
kan et tidligere vedlikehold vaere ngdvendig.

9.2 Vedlikehold av produktet

En gang i maneden
» Kontroller at Iuftfiltrene er rene.

— Luftfiltrene er fremstilt av fiber og kan rengjgres med
vann.

Hver 6. maned
» Demonter produktdekselet. (— Side 232)
» Kontroller at varmeveksleren er ren.

» Fjern alle fremmedlegemer fra lamelloverflaten pa varme-
veksleren som kan hindre luftsirkulasjonen.

» Fjern stgv med en trykkluftstrale.
» Vask og barst den forsiktig med vann, og terk den der-
etter med en trykkluftstrale.
» Kontroller at kondensavlgpet ikke hindres, for det kan
pavirke forskriftsmessig vannavigp.
» Kontroller at det ikke er mer Iuft igjen i hydraulikkretsen.
Betingelse: Det er Iuft igjen i kretsen.
— Start systemet og la det ga noen minutter.
— Sla av systemet.

— Lesne lufteskruen pa returen til kretsen og slipp ut
luften.

— Gjenta disse trinnene sa ofte det er ngdvendig.
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Ved lang tids stillstand

» Toem anlegget og produktet for & beskytte varme-
veksleren mot frost.

9.3 Temme produktet

035

050-100

1.  Plasser en egnet oqg tilstrekkelig stor beholder under
temmeskruen.

2. Lgsne skruen (1) pa tilfarselen til hydraulikkretsen for &
temme produktet.

3. Blas gjennom innsiden av varmeveksleren med trykk-
luft til produktet er helt tamt.

4.  Plasser en egnet og tilstrekkelig stor beholder under
temmepluggen pa kondensbeholderen.

5.  Fjern pluggene (2).

10 Ta ut av drift permanent

1. Tem produktet. (— Side 238)
2. Demonter produktet.

3.  Lever produktet og komponentene til gjenvinning, eller
deponer det.

11 Resirkulering og kassering

» La vedkommende som har installert produktet ta seg av
kasseringen av transportemballasjen.

mmm Hvis produktet er merket med dette symbolet:

» Produktet ma ikke kastes som husholdningsavfall.

» Lever produktet til et innsamlingssted for brukt elektrisk
og elektronisk utstyr.
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mmm Hvis produktet inneholder batterier som er merket med
dette symbolet, kan batteriene inneholde helse- og miljg-
skadelige stoffer.

» Du ma da levere batteriene til et innsamlingssted for
batterier.

Gyldighet: Croatia

Informasjon om loven om bzerekraftig avfallshandtering og
forordning om elektrisk og elektronisk avfall finner du pa nett-
stedet til Vaillant www.vaillant.hr.

12 Kundeservice

Du finner kontaktopplysninger til var kundeservice pa bak-
siden og pa nettstedet vart.

0020249957_07 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning
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Tillegg

A Feilkoder — oversikt

pa plugg on/off
tilkoblet):

lukket. Viftekonvektor er

i standby. Fjernstyringen

til viftekonvektoren er de-
aktivert.

Utenfor normaldrift
(kortslutning pa
plugg on/off):

Pluggen ikke satt i eller Igs,
multipluggen pa kretskortet
ikke riktig satt i, brudd pa
kabelbunten, kortslutning
kabelbunt, kabel/hus

G )  Merknad
v = blinker
Betydning Mulig arsak ! O il O JAN
OPERATION |/ OPERATION MER [ TNER DEFFAN [ DEFFAN ARE AR
Grenn Oransje Rod Rod
kontrollampe kontrollampe kontrollampe kontrollampe
(viftekonvektor (tidsinnstilling (viftefeil) (viftekonvektor-
tilgjengelig) konfigurert) feil)
Feil / kortslutning: Pluggen ikke satt i eller Igs, X v X X
romtemperaturfgler multipluggen pa kretskortet
ikke riktig satt i, brudd pa
kabelbunten, faler defekt,
kortslutning kabelbunt,
kabel/hus
Feil / kortslutning: Pluggen ikke satt i eller Igs, v X X X
vanntemperaturfeler | multipluggen pa kretskortet
ikke riktig satt i, brudd pa
kabelbunten, fgler defekt,
kortslutning kabelbunt,
kabel/hus
Feil: EEPROM Elektronikk defekt X
Sikkerhetsutkobling: Kondenspumpe blokkert, X X
kondensniva i pluggen ikke satt i eller lgs,
kondensbeholder for | multipluggen pa kretskortet
hayt ikke riktig satt i, brudd pa
kabelbunten, fgler defekt,
kortslutning kabelbunt,
kabel/hus
Normal drift (relé Det potensialfrie releet er X X v X
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B Koblingsskjema
B.1 Koblingsskjema

Gyldighet: VA 1-035 KN
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1 Hovedkort 7 Motorer pa deflektorer
2 Grensesnittkort 8 Terrkontaktrelé ON/OFF
& Prioritetsventil 9 Kondensnivabryter
4 Kondensatpumpe 10 Lufttemperaturfgler
5 Hovedforsyning 11 Vanntemperaturfaler
6 Viftemotor
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B.2 Koblingsskjema

Gyldighet: VA 1-050 KN ELLER VA 1-100 KN

FP————————————————————————— B
| %
| Ooooo o Il
\ - \ -
@ ShESEREE i C“”QEE@E
o G R 3 i |
@ ,,,,,,,,,,,,,,, ( N }
| EENEENINENY
} CN15 Nz EE
|
i o o CN24E
|
|
@.3_ | . A [ lloxe CN5EE
| CN15] 2
} DISPLAY S E] %/E\"FER CN21£
| S [
‘ cN21 |- CN6
| o oNe o =y P e of o=
1o ] O [
| CN3 EE?D@
| I
1 Hovedkort 6 Kondensnivabryter
2 Grensesnittkort 7 Motorer pa deflektorer
& Prioritetsventil 8 Vanntemperaturfeler
4 Hovedforsyning 9 Romtemperaturfaler
® Viftemotor 10 Kondensatpumpe
C Tekniske data
Tekniske data
VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Maks. inngangseffekt 27T W 50 W 124 W
Merkestrom 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Stremforsyning Spenning 230V 230V 230V
Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Luftgjennomstremning Lavt vifteturtall 448 m3/t 810 m3/t 1198 m/t
Middels vifteturtall 561 m/t 1020 m3/t 1415 mift
Hoyt vifteturtall 719 mt 1229 m/t 1871 m3/t
Kjolekapasitet, iht. normen | Totalt ved lavt vifteturtall 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
EN 1397 () Totalt ved middels vifteturtall 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Totalt ved hayt vifteturtall 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Sensibel ved hayt turtall 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Latent ved hgyt turtall 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Nominell vanngjennomstremning i kjsledrift 700 I/h 1100 I/h 1960 I/h
Trykktap i kjsledrift 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Varmekapasitet, iht. Totalt ved lavt vifteturtall 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
normen EN 1397 () Totalt ved middels vifteturtall 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
Totalt ved hoyt vifteturtall 4,63 kW 7,53 kW 12,77 KW
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Trykktap i varmedrift 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Lydeffektniva, iht. normen | Lavt vifteturtall 54 dB 56 dB 61dB
EN 16583 Middels vifteturtall 48 dB 52 dB 55 dB
Hoyt vifteturtall 42 dB 46 dB 51 dB
Lydtrykkniva, iht. normen Lavt vifteturtall 30 dB 34 dB 39 dB
EN 16583 Middels vifteturtall 36 dB 40 dB 43 dB
Hoyt vifteturtall 42 dB 44 dB 49 dB
Driftstrykk maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Viftemotor 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Vifte 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Deksel Bredde 647 mm 950 mm 950 mm
Hoyde 50 mm 45 mm 45 mm
Dybde 647 mm 950 mm 950 mm
Nettovekt 2,5 kg 6 kg 6 kg
Viftekonvektor Bredde 575 mm 840 mm 840 mm
Hoyde 261 mm 230 mm 300 mm
Dybde 575 mm 840 mm 840 mm
Nettovekt 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Hydraulisk inn- og utlgpstilkobling G3/4" G3/4" G3/4"
Utvendig diameter pa kondensavlgpstilkoblingen 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Kjelebetingelser: vanntemperatur: 7 °C (innlgp) / 12 °C (utlgp), omgivelsestemperatur: 27 °C (terketemperatur) / 19 °C

(fuktighetstemperatur)

(**) Oppvarmingsbetingelser: vanntemperatur: 45 °C / AT = 5 K (innlgp), samme vanngjennomstrgmning som ved kjgle-

betingelser, omgivelsestemperatur: 20 °C (tarketemperatur)
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1 Bezpieczenstwo

1.1  Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnosciami

Klasyfikacja ostrzezen dotyczacych wykony-
wanych czynnos$ci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze

Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub
niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

B>

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia pra-
dem

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!
Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> B P

1.2 Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub niezgodnego
Z przeznaczeniem zastosowania, mogg wy-
stapic¢ niebezpieczenstwa dla zdrowia i zy-
cia uzytkownika lub osob trzecich badz zakié-
cenia dziatania produktu i inne szkody mate-
rialne.

Produkt stuzy do uzdatniania powietrza (in-
stalacja grzewcza i klimatyzacja) we wne-
trzach budynkow, wykorzystywanych do ce-
6w mieszkalnych lub podobnych. Produkt nie
jest przystosowany do instalowania w pral-
niach.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obej-

muje

— przestrzeganie dotgczonych instrukcji ob-
stugi, instalacji i konserwacji produktu oraz
wszystkich innych podzespotéw uktadu

— instalacje i montaz w sposéb zgodny z
dopuszczeniem do eksploatacji produktu
i systemu
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— przestrzeganie wszystkich warunkéw prze-
gladow i konserwacji wyszczegolnionych w
instrukcjach.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
obejmuje ponadto instalacje zgodnie z kodem
IP.

Zastosowanie inne od opisanego w niniejszej
instrukcji lub wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przeznaczeniem. Nie-
zgodne z przeznaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w celach komer-
cyjnych lub przemystowych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

1.3 Ogdlne informacje na temat
bezpieczenstwa

1.3.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
niewystarczajgcymi kwalifikacjami

Ponizsze prace mogg wykonywac tylko insta-
latorzy posiadajgce odpowiednie kwalifikacje:

— Montaz

— Demontaz

— Instalacja

— Uruchomienie

— Przeglad i konserwacja
— Naprawa

— Woycofanie z eksploatacji

» Postepowaé zgodnie z aktualnym stanem
techniki.

1.3.2 Niebezpieczenstwo porazenia prgdem

W przypadku dotkniecia podzespotow beda-
cych pod napieciem, wystepuje niebezpie-
czenstwo porazenia pradem.

Zanim rozpocznie sie prace przy produkcie:

» Odtgczy¢ produkt od napiecia poprzez wy-
tgczenie wszystkich zasilan elektrycznych
na wszystkich biegunach (wytgcznik elek-
tryczny z przerwg miedzy stykami mini-
mum 3 mm, np. bezpiecznik lub wytgcznik
zabezpieczenia linii).

» Zabezpieczy¢ przed ponownym wigcze-
niem.

» Sprawdzi¢ skuteczno$¢ odigczenia od
napiecia.
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1.3.3 Niebezpieczenstwo oparzenia
wskutek kontaktu z gorgcymi
czeSciami lub oparzenia parg

» Prace na tych czesciach instalacji mozna
przeprowadzac dopiero po ich przestygnie-
ciu.

1.3.4 Zagrozenie zycia wskutek braku
urzadzen zabezpieczajgcych

Schematy zawarte w niniejszym dokumencie
nie zawierajg wszystkich urzgdzen zabezpie-
czajgcych potrzebnych do fachowej instalacji.

» Zamontowac w instalacji niezbedne urzg-
dzenia zabezpieczajgce.

» Przestrzega¢ obowigzujgcych krajowych
i miedzynarodowych ustaw, norm i dyrek-
tyw.

1.3.5 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
spowodowane duzym ciezarem
produktu

» Produkt powinny transportowac co naj-
mniej dwie osoby.

1.3.6 Ryzyko szkdd materialnych
spowodowane przez mréz

» Instalowac produkt w pomieszczeniach w
ktérych zawsze panujg dodatnie tempera-
tury.

1.3.7 Ryzyko
szkdd materialnych spowodowane
stosowaniem niewlasciwych narzedzi.

» Stosowac prawidtowe narzedzie.
1.3.8 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
podczas demontazu ostony produktu.

Podczas demontazu ostony produktu istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie o ostre
krawedzie ramy.

» Nosi¢ rekawice ochronne, aby sie nie ska-
leczyc.
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Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

» Przestrzegac krajowych przepiséw, norm,
dyrektyw, rozporzadzen i ustaw.
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2 Wskazowki dotyczace dokumentacji

21 Przestrzega¢ dokumentaciji dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzega¢ wszystkich instrukcji obstugi i
instalacji dotgczonych do podzespotow uktadu.

22 Przechowywanie dokumentéw

» Nalezy przekaza¢ niniejszg instrukcje oraz wszystkie
dotgczone dokumenty uzytkownikowi instalacii.

2.3

Niniejsza instrukcja dotyczy wytgcznie:

Zakres stosowalno$ci instrukgji

Produkt - numer artykutu

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3  Opis produktu

3.1 VA 1-035 KN

1 Ostona 6 Przytacze zasilania

2 Otwor wlotu powietrza obiegu hydraulicznego
doprowadzanego WATER INLET
Konwektor dmuchawy 7 Odptyw kondensatu
Zatyczka oprézniajaca 8  Otwor przesunigtego
komory kondensatu wylotu powietrza

5 Przytacze powrotu 9 Skrzynka elektroniczna
obiegu hydraulicznego 10  Siatka ochronna wenty-
WATER OUTLET latora

0020249957 _07 Instrukcja instalacji i konserwacji

3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

1 Ostona 6

2 Zatyczka oprdzniajgca
komory kondensatu
Odptyw kondensatu 7

Przytacze powrotu
obiegu hydraulicznego
WATER OUTLET
Otwor przesunietego

wylotu powietrza
Konwektor dmuchawy

8 Otwor wlotu powietrza
Przytacze zasilania doprowadzanego
obiegu hydraulicznego 9 Skrzynka elektroniczna
WATER INLET 10  Siatka ochronna wenty-

latora

3.3 Oznaczenie CE

C€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgodnie z deklaracjg
zgodnosci produkt spetnia podstawowe wymogi odno$nych
dyrektyw.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.

4 Montaz

Wszystkie wymiary na rysunkach sg podane w milimetrach
(mm).
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41 Otwory boczne (wlot
powietrza doprowadzanego / przesuniety
wylot powietrza)

1500
2000

1 Wilot powietrza dopro- 2 Przesuniety wylot po-
wadzanego wietrza

4.1.1 Otwor wiotu powietrza doprowadzanego

Przez dostepny otwor wlotu (1) powietrze doprowadzane
moze by¢ wprowadzane z zewnatrz. Wentylator wymienia
cze$¢ powietrza, mieszajac powietrze doprowadzane z ze-
wnatrz i powietrze zuzyte z wewnatrz.

Potrzebny osprzet do tej instalacji nie jest oferowany w kata-
logu. Potrzebny osprzet mozna samodzielnie wybra¢ w skle-
pach.

4.1.2 Otwor przesunietego wylotu powietrza

Przez dostepne otwory dla przesunietego wylotu powietrza
(2) po bokach strumien powietrza moze by¢ prowadzony
przez przewod do innego obszaru.

Jezeli strumien powietrza jest prowadzony na jedng strone,
wylot powietrza odpowiedniego deflektora musi byé
zamkniety, aby powietrze nie mogto przeptywac.

Deflektor nie jest szczelny. Nie jest konieczne zamykanie
wylotu powietrza wentylatora przed zatozeniem ostony.

Potrzebny osprzet do tej instalacji nie jest oferowany w kata-
logu. Potrzebny osprzet mozna samodzielnie wybra¢ w skle-
pach.

4.2 Rozpakowanie produktu

1. Wyja¢ produkt z opakowania.

2. Usungc¢ folie ochronne ze wszystkich czesci produktu.
4.3 Sprawdzanie zakresu dostawy

» Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna i nienaruszona.

llosé Nazwa

1 Konwektor dmuchawy

1 Zdalne sterowanie (regulator)

1 Wieszak urzgdzenia zdalnego sterowania

2 Baterie

1 Szablon montazowy

1 Waz odptywu kondensatu i czesci uszczel-
niajgce

1 Wigzka kablowa
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llos¢

Nazwa

Dodatkowe opakowanie z dokumentacjg

4.4 Wymiary produktu
441 VA1-035KN
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44.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

950 ,
o
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Wymiary
A B c
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Najmniejsze odlegtosci

Niekorzystne ustawienie produktu moze spowodowac, ze
poziom hatasu i wibracje beda sie zwigksza¢ w trakcie eks-
ploatacji, a wydajno$¢ produktu zostanie zmniejszona.

» Zainstalowac i ustawi¢ produkt prawidtowo, przestrzega-
jac przy tym najmniejszych odlegtosci.
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Instalowanie w suficie podwieszonym

» Zachowac¢ odlegtosci przedstawione na projekcie.

Najmniejsze odlegtosci

A B Cc
VA 1-035 KN 100 300 2300 ... 2800
VA 1-050 KN 100 330 2500 ... 4000
VA 1-100 KN 100 330 2500 ... 4000

4.6 Uzycie szablonu montazowego

» Uzy¢ szablonu montazowego, aby okresli¢ miejsca, w
ktorych nalezy wywierci¢ otwory oraz wykonacé przebicia.
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4.7

Demontaz zabezpieczen transportowych

2.

4.8

Zdemontowac siatke ochronng wentylatora (1).

Zdja¢ zabezpieczenia transportowe (2) wentylatora
(kliny piankowe i elementy klejone).

Zawieszanie produktu

Ostroznie!
Niebezpieczenstwo szkdd rzeczowych i

zaktocen dziatania!

Jezeli wentylator jest instalowany w miejscu
zapylonym, moze to spowodowac¢ zakiécenia
dziatania oraz uszkodzenia produktu. Zanie-
czyszczony filtr powietrza zmniejsza wspot-
czynnik sprawnosci wentylatora.

» Zainstalowac¢ produkt w miejscu bez du-
zego zapylenia, aby nie dopusci¢ do za-
nieczyszczenia filtrow powietrza.

Sprawdzi¢ nosnos¢ sufitu.

Ostroznie!
Niebezpieczenstwo szkdd rzeczowych i

zakiécen dziatania!

Jezeli wentylator nie jest zainstalowany w
poziomie, moze to spowodowac zaktdcenia
dziatania i uszkodzenia produktu. Istnieje nie-
bezpieczenhstwo przelania z komory konden-
satu.

» Wentylator nalezy instalowa¢ w poziomie
przy uzyciu poziomicy.

Zawiesi¢ produkt zgodnie z opisem.

Ustawi¢ przesuniecie miedzy wentylatorem a sufitem
podwieszanym.

— Przesuniecie: 10 ... 12 mm

2. Zwroci¢ uwage na ciezar catkowity produktu.
3.  Stosowac¢ tylko materialy mocujace dopuszczone do
sufitu.
4. W zakresie klienta lezy zadbanie o ewentualne urzg-
dzenie do zawieszania o wtasciwej nosnosci.
<
A
5.  Wycig¢ czworokat ze zdjetego sufitu. Wentylator jest
ustawiany na srodku wyciecia.
Wycinanie sufitu podwieszanego
A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880
250

10.

Wybra¢ dla zdalnego sterowania odpowiednie miejsce
mocowania w pomieszczeniu.

Uzy¢ wieszaka urzadzenia (1) jako szablonu i zazna-
czy¢ dwa otwory.

Zamontowac wieszak urzgdzenia.
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4.9

Demontaz / montaz siatki zasysania powietrza

Przesungc system blokowania (1) siatki zasysania
powietrza do ostony (3).

Wyjaé system zawiasow (2) w wiasciwych mocowan.
Pozostawi¢ siatke zasysania powietrza zwisajgca na
sznurkach (4) z ostony (3).

Zamontowac czesci z powrotem w odwrotnej kolejno-
Sci.
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4,10 Montaz ostony produktu

Zakres stosowalnosci: VA 1-035 KN

» Umiescic ostone pod wentylatorem i ustawi¢ przy tym
oznaczenia (1) i (2) razem.

> Dokreci¢ 4 sruby (3), aby przyciagna¢ ostone do wen-
tylatora.
— Zmniejszenie grubosci uszczelki: 4 ... 6 mm
< Ostona przylega do podwieszanego sufitu
< Wentylator i ostona sg wyréwnane w poziomie.

» W razie potrzeby zdemontowac ostone i wyregulowaé
precyzyjnie wyrownanie poziome produktu za pomocg
Srub mocujgcych wentylatora.

» Zamontowac siatke zasysania powietrza ostony.

251



Zakres stosowalnosci: VA 1-050 KN LUB VA 1-100 KN

Zdemontowac pokrywe w naroznikach (1) produktu.
Ustawi¢ ostone pod wentylatorem tak, aby oznacze-
nia drain pipe (2) i piping side (3) znalazty sie w odpo-
wiednich przytgczach wentylatora.

— Drain pipe na przytaczu odptywu kondensatu

— Piping side na przytaczach hydraulicznych

Uzyc¢ 4 hakow ostony, aby zawiesic¢ ja na wentylato-
rze, zaczynajac od obydwu hakow (4) i (5).

» Dokrecic¢ sruby 4 hakéw, aby przyciagna¢ ostone do
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wentylatora.

— Zmniejszenie grubosci uszczelki: 4 ... 6 mm

< Osfona przylega do podwieszanego sufitu

< Wentylator i ostona sg wyréwnane w poziomie.

W razie potrzeby wyregulowac precyzyjnie wyréwna-
nie produktu w poziomie za pomoca $rub mocujgcych
wentylatora.

» Zamontowac pokrywe w naroznikach produktu.
» Zamontowac siatke zasysania powietrza ostony.
411 Demontaz ostony produktu

» Demontaz czesci wykonywac¢ w kolejnosci odwrotnej do
montazu.

5 Instalacja

5.1 Podtaczenie hydrauliczne

5.1.1 Przylacze od strony wody

Ostroznie!
Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek

zabrudzenia przewodow!

Ciata obce takie jak pozostatosci po spawa-
niu, resztki uszczelek lub brud w przewodach
wodnych moga spowodowac uszkodzenia
produktu.

» Przed montazem przeptuka¢ doktadnie
instalacje hydrauliczna.

050-100

1 Zasilanie obiegu hy- 2 Powr6t obiegu hydrau-
draulicznego ze $rubg licznego ze $ruba odpo-
do oprézniania wietrzajgca
WATER INLET WATER OUTLET

1. Wyjac¢ 2 zatyczki.
2. Podtaczy¢ zasilanie i powrdt produktu do obwodu hy-
draulicznego.
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— Moment dokrecania: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Uszczelni¢ rury przytaczeniowe i kurki srodkiem prze-
ciwkondensacyjnym.

- Srodek przeciwkondensacyjny o grubosci 10 mm

5.1.2 Podtgczanie odptywu kondensatu

050-100

» Zachowac odlegtosci i nachylenia, aby kondensat prawi-
dtowo odptywat na wylocie produktu.

800~1000
o 21*%
lt;@:'
o ®
=] . .
A
<200,|  |.800~1000 =1% » Za pomoca weza odptywu kondensatu (2) i obejmy ruro-
f ‘;# wej (3), ktore znajdujg sie w zakresie dostawy, podigczyé
—=——in j— odptyw kondensatu (1) do produktu.
i % / 2 » Uszczelni¢ waz odptywu kondensatu (2) za pomoca do-
L @) | starczonych czesci uszczelniajgcych.
y - ‘ Y » Sprawdzi¢ odptyw kondensatu. (- strona 257)

5.1.3 Podtgczanie priorytetowego zaworu

przetgczajgcego (opcjonalnie)

Wymiary
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1 000
VA 1-100 KN - 1 000
£
E
[sp]
—
i
e e
£
o
o
9]

500 mm

N\ G

» Zachowa¢ minimalny spadek (A), aby zapewni¢ odptyw
kondensatu.

» Zainstalowac wtasciwy system odptywu (B), aby nie do-
pusci¢ do powstawania zapachow.

» Zamocowac zatyczke oprézniajacg (1) na podiodze se-
paratora kondensatu. Upewnic¢ sie, ze zatyczke mozna
szybko zdemontowac.

» Ustawi¢ prawidtowo rure odptywu, aby nie powstawaty
obcigzenia mechaniczne na przytgczu odptywu produktu.

0020249957 _07 Instrukcja instalacji i konserwacji
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1.

Podczas instalacji priorytetowego zaworu przetaczajg-
cego (1) w produkcie przestrzega¢ instrukcji instalacji
priorytetowego zaworu przetgczajgcego.
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2.  Aby zebra¢ kondensat z priorytetowego zaworu prze-
taczajgcego, nalezy zainstalowa¢ komore kondensatu
(2) znajdujaca sie w zakresie dostawy produktu.

5.2

Instalacje elektryczng moze wykonywac tylko elektryk ze
specjalnymi uprawnieniami i doswiadczeniem.

Instalacja elektryczna

5.2.1

» Przerwa¢ doprowadzenie prgdu przed wykonaniem przy-
taczy elektrycznych.

Przerwanie doprowadzenia pradu

5.2.2 Okablowanie

1.  Stosowac¢ uchwyty odcigzajace.
2. Skroci¢ kable przytaczeniowe wedtug potrzeby.

q
(( )
q

L 30 mm max.

3. Aby unikaé zwaré w razie przypadkowego rozigczenia
sie zyly, zdjg¢ izolacje z zewnetrznej powtoki kabli ela-
stycznych na dtugosci maksymalnie 30 mm.

4.  Zadbaé, aby izolacja zyt wewnetrznych nie ulegta

uszkodzeniu podczas zdejmowania zewnetrznego

ptaszcza.

Zdjac tylko tyle izolacji z zyt wewnetrznych, ile jest ko-

nieczne do niezawodnego i stabilnego podtagczenia.

6.  Aby nie dopusci¢ do zwarcia spowodowanego poluzo-
waniem zyt, nalezy po odizolowaniu zamocowac tulejki
przytagczeniowe do koncéwek zyly.

7.  Sprawdzi¢, czy wszystkie zyly sg dobrze zamocowane
mechanicznie w zaciskach wtyku. W razie potrzeby
zamocowac jeszcze raz.

o

5.2.3 Podtaczanie zasilania elektrycznego

Ostroznie!

Ryzyko strat materialnych wskutek zbyt
wysokiego napiecia przytacza!
Napiecia sieciowe powyzej 253 V mogg
zniszczy¢ podzespoty elektroniczne.

» Zadbac o to, aby napiecie nominalne sieci
wynosito 230 V.
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Przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw krajowych.
Zdemontowac siatke zasysania powietrza.

(- strona 251)

Odkreci¢ sruby pokrywy skrzynki przylagczeniowej i ja
zdjac.

Podiaczy¢ produkt przez przytacze state oraz wylgcz-
nik elektryczny o rozwarciu stykdw co najmniej 3 mm
(np. bezpieczniki lub przetgcznik mocy).

— Urzadzenie oddzielajgce / bezpiecznik: 15 A
Wiozy¢ zgodny z normami trzyzytowy kabel przytgcza
sieci (1) w produkt i przez cylindryczny gumowy prze-
pust kabla.

— Elastyczny kabel z podwdjng izolacja, typ HO5RN-F
3G1.5mm?

Okablowac¢ urzadzenie. (- strona 254)

Zamkna¢ skrzynke elektroniczna.

Upewnic sie, ze dostep do przytacza sieciowego jest

caly czas zapewniony i ze nie jest zakryty bgdz zasta-

wiony przez jakgkolwiek przeszkode.
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5.2.4 Wykonywanie przytagcza elektrycznego miedzy

osfong a wentylatorem

5.2.5 Wykonywanie przylgcza ztgcza regulatora

systemu (opcjonalnie)

035
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-100

Zdemontowac siatke zasysania powietrza.

(- strona 251)

Odkreci¢ sruby pokrywy skrzynki przytgczeniowej i ja

zdjac.

Podtaczy¢ ostone do wentylatora i uzy¢ do tego cylin-

drycznego gumowego przepustu kabla.

— Zaden kabel nie przebiega pod siatkg ochronng
wentylatora

—  Wityk (1) ptytki elektronicznej interfejsu

—  Wtyk (2) czujnika temperatury w pomieszczeniu

- Wiyk (3) silnikéw deflektorow

— Wtyk (4) opcjonalnego przytacza regulatora na
kabel (- strona 256)

Zamkng¢ skrzynke elektroniczna.

0020249957 _07 Instrukcja instalacji i konserwacji
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1.  Zdemontowac siatke zasysania powietrza.
(- strona 251)

2. Odkreci¢ sruby pokrywy skrzynki przytgczeniowej i ja
zdjaé.

Zakres stosowalnosci: VA 1-035 KN

» Podigczy¢ zotty wtyk dostarczonej wigzki kabli (1) do
zacisku przytgczeniowego (2).

> Potaczy¢ zyly dostarczonego kabla (1) z osprzetem
przekaznika suchego styku (5).

Zakres stosowalno$ci: VA 1-050 KN LUB VA 1-100 KN

» Podigczyc¢ biaty wtyk dostarczonej wigzki kabli (1) do
zacisku przytaczeniowego (2).

> Podtgczyc¢ zaciski dostarczonej wigzki kabli (1) do
zacisku przytaczeniowego (4).

» Podtaczyc¢ osprzet z przekaznikiem suchego styku (5)
do zacisku przytaczeniowego (4).

3. Zamknag¢ skrzynke elektroniczna.
4.  Zapoznaé sie z instrukcjg osprzetu, aby wykonaé oka-
blowanie.
< Jezeli przekaznik suchego styku jest zamkniety,
wentylator znajduje sie w trybie wstrzymania.
< Jezeli przekaznik suchego styku jest otwarty, wen-
tylator jest gotowy do dziatania.
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5.2.6

Podtaczanie regulatora z kablem (opcjonalnie) 5.2.7 Podtgczanie priorytetowego zaworu

035
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Zdemontowac siatke zasysania powietrza.

(- strona 251)

Odkreci¢ sruby pokrywy skrzynki przytagczeniowej i ja
zdjac.

Podtaczy¢ regulator z kablem do wtyku (1).

— Zapoznac sie z instrukcjg regulatora z kablem, aby
wykonac¢ okablowanie.

Zamkng¢ skrzynke elektroniczna.

przetgczajgcego (opcjonalnie)

050-100

3.

Zdemontowac ostone produktu. (- strona 252)

Odkreci¢ sruby pokrywy skrzynki przytgczeniowej i jg

zdjaé.

Przesuna¢ kabel priorytetowego zaworu przetgczaja-

cego (1) przez przepusty kablowe (2).

Podigczy¢ zyty kabla (1) do zacisku przytgczeniowego

wentylatora (3) i przestrzega¢ ponizszych informaciji.

— brazowa zyta (4) kabla do ztgcza wtykowego (L)
zacisku przytgczeniowego (3)

— czarna zyla (5) kabla do ztgcza wtykowego (1) zaci-
sku przytgczeniowego (3)

— niebieska zyta (6) kabla do ztgcza wtykowego (2)
zacisku przytaczeniowego (3)

Zamkng¢ skrzynke elektroniczna.

Uruchamianie

Uruchamianie

Podczas napetniania obiegdw hydraulicznych nalezy
korzystac z instrukcji instalacji urzadzenia grzewczego.

Sprawdzic, czy przytgcza sg szczelne.
Odpowietrzy¢ obieg hydrauliczny (- strona 257).
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6.2

Odpowietrzanie produktu
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Otworzyé zawér odpowietrzajacy podczas napetniania
woda (1).

Podtaczy¢ zawor odpowietrzajgcy, kiedy woda zacznie
wyciekaé (w razie potrzeby powtorzy¢ to dziatanie kilka
razy).

Upewnic sig, ze Sruba odpowietrzajgca jest szczelna.

0020249957 _07 Instrukcja instalacji i konserwacji

6.3

Sprawdzanie odplywu przez przewdd
odplywowy kondensatu

Ostroznie!

Niebezpieczenstwo szkéd rzeczowych i
zakt6cen dziatania!

Jezeli komora kondensatu nie opréznia sie
prawidtowo, moze to spowodowac zaktécenia
dziatania i uszkodzenia produktu. Istnieje nie-
bezpieczenhstwo przelania z komory konden-
satu.

» Zachowac zalecane odlegtosci i nachyle-
nia, aby kondensat odptywat prawidtowo.

Zdjac¢ obudowe gorna (1).

Wila¢ wode do komory kondensatu, wktadajac waz (2)
w otwor (3) lub przez opcjonalng komore kondensatu
(4) pod priorytetowym zaworem przetgczajgcym.

— Wymagana ilos¢ wody: < 2 |

Wiaczy¢ wentylator i wybraé tryb chiodzenia.

< Pompa odptywu kondensatu uruchamia sie (hatas
roboczy).

< W zaleznosci od dtugosci przewodu odptywowego
kondensatu komora kondensatu zostaje oprézniona
w ciggu ok. 1 minuty.

Sprawdzi¢, czy woda odptywa prawidtowo.

v Jezeli nie, nalezy sprawdzi¢ spadek odptywu i zna-
lez¢ ewentualne utrudnienia.

Wytgczy¢ wentylator.

Sprawdzi¢ szczelnos¢ systemu.

257



7  Przekazanie produktu uzytkownikowi

» Po zakonczeniu instalacji nalezy pokazaé uzytkownikowi
miejsce i dziatanie urzadzenh zabezpieczajgcych.

» Zwroci¢ uwage uzytkownika zwtaszcza na wskazowki
bezpieczenstwa, ktérych musi przestrzegac.

» Poinformowac¢ uzytkownika o tym, ze produkt musi by¢
konserwowany zgodnie z podang czestotliwoscia.

8 Rozwigzywanie probleméw

8.1 Zamawianie czes$ci zamiennych

Oryginalne czesci produktu zostaty uwzglednione przez pro-
ducenta podczas certyfikacji przy badaniu zgodnosci. Jezeli
podczas konserwacji lub naprawy uzywane bedg inne czesci
nieposiadajgce certyfikatu lub dopuszczenia, moze to spo-
wodowac brak wygasniecie zgodnosci produktu i w zwigzku
z tym nie bedzie on odpowiadat obowigzujgcym normom.

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych pro-
ducenta, poniewaz mozna w ten sposob zapewni¢ bezzakio-
ceniowg eksploatacje produktu. Aby uzyskac informacje do-
tyczgce dostgpnych oryginalnych czesci zamiennych, nalezy
zwrdci¢ sie pod adres kontaktowy, podany na stronie tylnej
niniejszej instrukcji.
» Jezeli podczas konserwacji lub naprawy potrzebne sg
czesci zamienne, nalezy stosowac wytacznie czesci za-
mienne dopuszczone do produktu.

9 Przeglad i konserwacja

9.1 Przestrzega¢ cykli przegladdéw i konserwac;ji

» Przestrzega¢ minimalnych cykli kontroli i konserwacji. W
zaleznosci od wynikdw kontroli konieczna moze okazac¢
sie wczesniejsza konserwacja.

9.2

Raz w miesigcu
» Sprawdzi¢ czystosc filtra powietrza.

— Filtry powietrza sg wykonywane z wtdkien i mozna je
czysci¢ woda.

Konserwacja produktu

Co po6t roku

» Zdemontowac ostone produktu. (- strona 252)

» Sprawdzi¢ czystos¢ wymiennika ciepta.

» Usuna¢ wszystkie ciata obce z powierzchni ptytek wy-

miennika ciepta, ktére moga utrudniaé cyrkulacje powie-
trza.

» Usuna¢ kurz strumieniem sprezonego powietrza.

» Przemyc¢ i wyszczotkowaé ostroznie wodg oraz osuszy¢
strumieniem sprezonego powietrza.

» Upewnic¢ sie, ze odptyw kondensatu nie jest utrudniony,
poniewaz moze to przeszkadzac¢ w prawidtowym odpty-
wie wody.

» Upewnic sie, ze w obiegu hydraulicznym nie ma juz po-
wietrza.

258

Warunek: W obiegu pozostaje powietrze.

— Uruchomic¢ system i pozostawi¢ pracujgcy na kilka minut.

—  Wytaczy¢ system.

— Odkrecic¢ srube odpowietrzajacg na powrocie obiegu i
wypusci¢ powietrze.

— Powtarzac te kroki tak czesto, jak potrzeba.

W przypadku diuzszej przerwy w eksploatacji
» Oprozni¢ instalacje i produkt, aby chroni¢ wymiennik
ciepta przed mrozem.

9.3 Opréznianie produktu
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1. Ustawi¢ odpowiedni zbiornik o dostatecznym rozmiarze
pod $rubg do oprézniania.

2. Odkreci¢ $rube (1) na zasilaniu obiegu hydraulicznego,
aby oproznic¢ produkt.

3. Aby catkowicie oprézni¢ produkt, nalezy przedmuchac
wnetrze wymiennika ciepta sprezonym powietrzem.

4.  Ustawi¢ odpowiedni zbiornik o dostatecznym rozmiarze
pod zatyczka do oprézniania komory kondensatu.

5.  Zdja¢ zatyczke (2).

10 Ostateczne wytgczenie z eksploatacji

1. Oproznic produkt. (- strona 258)
2. Wymontowac produkt.

3.  Przekazac¢ produkt wraz z czesciami do ponownego
wykorzystania lub odda¢ do przechowywania.

Instrukcja instalacji i konserwacji 0020249957 _07



11 Recykling i usuwanie odpadéw

» Utylizacje opakowania zleci¢ instalatorowi, ktory zainsta-
lowat produkt.

mmm Jesli produkt jest oznaczony tym znakiem:
» W tym przypadku nie wolno utylizowac¢ produktu z odpa-
dami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekazac¢ do punktu zbiorki
starych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

mmm Jezeli produkt zawiera baterie, ktére sg oznaczone

tym znakiem, to jest to sygnat, ze baterie mogg zawierac

substancje zagrazajgce zdrowiu i Srodowisku.

» W takiej sytuacji nalezy utylizowa¢ baterie w punkcie
zbiorki baterii.

Zakres stosowalno$ci: Chorwacja

Informacje o prawie dotyczacym zréwnowazonej gospodarki
odpadami oraz rozporzadzenie w sprawie zuzytych urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych znajdujg sie na stronie inter-
netowej Vaillant www.vaillant.hr.

12 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu podane sg na odwrocie
lub na naszej stronie internetowe;.

0020249957 _07 Instrukcja instalacji i konserwacji
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Zatacznik

A Przeglad kodow usterek

(wentylator do-

kontrolka (przeta-

trolka (btad dmu-

f N Wskazéwka
. ) i
v = miga
Znaczenie Mozliwa przyczyna | QO Ll O VAN
OPERATION / QPERATION TER /  TWER DEFFAN / DEFFAN AR ALARN
Zielona kontrolka | Pomaranczowa Czerwona kon- Czerwona kon-

trolka (btad wen-

(przekaznik pod-
taczony do wtyku
wh./wyt.):

jest zamkniety. Wentylator

w trybie gotowosci. Zdalne

sterowanie wentylatora jest
dezaktywowane.

Poza praca nor-
malng (zwarcie do
wtyku wt./wyt.):

Wityk nie jest podtgczony lub
jest poluzowany, wtyk ze-
spolony nieprawidtowo pod-
faczony do plytki elektro-
nicznej, przerwany przewdd
w wigzce kabli, zwarcie w
wigzce kabli, kabel/obudowa

stepny) czanie czasowe chawy) tylatora)
skonfigurowane)
Zaktocenie dziata- Wtyk nie jest podtgczony lub X v X X
nia / zwarcie: czujnik | jest poluzowany, wtyk zespo-
temperatury w po- lony nieprawidtowo podta-
mieszczeniu czony do ptytki elektronicz-
nej, przerwany przewod w
wigzce kabli, uszkodzony
czujnik, zwarcie w wigzce
kabli, kabel/obudowa
Zakiocenie dziatania | Wtyk nie jest podtgczony lub v X X X
| zwarcie: czujnik jest poluzowany, wtyk zespo-
temperatury wody lony nieprawidtowo podia-
czony do ptytki elektronicz-
nej, przerwany przewod w
wigzce kabli, uszkodzony
czujnik, zwarcie w wigzce
kabli, kabel/obudowa
Usterka: EEPROM Uszkodzenie uktadu elektro- v v X X
nicznego
Wytaczenie awa- Pompa kondensatu blokuje, X X X v
ryjne: poziom napet- | wtyk nie jest podtgczony lub
nienia kondensatu w | jest poluzowany, wtyk zespo-
komorze kondensatu | lony nieprawidtowo podta-
za wysoki czony do ptytki elektronicz-
nej, przerwany przewod w
wigzce kabli, uszkodzony
czujnik, zwarcie w wigzce
kabli, kabel/obudowa
Praca normalna Przekaznik bezpotencjatowy X X v X
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B Schemat potgczen

B.1 Schemat potaczen

Zakres stosowalnosci: VA 1-035 KN
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1 Ptyta gtéwna 7 Silniki deflektoréw

2 Ptyta interfejsow 8 Przekaznik styku suchego WE/WYL

5 3-drogowy zawor przetaczajacy 9 Przetacznik poziomu napetnienia kondensatu
4 Pompa kondensatu 10 Czujnik temperatury powietrza

5 Glowny przewod zasilajacy 11 Czujnik temperatury wody

6 Silnik wentylatora
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B.2

Schemat potaczen

Zakres stosowalnosci: VA 1-050 KN LUB VA 1-100 KN
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Ptyta gtéwna

Przetgcznik poziomu napetnienia kondensatu

a » O N =

Ptyta interfejsow

3-drogowy zawér przetgczajacy
Gtéwny przewod zasilajacy
Silnik wentylatora

Silniki deflektorow
Czujnik temperatury wody
Czujnik temperatury w pomieszczeniu

Pompa kondensatu

C Dane techniczne

Dane techniczne

VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Maks. pobér mocy elektrycznej 27 W 50 W 124 W
Prad znamionowy 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Zasilanie elekiryczne Napiecie 230V 230V 230V
Czestotliwosé 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Przeptyw powietrza Niewielka liczba obrotéw wentylatora 448 m®h 810 m*h 1198 m*h
Srednia liczba obrotéw wentylatora 561 m¥h 1020 m*h 1415 m¥h
Wysoka liczba obrotéw wentylatora 719 m*h 1229 m¥h 1871 m*h
Wydajnosé chtodzenia, tacznie przy niskiej liczbie obrotéw wentylatora | 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
(zgodnie Z norma EN 1397 tacznie przy sredniej liczbie obrotéw wentyla- 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
tora
tacznie przy duzej liczbie obrotéw wentylatora | 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Wrazliwa przy wysokiej liczbie obrotéw 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Niezauwazalna przy wysokiej liczbie obrotéw 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Znamionowy przeplyw wody w trybie chtodzenia 700 I/h 1100 I/h 1960 I/h
Straty ci$nienia w trybie chtodzenia 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Wydajno$é ogrzewania, tgcznie przy niskiej liczbie obrotéw wentylatora | 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
(Zﬂg’d"ie z norma EN 1397 ’t(.acznie przy $redniej liczbie obrotow wentyla- | 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
ora
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Wydajno$¢ ogrzewania, tacznie przy duzej liczbie obrotéw wentylatora | 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW
zgodnie z normg EN 1397
(*")
Straty ci$nienia w trybie ogrzewania 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Poziom hatasu, zgodnie z Niewielka liczba obrotéw wentylatora 54 dB 56 dB 61 dB
norma EN 16583 $rednia liczba obrotéw wentylatora 48 dB 52 dB 55 dB
Wysoka liczba obrotéw wentylatora 42 dB 46 dB 51 dB
Poziom ci$nienia akustycz- | Niewielka liczba obrotéw wentylatora 30 dB 34 dB 39 dB
E?\lg?é;ggdnie Z horma Srednia liczba obrotéw wentylatora 36 dB 40 dB 43 dB
Wysoka liczba obrotéw wentylatora 42 dB 44 dB 49 dB
Cisnienie robocze maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Silnik wentylatora 1 Szt. 1 Szt. 1 Szt.
Wentylator 1 Szt. 1 Szt. 1 Szt.
Ostona Szerokosé 647 mm 950 mm 950 mm
Wysokosé 50 mm 45 mm 45 mm
Gtebokosé 647 mm 950 mm 950 mm
Ciezar netto 2,5 kg 6 kg 6 kg
Konwektor dmuchawy Szerokosc¢ 575 mm 840 mm 840 mm
Wysokosé 261 mm 230 mm 300 mm
Giebokosé 575 mm 840 mm 840 mm
Ciezar netto 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Hydrauliczne przytacze wiotu i wylotu G3/4" G3/4" G3/4"
Srednica zewnetrzna przytacza odptywu kondensatu 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Warunki chtodzenia: temperatura wody: 7°C (wlot) / 12°C (wyptyw), temperatura otoczenia: 27°C (temperatura w stanie
suchym) / 19°C (temperatura w stanie wilgotnym)

(**) Warunki ogrzewania: temperatura wody: 45 °C / AT = 5 K (wlot), taki sam przeptyw wody jak w warunkach chtodzenia,
temperatura otoczenia: 20 °C (temperatura w stanie suchym)
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1 Seguranga

1.1 Indicagoées de aviso relacionadas

com o manuseamento

Classificagao das indicagcoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estao classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P B P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

Utilizacao adequada

O produto serve para tratar o ar (aqueci-
mento e climatizagdo) no interior de edificios
utilizados para habitagao ou fins idénticos. O
produto ndo foi concebido para ser instalado
em lavandarias.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— a observacao das instrucdes para a insta-
lacdo, manutencao e servigo do produto,
bem como de todos os outros componen-
tes da instalagao

— ainstalagdo e montagem de acordo com a
licenga do sistema e do aparelho

— o cumprimento de todas as condicbes
de inspecgédo e manutengao contidas nos
manuais.

A utilizagdo adequada inclui também a insta-
lacdo de acordo com o codigo IP.

Uma outra utilizagdo que nao a descrita no
presente manual ou uma utilizagéo que va
para além do que € aqui descrito € conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
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utilizagado com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utilizagao indevida.

1.3

1.3.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de segurancga

Os trabalhos seguintes s6 podem ser reali-
zados por técnicos especializados que pos-
suem qualificacao suficiente para o efeito:

— Instalacao

— Desmontagem

- Instalagao

— Colocagao em funcionamento
— Inspecéo e manutengao

— Reparacéao

— Colocacao fora de servico

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

1.3.2 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tens&o do produto, desligando
para tal todas as alimentacdes de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separagdo com uma abertura de contacto
minima de 3 mm, por ex. fusivel ou inter-
ruptor de protecao da tubagem).

» Proteja contra rearme.

» Verifique se ndo existe tensao.

1.3.3 Perigo de queimaduras ou escaldoes
devido a componentes quentes

» S0 trabalhe nos componentes quando
estes tiverem arrefecido.

1.3.4 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de segurancga

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que S&0 necessarios para uma
instalacao correta.

» Instale os dispositivos de seguranca ne-
cessarios na instalagao.
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» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.

1.3.5 Perigo de ferimentos devido ao
elevado peso do produto
» Transporte o produto no minimo com duas
pessoas.
1.3.6 Risco de danos materiais causados
pelo gelo
» Na&o instale o aparelho em locais onde
pode haver formacéo de gelo.
1.3.7 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada
» Utilize uma ferramenta adequada.
1.3.8 Perigo de ferimentos durante a

desmontagem da envolvente do
produto.

Durante a desmontagem da envolvente do
produto, existe o perigo de se cortar nas
arestas vivas do quadro.

» Use luvas de protecao, para nao se cortar.

1.4 Disposicoes (diretivas, leis, normas)

» Respeite as disposi¢des, normas, direti-
vas, regulamentos e leis nacionais.
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2 Notas relativas a documentagao
21 Atencgao aos documentos a serem
respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manuais de instrucdes
e instalagdo que sdo fornecidos juntamente com os com-
ponentes da instalagao.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalagéo.

23 Validade do manual

Este manual é vélido exclusivamente para:

Aparelho - Numero de artigo

3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3 Descrigado do produto

3.1 VA 1-035 KN

p—

77200
8 )
o=

1 Tampa 6 Ligagéo do avango do

Abertura da entrada de
ar insuflado

circuito hidraulico
WATER INLET

Ventiloconvetor 7 Saida dos condensados
Tampao de esvazia- 8 Abertura para saida de
mento do depdsito de ar deslocada
condensados 9 Caixa de distribuicao
Ligagao do retorno do 10  Grelha de protegéo do

circuito hidraulico
WATER OUTLET

ventilador
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Ligacéo do retorno do
circuito hidraulico
WATER OUTLET
Abertura para saida de
ar deslocada

8 Abertura da entrada de
ar insuflado

1 Tampa 6

2 Tampéao de esvazia-
mento do depdsito de
condensados 7
Saida dos condensados

Ventiloconvetor

Ligagdo do avango do 9 Caixa de distribuicdo
circuito hidraulico 10  Grelha de protecédo do
WATER INLET ventilador

3.3 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com a declaragao de
conformidade, os produtos cumprem o disposto pelas direti-
vas em vigor.

A declaracao de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 Montagem

Todas as dimensdes nas figuras estéo indicadas em milime-
tros (mm).
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4.1 Aberturas laterais (entrada de ar Quantidade | Designagéo
insuflado/saida de ar deslocada)

%‘% - 44  Dimensodes do produto

441 VA1-035KN

1 Cablagem

1 Documentagéo fornecida

1500
2000

647

647

1 Entrada de ar insuflado 2 Saida de ar deslocada

4.1.1 Abertura da entrada de ar insuflado

Através da abertura disponivel para a entrada de ar insu-
flado (1), é possivel introduzir ar insuflado do exterior. O
ventiloconvetor renova uma parte do ar, na medida em que
mistura ar insuflado do exterior com o ar evacuado do inte-
rior.

124
190
213

261

O acessorio necessario para esta instalagdo nao esta dispo-
nivel no catalogo. Pode escolher o acessorio necessario no
comeércio.

4.1.2 Abertura para saida de ar deslocada

523
575

Através das aberturas disponiveis dos lados para a saida de
ar deslocada (2), é possivel conduzir o fluxo de ar para outra
area através de um tubo.

Quando o fluxo de ar é conduzido para um lado, a saida de
ar do respetivo defletor tem de estar fechada, para que ndo
possa fluir ar.

O defletor ndo esta estanque. Nao é necessario fechar a
saida de ar do ventiloconvetor antes da colocagéo da tampa.

O acessorio necessario para esta instalagdo nao esta dispo-
nivel no catalogo. Pode escolher o acessorio necessario no
comércio.

4.2 Retirar o produto da embalagem

1.  Retire o aparelho da embalagem.
2. Remova as peliculas protetoras de todos os compo-

nentes do produto.
4.3 Verificar o material fornecido

» Verifiqgue se o volume de fornecimento se encontra com-
pleto e intacto.

Quantidade | Designacdo

1 Ventiloconvetor

1 Comando a distancia (regulador)

1 Suporte de parede do comando a distancia

2 Pilhas

1 Escantilhdo de instalagéo

1 Mangueira de descarga de condensados e
pecas de isolamento
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44.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

Instalar no teto falso

950

950

. 0.
— 2] < LG
g = ’ D TS T 0
- . O
~—— — T —— —
(— =
B 1 o
b N8 <
[o0]

‘1 1‘
840
. .
Dimensoées
A B c
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Distancias minimas

Um posicionamento desfavoravel do produto pode reforcar
o nivel de ruido e as vibragdes durante o funcionamento e

reduzir a eficiéncia do produto.

» Instale e posicione corretamente o produto, respeitando

as distancias minimas.
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Respeite as distancias indicadas no esquema.

Distancias minimas

A B Cc
VA 1-035 KN 100 300 2300 ...2800
VA 1-050 KN 100 330 2500 ... 4000
VA 1-100 KN 100 330 2500 ... 4000

Utilizar o escantilhdo de instalagao

que tem que fazer furos e aberturas.

» Utilize o modelo de montagem para definir os pontos em
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4.7 Desmontar as prote¢oes de transporte

1.  Desmonte a grelha de protegéo do ventilador (1).

2. Retire as prote¢des de transporte (2) do ventilador
(cunha de espuma e elementos adesivos).

4.8 Pendurar o produto

Cuidado!
Perigo de danos materiais e anomalias!

A instalacdo do ventiloconvetor num ambi-

ente com po pode causar anomalias e danos
no produto. Um filtro de ar sujo reduz o grau

de eficacia do ventiloconvetor.

» Nao instale o produto num local com
muito po, para evitar que o filtro de ar
fique sujo.

1. Verifique a capacidade de carga do teto.

2. Observe o peso total do produto.

3. Utilize apenas o material de fixagdo permitido para o

teto.

4.  Se necessario, instale um dispositivo de suspensao
com capacidade de carga suficiente do lado da cons-

trucao.

Cuidado!
Perigo de danos materiais e anomalias!

Se o ventiloconvetor n&o for instalado na ho-
rizontal, tal pode causar anomalias e danos
no produto. Existe o perigo de o depésito de
condensados transbordar.

» Instale o ventiloconvetor na horizontal
com a ajuda de um nivel de bolha de ar.

6. Pendure o produto como é descrito.
7.  Ajuste o deslocamento entre o ventiloconvetor e o teto

falso.
— Deslocamento: 10 ... 12 mm

A

5. Recorte um quadrado no teto falso. O ventiloconvetor
& posicionado no centro do recorte.

Recortar o teto falso

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880
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8. Para o comando a distancia, escolha um local de insta-

lagdo adequado na divisao.

9. Utilize o suporte de parede (1) como modelo e marque

os dois furos.
10. Fixe o suporte de parede.
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4.9 Desmontar/montar a grelha de aspiragdo de 4.10 Montar a tampa do produto

ar
Validade: VA 1-035 KN

» Posicione a tampa por baixo do ventiloconvetor e
junte as marcacgdes (1) e (2).

» Aperte os 4 parafusos (3), para aproximar a tampa no
ventiloconvetor.

— Reducéo da espessura da junta: 4 ... 6 mm

< A tampa esta encostada ao teto falso

< O ventiloconvetor e a tampa estao alinhados na
horizontal.

» Se necessario, desmonte a tampa e ajuste o alinha-
mento horizontal do produto com os parafusos de fixa-
¢ao do ventiloconvetor.

» Monte a grelha de aspiragédo de ar da tampa.

1.  Desloque o sistema de bloqueio (1) da grelha de aspi-
racéo de ar na tampa (3).

2. Retire o sistema de dobradicas (2) do respetivo aloja-
mento.

3. Deixe a grelha de aspiragao de ar ficar pendurada nos
fios (4) da tampa (3).
4.  Volte a montar as pegas pela sequéncia inversa.
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Validade: VA 1-050 KN OU VA 1-100 KN

» Desmonte a tampa nos cantos (1) do produto.

» Posicione a tampa por baixo do ventiloconvetor, de
modo que as marcagoes drain pipe (2) e piping side
(3) se encontrem nas respetivas ligagdes do ventilo-
convetor.

— Drain pipe na ligagéo da descarga de condensa-
dos
— Piping side nas ligacdes hidraulicas

» Utilize os 4 ganchos da tampa para a pendurar no
ventiloconvetor, iniciando com os dois ganchos (4)
e (5).

» Aperte os parafusos dos 4 ganchos, para aproximar a
tampa ao ventiloconvetor.

272

— Redugéo da espessura da junta: 4 ... 6 mm
< A tampa esta encostada ao teto falso

< O ventiloconvetor e a tampa estéo alinhados na
horizontal.

» Se necessario, ajuste o alinhamento horizontal do pro-
duto com os parafusos de fixagdo do ventiloconvetor.

» Monte a tampa nos cantos do produto.

» Monte a grelha de aspiragéo de ar da tampa.

411 Desmontar a tampa do produto

» Desmonte as pegas pela ordem inversa da montagem.

5 Instalagcao

5.1 Instalagao hidraulica
5.1.1

Ligagao do lado da agua

Cuidado!
Perigo de danos devido a tubos sujos!

Corpos estranhos como residuos de solda-
dura, restos de juntas ou sujidade nos tubos
de agua quente podem causar danos no pro-
duto.

» Lave muito bem o sistema hidraulico an-
tes da montagem.

050-100

Retorno do circuito
hidraulico com parafuso
de purga do ar

WATER OUTLET

Avango do circuito 2
hidraulico com tampéo
de esvaziamento

WATER INLET

1. Remova os 2 tampdes.

2. Ligue o avango e o retorno do produto ao circuito hi-
draulico.
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— Binario: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Isole os tubos de ligagéo e as torneiras com protegao
contra condensacéo.

— Protecgéo contra condensagdo com 10 mm de es-
pessura

5.1.2 Ligar a descarga dos condensados

» Posicione o tubo de descarga corretamente, de modo
a que nao existam tensdes na conexao de descarga do
produto.

800~1000
=21%
B ! °
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R © -

Lol (%
e~ b
<200 | 800~1000 21*%
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050-100

» Respeite as distancias e as inclinagdes, para que os
condensados sejam escoados corretamente na saida
do produto.

» Ligue com a mangueira de descarga de condensados
(2) e a bragadeira para tubos (3), incluidas no material
fornecido, a descarga de condensados (1) ao produto.

» Isole a mangueira de descarga de condensados (2) com
as pecgas de isolamento fornecidas.

» Verifique a descarga de condensados. (- Pagina 277)

5.1.3 Ligar a valvula de transferéncia prioritaria
(opcional)

Dimensoes
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1000
VA 1-100 KN - 1000
o
[sp]
| /
e
£ ([
€
o
o
Te)

500 mm

EE\) G

» Respeite a inclinagdo minima (A), de modo a assegurar
a descarga de condensados.

» Instale um sistema de descarga adequado (B), para evi-
tar a formagao de ruidos.

» Instale um tamp&o de esvaziamento (1) na base do cole-
tor de condensados. Certifique-se de que o tampao pode
ser desmontado facilmente.
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050-100

1. Ao instalar a valvula de transferéncia prioritaria (1) no
produto, respeite o0 manual de instalagdo da mesma.
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2. Para apanhar os condensados da valvula de transfe-
réncia prioritaria, instale o depdsito de condensados
(2), ndo incluido do material fornecido do produto.

5.2

A instalagao elétrica s6é pode ser feita por um eletrotécnico.

Instalagao elétrica

5.2.1 Interromper a alimentagao de corrente

» Interrompa a alimentagao de corrente, antes de estabele-
cer as ligacdes elétricas.

5.2.2 Cablagem

Utilize protetores de cabos.
2. Encurte o cabo de ligagdo conforme for necessario.

-

O
q )
()

L 30 mm max.

3. Para evitar curto-circuitos se um fio elétrico se soltar
inadvertidamente, descarne o revestimento exterior
dos cabos flexiveis apenas 30 mm, no maximo.

4.  Certifique-se de que o isolamento dos fios internos
nao é danificado durante o descarne do revestimento
exterior.

5. Remova apenas o suficiente do isolamento dos fios in-
ternos, necessario para assegurar uma ligagao estavel
e fiavel.

6.  Para evitar um curto-circuito devido ao desprendi-
mento dos fios, coloque mangas de ligagéo nas pon-
tas dos fios apés o isolamento.

7.  Verifique se todos os fios estdo mecanicamente fixos
nos terminais de encaixe da ficha. Se necessario, fixe-
0S novamente.

5.2.3 Criar a alimentagao de corrente

Cuidado!
Risco de danos materiais devido a uma
tenséao de ligacdo demasiado elevadal!

No caso de tensdes de rede acima dos
253V, os componentes eletronicos podem
ser danificados.

» Certifique-se de que a tensdo nominal da
rede é de 230 V.
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Cumpra as normas nacionais em vigor.

Desmonte a grelha de aspiracao de ar.

(- Pagina 271)

Solte os parafusos da tampa da caixa de distribuigéo e

retire-a de seguida.

Ligue o produto através de uma ligagdo fixa e de um

dispositivo de separagédo elétrica com uma abertura de

contacto minima de 3 mm (p. ex. fusiveis ou interruptor

de poténcia).

— Dispositivo de separacao/fusivel: 15 A

Instale um cabo trifilar de ligagéo a rede em confor-

midade com as normas (1) no produto e através da

manga do cabo.

— Cabo flexivel, duplamente isolado, tipo HO5RN-F
3G1.5mm?

Faca a cablagem do aparelho. (- Pagina 274)

Feche a caixa de distribuicéo.

Certifique-se de que o acesso a ligagao de rede esta

sempre garantido e que nao é tapado ou obstruido por

um obstaculo qualquer.
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5.2.4 Estabeleceraligagao elétricaentre atampae
o ventiloconvetor

5.2.5 Estabelecer aligagao para o acoplamento de
um regulador do sistema (opcional)

035

y ——
(752
A&

g

050-100

1.  Desmonte a grelha de aspiracéo de ar.
(- Pagina 271)

2.  Solte os parafusos da tampa da caixa de distribuigéo e
retire-a de seguida.

3. Ligue a tampa ao ventiloconvetor utilizando para o
efeito a manga do cabo.

— Nenhum cabo passa por baixo da grelha de prote-
¢ao do ventilador

— Ficha (1) para a placa das interfaces
— Ficha (2) para o sensor da temperatura ambiente
— Ficha (3) para os motores dos defletores

— Ficha (4) para a ligagao opcional de um regulador
com cabo (- Pagina 276)

4, Feche a caixa de distribuicao.
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@W

CN16
COM ON/OFF|

050-100

1. Desmonte a grelha de aspiracéo de ar.
(- Pagina 271)

2. Solte os parafusos da tampa da caixa de distribuigéo e
retire-a de seguida.

Validade: VA 1-035 KN

» Ligue a ficha amarela da cablagem fornecida (1) ao
borne de ligagao (2).

» Ligue os fios do cabo fornecido (1) com o acessorio
com o relé de contacto seco (5).

Validade: VA 1-050 KN OU VA 1-100 KN

» Ligue a ficha branca da cablagem fornecida (1) ao
borne de ligacéo (2).
» Ligue os bornes da cablagem fornecida (1) ao borne
de ligagao (4).
» Ligue o acessorio com o relé de contacto seco (5) ao
borne de ligagéo (4).
3. Feche a caixa de distribuigo.
4.  Consulte o manual do acessério para efetuar a cabla-
gem.

< Quando o relé de contacto seco esta fechado, o
ventiloconvetor esta em standby.

< Quando o relé de contacto seco estiver aberto, o
ventiloconvetor esta operacional.
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5.2.6 Ligar o regulador com cabo (opcional)
035
050-100

276

Desmonte a grelha de aspiracao de ar.

(- Pagina 271)

Solte os parafusos da tampa da caixa de distribui¢éo e
retire-a de seguida.

Ligue o regulador com cabo a ficha (1).

— Consulte o manual do regulador com cabo para
efetuar a cablagem.

Feche a caixa de distribuigéo.

5.2.7 Ligar a valvula de transferéncia prioritaria

(opcional)

050-100

Desmonte a tampa do produto. (- Pagina 272)

Solte os parafusos da tampa da caixa de distribuigcdo e
retire-a de seguida.

Conduza o cabo da valvula de transferéncia prioritaria
(1) através das passagens do cabo (2).

Ligue os fios do cabo (1) ao borne de ligacdo do venti-

loconvetor (3) e observe as seguintes indicagdes.

— fio castanho (4) do cabo na ficha (L) do borne de
ligagdo (3)

— fio preto (5) do cabo na ficha (1) do borne de liga-
¢éo (3)

— fio azul (6) do cabo na ficha (2) do borne de ligagao
3)

Feche a caixa de distribuigéo.

Colocacao em funcionamento

Colocagidao em funcionamento

Consulte o manual de instalagéo do gerador de calor
para encher o circuito hidraulico.

Verifique se as ligagbes estdo estanques.
Purgue o circuito hidraulico (— Pagina 277).
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6.2

Purgar o produto

050

&

N

-100

6.3

Verificar a descarga através do tubo de saida
de condensados

Abra a valvula de purga ao encher com agua (1).

Feche a valvula de purga, assim que a agua comegar
a sair (se necessario, repita esta medida varias vezes).
Certifique-se de que o parafuso de purga do ar esta
estanque.
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Cuidado!
Perigo de danos materiais e anomalias!

Se o depdsito de condensados nao se esva-
ziar corretamente, tal podera causar anoma-
lias e danificar o produto. Existe o perigo de o
depodsito de condensados transbordar.

» Respeite as distancias e as inclinagdes
recomendadas, para que os condensados
sejam escoados corretamente.

Retire a tampa do revestimento (1).

Encha o depésito de condensados com agua, introdu-
zindo uma mangueira (2) na abertura (3), ou através
do depdsito de condensados opcional (4) por baixo da
valvula de transferéncia prioritaria.

— Volume de agua necessario: < 2 |

Ligue o ventiloconvetor e selecione o modo de arrefe-
cimento.

< A bomba de descarga de condensados comega a
funcionar (ruido de funcionamento).

< O depdsito de condensados esvazia-se no espago
de aprox. 1 minuto, em fungéo do comprimento do
tubo de saida de condensados.

Verifique se a agua é escoada corretamente.

v Se nao for este o caso, verifique a inclinagdo da
descarga e procure por eventuais obstrucdes.

Desligue o ventiloconvetor.
Verifique a estanqueidade do sistema.
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Entregar o produto ao utilizador

» No fim da instalagdo mostre ao utilizador o local e o fun-
cionamento dos dispositivos de seguranga.

» Chame especialmente a atengdo quanto a adverténcias
de seguranga que o utilizador tenha de respeitar.

» Informe o utilizador sobre a necessidade de solicitar uma
manutengao ao aparelho de acordo com os intervalos
estipulados.

8 Eliminagao de falhas

8.1 Obter pegas de substituicao

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no ambito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutengao ou reparacgao, utilizar outras pe-
¢as nao certificadas ou homologadas, tal podera fazer com
que o produto deixe de estar de acordo com as normas em
vigor, anulando a conformidade do produto.

Recomendamos vivamente a utilizagdo de pegas de substi-
tuicdo originais do fabricante, pois assim é garantido um fun-
cionamento seguro e sem problemas do produto. Para ob-
ter informagdes sobre as pecas de substituicdo originais dis-
poniveis, utilize o enderecgo de contacto indicado na contra-
capa deste manual.

» Se precisar de pegas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparagao, utilize exclusivamente pegas de subs-
tituicdo homologadas para o produto.

9 Inspec¢ao e manutengao

9.1 Respeitar os intervalos de inspegao e
manutengao

» Mantenha os intervalos de manutengao e de inspegao
minimos. Em fungdo dos resultados da inspegao, podera
ser necessaria uma manutengéo antecipada.

9.2 Manutengao do produto

Uma vez por més
» Verifique se o filtro de ar esta limpo.

— Osfiltros de ar so feitos de fibras e podem ser lava-
dos com agua.

Semestralmente

» Desmonte a tampa do produto. (- Pagina 272)

» Verifique se o permutador de calor esta limpo.

» Remova todos os corpos estranhos da superficie de la-
melas do permutador de calor, que possam impedir a cir-
culagéo do ar.

» Remova o pé com um jato de ar comprimido.

» Lave-o e escove-0 cuidadosamente com agua e seque-o
de seguida com um jato de ar comprimido.

» Certifique-se de que a descarga de condensados nao
fica obstruida, pois tal poderia prejudicar o escoamento
correto da agua.

» Certifique-se de que ja ndo existe ar no circuito hidrau-
lico.
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Condigao: Permanece ar no sistema.
— Inicie o sistema e deixe-o funcionar durante alguns mi-
nutos.
— Desligue o sistema.

— Solte o parafuso de purga do ar no retorno do circuito e
deixe sair o ar.

— Repita este passo as vezes necessarias.

No caso de inatividade mais prolongada

» Esvazie a instalagdo e o produto, para proteger o permu-
tador de calor contra congelagéo.

9.3 Esvaziar o aparelho

035

050-100

1.  Coloque um recipiente suficientemente grande e ade-
quado por baixo do tampé&o de esvaziamento.

2.  Solte o tampé&o (1) no avango do circuito hidraulico,
para esvaziar o produto.

3.  Sopre o interior do permutador de calor com ar compri-
mido para esvaziar totalmente o produto.

4.  Coloque um recipiente suficientemente grande e ade-
quado por baixo do tampéao de esvaziamento do depo-
sito de condensados.

5.  Remova o tampao (2).

10 Colocacao fora de funcionamento
definitiva

1.  Esvazie o aparelho. (- Pagina 278)
2. Desmonte o produto.

3. Entregue ou deposite o produto, incluindo os compo-
nentes, para reciclagem.
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11 Reciclagem e eliminagao

» Incumba o técnico certificado que instalou o produto da
eliminagéo da respetiva embalagem.

mmm Se 0 produto estiver identificado com este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

mmm Se o produto incluir baterias que estejam identificadas
com este simbolo, estas poderéo conter substancias nocivas
para a saude e para o ambiente.

» Neste caso, entregue as baterias num centro de recolha
para este fim.

Validade: Croacia

Para informacdes sobre a legislacéo relativa a gestao
sustentavel dos residuos e a diretiva relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos consulte o site da
Vaillant www.vaillant.info.

12 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a
clientes no verso ou na nossa pagina de Internet.
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Anexo

A Codbdigos de erro — Vista geral

0

Indicagao
X = desligado

v = intermitente

mal (relé ligado na fi-
cha on/off):

esta fechado. O ventilocon-
vetor esta em standby. O co-
mando a distancia do venti-
loconvetor esta desativado.

Fora do funciona-
mento normal (curto-
circuito na ficha

Ficha nao inserida ou solta,
ficha multipla na placa cir-
cuito impresso ndo inserida

Significado Possivel causa ! @) i @) VAN
OPERATION |/ OPERATION MER [ TNER DEFFAN [ DEFFAN AR AR
Lampada de Lampada de Lampada de Lampada de
controlo verde controlo laranja | controlo ver- controlo ver-
(ventiloconvetor | (temporizagao melha (erro do melha (erro do
disponivel) configurada) ventilador) ventiloconvetor)
Falha/curto-circuito: Ficha nao inserida ou solta, X v X X
sensor da tempera- ficha mdltipla na placa de
tura ambiente circuito impresso néo inse-
rida corretamente, interrup-
¢&o na cablagem, sensor
com defeito, curto-circuito na
cablagem, cabo/estrutura
Falha/curto-circuito: Ficha n&o inserida ou solta, v X X X
sensor da tempera- ficha mdltipla na placa de
tura da agua circuito impresso nao inse-
rida corretamente, interrup-
¢&o na cablagem, sensor
com defeito, curto-circuito na
cablagem, cabo/estrutura
Erro: EEPROM Sist. eletrénico com defeito X
Desconexéo de se- Bomba de condensados X X
guranga: nivel de en- | bloqueada, ficha nao inse-
chimento de conden- | rida ou solta, ficha multi-
sados no depdésito pla na placa de circuito im-
de condensados de- | presso ndo inserida corre-
masiado elevado tamente, interrupgéo na ca-
blagem, sensor com defeito,
curto-circuito na cablagem,
cabo/estrutura
Funcionamento nor- | O relé isento de potencial X X v X

on/off): corretamente, interrupgéo na
cablagem, curto-circuito na
cablagem, cabo/estrutura
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B Esquema de conexoes
B.1 Esquema de conexdes

Validade: VA 1-035 KN

Qe
|
‘ I i CN16 3 [§ CN g d]
} COMONIOF WA1'5ER °
| CN23 CN14 CN13 CN15 CN6 SW2
‘ PUMP ALARM M
| H CN10@ssessssEs]
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\ : © e
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} g CN301
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} SEE=3toeym } }
| ‘ |
- [° o |
} Q OO0 0O CNA } } NG e RiEval 5 @ o~
g b
Lo o & | | ey (10—~
S N J
1 Placa principal 7 Motores dos defletores
2 Placa das interfaces 8 Relé de contacto seco ON/OFF
3 Valvula de transferéncia prioritaria 9 Interruptor do nivel de enchimento de condensados
4 Bomba de condensados 10 Sensor de temperatura do ar
5 Alimentagao elétrica principal 11 Sensor de temperatura da agua
6 Motor do ventilador
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B.2 Esquema de conexodes

Validade: VA 1-050 KN OU VA 1-100 KN

FP————————————————————————— B
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@ ShESEREE i C“”QEE@E
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| CN3 EE?D@
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1 Placa principal 6 Interruptor do nivel de enchimento de condensados
2 Placa das interfaces 7 Motores dos defletores
& Valvula de transferéncia prioritaria 8 Sensor de temperatura da agua
4 Alimentagéao elétrica principal 9 Sensor de temperatura ambiente
5 Motor do ventilador 10 Bomba de condensados
C Dados técnicos
Dados técnicos
VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Poténcia absorvida max. 27T W 50 W 124 W
Corrente nominal 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Alimentacéo de corrente Tensao 230V 230V 230V
Frequéncia 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fluxo de ar Rotacéo baixa do ventilador 448 m’/h 810 m*/h 1198 m*h
Rotacao média do ventilador 561 m%h 1 020 m%h 1415 m?h
Rotacao elevada do ventilador 719 m3h 1229 m%h 1871 m*h
Capacidade de arrefeci- Total com rotacao baixa do ventilador 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
?ﬁr;t;’é; ?*l;forme anorma Total como rotagdao média do ventilador 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Total com rotacao elevada do ventilador 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Sensivel com rotagao elevada 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Latente com rotagao elevada 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Fluxo nominal da agua no modo de arrefecimento 700 I/h 1100 I/h 1960 I/h
Perdas de pressdao no modo de arrefecimento 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Capacidade de aqueci- Total com rotacao baixa do ventilador 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
gﬁr;tgé_,ct()*r:;orme anorma Total como rotagao média do ventilador 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
Total com rotacao elevada do ventilador 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kW
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Perdas de pressdo no modo de aquecimento 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Nivel de poténcia acus- Rotacao baixa do ventilador 54 dB 56 dB 61dB
g‘;f;g;’;;“me anorma Rotagdo média do ventilador 48 dB 52 dB 55 dB
Rotacéo elevada do ventilador 42 dB 46 dB 51 dB
Nivel de pressao acus- Rotagao baixa do ventilador 30 dB 34 dB 39 dB
g‘;f;gg;‘;"me a norma Rotagao média do ventilador 36 dB 40 dB 43 dB
Rotacao elevada do ventilador 42 dB 44 dB 49 dB
Pressao max. de servigo 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor do ventilador 1 unid. 1 unid. 1 unid.
Ventilador 1 unid. 1 unid. 1 unid.
Tampa Largura 647 mm 950 mm 950 mm
Altura 50 mm 45 mm 45 mm
Profundidade 647 mm 950 mm 950 mm
Peso liquido 2,5 kg 6 kg 6 kg
Ventiloconvetor Largura 575 mm 840 mm 840 mm
Altura 261 mm 230 mm 300 mm
Profundidade 575 mm 840 mm 840 mm
Peso liquido 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Ligacao de entrada e saida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior da ligagdo da descarga de condensados 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Condigoes de arrefecimento: temperatura da agua : 7 °C (entrada) / 12 °C (saida), temperatura ambiente: 27 °C (tempe-
ratura seca) / 19 °C (temperatura humida)

(**) Condigbes de aquecimento: temperatura da agua: 45 °C / AT = 5 K (entrada), 0 mesmo fluxo de agua que nas condi-

¢bes de arrefecimento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)
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1 Bezpelnost

1.1  Vystrazné upozornenia vztahujlce sa

na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ¢innost’

Vystrazné upozornenia vzt'ahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stuperi
mozného nebezpecenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpedenstvo!
Bezprostredné ohrozenie Zivota
alebo nebezpecenstvo t'azkych
poraneni osGb

B>

Nebezpedenstvo!
Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

Vystraha!

nebezpedéenstvo lahkych poraneni
os6b

Pozor!

riziko vzniku vecnych $kéd alebo
8kdd na zivotnom prostredi

> PP

1.2

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani

v rozpore s uréenim mozu vznikat' nebezpe-
censtva poranenia alebo ohrozenia zivota po-
uzivatela alebo tretich oséb, resp. poskode-
nia vyrobku a inych vecnych hodnét.

PouZitie podia uréenia

Vyrobok sluzi na upravu vzduchu (vykurova-
nie a klimatizovanie) vo vnutri budov, ktoré sa
pouzivaju na bytové ucely alebo na ucely po-
dobné bytovym. Vyrobok nie je dimenzovany
na instalaciu v pracovniach.

Pouzitie podia uréenia zahfa:

— dodrziavanie prilozenych navodov na pre-
vadzku, instalaciu a udrzbu vyrobku, ako
aj vSetkych dalSich konstrukénych skupin
systému,

— in$talaciu a montaz podla schvalenia vy-
robku a systému

— dodrziavanie vSetkych inSpekcnych a udrz-
bovych podmienok uvedenych v navo-
doch.

Pouzivanie v sulade s uréenim okrem toho
zahfna inStalovanie podla IP-kédu.
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Iné pouzitie, ako pouzitie opisané v predloze-
nom navode alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje za
pouzitie v rozpore s ur¢enim. Za pouzitie v
rozpore s urcenim sa povazuje aj kazdé bez-
prostredné komercné a priemyselné pouZitie.

Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VSeobecné bezpednostné
upozornenia

1.3.1 Nebezpeéenstvo v dosledku
nedostato€nej kvalifikacie

Nasledujuce prace smu vykonavat’ iba ser-
visni pracovnici, ktori su dostatoCne kvalifiko-
vani:

— Montaz

— Demontaz

— InStalacia

— Uvedenie do prevadzky

— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupujte podla aktualneho stavu tech-
niky.

1.3.2 Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym pradom

Ak sa dotknete komponentov pod napatim,
potom hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zi-
vota zasahom elektrickym prudom.

Skér ako zaCnete na vyrobku pracovat’

» Vyrobok odpojte od napatia tym, Ze vy-
pnete vSetky poly vSetkych napajani elek-
trickym prudom (elektrické odpojovacie
zariadenie s roztvorenim kontaktov mini-
malne 3 mm, napriklad poistku alebo isti¢
vedenia).

» Vykonajte zaistenie proti opatovnému za-
pnutiu.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

1.3.3 Nebezpedenstvo popalenia alebo
obarenia v désledku horucich
konstrukénych dielov

» Na konstrukénych dieloch pracujte az
vtedy, ked su vychladnuté.
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1.3.4 Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
v désledku chybajucich
bezpe&nostnych zariadeni

Schémy obsiahnuté v tomto dokumente ne-
zobrazuju vsetky bezpecnostné zariadenia
potrebné na odbornu instalaciu.

» Do systému nainstalujte potrebné bezpec-
nostné zariadenia.

» Dodrziavajte prislusné narodné a medzina-
rodné zakony, normy a smernice.

1.3.5 Nebezpecéenstvo poranenia
v désledku vysokej hmotnosti vyrobku
» Vyrobok prepravujte na miesto instalacie
najmenej s dvomi osobami.
1.3.6 Riziko hmotnej Skody spdsobenej
mrazom
» Vyrobok neinstalujte v priestoroch ohroze-
nych mrazom.
1.3.7 Riziko hmotnej Skody spdsobenej
nevhodnym nastrojom
» Pouzivajte Specializované nastroje.
1.3.8 Nebezpecenstvo poranenia pri
demontazi obloZenia vyrobku.

Pri demontazi oblozenia vyrobku hrozi ne-
bezpecCenstvo, Ze sa porezete na ostrych hra-
nach ramu.

» Noste ochranné rukavice, aby ste zabranili
porezaniu.
1.4 Predpisy (smernice, zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne predpisy, normy,
smernice, nariadenia a zakony.
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2 Pokyny k dokumentacii 32 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

21 Dodrziavanie suvisiacich podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na obsluhu
a instalaciu, ktoré su prilozené ku komponentom sys-
tému.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj véeth suvisiace podklady
odovzdajte prevadzkovatelovi systému.

23 Platnost navodu

Tento navod plati vylu¢ne pre:

Vyrobok — &islo vyrobku

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417 1 Kryt 6 Pripojka spiatogky
- s hydraulického okruhu
VA 1-050 KN 0010022143 2 Vypréazdiovacia zatka
kondenzatovej vane WATER OUTLET
VA 1-100 KN 0010022144 3 Odtok kondenzatu 7 Otvor pre presunuty
VA 1-050-100 NKP 0010022418 . vystup vzduchu
4 Konvektor s ventilato- 8 Otvor pre vstup priva-
rom . 3 dzaného vzduchu
5 Pnp_o;kfa vystupu hyd- 9 Spinacia skrina
. ., raulického okruhu o
3 OpIS Verbku WATER INLET 10  Ochranna mriezka

ventilatora

3.1 VA 1-035 KN
3.3 Oznacenie CE

C€

S oznacenim CE sa dokumentuje, Ze vyrobky podia vyhla-
senie 0 zhode splfhaju zakladné poziadavky nasledujucich
smernic.

Vyhlasenie o zhode si mézete prezriet u vyrobcu.

4 Montaz

VSetky rozmery v obrazkoch su uvedené v milimetroch

1 Kryt 6 Pripojka vystupu hyd-
2 ot . raulického okruhu (mm).
vor pre vstup priva-
dzaného vzduchu WATER INLET
3 Konvektor s ventilato- 7 Odtok kondenzatu
rom 8 Otvor pre presunuty
4 Vyprazdfiovacia zatka vystup vzduchu
kondenzatovej vane 9 Spinacia skrifia

5 Pripojka spiatocky
hydraulického okruhu
WATER OUTLET

10 Ochranna mriezka
ventilatora
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4.1 Bocné otvory (vstup privadzaného
vzduchu/presunuty vystup vzduchu)

1500
2000

1 Vstup privadzaného 2 Presunuty vystup vzdu-
vzduchu chu

4.1.1 Otvor pre vstup privddzaného vzduchu

Cez pritomny otvor pre vstup privadzaného vzduchu (1) je
mozné priviest' privadzany vzduch zvonku. Konvektor s ven-
tilatorom vymiena €ast’ vzduchu tym, Zze navzajom zmieSava
privadzany vzduch zvonku a odpadovy vzduch z vnutra.

Potrebné prislusenstvo pre tento systém sa neponuka v ka-
talégu. Potrebné prisluSenstvo si mbézete vyhladat’ sami
v obchode.

4.1.2 Otvor pre presunuty vystup vzduchu

Cez pritomné otvory pre presunuty vystup vzduchu (2) na
stranach sa méze viest' prud vzduchu prostrednictvom vede-
nia do inej oblasti.

Ked sa prud vzduchu vedie do jednej strany, musi byt’ vy-
stup vzduchu prisludného deflektora uzatvoreny tak, aby ne-
mohol prudit’ Ziaden vzduch.

Deflektor nie je tesny. Nie je potrebné uzatvorit’ vystup vzdu-
chu konvektora s ventilatorom pred montazou krytu.

Potrebné prislusenstvo pre tento systém sa neponuka v ka-
taléogu. Potrebné prislusenstvo si mbzete vyhladat’ sami

v obchode.

4.2 Vybalenie vyrobku

1. Vyrobok vyberte z obalu.

2. Odstrante ochranné félie zo vSetkych konstrukénych
dielov vyrobku.

4.3 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte Uplnost a neporusenost’ rozsahu dodavky.

Mnozstvo Oznadenie

1 Konvektor s ventilatorom

1 Diaikové riadenie (regulator)

1 Nastenny drziak diaikového riadenia

2 Batérie

1 Montazna Sablona

1 Odtokova hadica kondenzatu a diely izolacie
1 Zvazok kablov

1 PrisluSenstvo — dokumentacia
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4.4.1

Rozmery vyrobku
VA 1-035 KN
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44.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

950

950

8| 2 o ©
o
[e] o
© <

[ce]
Rozmery
A B c
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Minimélne odstupy

Nevyhodné polohovanie vyrobku méze viest' k tomu, Zze sa
pocas prevadzky zosilni hladina hluku a vibracii a znizi sa
vykonnost’ vyrobku.

» Vyrobok riadne nainstalujte a polohujte a dodrzte pritom
minimalne odstupy.

0020249957_07 Navod na instalaciu a udrzbu

Instalacia do zaveseného stropu

» Dodrzte odstupy uvedené na schéme.
Minimalne odstupy

A B Cc
VA 1-035 KN 100 300 2300 ... 2800
VA 1-050 KN 100 330 2500 ... 4000
VA 1-100 KN 100 330 2500 ... 4000

4.6 Pouzitie montaznej Sablény

» Pouzite montaznu Sablénu na stanovenie miest, na kto-
rych vyvftate otvory a na ktorych musite vykonat’ prie-

razy.
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4.7

Demontaz prepravnych poistiek

2.

4.8

pODd =

Demontujte ochrannd mriezku ventilatora (1).

Odstrante prepravné poistky (2) ventilatora (penové
kliny a lepiace prvky).

Zavesenie vyrobku

Pozor!
Nebezpecéenstvo vecnych $koéd a chybnych
funkecii!

Ak sa konvektor s ventilatorom instaluje do
prasného prostredia, potom to méze viest’

k chybnym funkciam a k poskodeniu vyrobku.

Znecisteny vzduchovy filter redukuje stupen
ucinnosti konvektora s ventilatorom.

» Vyrobok neinstalujte na mimoriadne pras-
nom mieste, aby sa zabranilo znedisteniu
vzduchovych filtrov.

Prekontrolujte nosnost’ stropu.
Berte do uvahy celkovi hmotnost' vyrobku.
Pouzite iba upevnovaci material vhodny pre strop.

V pripade potreby sa na strane stavby postarajte o za-
vesny pripravok s dostatoénou nosnostou.

Pozor!

Nebezpeéenstvo vecnych 8kéd a chybnych
funkecit!

Ak sa konvektor s ventilatorom nenainstaluje
vodorovne, potom to méze viest’ k chybnym

funkciam a k poskodeniu vyrobku. Hrozi ne-

bezpecenstvo, ze pretelie vafa na konden-

zat.

» Konvektor s ventilatorom nainstalujte vo-
dorovne pomocou vodovahy.

Vyrobok zaveste tak, ako je to opisané.

Nastavte presadenie medzi konvektorom s ventilato-
rom a zavesenym stropom.

— Posunutie: 10 ... 12 mm

A

5.

290

Do zaveseného stropu vyrezte Stvorec. Konvektor
s ventilatorom sa umiestni v strede vyrezu.

Vyrezanie zaveseného stropu

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880

10.

Pre dialkové riadenie zvoite vhodné miesto na upevne-
nie v miestnosti.

Pouzite nastenny drziak (1) ako $ablénu a oznacte
obidva otvory.

Upevnite nastenny drziak.
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4.9

Demontaz / montaz mriezky nasavania
vzduchu

Presunte blokovaci systém (1) mriezky nasavania
vzduchu na kryte (3).

Systém zavesov (2) odoberte z prislusnych uchyteni.
Mriezky nasavania vzduchu nechajte visiet' na Sndrach
(4) krytu (3).

Diely opat’ namontujte v opaénom poradi.

0020249957_07 Navod na instalaciu a udrzbu

410 Montaz krytu vyrobku

Platnost: VA 1-035 KN

» Kryt umiestnite pod konvektor s ventilatorom a pripojte
pritom k sebe oznacenia (1) a (2).

» Utiahnite 4 skrutky (3), aby sa kryt pritiahol ku konvek-
toru s ventilatorom.
— Zmensenie hrubky tesnenia: 4 ... 6 mm
< Kryt dosada na zaveseny strop

< Konvektor s ventilatorom a kryt su vodorovne vy-
rovnané.

» V pripade potreby demontujte kryt a nastavte vodo-
rovné vyrovnanie vyrobku pomocou upeviovacich
skrutiek konvektora s ventilatorom.

» Namontujte mrieZzku nasavania vzduchu krytu.
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Platnost: VA 1-050 KN ALEBO VA 1-100 KN — Zmensenie hrubky tesnenia: 4 ... 6 mm
< Kryt dosada na zaveseny strop

< Konvektor s ventilatorom a kryt su vodorovne vy-
rovnane.

» V pripade potreby nastavte vodorovné vyrovnanie
vyrobku pomocou upevnovacich skrutiek konvektora
s ventilatorom.

» Namontujte kryty v rohoch vyrobku.
» Namontujte mriezku nasavania vzduchu krytu.

411 Demontaz krytu vyrobku

» Pri demontazi dielov postupujte v opaénom poradi ako pri
montazi.
5 InStalacia

5.1 InStalacia hydrauliky
5.1.1 Pripojka na strane vody

Pozor!
Nebezpeéenstvo poskodenia v dosledku

znecdistenych potrubi!

Cudzie telesa, ako zvysky po zvarani, zvySky
z tesneni alebo nedistota vo vodovodnych
potrubiach mézu spbsobit’ Skody na vyrobku.

» Demontujte kryty v rohoch (1) vyrobku.

» Kryt umiestnite pod konvektor s ventilatorom tak, aby » Pred montazou dokladne vyplachnite hyd-
sa oznacenia drain pipe (2) a piping side (3) nacha- raulicky systém.
dzali na prisluSnych pripojkach konvektora s ventilato-
rom.

— Drain pipe na pripojke odtoku kondenzatu
— Piping side na hydraulickych pripojkach
» Pouzite 4 haciky krytu na jeho zavesenie na konvek-

tor s ventilatorom, zacinajuc s obidvoma hacikmi (4)
a (5).

050-100

> Utiahnite skrutky 4 hacikov, aby sa kryt pritiahol ku 1 Vystup hydraulického 2 Spiatotka hydraulického
konvektoru s ventilatorom. okruhu s vypustacou okruhu s vypustacou
skrutkou skrutkou
WATER INLET WATER OUTLET

1.  Odstrante 2 zatky.
2. Vystup a spiatocku vyrobku pripojte na hydraulicky
okruh.
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— Ut'ahovaci moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Pripojné rury a kohuty zaizolujte s ochranou proti kon-
denzacii.
— Ochrana proti kondenzacii s hrdbkou 10 mm

5.1.2 Pripojenie odtoku kondenzatu

050-100

» Dodrzte odstupy a sklony, aby kondenzat riadne odtekal
na vystupe vyrobku.

Rozmery
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1 000
VA 1-100 KN - 1 000
£
£
[sp]
—
e
: ((
=
o
o
1)

500 mm

EE\) G

» Dodrzte minimalny sklon (A), aby sa zarucilo odtekanie
kondenzatu.

» Nainstalujte riadny odtokovy systém (B), aby sa zabranilo
tvorbe zapachu.

» Vyprazdfovaciu zatku (1) nasadte na dno siféonu na kon-
denzat. Zabezpecte, aby bolo mozné zatku rychlo de-
montovat’.

» Odtokovu ruru polohujte spravne tak, aby nevznikali na-
pnutia na pripojke odtoku vyrobku.

0020249957_07 Navod na instalaciu a udrzbu

800~1000
— 1%
\k:_g;&
Ko |®
<200,|  |.890-1000 =1% » Pomocou odtokovej hadice kondenzatu (2) a prichytky

rary (3), ktoré su obsiahnuté v rozsahu dodavky, pripojte
odtok kondenzatu (1) na vyrobok.

» Zaizolujte odtokovu hadicu kondenzatu (2) pomocou
dodanych izolacnych dielov.

» Skontrolujte odtok kondenzatu. (- strana 297)

513 Pripojgnie ventilu na prepinanie podia priority
(volitelne)

035

IS

050-100

1. Pri in$talacii ventilu na prepinanie podia priority (1) vo
vyrobku prihliadajte na navod na instalaciu ventilu na
prepinanie podla priority.
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2. Na zachytenie kondenzatu z ventilu na prepinanie
podla priority nainstalujte kondenzatovu variu (2), ktora
nie je obsiahnuta v rozsahu dodavky vyrobku.

5.2

Elektricku inStalaciu smie vykonavat' iba autorizovany odbor-
nik na elektrické zariadenia.

Elektricka inStalacia

5.2.1

» Skér ako budete vytvarat elektrické pripojky, preruste
privod prudu.

Prerusenie privodu pradu

5.2.2 Prepojenie kablami

1. Pouzite odiah&enia od tahu.
2.V pripade potreby skratte pripojovacie kable.

q
(( )
(

30 mm max.

[l -

3. Aby sa zabranilo skratom pri neimyselnom uvolneni
vodica, vonkajsie oplastenie flexibilnych kablov odizo-
lujte na iba maximalne 30 mm.

4.  Zabezpecte, aby sa neposkodila izolacia vnutornych zil
pocas odizolovania vonkajSieho plasta.

5. Odstrafite iba tolko izolacie z vnutornych Zil, ako je
potrebné pre spolahlivé a stabilné pripojenie.

6. Na zabranenie skratu v désledku uvoinenia laniek dajte
po odizolovani na konce zil pripajacie dutinky.

7. Prekontrolujte, i su vSetky zily mechanicky pevne za-
sunuté vo svorkach konektora. V pripade potreby ich
nanovo upevnite.

5.2.3 Pripojenie napajania elektrickym prddom

Pozor!

Riziko vecnych $kod v dosledku prilis vyso-
kého napdjacieho napéatia!

Pri sietovych napéatiach nad 253 V sa m6zu
znicit' elektronické komponenty.

» Zabezpedte, aby malo menovité napéatie
siete 230 V.
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050-100
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Dodrziavajte platné narodné predpisy.

Demontujte mriezku nasévania vzduchu.

(- strana 291)

Uvolnite skrutky krytu skrinky elektroniky a tento na-

sledne odoberte.

Pripojte vyrobok prqstrednictvom pevnej pripojky

a elektrického oddelovacieho zariadenia so vzdialenos-

tou kontaktov najmenej 3 mm (napriklad poistky alebo

vykonovy spinac).

— Odpojovacie zariadenie / poistka: 15 A

Normovany, trojzilovy sietovy pripojovaci kabel (1)

polozte vo vyrobku a cez kablovu priechodku.

— Flexibilny, dvojito izolovany kabel, typ HOSRN-F
3G1.5mm?

Prepojte zariadenie kablami. (- strana 294)

Zatvorte spinaciu skrifu.

Zabezpeéte, aby bol kedykolvek zarugeny pristup

k sietovej pripojke a aby nebol skryty ani zastavany

nijakou prekazkou.
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5.2.4 Vytvorenie elektrického pripojenia medzi
krytom a konvektorom s ventilatorom

5.2.5 Vytvorenie pripojenia na spojenie regulatora
systému (volitelne)

035

050-100

1. Demontujte mriezku nasavania vzduchu.
(- strana 291)

2. Uvoinite skrutky krytu skrinky elektroniky a tento na-
sledne odoberte.

3. Kryt pripojte na konvektor s ventilatorom a pouzite na
to kablovu priechodku.

— Ziaden kabel neprebieha pod ochrannou mriezkou

ventilatora

— Konektor (1) pre dosku plosnych spojov rozhrania

— Konektor (2) pre snimac priestorovej teploty
— Konektor (3) pre motory deflektorov

- Konektor (4) na volitelné pripojenie kablového re-
gulatora (- strana 296)

4.  Zatvorte spinaciu skrifiu.
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1. Demontujte mriezku nasavania vzduchu.
(- strana 291)

2. Uvolnite skrutky krytu skrinky elektroniky a tento na-

sledne odoberte.

Platnost: VA 1-035 KN

» ZIty konektor dodaného kablového zvézku (1) pripojte
na pripojovaciu svorku (2).

» Vodice dodaného kabla (1) spojte s prisluSenstvom
s relé s beznapatovym kontaktom (5).

Platnost VA 1-050 KN ALEBO VA 1-100 KN

» Biely konektor dodaného kablového zvazku (1) pri-
pojte na pripojovaciu svorku (2).

» Svorky dodaného kablového zvazku (1) pripojte na
pripojovaciu svorku (4).

» Prislusenstvo s relé s bezpanatovym kontaktom (5)
pripojte na pripojovaciu svorku (4).

3.  Zatvorte spinaciu skrinu.
4.  Na vykonanie kabelaze si na pomoc zoberte navod

k prisluSenstvu.

< Ked je relé s beznapatovym kontaktom zopnute,
potom je konvektor s ventilatorom v pohotovostnom
rezime.

< Ked je relé s beznapatovym kontaktom rozopnuté,
potom je konvektor s ventilatorom pripraveny na
funkciu.
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5.2.6 Pripojenie kablového regulatora (volitelne)

035

050-100

5.2.7 Pripojenie ventilu na prepinanie podia priority

(volitelne)

1.  Demontujte mriezku nasavania vzduchu.
(- strana 291)

2. Uvolnite skrutky krytu skrinky elektroniky a tento na-
sledne odoberte.

3.  Kablovy regulator pripojte na konektor (1).

— Na vykonanie kabelaze si zoberte na pomoc navod
ku kablovému regulatoru.

4.  Zatvorte spinaciu skrifiu.
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050-100

Demontujte kryt vyrobku. (- strana 292)

Uvolnite skrutky krytu skrinky elektroniky a tento na-

sledne odoberte.

Kabel ventilu na prepinanie podia priority (1) prevedte

cez kablové priechodky (2).

Vodice kabla (1) pripojte na pripojovaciu svorku kon-

vektora s ventilatorom (3) a venujte pritom pozornost’

nasledujucim informaciam.

— hnedy vodic (4) kabla na konektorové spojenie (L)
pripojovacej svorky (3)

— Cierny vodi¢ (5) kabla na konektoroveé spojenie (1)
pripojovacej svorky (3)

— modry vodi¢ (6) kabla na konektorové spojenie (2)
pripojovacej svorky (3)

Zatvorte spinaciu skrinu.

Uvedenie do prevadzky

Uvedenie do prevadzky

Pri plneni hydraulického okruhu si zoberte na pomoc
navod na instalaciu zdroja tepla.

Prekontrolujte, i su tesné vsetky pripojky.
Odvzdus$nite hydraulicky okruh (- strana 297).
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6.2 Odvzdusnenie vyrobku

035

/(/,

-

050-100

1. Pri plneni vodou otvorte odvzdushovaci ventil (1).

2. Zatvorte odvzduSnovaci ventil, hned ako zac¢ne vytekat’
voda (toto opatrenie v pripade potreby viackrat zopa-
kujte).

3.  Uistite sa, ze je odvzdusfiovacia skrutka tesna.
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6.3

Kontrola odtoku prostrednictvom odtokového
vedenia kondenzatu

Pozor!

Nebezpeéenstvo vecnych 3kéd a chybnych
funkcii!

Ak sa kondenzatova vana riadne nevyp-
razdni, moze to viest’ k chybnym funkciam
a k poSkodeniam vyrobku. Hrozi nebezpe-
Censtvo, ze preteCie vana na kondenzat.

» Dodrzte odporu¢ané odstupy a sklony,
aby kondenzat riadne odtekal.

Stiahnite kryt oblozenia (1).

Kondenzatovu vanu naplite vodou tym, ze zavedietev

hadicu (2) do otvoru (3) alebo prostrednictvom volitel-

nej kondenzatovej vane (4) pod ventil na prepinanie

podla priority.

— Potrebny objem vody: <2 |

Zapnite konvektor s ventilatorom a zvoite chladiacu

prevadzku.

< Cerpadlo odtoku kondenzatu sa spusti (prevadz-
kovy hluk).

< Kondenzatova vana sa podia dizky odtokového
vedenia kondenzatu vyprazdni v priebehu cca 1
minuty.

Prekontrolujte, ¢i voda riadne odteka.

v Ak to tak nie je, potom prekontrolujte sklon odtoku
a vyhladajte pripadné prekazky.

Vypnite konvektor s ventilatorom.

Prekontrolujte tesnost’ systému.
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7  Odovzdanie vyrobku prevadzkovatelovi

» Po ukonéeni instalacie ukazte pouzivatelovi miesto a fun-
kciu bezpe€nostnych zariadeni.

» Obzvlast ho upozornite na bezpeénostné upozornenia,
ktoré musi ako prevadzkovatel dodrziavat.

» Prevadzkovatela informujte o tom, Ze na vyrobku sa musi
nechat’ vykonat' udrzba podla zadanych intervalov.

8 Odstranenie porach

8.1

Originalne konstrukéné diely vyrobku boli spoloéne certifi-
kované v priebehu kontroly zhody prostrednictvom vyrobcu.
Ked pri udrzbe alebo oprave pouZijete iné, necertifikované,
resp. neschvalené diely, potom to méze spdsobit, ze vy-
robok uz nebude zodpovedat’ platnym normam a zanikne
zhoda vyrobku.

Obstaravanie nahradnych dielov

Dérazne preto odporu€ame pouzivat’ originalne nahradné
diely vyrobcu, pretozZe je tym zaru¢ena bezporuchova a bez-
pecna prevadzka vyrobku. Na ziskanie informacii o dostup-
nych originalnych nahradnych dieloch sa, prosim, obratte na
kontaktnu adresu, ktora je uvedena na zadnej strane predlo-
Zeného navodu.

» Ak pri udrzbe alebo oprave potrebujete nahradné diely,
potom pouzivajte vyhradne nahradné diely schvalené pre
vyrobok.

9 InSpekcia a udrzba

9.1

» Dodrziavajte minimalne intervaly inSpekcie a udrzby.
V zavislosti od vysledkov in§pekcie mbze byt potrebna
skorSia udrzba.

Dodrziavanie intervalov inSpekcie a idrzby

9.2

Jedenkrat mesacne
» Prekontrolujte €istotu vzduchovych filtrov.

— Vzduchové filtre sa vyrabaju z viakien a mézu sa Cis-
tit vodou.

Udrzba vyrobku

Polro¢ne
» Demontujte kryt vyrobku. (- strana 292)
» Prekontrolujte Cistotu vymennika tepla.

» Odstrante vSetky cudzie telesa z povrchu lamiel vymen-
nika tepla, ktoré by mohli obmedzovat’ cirkulaciu vzdu-
chu.

» Prach odstrante pomocou prudu stlaceného vzduchu.

» Vymennik tepla opatrne umyte vodou a vykefujte a na-
sledne ho vysuste prudom stlaceného vzduchu.

» PresvedCte sa, ze sa neobmedzuje odtok kondenzatu,
pretoze by to mohlo obmedzit' riadny odtok vody.

» Presvedcte sa, ze v hydraulickom okruhu uz nie je
vzduch.
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Podmienka: Ostava vzduch v okruhu.

— Spustite systém a nechajte ho niekolko mintt bezat'.

— Vypnite systém.

—  Uvoinite odvzdusiiovaciu skrutku na spiatodke okruhu
a vypustite vzduch.

— Tieto kroky opakujte dovtedy, kym to bude potrebné.

Pri dih§om éase mimo prevadzky

» Vyprazdnite systém a vyrobok, aby sa vymennik tepla
chranil pred mrazom.

9.3 Vyprazdnenie vyrobku

035

050-100

1. Pod vypustaciu skrutku umiestnite vhodnu a dosta-
todne velkd nadobu.

2. Uvolinite skrutku (1) na vystupe hydraulického okruhu,
aby sa vyrobok vyprazdnil.

3. Na uplné vyprazdnenie vyfuknite vnutro vymennika
tepla stlacenym vzduchom.

4.  Pod vypustaciu zatku kondenzatovej vane umiestnite
vhodnu a dostato¢ne velkd nadobu.

5.  Odstrante zatku (2).

10 Koneéné vyradenie z prevadzky

1. Vyprazdnite vyrobok. (- strana 298)
2. Demontujte vyrobok.

3. Vyrobok vratane konstrukénych dielov odovzdajte na
opatovné zhodnotenie alebo ho uskladnite.
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11 Recyklacia a likvidacia

» Likvidaciu obalu prenechajte, prosim, servisnému pra-
covnikovi, ktory zariadenie instaloval.

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto symbolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte prostrednictvom
domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na zbernom mieste
pre staré elektrické alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

mmm Ak vyrobok obsahuje batérie, ktoré su oznacené tymto
symbolom, potom batérie obsahuju substancie Skodlivé pre
zdravie a zivotné prostredie.

» Batérie v tomto pripade zlikvidujte na zbernom mieste
pre batérie.

Platnost: Chorvatsko

Upozornenia k Zakonu o udrzateinom nakladani s odpa-
dom a Vyhlasku o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni najdete na internetovej stranke spolocnosti Vaillant
www.vaillant.de.

12 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete na
zadnej strane alebo na nasej internetovej stranke.

0020249957_07 Navod na instalaciu a udrzbu
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Priloha

A Kédy portch — prehlad

Vyznam

Upozornenie
X =vyp
v = blika

Mozna prigina O 0] @) ©) O il O JAN
OPERATION  /* OPERATION TMER / TINER DEFFFAN *f  DEFIFAN AARM -/ ALARM
Zelena kontrolka | Oranzova kon- Cervena kon- Cervena
(konvektor s ven- | trolka (asové trolka (chyba kontrolka (chyba
tilatorom k dispo- | spinanie nakonfi- konvektora

zicii)

gurovaneé)

ventilatora)

s ventilatorom)

Porucha / skrat: sni-
mac priestorovej tep-
loty

Konektor nie je zasunuty
alebo je uvolneny, viac-
nasobny konektor nie je
spravne zasunuty na doske
plosnych spojov, doslo

k preruseniu v kablovom
zvéazku, snimac je chybny,
skrat v kablovom zvazku,
kabel/teleso

X

v

X

X

Porucha / skrat: sni-
mac teploty vody

Konektor nie je zasunuty
alebo je uvoineny, viac-
nasobny konektor nie je
spravne zasunuty na doske
ploSnych spojov, doslo

k preruseniu v kablovom
zvazku, snimac je chybny,
skrat v kablovom zvéazku,
kabel/teleso

Chyba: EEPROM

Elektronika chybna

Bezpecénostné vy-
pnutie: vySka hladiny
kondenzatu v kon-
denzatovej vani prili§
vysoka

Cerpadlo kondenzatu je za-
blokované, konektor nie je
zasunuty alebo je uvoineny,
viacnasobny konektor nie

je spravne zasunuty na do-
ske plosnych spojov, doslo

k preruseniu v kablovom
zvazku, snimac je chybny,
skrat v kablovom zvézku, ka-
bel/teleso

Normalna prevadzka
(relé pripojené na
konektor on/off):

Bezpotencialové relé je zop-
nuté. Konvektor s ventilato-
rom je v pohotovostnej pre-
vadzke. Dialkové riadenie
konvektora s ventilatorom je
deaktivované.

Mimo normalnej pre-
vadzky (skrat na ko-
nektore on/off):

Konektor nie je zasunuty
alebo je uvolneny, viac-
nasobny konektor nie je
spravne zasunuty na doske
ploSnych spojov, doSlo

k preruseniu v kablovom
zvazku, skrat v kablovom
zvazku, kabel/teleso
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B Montazna schéma zapojenia

B.1 Montazna schéma zapojenia

Platnost: VA 1-035 KN

CN1
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| 2 CN301
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Hlavna doska plosnych spojov

Doska plosnych spojov rozhrania

Cerpadlo na kondenzat

Hlavné napajanie elektrickym prudom

D a A O -

Motor ventilatora
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Trojcestny ventil na prepinanie podia priority

10
11

Motory deflektorov

Relé s beznapatovym kontaktom ON/OFF
Spinac vysky hladiny kondenzatu

Snimac teploty vzduchu

Snimac teplej vody
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B.2 Montazna schéma zapojenia

Platnost: VA 1-050 KN ALEBO VA 1-100 KN
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1 Hlavna doska ploSnych spojov 6 Spinac vysky hladiny kondenzatu
2 Doska plosnych spojov rozhrania 7 Motory deflektorov
3 Trojcestny ventil na prepinanie podia priority 8 Snimac teplej vody
4 Hlavné napajanie elektrickym prudom 9 Snimag priestorovej teploty
5 Motor ventilatora 10 Cerpadlo na kondenzat
C Technické udaje
Technické Gdaje
VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
max. prikon 27w 50 W 124 W
Menovity prad 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Nap3janie elektrickym pru- Napétie 230V 230V 230V
dom Frekvencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Prietok vzduchu Nizke otacky ventilatora 448 m’/h 810 m*h 1198 m*h
Stredné otacky ventilatora 561 m%h 1 020 m¥h 1415 m¥h
Vysoké otacky ventilatora 719 m*h 1229 m¥h 1871 m*h
Chladiaca kapacita, podia Celkovo pri nizkych otackach ventilatora 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
normy EN 1397 (*) - . x e
Celkovo pri strednych otackach ventilatora 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Celkovo pri vysokych otackach ventilatora 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Citlivo pri vysokych otackach ventilatora 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kKW
Latentne pri vysokych otackach ventilatora 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Menovity prietok vody v chladiacej prevadzke 700 I/h 1100 I/h 1960 I/h
Tlakové straty v chladiacej prevadzke 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Vykurovacia kapacita, podia | Celkovo pri nizkych ot4&kach ventilatora 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
normy EN 1397 (**) Celkovo pri strednych otackach ventilatora 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
Celkovo pri vysokych otackach ventilatora 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kKW
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Tlakové straty vo vykurovacej prevadzke 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Hladina akustického Nizke otacky ventilatora 54 dB 56 dB 61 dB
‘I’E"',\'l“;%‘gs?d'a normy Stredné otagky ventilétora 48 dB 52 dB 55 dB
Vysoké otacky ventilatora 42 dB 46 dB 51 dB
Hladina akustického tlaku, Nizke otacky ventilatora 30dB 34 dB 39dB
podla normy EN 16583 Stredné otétky ventilétora 36 dB 40 dB 43 4B
Vysoké otacky ventilatora 42 dB 44 dB 49 dB
Prevadzkovy tlak max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatora 1 Kus 1 Kus 1 Kus
Ventilator 1 Kus 1 Kus 1 Kus
Kryt Sirka 647 mm 950 mm 950 mm
VySka 50 mm 45 mm 45 mm
Hibka 647 mm 950 mm 950 mm
Hmotnost’ netto 2,5 kg 6 kg 6 kg
Konvektor s ventilatorom Sirka 575 mm 840 mm 840 mm
Vyska 261 mm 230 mm 300 mm
Hibka 575 mm 840 mm 840 mm
Hmotnost’ netto 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Hydraulicka vstupna a vystupna pripojka G3/4" G3/4" G3/4"
Vonkajsi priemer pripojky odtoku kondenzatu 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Podmienky chladenia: teplota vody: 7 °C (vstup) / 12 °C (vystup), teplota okolia: 27 °C (sucha teplota) / 19 °C (vlhka teplo-

ta)

(**) Podmienky vykurovania: teplota vody: 45 °C / AT = 5 K (vstup), rovnaky prietok vody ako pri podmienkach chladenia,
teplota okolia: 20 °C (sucha teplota)

0020249957_07 Navod na instalaciu a udrzbu
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali nenamenske upo-
rabe lahko pride do nevarnosti za zivljenje

in telo uporabnika ali tretjih oseb 0z. do po-
Skodbe na izdelku in drugih materialnih sred-
stvih.

Namenska uporaba

Izdelek je namenjen obdelavi zraka (ogreva-
nje in klimatizacija) v notranjosti bivalnih in
podobnih zgradb. I1zdelek ni namenjen za na-
mestitev v pralnice.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo,
namestitev in vzdrzevanje za izdelke ter za
vse druge komponente sistema

— izvesti namestitev in montazo v skladu z
odobritvijo izdelka in sistema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega vklju€uje na-
mestitev v skladu z mednarodnim razredom
zascite (IP).

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.
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Pozor!
Vsakr$na zloraba je prepovedana.

1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

- Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje
— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.3.2 Smrtna nevarnost zaradi elektri€nega
udara

Ce se boste dotaknili delov, ki so pod napeto-
stjo, potem obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» Zizklopom vseh elektri¢nih napajanj iz
vseh polov poskrbite, da izdelek ni pod
napetostjo (elektricna loc€ilna naprava z
najmanj 3 mm razdalje med kontakti, npr.
varovalka ali zaScitno stikalo napeljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.3.3 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi
vro€ih sestavnih delov

» Dela na teh sestavnih delih izvajajte samo,
ko so ze ohlajeni.

1.3.4 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajo€ih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevajte veljavne nacionalne in medna-
rodne zakone, standarde in direktive.
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1.3.5 Nevarnost poskodb zaradi velike teze
izdelka

» lzdelek naj transportirata vsaj dve osebi.

1.3.6 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» lzdelek namestite samo v prostorih, ki jih

ne ogroza zmrzal.

1.3.7 Nevarnost stvarne $kode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.

1.3.8 Nevarnost poskodb pri odstranjevaniju
obloge izdelka.

Pri odstranjevanju obloge izdelka je nevarno,
da se urezete na ostrih robovih okvirja.

» Nosite zaSditne rokavice, da se ne boste
urezali.

1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, stan-
darde, direktive, uredbe in zakone.
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2  Napotki k dokumentaciji

21 Upostevajte pripadajoéo dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-
stitev, ki so prilozena komponentam sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajoco dokumentacijo izrocite
upravljavcu sistema.

23 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju¢no za:

Izdelek — Stevilka artikla

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3 Opis izdelka

3.1 VA 1-035 KN

1 Zaslonka 6 Priklju¢ek dviznega
2 Odprtina za dotok zraka voda hidraviiénega
krogotoka
3 Ventilatorski konvektor WATER INLET
4 Cep za praznjenje 7 Odtok kondenzata
zbiralnika kondenzata 8 Odprtina za zamaknjeni
5 Prikljuéek povratnega iztok zraka
voda hidraviinega 9 Stikalna omarica
krogotoka
WATER OUTLET 10  Varovalna mreza venti-

latorja
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3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

1 Zaslonka

2 Cep za praznjenje

zbiralnika kondenzata

Odtok kondenzata

Ventilatorski konvektor

Priklju¢ek dviznega
voda hidravli¢nega
krogotoka

WATER INLET

Oznaka CE

C€

10

Priklju¢ek povratnega
voda hidravlicnega
krogotoka

WATER OUTLET
Odprtina za zamaknjeni
iztok zraka

Odprtina za dotok zraka

Stikalna omarica

Varovalna mreza venti-
latorja

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

4 Montaza

Vse dimenzije na slikah so navedene v milimetrih (mm).

4.1 Stranske odprtine (dotok zraka/zamaknjeni

iztok zraka)

1500

1l
e

2000

1 Dotok zraka

2

Zamaknjeni iztok zraka
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4.1.1 Odprtina za dotok zraka

Skozi razpolozljivo odprtino za dotok zraka (1) lahko dova-
jate zunaniji zrak. Ventilatorski konvektor delno menja zrak
tako, da premeSa zunanji vhodni zrak in notranji odhodni
zrak.

Oprema, ki je potrebna za ta sistem, ni ponujena v katalogu.
Potrebno opremo lahko sami izberete v trgovini.

4.1.2 Odprtina za zamaknjeni iztok zraka

ZraCni tok lahko prek napeljave usmerite skozi razpolozljive
odprtine za zamaknjeni iztok zraka (2) ob straneh v drugo
obmocdje.

Ce zraéni tok usmerite na stran, morate zapreti iztok zraka
ustreznega deflektorja, da se ne more vzpostaviti zracni tok.

Deflektor ne tesni. Pred namestitvijo zaslonke ni treba za-
preti iztoka zraka ventilatorskega konvektorja.

Oprema, ki je potrebna za ta sistem, ni ponujena v katalogu.
Potrebno opremo lahko sami izberete v trgovini.

4.2 Razpakiranje izdelka

1.  lzdelek vzemite iz embalaze.
2. Zvseh konstrukcijskih delov izdelka odstranite zas¢itno
folijo.

4.3 Preverjanje obsega dobave

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in so vsi deli nepo-
Skodovani.

Koli€¢ina Oznaka

1 Ventilatorski konvektor

1 Daljinski upravljalnik (regulator)

1 Stenski nosilec daljinskega upravljalnika

2 Baterije

1 Montazna Sablona

1 Cev za odtok kondenzata in izolacijski mate-
rial

1 Kabelski snop

1 Prilozena dokumentacija
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4.4
4.4.1

Dimenzije izdelka
VA 1-035 KN
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44.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN Namestitev v spuséenem stropu
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» Upostevajte razmike, ki so prikazani na nacrtu.
Minimalni razmiki
y A B c
VA 1-035 KN 100 300 2.300 ... 2.800
VA 1-050 KN 100 330 2.500 ... 4.000
VA 1-100 KN 100 330 2.500 ... 4.000
4.6 Uporaba montazne $ablone
Mere
A B c » Uporabite montazno $ablono, da doloCite mesta za vrta-
nje izvrtin ter preboje.
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Minimalni razmiki

Neprimeren polozaj izdelka lahko povzroci povecanije nivoja
hrupa in tresljajev med delovanjem ter zmanj$anje zmogljivo-
sti izdelka.

» lzdelek namestite in postavite pravilno in pri tem pazite
na minimalne razmike.
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4.7 Odstranjevanje transportnih varoval

1. Odstranite varovalno mrezo ventilatorja (1).

2. Odstranite transportna varovala(2) ventilatorja (za-
gozda iz pene ter pritrdilni elementi).

4.8 Obesanje izdelka

Previdnost!

Nevarnost gmotne Skode in napacnega
delovanja!

Ce je ventilatorski konvektor name$éen v
praSnem prostoru, se lahko izdelek pokvari
ali poSkoduje. Umazan zracni filter zmanjsa
ucinkovitost ventilatorskega konvektorja.

» Izdelka ne namestite na mesto z veliko
koli¢ino prahu, da ne pride do necistoce
zracénega filtra.

1. Preverite nosilnost stropa.

2. Upostevaijte skupno tezo izdelka.

3. Uporabljajte le pritrdilni material, ki je ustrezen za
strop.

4.  Po potrebi na mestu namestitve poskrbite za nosilno
konstrukcijo za obeSanje.

Previdnost!

Nevarnost gmotne $kode in napaénega
delovanja!

Ce ventilatorski konvektor ni name$éen v vo-
doravnem polozaju, se lahko izdelek pokvari

ali poSkoduje. Obstaja nevarnost, se zbiralnik
kondenzata napolni ¢ez rob.

» Ventilatorski konvektor s pomodjo vodne
tehtnice namestite v vodoravnem polo-
Zaju.

6.  Obesite izdelek, kot je opisano.
7.  Zagotovite odklon med ventilatorskim konvektorjem in

spuscenim stropom.
— Zamik: 10 ... 12 mm

LA

5.  lz spuS€enega stropa izrezite stirikotnik. Ventilatorski
konvektor bo namescen v sredini izreza.

Izrez spuséenega stropa

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880
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8.  Izberite primerno mesto v prostoru za namestitev da-

liinskega upravljalnika.

9.  Stenski nosilec (1) uporabite kot Sablono in oznagite

obe luknji.

10. Pritrdite stenski nosilec.

Navodila za namestitev in vzdrzevanje 0020249957_07



4.9 Namestitev/odstranjevanje sesalne reSetke za 4.10 Namestitev zaslonke izdelka

zrak

Veljavnost: VA 1-035 KN

1. Premaknite sistem za zaklepanje (1) sesalne reSetke
za zrak na zaslonki (3).

2. Odstranite Sarnir (2) iz ustreznih nosilcev.

3.  Sesalna reSetka za zrak naj na vrveh (4) visi z za-
slonke (3).

4.  Dele znova montirajte v obratnem vrstnem redu.

0020249957_07 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

Zaslonko namestite pod ventilatorski konvektor in pri

tem poravnaijte oznaki (1) in (2).

Privijte 4 vijake (3), da se zaslonka pritrdi na ventila-

torski konvektor.

— ZmanjSanje debeline tesnila: 4 ... 6 mm

< Zaslonka se nalega na spusc¢eni strop

< Ventilatorski konvektor in zaslonka sta v vodorav-
nem polozaju.

Po potrebi odstranite zaslonko in s pritrdilnimi vijaki

ventilatorskega konvektorja natanéno prilagodite vodo-

ravno lego izdelka.

Namestite sesalno reSetko za zrak zaslonke.

311



Veljavnost: VA 1-050 KN ALI VA 1-100 KN

» Odstranite pokrov v kotih (1) izdelka.

» Zaslonko namestite pod ventilatorski konvektor, da
oznaki drain pipe (2) in piping side (3) lezita na ustre-
znih prikljuckih ventilatorskega konvektorja.

— Drain pipe na prikljucku odtoka kondenzata
— Piping side na hidravli¢nih prikljuckih

» S pomocjo 4 kavljev obesite zaslonko na ventilatorski

konvektor; zacnite pri kavljih (4) in (5).

» Privijte vijake 4 kavljev, da se zaslonka pritrdi na venti-
latorski konvektor.

— ZmanjSanje debeline tesnila: 4 ... 6 mm
< Zaslonka se nalega na spusceni strop
< Ventilatorski konvektor in zaslonka sta v vodorav-
nem polozaju.
» Po potrebi s pritrdilnimi vijaki ventilatorskega konvek-
torja natan¢no prilagodite vodoravno lego izdelka.
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» Namestite pokrov v kotih izdelka.
» Namestite sesalno resetko za zrak zaslonke.
4.1

» Za odstranjevanje delov izvedite korake za namestitev v
obratnem vrstnem redu.

Odstranjevanje zaslonke izdelka

5 Priklop

5.1 Namestitev hidravlike

5.1.1 Prikljuéek na strani vode
Previdnost!

Nevarnost posSkodb zaradi umazane nape-
liave!

Tujki, npr. ostanki varjenja in tesnil ali uma-
zanija v vodovodu, lahko povzrocijo $kodo na
izdelku.

» Pred montaZo temeljito izperite hidravli¢ni
sistem.

)

—
S
o

) >

050-100

1 Dvizni vod hidravli¢nega 2 Povratni vod hidravli¢-
krogotoka z vijakom za nega krogotoka z odzra-
praznjenje Eevalnim vijakom
WATER INLET WATER OUTLET

1.  Odstranite 2 ¢epa.

2. Dvizni in povratni vod prikljucite na varnostni ventil
izdelka.
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—  Vrtilni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Prikljune cevi in pipe izolirajte z zasc¢ito pred konden-

zacijo.
— ZaS¢ita pred kondenzacijo debeline 10 mm

5.1.2 Prikljugitev odtoka kondenzata

050-100

=
all . 2, N/E

» Upostevajte razmake in nagibe, da kondenzat ustrezno
odteka skozi odtok izdelka.

800~1000
21%
0 0 J 7/
2 Q A
[
<200 | 800~1000 =1% » S pomodjo cevi za odtok kondenzata (2) in objemke cevi

(3), ki sta vkljuceni v obseg dobave, prikljuCite odtok kon-
denzatorja (1) na izdelek.

» Cev za odtok kondenzata (2) izolirajte s prilozenim izola-

cijskim materialom.

» Preverite odtekanje kondenzata. (- stran 317)

5.1.3 Priklop na preklopni ventil (opcijsko)

Mere
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1.000
VA 1-100 KN - 1.000
£
£
[s2]
—
e
£ ([
€
o
o
Te)

500 mm

EE\) G

» UposStevajte minimalni naklon (A), da zagotovite odteka-

nje kondenzata.

» Namestite primeren sistem za odtok (B), da prepredite
nastajanje slabih vonjav.

» Na dno zbiralnika za kondenzat namestite ¢ep za pra-

znjenje (1). Prepricajte se, da je Cep mogoce hitro odstra-

niti.
» Odtocno cev namestite pravilno, da na odto¢nem pri-
klju€ku izdelka ne nastane napetost.

0020249957_07 Navodila za namestitev in vzdrzevanje
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Pri namestitvi preklopnega ventila (1) v izdelku uposte-
vajte navodila za namestitev preklopnega ventila.

Za lovljenje kondenzata namestite zbiralnik kondenzata
(2), ki ni vkljuéen v obseg dobave izdelka.

313



5.2

Elektricne napeljave sme namestiti samo usposobljen elektri-
Car.

Elektriéna napeljava

5.2.1

» Pred izdelavo elektri¢nih prikljuc¢kov prekinite dovod toka.

Prekinitev dovoda toka

5.2.2 Prikljugitev kablov

1.  Uporabite zascCite pred natezno obremenitvijo.

2. Po potrebi prikljuéni kabel skraj$ajte na ustrezno dol-
zino.

q
(( )
(

30 mm max.

[l -

3.  Za preprecitev kratkih stikov pri nehoteni sprostitvi Zile
odstranite najve€¢ 30 mm zunanje izolacije gibljivih ka-
blov.

4.  Pazite, da med odstranjevanjem zunanje izolacije ne
poskodujete izolacije notranjih Zil.

5.  Odstranite samo toliko izolacije notranjih zil, kot je to
potrebno za zanesljivo in stabilno prikljucitev.

6.  Da preprecite kratek stik zaradi zrahljanja zil, po
odstranitvi izolacije na konce zil namestite prikljucne
puse.

7. Preverite, ali so vse zile mehansko zanesljivo pritrjene
v vti€nih sponkah vti¢a. Po potrebi jih pritrdite znova.

5.2.3 Vzpostavitev elektricne napetosti

Previdnost!

Nevarnost materialne $kode zaradi previ-
soke prikljuéne napetosti!

Pri omreznih napetostih nad 253 V lahko
pride do uniCenja elektronskih komponent.

» Nazivna omrezna napetost mora biti 230
V.
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise.
Odstranite sesalno reSetko za zrak. (- stran 311)

Odbvijte vijake pokrova stikalne omarice in odstranite
pokrov.

Izdelek prikljucite s fiksnim priklju¢kom in elektricno
lo€ilno napravo z najmanj 3 mm razdalje med kontakti
(npr. z varovalkami ali odklopniki).

— Locilna naprava/varovalka: 15 A

Trizilni omrezni prikljucni kabel (1) napeljite v izdelek in
skozi nastavek kabla.

— Fleksibilen in dvojno izoliran kabel tipa HO5RN-F
3G1.5mm?

Prikljucite kable naprave. (- stran 314)
Zaprite stikalno omarico.

Dostop do omreznega priklju¢ka mora biti ves ¢as za-
gotovljen, prikljuCka ne sme zakrivati ali onemogocati
ovira.
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5.2.4 Vzpostavitev elektricne povezave med
zaslonko in ventilatorskim konvektorjem

5.2.5 Prikljugek za vzpostavitev povezave
regulatorja sistema (opcijsko)

035

050-100

1.  Odstranite sesalno reSetko za zrak. (- stran 311)
2. Odvijte vijake pokrova stikalne omarice in odstranite
pokrov.
3.  Zaslonko prikljucite na ventilatorski konvektor in pri tem
uporabite nastavek kabla.
— Pod varovalno mrezo ventilatorja ni napeljanih ka-
blov
— Vti¢ (1) za tiskano vezje
— Vi€ (2) za senzor sobne temperature
— Vti¢ (3) za motorje deflektorjev
— Vti¢ (4) za opcijski prikljucek regulatorja s kablom
(- stran 316)
4.  Zaprite stikalno omarico.

0020249957_07 Navodila za namestitev in vzdrzevanje
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1. Odstranite sesalno resetko za zrak. (- stran 311)
2. Odvijte vijake pokrova stikalne omarice in odstranite
pokrov.

Veljavnost: VA 1-035 KN

» Rumeni vti¢ prilozenega kabelskega snopa (1) priklju-
¢ite na priklju¢no sponko (2).

» Zile prilozenega kabla (1) prikljugite na opremo z rele-
jem z breznapetostnim kontaktom (5).

Veljavnost: VA 1-050 KN ALI VA 1-100 KN

» Beli vti¢ prilozenega kabelskega snopa (1) prikljucite
na prikljuéno sponko (2).
» Sponke prilozenega kabelskega snopa (1) prikljucite
na prikljuéno sponko (4).
» Opremo z relejem z breznapetostnim kontaktom (5)
prikljucite na prikljuéno sponko (4).
3. Zaprite stikalno omarico.
4.  Pri napeljavi kablov upostevajte navodila opreme.
< Ce je rele z breznapetostnim kontaktom zaprt, je
ventilatorski konvektor v stanju pripravljenosti.

< Ce je rele z breznapetostnim kontaktom odprt, je
ventilatorski konvektor pripravljen na delovanje.
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5.2.6 Prikljuditev regulatorja s kablom (opcijsko)

5.2.7 Priklop na preklopni ventil (opcijsko)

035

050-100

1.  Odstranite sesalno reSetko za zrak. (- stran 311)

2. Odvijte vijake pokrova stikalne omarice in odstranite
pokrov.

3. Regulator s kablom prikljucite na vti¢ (1).

— Pri napeljavi kablov upostevajte navodila regula-
torja s kablom.

4.  Zaprite stikalno omarico.
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050-100

Odstranite zaslonko izdelka. (- stran 312)

Odbvijte vijake pokrova stikalne omarice in odstranite

pokrov.

Kabel preklopnega ventila (1) napeljite skozi kabelske

uvodnice (2).

Zile kabla (1) prikljugite na prikljuéno sponko ventilator-

skega konvektorja (3) in v zvezi s tem uposStevaijte sle-

dece informacije.

— Trjave zile (4) kabla na vticni prikljuek (L) prikljucne
sponke (3)

— ¢rne zile (5) kabla na vti¢ni prikljucek (1) priklju¢ne
sponke (3)

— modre zile (6) kabla na vti¢ni prikljucek (2) pri-
klju¢ne sponke (3)

Zaprite stikalno omarico.

Zagon

Zagon

Napotki za polnjenje hidravli¢nega krogotoka so na
voljo v navodilih za namestitev ogrevalne naprave.
Preverite, ali prikljucki tesnijo.

Odzracite hidravli¢ni krogotok (- stran 317).
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6.2 Odzraéenije izdelka:

035

/(/,

-

050-100

6.3 Preverjanje odtoka prek cevi za odtok
kondenzata

1. Pri polnjenju z vodo odprite odzracevalni ventil (1).

2.  Zaprite odzracevalni ventil na izdelku takoj, ko zane
izstopati voda (ta ukrep po potrebi veckrat ponovite).
3.  PrepriCajte se, da odzraCevalni vijak dobro tesni.

0020249957_07 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

Previdnost!

Nevarnost gmotne Skode in napaénega
delovanija!

Ce se zbiralnik kondenzata ne izprazni pra-

vilno, lahko pride do napac¢nega delovanja in
poskodb izdelka. Obstaja nevarnost, se zbi-
ralnik kondenzata napolni ¢ez rob.

» Upostevaijte priporo¢ene razmake in na-
gibe, da kondenzat ustrezno odteka.

1. Snemite pokrov obloge (1).

2. Zbiralnik kondenzata napolnite z vodo tako, da cev (2)
vstavite v odprtino (3), ali pa prek opcijskega zbiralnika
kondenzata (4) pod preklopnim ventilom.

— Potrebna prostornina vode: < 2 |

3. Vklopite ventilatorski konvektor in izberite hlajenje.
< Crpalka za odvajanje kondenzata se zazene (zvok

delovanja).

< Zbiralnik kondenzata se odvisno od dolzine cevi za
odtok kondenzata izprazni v pribl. 1 minuti.

4.  Preverite, ali voda pravilno odteka.

vV nasprotnem primeru preverite naklon odtoka in
poiscite morebitne ovire.

5.  lzklopite ventilatorski konvektor.

6. Preverite tesnjenje sistema.
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7 lzroditev izdelka upravljavcu

» Po zaklju€eni namestitvi uporabnika seznanite s poloza-
jem in delovanjem varnostnih naprav.

» Upravljavca Se posebej opozorite na varnostna navodila,
ki jih mora upostevati.

» Uporabnika seznanite s tem, da mora zagotoviti vzdrze-
vanje izdelka v skladu s predpisanimi ¢asovnimi intervali.

8 Odpravljanje moten;j

8.1

Proizvajalec je med postopkom preverjanja skladnosti certifi-
ciral originalne nadomestne dele izdelka. Ce pri vzdrzevanju
ali popravilu uporabite dele, ki niso certificirani oz. odobreni,
se lahko zgodi, da izdelek ne ustreza vec veljavnim standar-
dom in zato preneha veljati skladnost izdelka.

Narocanje nadomestnih delov

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov proizva-
jalca, saj je na ta nacin zagotovljeno nemoteno in varno de-
lovanje izdelka. Informacije o razpoloZljivih originalnih nado-
mestnih delih lahko dobite na kontaktnem naslovu, ki je na-
veden na zadnji strani navodil za uporabo.

» Ce pri vzdrzevanju ali popravilu potrebujete nadomestne
dele, uporabite samo za izdelek odobrene nadomestne
dele.

9 Servis in vzdrzevanje

9.1 Upostevajte intervale servisiranja in

vzdrzevanja

» Upostevajte minimalne intervale za kontrolo in vzdrze-
vanje. Odvisno od izidov pregleda je lahko potrebno tudi
vzdrzevanje pred predvidenim rokom.

9.2

Enkrat mesec¢no
» Preverite, ali je zracni filter Cist.

— Zracni filtri so izdelani iz vlaken in jih lahko ocistite z
vodo.

Vzdrzevanje izdelka

Polletno
» Odstranite zaslonko izdelka. (- stran 312)
» Preverite, ali je toplotni izmenjevalnik Cist.

» Odstranite vse tujke s povrSine lamele toplotnega izme-
njevalnika, ki bi lahko ovirali krozenje zraka.

» S stisnjenim zrakom odstranite prah.
» Previdno ga umijte in oistite z vodo in ga nato osusite s
stisnjenim zrakom.
» PrepriCajte se, da odtok kondenzata ni oviran, saj to
lahko negativno vpliva na pravilno odtekanje vode.
» PrepriCajte se, da v hidravlicnem krogotoku ni ve¢ zraka.
Pogoj: V krogotoku ostaja zrak.
— Zazenite sistem in ga pustite delovati nekaj minut.
— lzkljucite sistem.

— Odvijte odzracevalni vijak na povratnem vodu krogotoka
in izpustite zrak.

— Te korake ponovite tolikokrat, kot je to potrebno.
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Pri daljSem mirovanju
» Izpraznite sistem in izdelek, da toplotni izmenjevalnik
zaScitite pred zmrzaljo.

9.3 Praznjenje izdelka

035

050-100

1.  Pod vijak za praznjenje postavite primerno in dovolj
veliko posodo.

2. Odvijte vijak (1) na dviznem vodu hidravli¢nega krogo-
toka, da izpraznite izdelek.

3.  Zapopolno izpraznitev izdelka izpihajte notranjost to-
plotnega izmenjevalnika s stisnjenim zrakom.

4.  Pod Cep za praznjenje zbiralnika kondenzata postavite
primerno in dovolj veliko posodo.

5. Odstranite ¢ep (2).

Dokonéni izklop

1.  Izpraznite izdelek. (- stran 318)
2. Odstranite izdelek.

3. lzdelek vkljuéno s konstrukcijskimi deli oddajte v reci-
klazo ali ga deponirajte.

11 Recikliranje in odstranjevanje

» Za odstranjevanje transportne embalaze naj poskrbi in-
Stalater, ki je namestil izdelek.

)¢

mmm Ce je izdelek oznaden s tem znakom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med gospodinjske od-
padke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbirno mesto za odslu-
zene elektricne ali elektronske naprave.
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mmm Ce izdelek vsebuije baterije, ki so oznadene s tem zna-
kom, potem lahko baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za
zdravje in okolje.

» V tem primeru baterije oddajte na zbirnem mestu za ba-
terije.

Veljavnost: Hrvaska

Napotki v zvezi z zakonom o trajnostnem ravnanju z odpadki
in uredbi o starih elektri¢nih in elektronskih napravah so na
voljo na spletni strani podjetja Vaillant www.vaillant.hr.

12 Servisna sluzba

Kontaktni podatki nase servisne sluzbe so navedeni na za-
dniji strani ali na nasi spletni strani.
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Dodatek

A Kode napak - pregled

G Y Navodilo
m X = izklop
& 7

v = utripa

Pomen

Mogo¢i vzroki

|
OPERATION /* OPERATION
Zelena kontrolna
lu¢ka (ventilator-
ski konvektor je

O

TER / TIER
Oranzna kon-
trolna lucka (kon-
figuriran ¢asovni

il
DEFFAN / DEFFAN
Rdeca kontrolna
luéka (napaka
ventilatorja)

O JAN
AR/ ALARM
Rdeca kontrolna
luéka (napaka
ventilatorskega

(rele je priklju¢en na
vti€ za vklop/izklop):

Ventilatorski konvektor je v
stanju mirovanja. Daljinsko
upravljanje ventilatorskega
konvektorja je deaktivirano.

Zunaj normalnega
delovanja (kratek
stik na vtiCu za

Vti€ ni priklju¢en oz. je prost,
vecpolni vti¢ na tiskanem
vezju ni pravilno prikljucen,

na voljo) preklop) konvektorja)

Motnja/kratki stik: Vi€ ni prikljucen oz. je spro- X v X X
senzor sobne tempe- | $¢en, vecpolni vti¢ na tiska-
rature nem vezju ni pravilno pri-

klju€en, prekinitev v kabel-

skem snopu, okvara sen-

zorja, kratki stik na kabel-

skem snopu, kabel/ohisje
Motnja/kratki stik: Vti€ ni priklju¢en oz. je spro- v X X X
senzor temperature 8€en, vecpolni vti¢ na tiska-
vode nem vezju ni pravilno pri-

klju€en, prekinitev v kabel-

skem snopu, okvara sen-

zorja, kratki stik na kabel-

skem snopu, kabel/ohisje
Napaka: EEPROM Okvara elektronike X
Varnostni izklop: pre- | Crpalka za kondenzat je za- X X
visok nivo konden- masena, vti¢ ni prikljucen oz.
zata v zbiralniku kon- | je spros$éen, ve¢polni vti¢ na
denzata tiskanem vezju ni pravilno

prikljucen, prekinitev v ka-

belskem snopu, okvara sen-

zorja, kratki stik na kabel-

skem snopu, kable/ohisje
Normalno delovanje | Brezpotencialni rele je zaprt. X X v X

vklop/izklop): prekinitev v kabelskem
snopu, kratek stik na kabel-
skem snopu, kabel/ohisje
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B Vezalni nacrt

B.1 Vezalni nacrt

Veljavnost: VA 1-035 KN

I \J o
O I CN16 [3 5] CN5 g e
} ﬂ CoM ON/OFF WATER g (o]
e amem _ow
} s CN10 Eessssssss)
| CN4  POWER |o
|
|
‘ @
|
P8 CN3 O
| g CN301
} o °
|
| |

NG ))):_T1 waks @ o~
)—@6’@\/\

|
|
|
|
|
B 1177115771 R T
\ | 2 .
| | CN16 ED_@:
| |
| |
| |
\ |
| |
| |
| |
| |
| |

1 Glavno tiskano vezje 7 Motorji deflektorjev

2 Tiskano vezje vmesnika 8 VKLOP/IZKLOP releja z breznapetostnim kontaktom
5 Prednostni preklopni ventil 9 Stikalo za nivo kondenzata

4 Crpalka za kondenzat 10 Tipalo temperature zraka

5 Glavno elektricno napajanje 11 Tipalo temperature vode

6 Motor ventilatorja
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B.2 Vezalni nacrt

Veljavnost: VA 1-050 KN ALI VA 1-100 KN

S 1
I |O O [l |
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1 Glavno tiskano vezje 6 Stikalo za nivo kondenzata
2 Tiskano vezje vmesnika 7 Motorji deflektorjev

& Prednostni preklopni ventil 8 Tipalo temperature vode

4 Glavno elektricno napajanje 9 Senzor sobne temperature
5 Motor ventilatorja 10 Crpalka za kondenzat

C Tehni¢ni podatki

Tehnic¢ni podatki

VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Maks. moé 2T W 50 W 124 W
Nazivni tok 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Elektriéna napetost Napetost 230V 230V 230V
Frekvenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Pretok zraka Majhno Stevilo vrtljajev ventilatorja 448 m®h 810 m*h 1.198 m?h
Srednje Stevilo vrtljajev ventilatorja 561 m¥h 1.020 m3h 1.415 m¥h
Visoko Stevilo vrtljajev ventilatorja 719 m*h 1.229 m?h 1.871 m*h
Zmogljivost hlajenja v Skupaj pri nizkem Stevilu vrtljajev ventilatorja 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
Eﬂa?;gs_{s(tz;ndardom Skupaj pri srednjem Stevilu vrtljajev ventilatorja | 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Skupaij pri visokem Stevilu vrtljajev ventilatorja 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Obdutljivo pri visokem Stevilu vrtljajev 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Prikrito pri visokem Stevilu vrtljajev 0,76 kKW 0,94 kW 2,15 kW
Nazivni pretok vode v hlajenju 700 I/h 1.100 I/h 1.960 I/h
Padci tlaka v hlajenju 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Zmogljivost ogrevanja v Skupaj pri nizkem Stevilu vrtljajev ventilatorja 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
Elﬂla;ig;s(ﬁ;\ dardom Skupaj pri srednjem Stevilu vrtljajev ventilatorja | 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
Skupaj pri visokem Stevilu vrtljajev ventilatorja 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kKW
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Padci tlaka v ogrevanju 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Nivo zvokovne mo¢i v Majhno Stevilo vrtljajev ventilatorja 54 dB 56 dB 61 dB
Eﬂafgszgta"da’“m Srednje Stevilo vrtijajev ventilatorja 48 dB 52 dB 55 dB
Visoko Stevilo vrtljajev ventilatorja 42 dB 46 dB 51 dB
Raven zvodnega tlaka Majhno Stevilo vrtljajev ventilatorja 30 dB 34 dB 39 dB
‘é:lk:%%%g standardom Srednje Stevilo vrtljajev ventilatorja 36 dB 40 dB 43 dB
Visoko stevilo vrtljajev ventilatorja 42 dB 44 dB 49 dB
Maks. obratovalni tlak 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatorja 1 Kos 1 Kos 1 Kos
Ventilator 1 Kos 1 Kos 1 Kos
Zaslonka Sirina 647 mm 950 mm 950 mm
Visina 50 mm 45 mm 45 mm
Globina 647 mm 950 mm 950 mm
Neto teza 2,5 kg 6 kg 6 kg
Ventilatorski konvektor Sirina 575 mm 840 mm 840 mm
Visina 261 mm 230 mm 300 mm
Globina 575 mm 840 mm 840 mm
Neto teza 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Vhodni in izhodni hidravliéni prikljucek G3/4" G3/4" G3/4"
Zunanji premer prikljucka za odtok kondenzata 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Pogoiji hlajenja: temperatura vode: 7 °C (dovod) / 12 °C (iztok), temperatura okolice: 27 °C (temperatura v suhih pogojih) /

19 °C (temperatura v vlaznih pogojih)

(**) Pogoji ogrevanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (dovod), enak pretok vode kot pri pogojih hlajenja, temperatura
okolice: 20 °C (temperatura v suhih pogojih)
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Udhézimi i instalimit dhe mirémbajtjes
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér
pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve

lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si
vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

Rrezik!

Rrezik jete ose rrezik démesh té
rénda né persona

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né persona

Kujdes!
Rrezik démesh materiale ose
démesh pér mjedisin

1.2 Pérdorimi sipas destinimit

Njé pérdorim i papérshtatshém ose jo sipas
destinimit mund té pérbéjé rrezik pér trupin
dhe jetén e pérdoruesit ose paléve té treta,
ose démtim té produkteve dhe sendeve té
tiera me vieré.

Produkti shérben pér trajtimin e ajrit (ngrohje
dhe klimatizim) né brendésiné e godinave qé

pérdoren pér banim ose géllime té ngjashme.

Ky produkt nuk éshté parashikuar pér
instalim né lavanderi.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve bashkéngjitur té
pérdorimit, instalimit dhe mirémbajtjes sé
produktit dhe té gjithé komponentéve té
tjeré té impiantit

— instalimi dhe montimi sipas produktit dhe
mundésisé sé sistemit

— respektimi i gjithé kushteve té
inspektimeve dhe té& mirémbaijtjes si¢
pérshkruhet né manual.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin gjithashtu
edhe instalimin sipas kodit.

Njé pérdorim ndryshe nga ai i pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé pérdorim
gé shkon pértej atij gé pérshkruhet
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kétu, konsiderohet si pérdorim jo sipas
parashikimit. Pérdorim jo sipas parashikimit
éshté gjithashtu ¢do pérdorim tregtar dhe
industrial.

Kujdes!

Cdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme pér siguriné
1.3.1 Rrezik nga kushtet e pamjaftueshme

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té specializuar pér
kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

— Veénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbajtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

1.3.2 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:

» Vendoseni produktin pa tension, duke fikur
gjithé furnizimet me energji né gjithé polet
(separator elektrik me hapésiré kontakti
minimalisht 3 mm, p. sh. siguresa ose
celési mbrojtés i tubacionit).

» Siguroni gé té mos rindizet.

» Kontrolloni gé té€ mos keté tension.

1.3.3 Rrezik djegieje ose pérvélimi nga
pjesét e nxehta

» Punoni me pjesét vetém pasi kéto té jené
ftohur.

1.3.4 Rrezik pér jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat gé pérmban ky dokument nuk i
tregojné té gjithé mekanizmat e sigurisé qé
nevojiten pér instalimin e duhur.

» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Respektoni ligjet, normat dhe direktivat
kombétare e ndérkombétare né fugqi.
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1.3.5 Rrezik plagosjeje si pasojé e peshés sé

larté té produktit

» Transportojeni produktin me té paktén dy
persona.

1.3.6 Rrezik i njé démi material nga ngrica

» Instalojeni produktin vetém né ambiente jo

té rrezikuara nga ngrica.

1.3.7 Rrezik i njé démi material si
pasojé e pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té posagme.
1.3.8 Rrezik plagosjeje gjaté ¢montimit té
veshjes sé produktit.

Gjaté ¢gmontimit té& veshjes sé produktit
ekziston rreziku gé té priteni né skajet e
mprehté té kornizés.

» Vishni dorashka mbrojtése, pér t&€ mos u
preré.

1.4 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

» Respektoni rregulloret, normat, direktivat,
aktet dhe ligjet kombétare.
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2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e pérdorimit dhe
instalimit, komponentét e impiantit jané bashkéngjitur.

2.2 Ruani dokumentet

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé dokumentet e
aplikueshém pérdoruesit té€ impiantit.

2.3 Vlefshméria e udhézimit

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3  Pérshkrimi i produktit

3.1 VA 1-035 KN

1 Hapja 6 Lidhja e rrjedhés sé
2 Zgavér pér hyrjen e ajrit qarkut hidraulik
. . ) WATER INLET
3 Konvektori i ventilatorit 7 Rriedhja e it t&
4 Tapa e shkarkimit té kondensuar

enés sé [éndés sé Zgavér pér daljen e ajrit
kondensuar

5 Lidhja e kthimit té
rriedhés sé qarkut
hidraulik

WATER OUTLET

Kutia e gelésave

10  Skara mbrojtése e
ventilatorit
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3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

Lidhja e kthimit té
rriedhés sé garkut

1 Hapja 6
2 Tapa e shkarkimit té

i i hidraulik
enés sé [éndés sé
kondensuar WATER OUTLET
3 Rriedhja e ujit t& 7 Zgavér pér daljen e ajrit
kondensuar 8 Zgavér pér hyrjen e ajrit

Konvektori i ventilatorit . "
Kutia e gelésave

Lidhja e rrjedhés sé
garkut hidraulik

WATER INLET

10  Skara mbrojtése e
ventilatorit

Shenja-CE

3.3
Me shenjén-CE dokumentohet se produktet pérmbushin

kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqgi sipas Deklaratés
sé Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund t& miratohet nga prodhuesi.

4  Montimi
Té gjitha pérmasat népér figura jepen né milimetra (mm).

4.1 Zgavrat anésore (Hyrja e ajrit/dalja e ajrit)

it

1500
2000

m
>

1 Hyrja e ajrit 2 Dalja e ajrit
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411 Zgavér pér hyrjen e ajrit

Pérmes zgavrés sé disponueshme pér hyrjen e ajrit (1) ajri
mund té hyjé nga jashté. Konvektori i ventilatorit e rigjeneron
ajrin plotésisht, duke pérzier ajrin gé& hyn nga jashté me ajrin
gé del nga brenda.

Aksesori i nevojshém pér kété impiant nuk ofrohet né
katalog. Ju mund ta zgjidhni veté aksesorin né dyqan.

4.1.2 Zgavér pér daljen e ajrit

Pérmes zgavrave ekzistuese pér daljen e ajrit (2) népér ang,
rryma e ajrit mund té drejtohet pérmes njé tubacioni né njé
tjetér zoné.

Kur rryma e ajrit drejtohet né njérén ané, dalja e ajrit e
deflektorit pérkatés duhet t& mbyllet, né ményré qé té& mos
garkullojé ajér.

Deflektori nuk éshté hermetik. Eshté e nevojshme ta mbylini
daljen e ajrit t& konvektorit t& ventilatorit, pérpara lidhjes sé
kapakut.

Aksesori i nevojshém pér kété impiant nuk ofrohet né
katalog. Ju mund ta zgjidhni veté aksesorin né dyqan.
4.2 Shpaketimi i produktit

1. Nxirreni produktin nga paketimi.
2. Ménjanoni geset mbrojtése nga gjithé komponentét e

produktit.
4.3 Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit

» Kontrolloni pérmbajtjen e ambalazhit pér térésiné dhe
paprekshmériné e tij.

Sasia Emértimi

1 Konvektori i ventilatorit

1 Telekomanda (rregullatori)

1 Mbajtési mural i telekomandés

2 Baterité

1 Shablloni i montimit

1 Tubi i shkarkimit t& Iéndés sé kondensuar
dhe pjeséve té izoluara

1 Tufa kabllore

1 Shtojcé dokumentacion
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4.4.1

Pérmasat e produktit
VA 1-035 KN
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44.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

950

950

8| 2 o ©
o
[*e] o
[{e] <

[o0]
Pérmasat
A B c
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Dimensionet minimale

Njé pozicionim i papérshtatshém i produktit mund té
shkaktojé pérforcimin e nivelit t&€ zhurmés dhe vibracioneve
si dhe reduktimin e efikasitetit t& produktit.

» Instaloni dhe pozicionojeni produktin sipas rregullit dhe

respektoni distancat minimale.
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Instalojeni né strehén e varur

» Respektoni distancat e paraqgitura né skemé.

Dimensionet minimale

A B Cc
VA 1-035 KN 100 300 2.300 ... 2.800
VA 1-050 KN 100 330 2.500 ... 4.000
VA 1-100 KN 100 330 2.500 ... 4.000

4.6 Pérdorni shabllonat e montimit

» Pérdorni shabllonin e montimit, pér té& pércaktuar vendin

ku duhet té shponi vrimat dhe cgarjet.
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4.7

Cmontimi i siguresave té transportit

2.

4.8

Cmontoni skarén mbrojtése té ventilatorit (1).

Higni siguresat e transportit (2) té& ventilatorit
(mbéshtetéset prej sfungjeri dhe elementét ngijités).

Varni produktin

Kujdes!
Rrezik démesh materiale dhe

kegfunksionimi!

Nése konvektori i ventilatorit do té instalohet
né njé mjedis me pluhur, kjo mund té
shkaktojé kegfunksionime dhe mund té sjellé
démtim té produktit. Njé filtér ajri i papastér
redukton nivelin e efektivitetit t&é konvektorit té
ventilatorit.

» Mos e instaloni produktin né njé vend me
pluhur, pér t&é shmangur papastérti né
filtrin e ajrit.

Testoni kapacitetin mbajtés té kapakut.

Kujdes!
Rrezik démesh materiale dhe

kegfunksionimi!

Nése konvektori i ventilatorit nuk instalohet
horizontalisht, kjo mund té shkaktojé
kegfunksionime dhe mund té sjellé démtim té
produktit. Ekziston rreziku gé ena e Iéndés sé
kondensuar té derdhet.

» Instaloni konvektorin e ventilatorit
horizontalisht me ndihmén e njé niveluesi
uji.

Varni produktin, si pérshkruhet.

Rregulloni transferimin midis konvektorit t& ventilatorit
dhe kapakut té varur.

— Transferimi: 10 ... 12 mm

2. Respektoni peshén totale té produktit.
3.  Pérdorni vetém material fiksues té lejueshém pér
kapakun.
4.  Nése éshté e nevojshme, kujdesuni nga ana
ndértimore pér njé varése me aftési pér t& mbajtur.
<
A
5. Prisni njé katérkéndésh nga kapaku i varur. Konvektori
i ventilatorit €shté i pozicionuar né mes té prerjes.
Priteni strehén e varur
A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880
330

Zgjidhni njé vend té pérshtatshém né dhomé pér
telekomandén.

Pérdorni mbajtésen e murit (1) si shabllon dhe shénjoni
dy vrimat.
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10. Shtréngoni mbajtésen e murit. 410 Montoni kapakun e produktit

4.9  Cmontimi/ montimi i rrjetés sé thithjes s& ajrit ~ Vefshméria: VA 1-035 KN

» Vendoseni kapakun nén konvektorin e ventilatorit dhe
bashkoni shenjat (1) dhe (2).

» Shtréngoni 4 vidat (3), pér té lidhur kapakun me
konvektorin e ventilatorit.

— Reduktimi i trashésisé sé guarnicionit: 4 ... 6 mm

< Kapaku éshté né kontakt me kapakun e varur

< Konvektori i ventilatorit dhe kapaku jané vendosur
horizontalisht.

» Nése éshté nevoja, gmontoni kapakun dhe rregulloni
drejtimin horizontal té produktit me vidat shtrénguese
té konvektorit t€ ventilatorit.

» Montoni rrjetén e kapakut pér thithjen e ajrit.

1.  Shtyjeni sistemin e kygjes (1) sé rrjetés sé thithjes sé
ajrit tek kapaku (3).

2. Higeni sistemin e gernierave (2) nga kllapat pérkatése.

3. Vareni rrjetén e thithjes sé ajrit né rripat (4) e kapakut
3).

4, Ndértoni pérséri pjesét né rendin e kundért.
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Viefshméria: VA 1-050 KN OSE VA 1-100 KN — Reduktimi i trashésisé sé guarnicionit: 4 ... 6 mm
< Kapaku éshté né kontakt me kapakun e varur

< Konvektori i ventilatorit dhe kapaku jané vendosur
horizontalisht.

» Nése éshté nevoja, rregulloni drejtimin horizontal
té produktit me vidat shtrénguese té konvektorit t&
ventilatorit.

» Montoni kapakun né goshet e produktit.
» Montoni rrjetén e kapakut pér thithjen e ajrit.

4,11 Cmontoni kapakét e produktit

» Pér gmontimin e pjeséve, veproni né rendin e kundért té
procesit t& montimit.

5 Instalimi

5.1 Instalimi hidraulik

5.1.1 Lidhja me ujin

Kujdes!
Rrezik démtimi si pasojé e tubacioneve té

ndotur!

Trupat e jashtém si mbetjet e saldimit,
mbetjet e vulosjes apo papastértia né tubat e
ujit mund té shkaktojné démtime né ngrohés.

» Cmontoni kapakun né qoshet (1) e produktit.

» Vendoseni kapakun nén konvektorin e ventilatorit, » Shpélani miré impiantin hidraulik para
né ményré gé shenjat drain pipe (2) dhe piping side montimit.
(3) té ndodhen né lidhjet pérkatése té konvektorit té
ventilatorit.
— Drain pipe tek lidhja e shkarkimit t& |éndés sé

kondensuar
— Piping side né lidhjet hidraulike
» Pérdorni 4 cengelét e kapakut, pér ta varur até né

konvektorin e ventilatorit, duke filluar me dy cengelét
(4) dhe (5).

050-100

1 Rrjedha e qarkut 2 Kthimi i rrjedhés sé
» Shtréngoni vidat dhe 4 ¢engelét, pér té fiksuar hidraulik me vidén e qgarkut hidraulik me
kapakun tek konvektori i ventilatorit. boshatisjes vidén e ajrimit
WATER INLET WATER OUTLET

1. Higni 2 tapat.

2. Lidhni tubin e rrjedhés dhe kthimit t& produktit tek
garku hidraulik.
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— Momenti i rrotullimit: 61,8 ... 75,4 Nm » Pozicionojeni si duhet tubin e shkarkimit, né ményré

3. Izoloni tubat lidhés dhe rubinetét me mbrojtése kundér qé t& mos krijohen tensionime né lidhjet e shkarkimit té
ujit t&é kondensuar. produktit.

— Mbrojtése nga uji i kondensuar me trashési 10 mm

5.1.2 Lidhni elementin kullues té ujit t& kondensuar

050-100
800~1000
—h 217%
@ \k:_g;:
e |
<200 } 800~1000 1%
o
o © < » Lidhni me zorrén e shkarkimit té Iéndés sé kondensuar
= Q | - - it (2) dhe me fashetén e tubit (3), té cilat i merrni té
w ! pérfshira né paketim, shkarkimin e Iéndés sé kondensuar
(1) tek produkti.

» Ruani distancat dhe pjerrésité, né ményré qé lénda > Izoloni tubin e shkarkimit t& Iéndés sé kondensuar (2) me
e kondensuar té shkarkohet si duhet né vrimén e elementét e izoluar, té marré né dorézim.
shkarkimit. » Kontrolloni shkarkimin e IEndés sé kondensuar.

(-~ Fage 337)

Pérmasat
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1.000
VA 1-100 KN - 1.000
£
E
o™
——
Ps
e a
€
o
o
9]

500 mm

1)) 0

» Ruani pjerrésité minimale (A), pér té garantuar
shkarkimin e |éndés sé kondensuar.

» Instaloni njé sistem té pérshtatshém shkarkimi (B), pér té
parandaluar formimin e erérave.

» Lidhni njé spiné boshatisjeje (1) né dyshemené ku bie uji
i kondensuar. Sigurohuni gé spina t& mund té€ gmontohet
shpejt.
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5.1.3 Lidhni valvulin e kthimit paraprak (opsional)

035

050-100

5.2

Gjaté instalimit té valvulit t& kthimit paraprak (1) né
produkt, ndigni udhézimet e instalimit t& valvulit té
kthimit paraprak.

Pér té pritur ujin e kondensuar nga valvuli i kthimit
paraprak, instalojeni enén e Iéndés sé kondensuar (2),
té cilén nuk e keni marré né ambalazhin e produktit.

Instalimi elektrik

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njé elektricist.

5.2.1

Ndérprerja e furnizimit me energji

» Shképuteni furnizimin me energji, para se té kryeni lidhjet

elektrike.

5.2.2 Kabllazhi

1. Pérdorni shtrénguesit e kabllove.

2. Shkurtoni kabllin lidhés sipas nevojés.

LoD
_13¢ )
1[0
| 30 mm max.

3.  Pérté shmangur qarqge té shkurta gjaté nxjerrjes sé
pagéllimshme té njé konduktori, zhvishni kémishén e
jashtme té kabllit fleksibél vetém maksimalisht 30 mm.

4. Sigurohuni gé izolimi i fillit t& brendshém gjaté
zhveshjes sé kémishés sé jashtme nuk do té démtohet.

5.  Higni izolues vetém aq sa duhet nga fijet e brendshme,
si¢ kérkohet pér njé lidhje t& besueshme dhe té
qgéndrueshme.

6.  Pérté parandaluar njé qark té shkurtér nga lirimi i
lidhéseve, pas hegjes sé izolantit, bashkoni kémishét
lidhése tek kontaktet.

7. Kontrolloni nése té gjitha fijet jané mekanikisht té
fiksuara miré né terminalet e spinés. Nése éshté
nevoja, shtréngojini ato.

334

5.2.3 Realizoni ushgimin me energji

Kujdes!
Rreziku nga démtimet materiale si pasojé e
tensionimeve té lidhjeve!

Né njé tension rrjeti mbi 253 V, komponentét
elektroniké mund té prishen.

» Sigurohuni gé tensioni nominal i rrjetit té
jeté 230 V.

035

050

-100

TEEEEEE
L N® 1 2 3 4
EEEEER

N

Respektoni normativat kombétare né fugi.

Cmontoni rrjetén e thithjes sé ajrit. (- Fage 331)

Lironi vidat e kapakut té kutisé sé kontrollit dhe sé fundi
hiqini ato.

Lidheni produktin me ané té njé lidhjeje fikse dhe njé
mekanizmi ndarés elektrik me hapésira kontakti té
paktén 3 mm (p.sh. siguresa ose gelésa fugie).

— Separatori / siguresa: 15 A

Vendosni brenda né produkt njé kabéll rrieti me tre fije
(1) pérmes kémishés sé kabllit.

— Kabéll fleksibél, dopio, tipi HO5RN-F 3G1.5mm?
Lidhni kabllot e pajisjes. (— Fage 334)
Mbylleni kutiné e lidhjeve.

Sigurohuni gé hyrja né rrjet té jeté gjithmoné e mundur
dhe jo e mbuluar apo e paarritshme nga ndonjé
pengesé.
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5.2.4 Béni lidhjet elektrike midis kapakut dhe
konvektorit té ventilatorit

5.2.5 Béni lidhjet pér bashkimin e njé rregullatori té
sistemit (opsional)

035

050-100

1. Cmontoni rrjetén e thithjes sé ajrit. (- Faqe 331)

2. Lironi vidat e kapakut té kutisé sé kontrollit dhe sé fundi
hiqini ato.

3. Lidhni kapakun né konvektorin e ventilatorit dhe
pérdorni pér kété arsye kémishén e kabllit.

— Asnjé kabéll nuk kalon nén rrietén mbrojtése té
ventilatorit

— Fisha (1) pér bordin e prerjeve
— Fisha (2) pér sensorin e temperaturés s&€ dhomés
— Fisha (3) pér motorét dhe deflektorét
— Fisha (4) pér lidhjen opsionale té njé rregullatori té
lidhur me kabllo (- Faqge 336)
4. Mbylleni kutiné e lidhjeve.

0020249957_07 Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes
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050-100

1. Cmontoni rrjetén e thithjes sé ajrit. (» Faqe 331)

2. Lironi vidat e kapakut té kutisé sé kontrollit dhe sé fundi
hiqini ato.

Vlefshméria: VA 1-035 KN

» Lidheni fishén e verdhé té tufés sé marré né dorézim
(1) né konektorin e lidhjes sé rregullatorit (2).

» Lidhini fijet e kabllit t&¢ marré né dorézim (1) me
aksesorin e relesé sé kontaktit né té thaté (5).

Vlefshméria: VA 1-050 KN OSE VA 1-100 KN

» Lidhni fishén e bardhé té tufés sé kabllove t€ marré né
dorézim (1) né terminalin e lidhjeve (2) an.

» Lidheni terminalin e tufés sé kabllove t& marré né
dorézim (1) né terminalin e lidhjeve (4).

» Lidhni aksesorin e relesé e kontaktit né té thaté (5) né
terminalin e lidhjeve (4).

3.  Mbylleni kutiné e lidhjeve.
4.  Térhigni kabllin e aksesorit, pér té& béré lidhjet e
kabllove.
< Nése releja e kontaktit né té thaté &shté mbyllur,
konvektori i ventilatorit €shté né modalitetin Stand-
by.
< Nése releja e kontaktit né té thaté éshté hapur,
konvektori i ventilatorit €éshté gati pér funksionim.
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5.2.6

Lidhni rregullatorin me kabllot (opsional)

5.2.7 Lidhni valvulin e kthimit paraprak (opsional)

035

050

-100

050-100
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Cmontoni rrjetén e thithjes sé ajrit. (- Fage 331)

Lironi vidat e kapakut té kutisé sé kontrollit dhe sé fundi

hiqini ato.

Lidhni rregullatorin e temperaturés té lidhur me kabllo,

tek spina (1).

— Térhigni kabllin e rregullatorit té lidhur me kabllot,
pér té béré lidhjet e kabllove.

Mbylleni kutiné e lidhjeve.

Cmontoni kapakét e produktit. (- Fage 332)

Lironi vidat e kapakut té kutisé sé kontrollit dhe sé fundi
higini ato.

Futeni kabllin e valvulit t& kthimit paraprak (1) népér
kanalet e kabllove (2).

Lidhni fijet e kabllit (1) né terminalin e lidhjeve

té konvektorit t€ ventilatorit (3) dhe respektoni

informacionet e méposhtme.

— fija bojékafe (4) e kabllit né lidhjen e spinés (L) sé
terminalit té lidhjeve (3)

— fija e zezé (5) e kabllit né lidhjen e spinés (1) sé
terminalit t& lidhjeve (3)

— fija blu (6) e kabllit né lidhjen e spinés (2) sé
terminalit té lidhjeve (3)

Mbylleni kutiné e lidhjeve.

Vénia né puné

Vénia né puné

Pér mbushjen e qarkut hidraulik, késhillohuni me
udhézuesin e instalimit t& kémbyesit té nxehtésisé.

Kontrolloni nése lidhjet jané hermetike.
Ajrosni garkun hidraulik (- Faqge 337).
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6.2

Ajrosni produktin

035

050

4 {fl":::))\\\ =2
-

-100

Gjaté mbushjes me ujé, hapni valvulin e ajrimit (1).

Mbylini valvulin e ajrosjes. sapo uji té rriedhé
(pérsériteni kété masé disa heré, sipas nevojés).
Sigurohuni gé vida e ajrimit té jeté puthitur
hermetikisht.

0020249957_07 Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes

6.3 Kontrolloni shkarkimin pérmes tubacionit té
shkarkimit té Iéndés sé kondensuar

Kujdes!
Rrezik démesh materiale dhe
kegfunksionimi!

Nése ena e léndés sé kondensuar nuk
éshté boshatisur si duhet, mund té ndodhin
kegfunksionime dhe déme té produktit.
Ekziston rreziku gé ena e Iéndés sé
kondensuar té€ derdhet.

» Ruani distancat dhe pjerrésité e
késhilluara, né ményré qgé |énda e
kondensuar té shkarkohet si duhet.

1. Higni kapakun e veshjes sé jashtme (1) .

2. Mbusheni enén e IEndés sé kondensuar me ujé, duke
futur tubin (2) né hapésirén (3), ose né enén e Iéndés
sé kondensuar (4) gé ndodhet nén valvulin e kthimit
paraprak.

— Véllimet e nevojshme té ujit: < 21
3. Ndizni konvektorin e ventilatorit dhe zgjidhni regjimin e
ftohjes.
< Pompa e shkarkimit t& Iéndés sé kondensuar éshté
né puné e sipér (zhurmé pune).

< Ena e léndés sé kondensuar boshatiset sipas
gjatésisé sé tubacionit t& Iéndés sé kondensuar,
brenda rreth 1 minute.

4.  Kontrolloni nése uji del si duhet.

v Nése nuk ndodh késhtu, kontrolloni pjerrésiné
e shkarkimit dhe shikoni mos ka pengesa té
mundshme.

5. Fikni konvektorin e ventilatorit.

6. Kontrolloni nése sistemi éshté i hermetizuar.
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Transferimi i produktit tek operatori

» Pas pérfundimit té instalimit, tregojini pérdoruesit vendin
dhe funksionin e mekanizmave té sigurisé.

» Tregojini pérdoruesit udhézimet e sigurisé qé duhet té
keté parasysh.

» Informoni operatorin se duhet ta mirémbajé produktin
sipas intervaleve té parashikuara.

8 Zgjidhja e defektit

8.1

Pjesét origjinale té produktit jané certifikuar nga prodhuesi

si pjesé e kontrollit t& pérputhshmérisé. Nése gjaté
mirémbaijtjes ose riparimit, pérdorni pjesé té tjera, té
pacertifikuara ose té paautorizuara, pérputhshmeéria e
produktit mund té shfugizohet dhe produkti nuk pérputhet mé
me normat né fuqi.

Sigurimi i pjeséve té kémbimit

Ju késhillojmé té pérdorni menjéheré pjesé kémbimi
origjinale té prodhuesit, né ményré gé té garantohet njé
funksionim pa defekte dhe i sigurt. Pér t& marré informacione
lidhur me pjesét e kémbimit origjinale, drejtohuni prané
adresés sé kontaktit gé gjendet né pjesén e pasme té
udhézuesit pérkatés.

» Nése gjaté mirémbaijtjes ose riparimit ju duhen pjesé

kémbimi, pérdorni vetém pjesé kémbimi té autorizuara
pér produktin.

9 Inspektimi dhe mirémbaijtja

9.1 Respektoni intervalet e inspektimit dhe

kontrollit

» Respektoni intervalet e minimale té inspektimit dhe
kontrollit. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshém njé kontroll mé i hershém.

9.2

Njéheré& né muaj
» Kontrolloni nése filtri i ajrit éshté i pastér.

— Filtrat e ajrit pérgatiten me fibra dhe mund té lahen
me Uujé.

Mirémbaijtja e produktit

Cdo gjashté muaj
» Cmontoni kapakét e produktit. (-~ Faqe 332)
» Kontrolloni nése kémbyesi i nxehtésisé éshté i pastér.

» Higni gjithé objektet e huaj nga sipérfagja e lamelave
té kémbyesit té€ nxehtésisé, té cilét mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

» Higni pluhurin me spérkatésin me presion ajri.

» Pastrojeni dhe férkojeni me kujdes me ujé dhe thajeni me
njé pajisje me presion ajri.

» Sigurohuni qé shkarkimi i ujit t¢ kondensuar té& mos
pengohet, pasi ai mund té ndikojé né shkarkimin e
rregullt té ujit.

» Sigurohuni gé né qarkun hidraulik t& mos keté mé ajér.
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Kushti: Né gark ka mbetur ajér.

— Startojeni sistemin dhe Iéreni té€ punojé disa minuta.
— Fikeni sistemin.

— Lironi vidén e ajrimit né kthimin e rrjiedhés sé qarkut dhe
Iéreni ajrin té dalé.
— Pérséritini kéta hapa sa mé shpesh té jeté e mundur.

Gjaté periudhave té gjata t& mospérdorimit

» Boshatiseni impiantin dhe produktin, pér ta mbrojtur
kémbyesin e nxehtésisé nga ngrica.

9.3 Zbrazja e produktit

035

NN
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050-100

1. Nén vidén e boshatisjes, vendosni njé ené té
pérshtatshme dhe me madhési t& mjaftueshme.

2. Lironividén (1) tek rrjedha e garkut hidraulik, pér té
boshatisur produktin.

3. Pér boshatisjen e ploté té produktit, fryjeni brendésiné
e kémbyesit té nxehtésisé me ajér me presion.

4.  Nén tapén e boshatisjes sé enés sé Iéndés sé
kondensuar, vendosni njé ené té pérshtatshme dhe me
madhési té mjaftueshme.

5. Higni tapén (2).

Nxjerrja jashté pune né ményré té
pérhershme

1. Boshatisni produktin. (- Fage 338)
2. Gmontoni produktin.

3.  Dorézojeni produktin bashké me pjesét e tij pérbérése
pér riciklim ose hidheni até.
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11 Riciklimi dhe deponimi

> Asgjésimin e ambalazhit 1éreni ta kryejé tekniku
profesionist gé ka instaluar produktin.

mmm Nése produkti &shté i shénuar me kété simbol:

> Né kété rast mos e shkarkoni produktin me mbeturinat e
shtépisé.

» Pérkundrazi, dérgojeni produktin né njé vend grumbullimi
pér pajisje té vjetra elektrike dhe elektronike.

hi¢

mmm Nése produkti pérmban bateri, té cilat jané té shénuara
me kété shenjé, atéheré baterité mund té pérmbajné
substanca ndotése pér shéndetin.

> Né kété rast shkarkoni baterité né njé vend grumbullimi
per bateri.

Vlefshméria: Kroaci

Pér informacione rreth ligjit t&€ menaxhimit t&€ mbeturinave
né ményré pérshtatshme pér mjedisin dhe rreth rregullores
sé pajisjeve té vjetra elektrike dhe elektronike, vizitoni
www.vaillant.hr.

12 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné té klientit i gjeni né
fagen e pasme ose né fagen toné té internetit.
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Shtojcé

A Kodet e defektit - pasqyré

(Releja tek spina
éshté ndezur/fikur):

mbyllur. Konvektori i
ventilatorit éshté né
modalitetin Standby.
Telekomandimi i konvektorit
té ventilatorit éshté
caktivizuar.

Jashté procesit
normal (lidhja e
shkurtér tek spina

Spina nuk éshté futur
ose éshté liruar, spina e
shuméfishté nuk éshté futur

1 Y Udhézim
m X = fikur
& 7
v = pulson
Domethénia Shkaqet € mundshme ! O il O YA
OPERATION / QPERATION TR /TR DEFFAN / DEFJFAN AR ALARN
Llamba e gjelbér | Llamba portokalli | Llamba e kuge e | Llamba e kuge e
e kontrollit e kontrollit kontrollit (defekt | kontrollit (defekt
(konvektori i (ndezja me kohé | né ventilator) né konvektorin e
ventilatorit, i e konfiguruar) ventilatorit)
disponueshém)
Defekt / lidhje e Spina nuk éshté futur X v X X
shkurtér: Sensori ose éshté liruar, spina e
i temperaturés sé shuméfishté nuk éshté futur
dhomés miré né pllakén pérguese,
ka ndérprerje né tufén e
kabllove, sensori ka defekt,
lidhje e shkurtér né tufén e
kabllove, kabéll/kasé
Defekt / lidhje e Spina nuk éshté futur v X X X
shkurtér: Sensori i ose éshté liruar, spina e
temperaturés sé ujit | shuméfishté nuk éshté futur
miré né pllakén pérguese,
ka ndérprerje né tufén e
kabllove, sensori ka defekt,
lidhje e shkurtér né tufén e
kabllove, kabéll/kasé
Defekt: EPRORE Elektronika defekt v X
Fikja e siguresés: Pompa e Iéndés sé X X
Mbushja e Iéndés sé | kondensuar éshté bllokuar,
kondensuar né enén | spina nuk éshté futur
pérkatése shumé e ose éshté liruar, spina e
larté shuméfishté nuk éshté futur
miré né pllakén pérguese,
ka ndérprerje né tufén e
kabllove, sensori ka defekt,
lidhje e shkurtér né tufén e
kabllove, kabéll/kasé
Procesi normal Releja pa tension éshté X X v X

ndezur/fikur): miré né pllakén pércuese,
ka ndérprerje né tufén e
kabllove, lidhje e shkurtér né
tufén e kabllove, kabéll/kasé
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B Planii konektoréve
B.1 Plani i konektoréve

Vlefshméria: VA 1-035 KN
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|
|
‘ @
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P8 CN3

| 2 CN301
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!
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2. B

NG ))):_T1 waks @ 7~
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Bordi kryesor

Bordi i ndérfages

Valvul kthimi paraprake
Pompa e ujit t& kondensuar

Furnizimi kryesor me energji

D a b~ WON -

Motori i ventilatorit
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11

Motorét dhe deflektorét

Releja e kontaktit né té thaté ON/OFF
Celési i mbushjes sé léndés sé kondensuar
Sensori i temperaturés sé ajrit

Sensori i temperaturés sé uijit
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B.2 Plani i konektoréve

Viefshméria: VA 1-050 KN OSE VA 1-100 KN
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1 Bordi kryesor 6 Celési i mbushjes sé léndés sé kondensuar
2 Bordi i ndérfages 7 Motorét dhe deflektorét
& Valvul kthimi paraprake 8 Sensori i temperaturés sé ujit
4 Furnizimi kryesor me energji 9 Sensori i temperaturés sé dhomés
® Motori i ventilatorit 10 Pompa e uijit t& kondensuar
C Té dhénat teknike
Té dhénat teknike
VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Fugia maksimale 2T W 50 W 124 W
Rryma nominale 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Ushqgimi me energ;ji Tensioni 230V 230V 230V
Frekuenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Qarkullimi i ajrit Numri i vogél i rrotullimeve té ventilatorit 448 m’/h 810 m*h 1.198 m¥h
Numér mesatar i rrotullimeve té ventilatorit 561 m%h 1.020 m3¥h 1.415 m?h
Numér i larté i rrotullimeve té ventilatorit 719 m*/h 1.229 m*h 1.871 m*h
Kapaciteti ftohés, sipas Totali me numér té ulét rrotullimesh té 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
normés EN 1397 (*) ventilatorit
Totali me numér mesatar rrotullimesh té 3,26 kW 5,45 kKW 8,82 kW
ventilatorit
Totali me numér té larté rrotullimesh té 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
ventilatorit
Sensibél me numér té larté rrotullimesh 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
E heshtur me numér té larté rrotullimesh 0,76 kKW 0,94 kW 2,15 kW
Qarkullimi nominal i ujit né procesin e ftohjes 700 I/h 1.100 I/h 1.960 I’/h
Humbje presioni né procesin e ftohjes 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Kapaciteti ngrohés, sipas Totali me numér té ulét rrotullimesh té 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
normés EN 1397 (**) ventilatorit
Totali me numér mesatar rrotullimesh té 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
ventilatorit
Totali me numér té larté rrotullimesh té 4,63 kW 7,53 kW 12,77 KW
ventilatorit
Humbje presioni né procesin e ngrohjes 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Niveli i fugisé sé zhurmés, Numri i vogél i rrotullimeve té ventilatorit 54 dB 56 dB 61 dB
sipas normés EN 16583 Numér mesatar i rrotullimeve t§ ventilatorit 48 dB 52 dB 55 dB
Numeér i larté i rrotullimeve té ventilatorit 42 dB 46 dB 51 dB
Niveli i presionit t& zhurmés, | Numri i vogél i rrotullimeve té ventilatorit 30 dB 34 dB 39 dB
sipas normés EN 16583 "\ ;mar mesatar i rrotullimeve t& ventilatorit 36 dB 40 dB 43dB
Numeér i larté i rrotullimeve té ventilatorit 42 dB 44 dB 49 dB
Presioni maksimal i punés. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motori i ventilatorit 1 copé 1 copé 1 copé
Ventilatori 1 copé 1 copé 1 copé
Hapja Gjerésia 647 mm 950 mm 950 mm
Lartésia 50 mm 45 mm 45 mm
Thellésia 647 mm 950 mm 950 mm
Pesha neto 2,5 kg 6 kg 6 kg
Konvektori i ventilatorit Gjerésia 575 mm 840 mm 840 mm
Lartésia 261 mm 230 mm 300 mm
Thellésia 575 mm 840 mm 840 mm
Pesha neto 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Lidhja hidraulike e furnizimit dhe shkarkimit G3/4" G3/4" G3/4"
Diametri i jashtém i lidhjes sé shkarkimit té ujit t& kondensuar 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Kushtet e ftohjes: Temperatura e ujit: 7 °C (Hyrja) / 12 °C (Dalja), Temperatura e mjedisit: 27 °C (Temperatura e tharjes) /
19 °C (Temperatura e lagéshtisé)

(*) Kushtet e ngrohjes: Temperatura e ujit: 45 °C / AT =5 K (Hyrja), rrjedhé e njéjté e uijit si né kushtet e ftohjes, temperatura
e mjedisit: 20 °C (Temperatura e tharjes)
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1 Bezbednost

1.1 Upozoravajuée napomene prema vrsti

radnje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti rad-
nje su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih
reCi klasifikovane u pogledu stepena ozbiljno-
sti moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog strujnog
udara

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!

Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi mogu
nastati opasnosti po zdravlje i Zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do narusavanja
kvaliteta proizvoda i drugih materijalnih vred-
nosti.

Pravilno koriSéenje

Proizvod sluzi za tretiranje vazduhom (gre-
janje i klimatizacija) u unutrasnjosti zgrada,
koje se koriste za stambene ili svrhe sli¢ne
stambenim. Proizvod nije predviden za insta-
laciju u perionicama.

Namenska upotreba obuhvata:

— Obratite paznju na prilozeno uputstvo za
upotrebu, instalaciju i odrzavanje proi-
zvoda, kao i svih ostalih komponenti si-
stema

— instalaciju i montazu u skladu sa dozvolom
za proizvod i za sistem

— pridrzavanje svih uslova za inspekciju i
odrzavanje navedenih u uputstvima.

Upotreba u skladu sa odredbama osim toga
obuhvata instalaciju prema IP Sifri.

Upotreba koja se razlikuje od one opisane
u ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi iz-
van okvira ovde opisane upotrebe, smatrace
se nenamenskom. Nenamenska je i svaka

0020249957_07 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

neposredna komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!

Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3  Opste sigurnosne napomene
1.3.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

1.3.2 Opasnost po zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego Sto radite na proizvodu:

» Iskljucite proizvod sa napona, tako Sto Cete
da iskljucite sva napajanja strujom sa svih
polova (elektri¢ni separator sa najmanje
3 mm zazora za kontakt, npr. osigurac ili
zastitni prekida¢ napajanja).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

» Proverite, da li postoji napon.

1.3.3 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na delovima pocnite tek kada se oni
ohlade.

1.3.4 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosnih uredaja

Seme sadrzane u ovom dokumentu ne prika-
Zuju sve sigurnosne uredaje neophodne za
pravilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigurnosne uredaje
u sistemu.

» Vodite raduna o vazedim nacionalnim i
internacionalnim zakonima, standardima
i smernicama.
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1.3.5 Opasnost od povreda zbog velike
teZine proizvoda

» Proizvod transportujte najmanje uz pomo¢
dve osobe.
1.3.6 Rizik od materijalne Stete zbog mraza
» Nemojte da instalirate proizvod u prostorije
gde postoji opasnost od mraza.
1.3.7 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata
» Koristite odgovarajuci alat.
1.3.8 Opasnost od povreda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaze oplate proizvoda postoji
opasnost da se posecete na ostrim ivicama
okvira.

» Nosite zastitne rukavice, da se ne biste
posekili.

1.4 Propisi (smernice, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative, uredbe i zakone.
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2 Napomene uz dokumentaciju

2.1

» Obavezno vodite raéuna o svim uputstvima za upotrebu i
instalaciju, koja su prilozena uz komponente sistema.

Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

2.2

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazecée doku-
mente operateru postrojenja.

Cuvanje dokumentacije

2.3

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Oblast vazenja uputstava

Broj artikla proizvoda

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3  Opis proizvoda

3.1 VA 1-035 KN

Blenda 6 Priklju¢ak polaznog

voda hidrauliénog kruga
WATER INLET

Otvor za dotok vazduha

A ODN -

Konvektor ventilatora 7 Odvod za kondenzat
Cep_ za praznjenje 8 Otvor za izmesteni
kadice za kondenzat odvod vazduha

5 Priklju¢ak povratnog 9 Komandni orman
voda hidrauli¢énog kruga

10 Zastitna reSetka ventila-

WATER OUTLET
tora
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3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

1 Blenda 6 Priklju¢ak povratnog
X N voda hidrauliénog kruga
2 Cep za praznjenje
kadice za kondenzat WATER OUTLET
7 Otvor za izmesteni

Odvod za kondenzat
. odvod vazduha
Konvektor ventilatora Otvor za dotok vazduha
Priklju¢ak polaznog
voda hidrauli¢nog kruga

WATER INLET

Komandni orman

10 Zastitna reSetka ventila-
tora

3.3 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
smernica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvo-
daca.

4 Montaza
Sve dimenzije u slikama su navedene u milimetrima (mm).

41 Boéni otvori (dotok vazduha/izmesteni odvod

za vazduh)

2000

M
-

1 Dotok vazduha 2 Izmesteni odvod za

vazduh
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4.1.1 Otvor za dotok vazduha

Kroz raspolozivi otvor za dotok vazduha(1) ulazi vazduh spo-
lja. Konvektor ventilatora obnavlja deo vazduha, tako Sto
mesa vazduh koji pristize od spolja sa unutrasnjim vazdu-
hom.

Neophodni pribor za ovaj sistem nije ponuden u katalogu.
Neophodni pribor mozete sami odabrati u prodavnici.

4.1.2 Otvor za izmesSteni odvod vazduha

Kroz raspolozive otvore za izmeSteni odvod vazduha
(2)vazdu$na struja se sa strane usmerava preko provodnika
u drugu oblast.

Ukoliko se vazdusna struja usmeri na jednu stranu, odvod
za vazduh odgovarajuéeg deflektora mora da bude zatvoren,
tako da vazduh ne moze da struiji.

Deflektor nije zaptiven. Nije potrebno zatvoriti odvod za va-
zduh konvektora ventilatora pre postavljanja blende.

Neophodni pribor za ovaj sistem nije ponuden u katalogu.
Neophodni pribor mozete sami odabrati u prodavnici.

4.2 Raspakivanje proizvoda

1. lzvadite proizvod iz pakovanja.

2. Skinite zastitne folije sa svih komponenti proizvoda.
4.3 Provera obima isporuke

» Proverite obim isporuke u pogledu kompletnosti i neoSte-
¢enosti.

Koli¢ina Oznaka
1 Konvektor ventilatora
1 Daljinsko upravljanje (regulator)
1 Zidni drzac daljinskog upravljanja
2 Baterije
1 Montazni Sablon
1 Crevo za isticanje kondenzata und izolacioni
delovi
1 Kablovski snop
1 Prilozena dokumentacija
348

4.4
4.4.1

Dimenzije proizvoda
VA 1-035 KN
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44.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN
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Dimenzije
A B c
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Minimalni razmaci

Nepovoljno pozicioniranje proizvoda moze dovesti do toga

da se nivo buke i vibracije tokom rada pojacaju i funkcional-

nost proizvoda smaniji.

» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i vodite ra-

¢una o najmanjem rastojanju.
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Instaliranje u viseéem pokrivadu

» Pridrzavajte se naznacenih razmaka u planu.

Minimalni razmaci

A B Cc
VA 1-035 KN 100 300 2.300 ... 2.800
VA 1-050 KN 100 330 2.500 ... 4.000
VA 1-100 KN 100 330 2.500 ... 4.000

4.6 Koristiti montazne Sablone

» Koristite Sablone za montazu, kako biste utvrdili mesta,
na kojima morate da busite rupe i da vrSite prelome.
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4.7 Demontiranje transportnih osiguraca

1.  Demontirajte zastitnu reSetku ventilatora(1).

2. Uklonite transportne osigurace(2) ventilatora (penaste
klinove i lepljive elemente).

4.8 Kacenje proizvoda

Oprez!
Opasnost od materijalnih Steta i kvara!

Ukoliko se konvektor ventilatora instalira u
prasnjavom okruzenju, to moze da dovede
do kvara i do osteéenja proizvoda. Zaprljani
filter vazduha smanjuje stepen iskoriS¢enosti
konvektora ventilatora.

» Nemojte instalirati proizvod na posebno
prasnjavom mestu, kako biste izbegli pr-
ljanje filtera za vazduh.

1.  Proverite nosivost pokrivaca.
2. Obratite paznju na celokupnu tezinu proizvoda.
3.  Za pokrivac koristite samo odobreni materijal za pri¢vr-

Séivanje.

4.  Sa gradevinske strane obezbedite po potrebi mehani-

zam za kacenje odgovarajuce nosivosti.

Oprez!
Opasnost od materijalnih Steta i kvara!

Ukoliko se konvektor ventilatora ne instalira
vodoravno, to moze da dovede do kvarai do
ostecenja proizvoda. Postoji opasnost da se
kadica za kondenzat prelije.

» Instalirajte konvektor ventilatora vodo-
ravno uz pomoc libele.

Okacite proizvod, kako je opisano.

Postavite izmesteni deo izmedu konvektora ventilatora
i vise¢eg pokrivaca.

— Devijacija: 10 ... 12 mm

A

5. Isecite Cetvorougao iz viseceg pokrivaca. Konvektor
ventilatora pozicionira se u sredini iseCka.

Odsecanje viseéeg pokrivada

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880

350

10.

Izaberite odgovarajuce mesto za postavljanje daljin-
skog upravljanja u prostoriji.

Zidni drzag (1) koristite kao Sablon i obelezite oba
otvora.

PriCvrstite zidni drzac.
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49 Demontiranje / montiranje usisne reSetke za 410 Montaza blende proizvoda

vazduh
Oblast vazenja: VA 1-035 KN

» Postavite blendu ispod konvektora ventilatora i spojite
oznake (1) i(2).

> Pritegnite 4 zavrtnja(3) kako biste zategli blendu na
konvektor ventilatora.

— Smanjivanje snage zaptivaca: 4 ... 6 mm

< Blenda prileze na visec¢i pokrivac

< Konvektor ventilatora i blenda postavljeni su vodo-
ravno.

» Demontirajte i blendu i podesite vodoravni polozaj
proizvoda sa zavrtnjima za pricvrS¢ivanje konvektora
ventilatora.

» Montirajte usisnu reSetku za vazduh blende.

1.  Pomerite sistem za zaklju¢avanje (1) usisne reSetke za
vazduh na blendi (3).

2. Sistem Sarki naéi éete(2) na pripadajuéim prihvatnim
mestima.

3.  Pustite usisnu reSetku za vazduh na vrpcama(4)
blende(3) da visi.
4.  Ugradite ponovo deo obrnutim redosledom.
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Oblast vazenja: VA 1-050 KN ILI VA 1-100 KN — Smanjivanje snage zaptivaca: 4 ... 6 mm
< Blenda prileze na visec¢i pokrivac

< Konvektor ventilatora i blenda postavljeni su vodo-
ravno.

» Podesite vodoravni polozaj proizvoda sa zavrtnjem za
priévrscivanje konvektora ventilatora.

» Montirajte poklopac u uglovima proizvoda.
» Montirajte usisnu reSetku za vazduh blende.

411 Demontiranje blende proizvoda

» Prilikom demontaze delova postupajte u obrnutom redo-
sledu od njihove montaze.

5 Instalacija

5.1 Hidrauli¢ka instalacija

5.1.1 Prikljuéak na vodenoj strani

Oprez!
Opasnost od oSteéenja zbog zaprljanih ka-

blova!

Strana tela poput ostataka zavarivanja, osta-

e taka zaptivaca ili prljavstina u vodovima za
vodu mogu da prouzrokuju oste¢enja na proi-
» Demontirajte poklopac u uglovima (1) proizvoda. zvodu.
» Postavite blendu ispod konvektora ventilatora, tako » Temeljno isperite hidrauli¢ni sistem pre
da se oznake drain pipe (2) i piping side (3) nalaze na montaze.

odgovarajucim prikljuécima konvektora ventilatora.
— Drain pipe na priklju¢ku odvoda kondenzata
— Piping sidena hidrauli¢nim prikljuécima
» Upotrebite 4 kuke blende, da biste istu okadili na kon-
vektor ventilatora, tako Sto pocnete sa dve kuke (4) i

®).

050-100

» Navucite zavrtnje 4 kuke, kako biste zategli blendu na

konvektor ventilatora. 1 Polazni vod hidraulidnog 2 Povratni vod hidraulié-
kruga sa zavrtnjem za nog kruga sa zavrtnjem
praznjenje za odzracivanje
WATER INLET WATER OUTLET

1. Uklonite 2 Cepa .

2. Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidrau-
liéni krug.
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— Obrtni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Izolujte prikljuéne cevi i slavine sa zastitom od konden-
zacije.
— Zastita od kondenzacije debljine 10 mm

5.1.2 Priklju€ivanje odvoda kondenzata

050-100

all . 2, N/E

» Odrzavajte rastojanja i nagibe, kako bi kondenzat pra-
vilno isticao iz odvoda proizvoda.

Dimenzije
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1.000
VA 1-100 KN - 1.000
£
£
[sp]
—
e
e ((
£
o
o
1)

500 mm

EE\) G

> Pridrzavajte se najmanjeg nagiba (A) kako biste omogu-
¢ili isticanje kondenzata.

» Instalirajte predvideni sistem odvoda (B), da biste izbegli
stvaranje mirisa.

» Postavite ¢ep za praznjenje (1) na podu zamke za kon-
denzat. Uverite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte odvodnu cev tako da ne nastanu
naponi na priklju¢ku odvoda proizvoda.

0020249957_07 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

800~1000
21%
o 0 0 v °
\i:.j;l:
2 Q R
[
<200, | 800~1000 =1% » Priklju¢ite sa crevom odvoda kondenzata(2) i sponom za

cev (3), koji su sadrzani u obimu isporuke, odvod kon-
denzata (1) na proizvod.

» Izolujte crevo za odvod kondenzata (2) sa isporucenim
delovima za izolaciju.

» Proverite odvod kondenzata. (- strana 357)

5.1.3 Prikljugivanje prioritetnog komutacionog
ventila (opciono)

035

ool
1%

050-100

1. Prilikom instalacije prioritetnog komutacionog ventila
(1)u proizvodu obratite paznju na uputstvo za instala-
ciju prioritetnog komutacionog ventila.
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2. Da bi se kondenzat prikupio od strane prioritetnog ko-
mutacionog ventila, instalirajte kadicu za kondenzat
(2), koja nije je sadrzana u obimu isporuke proizvoda.

5.2

Elektri¢nu instalaciju sme da vrSi samo elektro instalater.

Elektriéna instalacija

5.2.1

» Prekinite dovod struje pre nego $to postavite elektricne
prikljucke.

Prekid dovoda struje

5.2.2 Sprovodenje kablova

=N

Upotrebite naprave za vuéno rastereéenje.
2. Skratite priklju¢ne kablove prema potrebi.

[(
( )
{(

30 mm max.

[t -

3.  Kako bi se izbegli kratki spojevi pri nenamernom odva-
janju provodnika, skinite spoljni omotac savitljivih ka-
blova najvise do 30 mm.

4.  Obezbedite da se izolacija unutrasnjih zila u toku ski-
danja spoljasnjeg omotaca ne osteti.

5. Uklonite samo onoliko izolacije unutrasnjih zila, koliko
je potrebno za pouzdan i stabilan prikljucak.

6. Da biste sprecili nastanak kratkog spoja pri odvajanju
zi¢anih snopova, nakon skidanja izolacije postavite
prikljuéne ovojnice na krajeve provodnika.

7.  Proverite da li su sve zile mehanicki ¢vrsto gurnute u
utiCne stezaljke utikaca. Po potrebi, ponovo ih pri¢vr-
stite.

5.2.3 Uspostavljanje strujnog napajanja

Oprez!

Rizik od materijalnih oSte¢enja zbog previ-
sokog prikljuénog napona!

Kod mreznih napona vecih od 253 V moze
doci do razaranja elektronskih komponenata.

» Uverite se da nazivni napon mreze iznosi
230V.

354

035

o

=\
=7

i

050-100

EEEEEE
IL NO 1 2 3 4
EFEEEE

N

Vodite raCuna o vaze¢im nacionalnim propisima.
Demontirajte usisnu reSetku za vazduh. (- strana 351)

Odbvijte zavrtnje poklopca upravljackog ormana i zatim
ga skinite.

Prikljucite proizvod preko fiksnog prikljucka i elektri¢-
nog separatora sa kontaktnim otvorom od najmanje 3
mm (npr. osiguradci ili radni prekidaci).

— Mehanizam za razdvajanje / osigurac: 15 A

Polozite standardni trozilni mrezni kabl (1)u proizvod i
kroz omotac kabla.

— Fleksibilan, dvostruko izoliran kabl, tip HO5RN-F
3G1.5mm?

Sprovedite kablove uredaja. (- strana 354)

Zatvorite rasklopni ormaric.

Uverite se da je pristup mreznom priklju¢ku omoguéen

u svakom trenutku, da nije pokriven niti zatvoren, kao

ni da nije blokiran nekom preprekom.
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524

Uspostavljanje elektri¢nog priklju¢ka izmedu
blende i konvektora ventilatora

525

Uspostavljanje prikljuCka za spajanje
regulatora sistema (opcionalno)

035

050

-100

Demontirajte usisnu reSetku za vazduh. (- strana 351)

Odvijte zavrtnje poklopca upravljackog ormana i zatim

ga skinite.

Prikljucite blendu na konvektoru ventilatora i upotrebite

omotac kabla.

— Kabl ne prolazi ispod zastitne reSetke ventilatora

— Prikljuéak(1) za elektronsku plo¢u sa portovima

— Prikljugak (2) za sobni senzor temperature

— Priklju¢ak(3) za motore i deflektore

— Priklju¢ak(4) za opciono priklju¢enje regulatora
povezanog kablovima (- strana 356)

Zatvorite upravljacki orman.

0020249957_07 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

035

050-100

@@r\ -/ AN

CN16
COM ON/OFF|

2.

Demontirajte usisnu reSetku za vazduh. (- strana 351)

Odvijte zavrtnje poklopca upravljackog ormana i zatim
ga skinite.

Oblast vazenja: VA 1-035 KN

>

»

Prikljucite zuti priklju¢ak isporuc¢enog kablovskog
snopa(1) na prikljuénu stezaljku(2) .

Povezite zile isporu¢enog kabla(1) sa priborom sa
relejom suvog kontakta(5).

Oblast vaZenja: VA 1-050 KN ILI VA 1-100 KN

>

>

>

Prikljucite beli priklju¢ak isporu¢enog kablovskog
snopa(1) na prikljuénu stezaljku(2) .

Prikljucite kleme isporuc¢enog kablovskog snopa(1) na
prikljucnu stezaljku(4) .

Prikljucite pribor sa relejom suvog kontakta (5) na
prikljuénu stezaljku(4) .

Zatvorite rasklopni ormaric.

Konsultujte uputstvo za upotrebu pribora, kako biste
izvrSili povezivanje kablova.

< Ako je relej sa suvim kontaktom zatvoren, konvek-
tor ventilatora je u rezimu mirovanja.

Ako je relej sa suvim kontaktom otvoren, konvektor
ventilatora je spreman za funkcionisanje.

<

355



5.2.6 Priklju€ivanje regulatora povezanog kablovima 5.2.7 Prikljudivanje prioritetnog komutacionog
(opcionalno) ventila (opciono)
035
050-100

356

Demontirajte usisnu reSetku za vazduh. (- strana 351)

Odbvijte zavrtnje poklopca upravljackog ormana i zatim
ga skinite.

Prikljucite regulator povezan kablovima na utika¢ (1) .

— Konsultujte uputstvo za upotrebu regulatora pove-
zanog kablovima, kako biste izvr$ili povezivanje ka-
blova.

Zatvorite rasklopni ormaric.

050-100

Demontirajte blendu proizvoda. (- strana 352)

Odbvijte zavrtnje poklopca upravljackog ormana i zatim
ga skinite.

Provucite kabl prioritetnog komutacionog ventila (1)

kroz kablovske provodnice (2).

Prikljucite provodnike kabla (1) na priklju¢nu stezaljku

konvektora ventilatora (3) i obratite paznju na sledece

informacije.

— braon provodnici(4) kabla na utiénom spoju (L)
prikljucne stezaljke(3)

— crni provodnici (8) kabla na utiénom spoju(1) pri-
kljuCne stezaljke (3)

— plavi provodnici(6) kabla na spojnici (2) prikljune
stezaljke(3)

Zatvorite rasklopni ormaric.

Pustanje u rad

Pustanje u rad

Za informacije o punjenju hidrauli¢nog kruga potrazite
u uputstvu za instalaciju generatora toplote.

Proverite da li su priklju¢ci zaptiveni.

Odzracite hidrauliéni krug (- strana 357).
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6.2 Provetravanje proizvoda

035

/(/,

-

050-100

1. Otvorite odzracni ventil prilikom punjenja vodom (1).

2. Zatvorite odzracni ventil, ¢im voda istekne (po potrebi
ponovite ovu meru vise puta).

3. Uverite se da je zavrtanj za odzracivanje zaptiven.

0020249957_07 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

6.3 Provera isticanja preko provodnika odvoda
kondenzata

Oprez!
Opasnost od materijalnih Steta i kvara!

Ukoliko se kadica za kondenzat ne prazni
pravilno, to moze da dovede do kvarai do
oStecenja proizvoda. Postoji opasnost da se
kadica za kondenzat prelije.

» Odrzavajte preporucena rastojanja i na-
gibe, kako bi kondenzat pravilno isticao iz
odvoda proizvoda.

1.  Skinite poklopac obloge(1).

2. Napunite kadicu za kondenzat sa vodom, tako $to uvu-

Cete crevo (2) u otvor (3) ili preko opcionalne kadice za
kondenzat(4) ispod prioritetnog komutacionog ventila.

— Neophodna zapremina vode: < 2 |

3. Ukljucite konvektor ventilatora i izaberite pogon hlade-

nja.
< Pumpa za odvod kondenzata radi (zvuk pogona).

< Kadica za kondenzat u zavisnosti od duzine pro-
vodnika odvodnika kondenzata prazni se otprilike 1
minut.

4.  Proverite da li voda pravilno istiCe.

v Ako to nije slu€aj, proverite nagib odvoda i prona-
dite eventualne prepreke.

5. Iskljucite konvektor ventilatora.
6. Ispitajte sistem u pogledu nepropusnosti.
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Predati proizvod vlasniku

» Pokazite korisniku nakon zavrSetka instalacije mesto i
funkciju sigurnosnih uredaja.

» Posebno ukazite na sigurnosno uputstvo o kome korisnik
mora da vodi racuna.

» Obavestite korisnika o neophodnosti odrzavanja proi-
zvoda u skladu sa zadatim intervalima.

8 Otklanjanje smetniji

8.1

Originalni sastavni delovi proizvoda su takode sertifikovani
od strane proizvodaca u okviru ispitivanja uskladenosti. Ako
prilikom odrzavanja ili popravke upotrebite druge delove koji
nisu sertifikovani ili odobreni, mozZe se desiti da proizvod vise
ne odgovara vaze¢im standardima i da zbog toga prestaje
da vazi uskladenost proizvoda.

Nabavka rezervnih delova

Preporuc€ujemo upotrebu originalnih rezervnih delova pro-
izvodaca, jer je na taj nacin zagarantovano ispravno i be-
zbedno funkcionisanje proizvoda. Da biste dobili informa-
cije o dostupnosti originalnih rezervnih delova, obratite se na
adresu za kontakt koja se nalazi na poledini ovog uputstva.

» Ako su vam prilikom odrzavanja ili servisa potrebni re-
zervni delovi, koristite isklju€ivo rezervne delove koji su
odobreni za dati proizvod.

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i odrza-
vanje. U zavisnosti od rezultata inspekcije moze da bude
neophodan raniji servis.

Postovanije intervala inspekcije i odrzavanja

9.2

Jednom mesecno
» Proverite distodu filtera vazduha.

— Filteri vazduha se proizvode od vlakana i mogu se
Cistiti vodom.

Odrzavanje proizvoda

Polugodisnje
» Demontirajte blendu proizvoda. (- strana 352)
» Proverite Cistoéu izmenjivaca toplote.

» Uklonite sva strana tela sa povrsine lamela izmenjivaca
toplote, koja sprecavaju cirkulaciju vazduha.

» Uklonite prasinu mlazom komprimovanog vazduha.

» Operite i Cetkicom pazljivo uklonite sa vodom i potom
osusite sa mlazom komprimovanog vazduha.

» Uverite se da se odvod kondenzata ne sprecava, posto bi
to moglo ugroziti odvod vode.

» Uverite se da vise nema vazduha u hidrauli¢nom krugu.

Uslov: Preostalo je vazduha u krugu.

— Pokrenite sistem i ostavite da radi nekoliko minuta.
— Iskljucite sistem.

— Oftpustite zavrtanj za odzracivanje na povratnom vodu
kruga i ispustite vazduh.

— Ponovite ove korake ako je potrebno.

358

Kod duzeg nekoriSéenja
» |spraznite sistem i proizvod, da biste zastitili izmenjivac
toplote od mraza.

9.3 Praznjenje proizvoda

035

050-100

1.  Postavite odgovarajucu i dovoljno veliku posudu ispod
zavrtnja za praznjenje.

2. Otpustite zavrtanj (1) na polaznom vodu hidrauli¢nog
kruga, kako biste ispraznili proizvod.

3. Radi potpunog praznjenja proizvoda, komprimovanim
vazduhom izduvajte unutrasnjost izmenjivaca toplote.

4.  Postavite odgovarajucu i dovoljno veliku posudu ispod
zavrtnja za praznjenje kondenzacijske kadice.

5. Uklonite ¢ep (2).

10 Konaéno pustanje van pogona

1.  Ispraznite proizvod. (- strana 358)
2. Demontirajte proizvod.
3.  lzvedite proizvod, uklju€ujuci elemente za ponovnu

upotrebu, ili ga odloZite.

11 Reciklaza i odlaganje otpada

» Prepustite odlaganje pakovanja instalateru koji je instali-
rao proizvod.

)¢

mmm Ako je proizvod obelezen ovim znakom:

» U tom slu¢aju proizvod nemojte da odlozite na kuéni ot-
pad.

» Umesto toga proizvod predajte na sabirno mesto za elek-
tricne i elektronske stare uredaje.
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hi¢

mmm Ako proizvod sadrzi baterije, koje su obelezene ovim
znakom, onda baterije mogu da sadrze supstance koje su
Stetne po zdravlje i Zivotnu sredinu.

» U tom slucaju baterije uklonite na sabirno mesto za bate-
rije.

Oblast vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom upravljanju otpadom i
uredbi o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima mozete
pogledati na veb-stranici komanije Vaillant www.vaillant.hr.

12 Sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike éete
pronaci na poledini ili na nasoj veb stranici.
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Dodatak
A Kodovi greSaka — pregled

sijalica (konvek-
tor ventilatora ra-

kontrolna sija-
lica (konfiguri-

sijalica (greSka
na ventilatoru)

1 Y\ Napomena
. ) .
v = treperi
Znadenje Moguéi uzrok ! O il O YA
OPERATION / QPERATION TER /  TWER DEFFAN / DEFIFAN AR ALARN
Zelena kontrolna | Narandzasta Crvena kontrolna | Crvena kontrolna

sijalica (greSka
na konvektoru

(relej je prikljuéen na
utika¢ on/off):

cijala. Konvektor ventilatora
je u stanju pripravnosti. Da-
liinsko upravljanje konvekto-
rom ventilatora je deaktivi-
rano.

Izvan normalnog
rezima rada (kra-
tak spoj na utikacu
on/off):

Utika¢ nije utaknut ili je la-
bav, viSestruki utika¢ na
Stampanoj plo¢i nije pravilno
utaknut, prekid na kablov-
skom snopu, kratak spoj ka-
blovskog snopa, kabl/kuciste

spoloziv) sano vremensko ventilatora)
ukljucivanje)

Smetnja / kratak Utika¢ nije utaknut ili je la- X v X X
Spoj: sobni senzor bav, viSestruki utika¢ na
temperature Stampanoj plo¢i nije pravilno

utaknut, prekid na kablov-

skom snopu, senzor neispra-

van, kratak spoj kablovskog

snopa, kabl/kuciste
Smetnja / kratak Utika¢ nije utaknut ili je la- v X X X
Spoj: senzor tem- bav, visestruki utika¢ na
perature vode Stampanoj plo¢i nije pravilno

utaknut, prekid na kablov-

skom snopu, senzor neispra-

van, kratak spoj kablovskog

snopa, kabl/kuciste
GreSka: EEPROM Elektronika neispravna v X
Bezbedno isklju€iva- | Pumpa za kondenzat bloki- X X
nje: nivo napunjeno- | rana, utika¢ nije utaknut ili
sti kondenzata u ka- | je labav, viSestruki utika¢ na
dici za kondenzat je | Stampanoj ploci nije pravilno
previsok utaknut, prekid na kablov-

skom snopu, senzor neispra-

van, kratak spoj kablovskog

snopa, kabl/kuciste
Normalni rezim rada | PrikljuCen je relej bez poten- X X v X
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B Spojna uklopna Sema

B.1 Spojna uklopna $ema

Oblast vazenja: VA 1-035 KN

I \J o
O I CN16 [3 5] CN5 g e
} ﬂ Com ON/OFF WATER (o]
e Wit D _ows
} s CN10 Goosssss89]
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|
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| |

1 Glavna elektronska ploca 7 Motori i deflektori

2 Elektronska plo¢a sa portovima 8 Relej suvog kontakta ON/OFF

5 Prioritetni komutacioni ventil 9 Kondenzat-prekida¢ nivoa napunjenosti
4 Pumpa za kondenzat 10 Senzor temperature vazduha

5 Glavno strujno napajanje 11 Senzor temperature vode

6 Motor ventilatora
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B.2  Spojna uklopna Sema

Oblast vaZenja: VA 1-050 KN ILI VA 1-100 KN
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1 Glavna elektronska plo¢a 6 Kondenzat-prekida¢ nivoa napunjenosti
2 Elektronska plo¢a sa portovima 7 Motori i deflektori

& Ventil za prebacivanje prioriteta 8 Senzor temperature vode

4 Glavno strujno napajanje 9 Senzor sobne temperature

5 Motor ventilatora 10 Pumpa za kondenzat

C Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN

Maks. primljena snaga 2T W 50 W 124 W
Nominalna struja 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Strujno napajanje Napon 230V 230V 230V
Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Protok vazduha Nizak broj obrtaja ventilatora 448 m®h 810 m*h 1.198 m?h
Srednji broj obrtaja ventilatora 561 m*h 1.020 m3h 1.415 m?h
Visok broj obrtaja ventilatora 719 m*h 1.229 m?h 1.871 m*h
Kapacitet hladenja, prema Ukupno pri niskom broju obrtaja ventilatora 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
normi EN 1397 (*) Ukupno pri srednjem broju obrtaja ventilatora 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Ukupno pri visokom broju obrtaja ventilatora 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Senzitivno pri visokom broju obrtaja 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Latentno pri visokom broju obrtaja 0,76 kKW 0,94 kW 2,15 kW
Nazivni protok vode u pogonu hladenja 700 I/h 1.100 I/h 1.960 I/h
Gubici pritiska u pogonu hladenja 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Kapacitet grejanja, prema Ukupno pri niskom broju obrtaja ventilatora 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
normi EN 1397 (*) Ukupno pri srednjem broju obrtaja ventilatora 3,79 kW 6,53 kW 10,08 kW
Ukupno pri visokom broju obrtaja ventilatora 4,63 kW 7,53 kW 12,77 kKW
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Gubici pritiska u pogonu grejanja 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Nivo jagine zvuka, prema Nizak broj obrtaja ventilatora 54 dB 56 dB 61 dB
normi EN 16583 Srednji broj obrtaja ventilatora 48 dB 52 dB 55 dB
Visok broj obrtaja ventilatora 42 dB 46 dB 51 dB
Nivo pritiska zvuka, prema Nizak broj obrtaja ventilatora 30 dB 34 dB 39 dB
normi EN 16583 Sredniji broj obrtaja ventilatora 36 dB 40 dB 43 dB
Visok broj obrtaja ventilatora 42 dB 44 dB 49 dB
Maks. radni pritisak 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatora 1 kom. 1 kom. 1 kom.
Ventilator 1 kom. 1 kom. 1 kom.
Blenda Sirina 647 mm 950 mm 950 mm
Visina 50 mm 45 mm 45 mm
Dubina 647 mm 950 mm 950 mm
Neto tezina 2,5 kg 6 kg 6 kg
Konvektor ventilatora Sirina 575 mm 840 mm 840 mm
Visina 261 mm 230 mm 300 mm
Dubina 575 mm 840 mm 840 mm
Neto tezina 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Hidrauliéni ulazni i izlazni prikljuéak G3/4" G3/4" G3/4"
Spoljasnji pre¢nik prikljucka odvoda za kondenzat 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Uslovi za hladenje: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suva temperatura) / 19 °C

(no¢na temperatura)

(**) Uslovi grejanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (ulaz), jednak protok vode kao i kod uslova za hladenje, temperatura

okoline: 20 °C (suva temperatura)
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1 Sakerhet

1.1  Atgérdsrelaterade

varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for majlig fara:

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!
Livsfara pga. elektrisk stot

Varning!
Fara for lattare personskador

Se upp!
Risk for skador pa foremal eller miljo

1.2

Vid olamplig eller ej avsedd anvandning kan
fara for halsa och liv hos anvandare eller
tredje part uppsta, liksom skador pa produk-
ten och andra materiella varden.

Avsedd anvandning

Produkten ar avsedd for luftbehandling (upp-
varmning och luftkonditionering) inuti byggna-
der som anvands som bostad eller liknande.
Produkten ar inte konstruerad for installation
pa tvatterier.

Avsedd anvandning innefattar:

— att bifogade drift-, installations- och under-
hallsanvisningar for produkten och anlagg-
ningens ovriga komponenter foljs

— att installation och montering sker i enlig-
het med produktens och systemets god-
kannande

— att alla besiktnings- och underhallsvillkor
som anges i anvisningarna uppfylls.

Den andamalsenliga anvandningen omfattar
darutdver installationen enligt IP-kod.

All anvandning utom sadan som beskrivs i
dessa anvisningar eller som utgar fran sadan
galler som ej avsedd anvandning. All direkt
kommersiell och industriell anvandning galler
ocksa som ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar ej tillatet.
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1.3

1.3.1 Fara pa grund av otillracklig
kvalifikation

Allmanna sakerhetsanvisningar

Foljande arbeten far bara utféras av fack-
hantverkare med tillracklig kvalifikation:

— Montering

— Demontering

— Installation

— Driftsattning

— Besiktning och underhall
— Reparation

— Auvstallning

» Arbeta i enlighet med modern teknisk stan-
dard.

1.3.2 Livsfara pga. elektrisk stot

Om du rér vid spanningsférande komponen-
ter foreligger livsfara pga. el.

Innan du utfér arbeten pa produkten:

» GOr produkten spanningslés genom att
alla strémférsorjningar kopplas fran vid
alla poler (elektrisk avskiljning med minst
3 mm kontaktavstand, t.ex. sakringar eller
ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.

1.3.3 Risk for brannskador eller skallning
pa grund av heta komponenter

» Utfoér inget arbete pa komponenterna for-
ran dessa svalnat.

1.3.4 Livsfara pa grund av saknade
sakerhetsanordningar

De scheman som finns i detta dokument visar
inte alla sakerhetsanordningar som ar nod-
vandiga for en korrekt installation.

» Installera de nédvandiga sakerhetsanord-
ningarna i systemet.

» Beakta gallande nationella och internatio-
nella lagar, normer och riktlinjer.

1.3.5 Risk for skador pa grund av hog
produktvikt

» Minst tva personer ska utféra transporten.
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1.3.6 Risk for materialskador pa grund av
frost

» Produkten far endast installeras i utrym-
men utan frostrisk.
1.3.7 Risk for materiella skador pa grund
av olampligt verktyg
» Anvand korrekta verktyg.
1.3.8 Risk for skador vid demontering av
produktens bekladnad.

Vid demontering av produktens bekladnad
foreligger risk for att skara sig pa ramens
vassa kanter.

» Bar skyddshandskar for att undvika att
skara dig.

1.4  Foreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter, normer, rikt-
linjer, férordningar och lagar.
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2

21

» Folj alltid de driftinstruktioner och installationsanvisningar
som medfoljer systemets komponenter.

2.2

» Lamna 6ver denna anvisning och all évrig dokumentation
till anvandaren.

23

Hanvisningar till dokumentation

Fo6lj anvisningarna i 6vrig dokumentation

Forvaring av dokumentation

Anvisningens giltighet

Denna anvisning géller endast for:

Produkt - artikelnummer

VA 1-035 KN 0010022142
VA 1-035 NKP 0010022417
VA 1-050 KN 0010022143
VA 1-100 KN 0010022144
VA 1-050-100 NKP 0010022418

3  Produktbeskrivning

3.1 VA 1-035 KN

1 List 6 Anslutning av hyd-

2 Oppning for tilluftsin- raulkretsens tillopp
slapp WATER INLET
Flaktkonvektor 7 Kondensatutlopp
Kondensuppsamlarens 8 C")ppnin"g for forskjutet
tdmningsplugg luftutsiapp

5 Anslutning av hyd- 9 Kopplingsbox
raulkretsens retur 10 Flaktens skyddsgaller

WATER OUTLET

0020249957_07 Anvisningar for installation och underhall

3.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN

1 List 6

2 Kondensuppsamlarens
témningsplugg

Anslutning av hyd-
raulkretsens retur

WATER OUTLET

Kondensatutiopp 7 Oppning for forskjutet

. luftutslépp
Flaktkonvektor 8 Oppning for tilluftsin-
Anslutning av hyd- slapp

raulkretsens tillopp 9
WATER INLET 10

Kopplingsbox
Flaktens skyddsgaller

CE-markning

C€

CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med
forsakran om 6verensstammelse uppfyller de grundldggande
krav som stalls av tillampliga direktiv.

Forsakran om 6verensstammelse finns hos tillverkaren.

4 Montering
Alla matt pa bilderna anges i millimeter (mm).

41 Oppningar pa sidan
(tilluftsinslapp/forskjutet luftutslapp)

1500
2000

ll
>

1 Tilluftsinslapp 2 Forskjutet luftutslapp
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4.1.1  Oppning fér tilluftsinslapp

Genom den tillgangliga 6ppningen for tilluftsinslappet (1)
kan tilluft slappas in fran utifran. Flaktkonvektorn férnyar en
del av luften genom att tilluften utifran och franluften inifran
blandas.

Det nédvandiga tillbehdret fér denna anlaggning finns inte
i katalogen. Du kan sjalv valja det nédvandiga tillbehoret i
handeln.

4.1.2 Oppning for forskjutet luftutslipp

Genom de tillgangliga 6ppningarna for det forskjutna luftut-
slappet (2) pa sidorna kan luftstrdmmen foras till ett annat
omrade via en ledning.

Om luftstrémmen leds till en sida skall den respektive deflek-
torns luftutslapp vara stangt sa att ingen luft kan stromma
igenom.

Deflektorn ar inte tat. Det ar inte nddvandigt att stanga flakt-
konvektorns luftutslapp innan applicering av blandet.

Det nédvandiga tillbehdret for denna anlaggning finns inte
i katalogen. Du kan sjalv valja det nédvandiga tillbehoret i
handeln.

4.2 Packa upp produkten

1. Ta ut produkten fran férpackningen.

2.  Ta bort skyddsfilmerna fran alla produktens delar.
4.3 Kontrollera leveransomfattningen

» Kontrollera att alla delar finns med och ar oskadda.

Mangd Beteckning
1 Flaktkonvektor
1 Fjarrkontroll (reglering)
1 Fjarrkontrollens vagghallare
2 Batterier
1 Monteringsmall
1 Kondensavloppsslang och isoleringsdelar
1 Kablage
1 Forteckning 6ver medféljande delar
368
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Produktens matt
VA 1-035 KN
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4.4.2 VA 1-050 KN, VA 1-100 KN Installera i det nedhédngda taket
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» laktta de avstand som anges pa ritningen.
Minimiavstand
Y A B c
PRl ' VA 1-035 KN 100 300 2300 ...2800
VA 1-050 KN 100 330 2500 ... 4 000
VA 1-100 KN 100 330 2500 ... 4 000
. 4.6 Anvanda monteringsmall
Matt g
» Anvand montagemallen for att bestdmma de stallen dar
A B Cc . .. .
du skall borra hal och géra genombrytningar.
VA 1-050 KN 85 145 195
VA 1-100 KN 155 155 205

4.5 Minimiavstand

En ogynnsam positionering av produkten kan leda till att
bullernivan och vibrationerna forstarks under drift och att
produktens prestanda férsamras.

» Installera och positionera produkten enligt féreskrifterna
och beakta alla minimiavstand.
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4.7 Demontera transportsakringar

1.  Demontera flaktens skyddsgaller (1).

2.  Ta bort transportsakringarna (2) till flakten (skumplast-
kilar och limelement).

4.8 Hanga upp produkten

Se upp!
é Se upp! Risk for materiella skador och felfunktio-

Risk for materiella skador och felfunktio- ner!

ner!
Om flaktkonvektorns inte installeras vagrat

kan det leda till felfunktioner och till att pro-
dukten skadas. Risk for att kondensuppsam-
laren rinner dver.

Om flaktkonvektorns anvands i en dammig
miljé kan det leda till felfunktioner och till att
produkten skadas. Ett férorenat luftfilter redu-

cerar flaktkonvektorns verkningsgrad.
» Installera flaktkonvektorn vagrat med hjalp

» Installera inte produkten pa en mycket av ett vattenpass.

dammig plats fér att undvika férorening av

luftfiltret.
6.  Hang upp produkten pa det beskrivna sattet..

7.  Stallin férskjutningen mellan flaktkonvektorn och det
nedhangande taket.

— Forskjutning: 10 ... 12 mm

1. Kontrollera takets barighet.

2. Observera produktens totala vikt.

3.  Anvand bara infastningsmaterial som ar godkant for
taket.

4.  Sorj pa plats fér en upphangningsanordning med till-
racklig barighet.

A

5. Skar ut en fyrkant ur det nedhdngande taket. Flaktkon-
vektorn positioneras i mitten av den utskurna ytan.

Skar ut det nedhdngda innertaket

A A
VA 1-035 KN 600 600
VA 1-050 KN 880 880
VA 1-100 KN 880 880 - . . . I
8.  Valj en lamplig plats i rummet for fjarrkontrollen.

9.  Anvand vagghallaren (1) som mall och markera de
bada halen.

10. Fast vagghallaren.
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49 Demontera/montera luftinsugsgaller 410 Montera produktblande

Giltighet: VA 1-035 KN

» Placera blandet under flaktkonvektorn och for sam-
man markeringarna (1) och (2).

» Dra at de 4 skruvarna (3) for att dra blandet mot flakt-
konvektorn .

— Minska tatningens tjocklek: 4 ... 6 mm
< Blandet ligger an mot det nedhangande taket
< Flaktkonvektorn och blandet ar vagrat injusterade.

» Demontera i forekommande fall blandet och justera
den vagrata injusteringen av produkten med flaktkon-
vektorns infastningsskruvar.

» Monter blandets luftinsugsgaller.

1. Forskjut luftinsugsgallrets lassystem (1) pa blandet (3).
2. Ta bort gangjarnssystemet (2) ur de tillhérande upptag-
ningarna.

3. Lat Iuftinsugsgallret hdnga ner i snérena (4) till blandet
(3).

4.  Montera delarna igen i omvand ordningsféljd.
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Giltighet: VA 1-050 KN ELLER VA 1-100 KN

» Demontera locken i produktens horn (1).

» Placera blandet under flaktkonvektorn sa att marke-
ringarna drain pipe (2) och piping side (3) befinner sig
vid flaktkonvektorns respektive anslutningar.

— Drain pipe vid kondensutloppets anslutning
— Piping side vid de hydrauliska anslutningarna

» Anvand blandets 4 hakar for att hanga upp dessa i
flaktkonvektorn. Bérja med de bada hakarna (4) och

(5).

— Minska tatningens tjocklek: 4 ... 6 mm
< Blandet ligger an mot det nedhéangande taket
< Flaktkonvektorn och blandet ar vagrat injusterade.

» Justera i férekommande fall produktens vagrata in-
justering med flaktkonvektorns infastningsskruvar.

» Montera locken i produktens hérn .
» Monter blandets luftinsugsgaller.

4.11 Demontera produktblandet

» For att demontera delarna gar du tillvaga pa omvant satt
jamfort med monteringen.

5 Installation

51 Hydraulisk installation
5.1.1

Vattensidig anslutning

Se upp!

Skaderisk pa grund av fororenade led-
ningar!

Frammande partiklar som svetsrester, tat-
ningsrester eller smuts i vattenledningarna
kan leda till att produkten skadas.

» Spola av den hydrauliska anlaggningen
grundligt innan montering.

050-100

» Dra at de 4 hakarnas skruvar for att dra blandet mot
flaktkonvektorn .

372

1 Hydraulkretsforlopp 2
med témningsskruv

WATER INLET

Hydraulkretslopp med
avluftningsskruv

WATER OUTLET

1.  Tabortde 2 pluggarna .

2. Anslut produktens framledning och retur till hydraulkret-

sen.
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—  Vridmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Isolera anslutningsréren och ventilerna med kondens-
skydd.

— Kondensskydd med 10 mm tjocklek

5.1.2 Anslut kondensutlopp

050-100

800~1000

<200 _| 800~1000 21*% >

Anslut med hjalp av kondensatutloppsslangen (2) och

j — rérklamman (3), som ingar i leveransen, kondensatutlop-

o : Co mc— ] pet (1) till produkten.
o
A © < » Isolera kondensutloppsslangen (2) med de medféljande
d ) ) ? isoleringsdelarna.

[ ! » Kontrollera kondensavloppet. (- Sida 377)

5.1.3 Anslut prioriteringsventilen (tillval
» laktta avstadnden och lutningarna sa att kondensatet rin- P 9 ( )

ner av korrekt i produktutioppet.
Matt 035
A B
VA 1-035 KN 600 -
VA 1-050 KN - 1000
VA 1-100 KN - 1 000
£
E
[sp}
—
Ve 050-100
£ a
1S
o
o
Te)
IS
1S
o
3 )
11 \-//®
> laktta minimilutningen (A) for att sakerstéalla kondensut-
loppet.

> Installera lampligt avioppssystem (B) for att undvika dalig 1

lukt Beakta prioriteringsventilens (1) installationsanvisning

. L ) . . vid installation i produkten.
> Satt en tomningsplugg (1) i botten pa kondensatfallan. Se 2. For att samla upp kondensvatten fran prioriteringsven-
till att pluggen ka? demonteras snabb. . tilen, installera kondensatuppsamlaren (2) som ingar i
> Placera avloppsroret korrekt sa att det inte uppstar span- leveransens innehall.
ningar vid produktens utloppsanslutning.

0020249957 _07 Anvisningar for installation och underhall 373



5.2 Elinstallation

Elinstallationen far bara utféras av en behorig elektriker.

5.21

» Avbryt stromférsorjningen innan du upprattar de elekt-
riska anslutningarna.

Avbryt stromférsoérjningen

5.2.2 Anslutning

1. Anvand dragavlastningarna.
2. Korta av anslutningskablarna vid behov.

[(
( )
{(

30 mm max.

3. For att undvika kortslutning vid oavsiktlig utlésning av
en ledare, skala av den yttre manteln fran de flexibla
ledningar med max 30 mm.

4.  Var forsiktig sa att du inte skadar isoleringen pa le-
darna nar du skalar av den yttre kabelmanteln.

5.  Taendast bort sa mycket fran isoleringen av de inre
ledningarna som kravs for en tillférlitlig och stabil an-
slutning.

6.  FOr att forhindra kortslutning pa grund av lossad iso-
lering, satt pa anslutningshylsor pa ledarandarna efter
avisolering.

7. Kontrollera att alla ledare sitter stadigt fast i kontaktens
insticksklammor. Satt fast dem pa nytt vid behov.

5.2.3 Ansluta stromforsorjningen

Se upp!

Risk for materielskador vid for hog anslut-
ningsspéanning!

Overstiger natspanningen 253 V kan de
elektroniska komponenterna forstoras.

» Forsakra dig om att elnatets natspanning
ar230V.

374

035

&

i

050-100

EEEEEE
IL NO 1 2 3 4
EFEEEE

N

Beakta gallande nationella foreskrifter.
Demontera luftinsugsgallret. (— Sida 371)

Lossa skruvarna i kopplingsboxens lock och ta sedan
av det.

Anslut produkten via en fast anslutning och en elekt-
risk avskiljning med en kontaktdppning pa minst 3 mm
(t.ex. sakringar eller effektomkopplare).

— Skarvanordning/sakring: 15 A

Dra en normerad treledad natanslutningskabel (1) i
produkten och genom kabelskyddsringen.

— Flexibel, dubbelisolerad kabel, typ HO5RN-F
3G1.5mm?

Anslut kablarna till apparaten. (- Sida 374)
Stang kopplingsboxen.

Se till att natanslutningsplatsen alltid ar atkomlig och
aldrig tacks 6ver eller blockeras.
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5.2.4 Uppratta en elektrisk anslutning mellan
blandet och flaktkonvektorn

5.2.5 Uppratta anslutning for koppling av en
systemreglering (tillval)

035

y ——
(752
A&

g

050-100

1.  Demontera luftinsugsgallret. (— Sida 371)

2. Lossa skruvarna i kopplingsboxens lock och ta sedan
av det.

3. Anslut blandet till flaktkonvektorn genom att anvanda
kabelskyddsringen.
— Ingen kabel gar under flaktens skyddsgaller
— Kontakt (1) for granssnittets kretskort
— Kontakt (2) for rumsgivaren
— Kontakt (3) for deflektorernas motorer

— Kontakt (4) for anslutningen av en kabelbunden
reglering (tillval) (- Sida 376)

4.  Stang kopplingsboxen.

0020249957_07 Anvisningar for installation och underhall
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1.  Demontera luftinsugsgallret. (— Sida 371)

2. Lossa skruvarna i kopplingsboxens lock och ta sedan
av det .

Giltighet: VA 1-035 KN

> Anslut den gula stickkontakten till den medféljande
kabelstammen (1) till anslutningsklamman (2).

» Anslut den medféljande kabelns (1) ledare med torr-
kontaktrelaets (5) tillbehor.

Giltighet: VA 1-050 KN ELLER VA 1-100 KN

» Anslut den vita stickkontakten till den medféljande
kabelstammen (1) till anslutningsklamman (2).

» Anslut den medféljande kabelstammens (1) klammor
anslutningskldamman (4).

» Anslut tillbehoret med torrkontaktrelaet (5) till anslut-
ningsklamman (4) an.

3.  Sténg kopplingsboxen.
4. Konsultera tillbehérets bruksanvisning for att utféra
ledningsdragningen.
< Nar torrkontaktrelaet ar stangt ar flaktkonvektorn i
vantelage.

< Nar torrkontaktreldet ar dppet ar flaktkonvektorn
funktionsklar.
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5.2.6 Anslut den kabelbundna regleringen (tillval)

5.2.7 Anslut prioriteringsventilen (tillval)
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1.  Demontera luftinsugsgallret. (— Sida 371)

2. Lossa skruvarna i kopplingsboxens lock och ta sedan
av det .
3.  Anslut den kabelbundna regleringen till stickkontakten
(1).
— Konsultera den kabelbundna regleringens bruksan-
visning for att utféra ledningsdragningen.

4.  Stang kopplingsboxen.
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Demontera produktblandet. (- Sida 372)

Lossa skruvarna i kopplingsboxens lock och ta sedan

av det .

For prioriteringsventilens (1) kabel genom kabelgenom-

féringen (2).

Anslut kabelns (1) ledare till flaktkonvektorns (3) an-

slutningsklamma och beakta de vidstaende informatio-

nerna.

— kabelns bruna ledare (4) pa stickanslutning (L) till
anslutningskldmman (3)

— kabelns svarta ledare (5) pa stickanslutning (1) till
anslutningsklamman (3)

— kabelns bla ledare (6) pa stickanslutning (2) till an-
slutningsklamman (3)

Stang kopplingsboxen.

Driftsattning

Driftsattning

Se installationsanvisningarna for varmevaxlaren vid
pafylining av hydraulkretsen.

Kontrollera om anslutningarna ar tata.
Avlufta hydraulkretsen (- Sida 377).
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6.2

Avlufta produkten
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6.3 Kontrollera avloppet via
kondensavloppsledningen

Oppna avluftningsventilen (1) vid pafylining av vatten.

Stang avluftningsventilen sa snart det rinner ut vatten
(upprepa denna atgard flera ganger vid behov).
Sakerstall att avluftningsskruven ar tat.

0020249957_07 Anvisningar for installation och underhall

Se upp!
Risk for materiella skador och felfunktio-

ner!

Om kondensuppsamlaren inte téms korrekt
kan det leda till felfunktioner och till skador pa
produkten. Risk for att kondensuppsamlaren
rinner éver.

» laktta de rekommenderade avstanden och
lutningarna sa att kondensatet rinner av
korrekt.

1.  Taav bekladnadens 6verdel (1).

2. Fyll kondensuppsamlaren med vatten genom att fora in

en slang (2) i 6ppningen (3), eller via kondensuppsam-
laren (tillval) (4) under prioriteringsventilen.

— Erforderlig vattenvolym: < 2 |
3.  Starta flaktkonvektorn och valj kyldriften.
< Kondensutloppspumpen startar (driftsljud).

< Kondensuppsamlaren téms, beroende pa kondens-
avloppsledningen, inom loppet av ca. 1 minut.

4. Kontrollera om vattnet rinner av korrekt.

v Om detta inte ar fallet, kontrollera lutningen och sék
efter eventuella hinder.

5.  Stang av flaktkonvektorn.
6.  Kontrollera att systemet ar tatt.
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7  Overlamna produkten till anvindaren

» Visa kunden var sakerhetsanordningarna finns och hur
de fungerar efter slutférd installation.

» Hanvisa speciellt till sdkerhetsanvisningarna som anvan-
daren maste beakta.

» Informera driftansvarig om att produkten behdver under-
hallas enligt angivna intervaller.

8 Felsokning

8.1 Skaffa reservdelar

Produktens originaldelar ar certifierade av tillverkaren i sam-
band med kontrollen av CE-6verensstdmmelsen. Om du an-
vander andra ej certifierade resp. ej godkanda delar vid un-
derhall eller reparation kan det leda till att produkten inte
langre uppfyller de gallande normerna och att produktens
konformitet da upphor.

Vi rekommenderar starkt anvandningen av tillverkarens ori-
ginalreservdelar for att sakerstélla en stérningsfri och saker
drift av produkten. For att fa informationer om de tillgang-
liga reservdelarna vander du dig till den kontaktadress, som
anges pa baksidan av den féreliggande anvisningen.

» Anvand endast godkanda delar fér produkten nar du be-
héver reservdelar vid underhall eller reparation.

9 Besiktning och underhall

9.1 Beakta inspektions- och underhallsintervall

» laktta de minsta erforderliga inspektions- och underhall-
sintervallen. Beroende pa inspektionsresultaten kan ett ti-
digare underhall kravas.

9.2

En gang i manaden
» Kontrollera att luftfiltret ar rent.

— Luftfiltret ar tillverkat i fiber och kan reng6ras med
vatten.

Underhall av produkten

En gang i halvaret
» Demontera produktblandet. (- Sida 372)
» Kontrollera att varmevaxlaren ar ren.

» Ta bort alla frammande partiklar fran varmevaxlarens
lamellyta, da dessa kan forhindra luftcirkulationen.

» Ta bort damm med en tryckluftsstrale.

» Tvatta och borsta den forsiktigt med vatten och torka den
darefter med en tryckluftsstrale.

» Se till att kondensutloppet inte forhindras, eftersom det
kan paverka korrekt vattenavledning.

» Sakerstall att det inte finns nagon luft i hydraulkretsen.
Betingelse: Luft forblir i kretsen.
— Starta systemet och lat det vara igang i nagra minuter.
— Stang av systemet.

— Lossa avluftningsskruven pa kretsens retur och slapp ut
luften.

— Upprepa dessa steg sa ofta som kravs.

Vid ldngre anvandningsuppehall

» Toém anlaggningen och produkten for att skydda varme-
vaxlaren mot frost.
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9.3 Tomma produkten
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1. Stall en Idamplig behallare med tillracklig volym under
tomningsskruven.

2. Lossa skruvarna (1) pa hydraulkretsens framledning for
att tomma produkten.

3.  Blas insidan av varmevaxlaren med tryckluft for att
témma produkten helt.

4.  Stall en lamplig behallare med tillracklig volym under
kondensuppsamlarens témningsplugg.

5.  Ta bort pluggen (2).

10 Avstillning

1. To6m produkten. (- Sida 378)
2. Demontera produkten.

3.  Tillfér produkten inklusive byggnadsdelarna till atervin-
ningen eller deponera den.

11 Atervinning och avfallshantering

» Lamna avfallshanteringen av emballaget till den installa-
tér som installerade produkten.

)¢

mmm Om produkten ar markt med detta tecken:
» Avfallshantera i detta fall inte produkten tillsammans med
hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett insamlingsstalle for el-
och elektronikskrot.

mmm Om produkten innehaller batterier, som ar markta med
denna symbol sa innehaller de 8mnen som ar skadliga for
hélsa och miljé.

» Avfallshantera i detta fall batterierna pa ett insamlings-
stalle for batterier.
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Giltighet: Kroatien
Anvisningar till lagen om hallbar avfallsekonomi och férord-

ningen om forbrukade el- och elektronikprodukter finns pa
Vaillant websidan www.vaillant.hr.

12 Kundtjanst

Var kundtjansts kontaktdata hittar du pa baksidan eller pa
var websida.

0020249957_07 Anvisningar for installation och underhall
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Bilaga

A Felkoder — oversikt

slutet till stickkontakt
on/off):

stangt. Flaktkonvektorn ar i
standby. Flaktkonvektorns
fjarrkontroll ar avaktiverad.

Utanfér normal drift
(kortslutning pa stick-
kontakt on/off):

Kontakten ar 16s eller €]
ansluten, grenkontakt pa
kretskortet felaktigt instuc-
ken, brott pa kabelstammen,
kortslutning kabelstam,
kabel/hus

G ) Anmarkning
i xea
v = blinkar
Betydelse Mbjlig orsak | @) il O JAN
OPERATION |/ OPERATION MER [ TNER DEFFAN [ DEFFAN AR AR
Gron kontrol- Orangefargad Rod kontrol- Ro6d kontrol-
lampa (flaktkon- | kontrollampa lampa (flaktfel) lampa (flaktkon-
vektor tillgdng- (tidskoppling vektorfel)
lig) konfigurerad)
Stor- Kontakten ar 16s eller €] X v X X
ning/Kortslutning: ansluten, grenkontakt pa
rumsgivare kretskortet felaktigt instuc-
ken, brott pa kabelstammen,
givare defekt, kortslutning
kabelstam, kabel/hus
Storning/kortslutning: | Kontakten &r I18s eller ej v X X X
vattentemperaturgi- ansluten, grenkontakt pa
vare kretskortet felaktigt instuc-
ken, brott pa kabelstammen,
givare defekt, kortslutning
kabelstam, kabel/hus
Fel: EEPROM Fel pa elektroniken X
Sékerhetsavstang- Kondesatpump blockerad, X X
ning: kondensnivan kontakt 16s eller ej ansluten,
i kondensuppsamla- | grenkontakt pa kretskortet
ren ar for hog felaktigt instucken, brott pa
kabelstammen, givare de-
fekt, kortslutning kabelstam,
kabel/hus
Normal drift /reld an- | Det potentialfria relaet ar X X v X
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B Kopplingsschema
B.1 Kopplingsschema

Giltighet: VA 1-035 KN
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1 Huvudkretskort 7 Deflektorernas motorer
2 Granssnittskretskort 8 Torrkontaktrela ON/OFF
& 3-vagsventil for varmvatten/varme 9 Kondensat-nivabrytare
4 Kondensatpump 10 Lufttemperatursensor
5 Huvudstromférsorjning 11 Vattentemperatursensor
6 Flaktmotor
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B.2

Kopplingsschema

Giltighet: VA 1-050 KN ELLER VA 1-100 KN
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1 Huvudkretskort 6 Kondensat-nivabrytare
2 Granssnittskretskort 7 Deflektorernas motorer
& 3-vagsventil for varmvatten/varme 8 Vattentemperatursensor
4 Huvudstromférsorjning 9 Romtemperatursensor
® Flaktmotor 10 Kondensatpump
C Tekniska data
Tekniska data
VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Max. effektupptag 27 W 50 W 124 W
Mérkstrom 0,30 A 0,50 A 1,10 A
Stromforsorjning Spanning 230V 230V 230V
Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Luftgenomflode Lagt flaktvarvtal 448 m’/h 810 m*/h 1198 m*h
Medelhogt flaktvarvtal 561 m%h 1020 m*h 1415 m¥h
Hogt flaktvarvtal 719 m*h 1229 m*h 1871 m¥h
Kylkapacitet enligt norm Totalt vid lagt flaktvarvtal 2,76 kW 4,6 kW 7,48 kW
EN 1397 () Totalt vid medelhogt flaktvarvtal 3,26 kW 5,45 kW 8,82 kW
Totalt vid hogt flaktvarvtal 3,96 kW 6,12 kW 11,19 kW
Kénslig vid hogt varvtal 3,2 kW 5,18 kW 9,04 kW
Latent vid hogt varvtal 0,76 kW 0,94 kW 2,15 kW
Nominellt vattengenomflode vid kyldrift 700 I/h 1100 I/h 1960 I/h
Tryckforluster i kyldrift 11,48 kPa 21,3 kPa 36,6 kPa
Varmekapacitet enligt Totalt vid lagt flaktvarvtal 3,1 kW 5,43 kW 8,68 kW
norm EN 1397 (*) Totalt vid medelhdgt flaktvarvtal 3,79 KW 6,53 kW 10,08 kW
Totalt vid hogt flaktvarvtal 4,63 kW 7,53 kW 12,77 KW
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VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Tryckforluster i varmedrift 9,2 kPa 30 kPa 49,2 kPa
Ljudeffektsniva enligt Lagt flaktvarvtal 54 dB 56 dB 61dB
norm EN 16583 Medelhbgt fliktvarvtal 48 dB 52 dB 55 dB
Hogt flaktvarvtal 42 dB 46 dB 51 dB
Ljudtrycksniva enligt norm | Lagt flaktvarvtal 30 dB 34 dB 39 dB
EN 16583 Medelhdgt fliktvarvtal 36 dB 40 dB 43dB
Hogt flaktvarvtal 42 dB 44 dB 49 dB
Max. drifttryck 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Flaktmotor 1 Antal 1 Antal 1 Antal
Flakt 1 Antal 1 Antal 1 Antal
List Bredd 647 mm 950 mm 950 mm
Hojd 50 mm 45 mm 45 mm
Djup 647 mm 950 mm 950 mm
Nettovikt 2,5 kg 6 kg 6 kg
Flaktkonvektor Bredd 575 mm 840 mm 840 mm
Hojd 261 mm 230 mm 300 mm
Djup 575 mm 840 mm 840 mm
Nettovikt 16,5 kg 23 kg 29,5 kg
Hydraulisk in- och utloppsanslutning G3/4" G3/4" G3/4"
Ytterdiameter for kondensatutloppsanslutningen 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Kylvillkor: vattentemperatur: 7 °C (inlopp)/12 °C (utlopp), omgivningstemperatur: 27 °C (torrtemperatur)/19 °C (fukttempe-

ratur)

(*) Varmevillkor: vattentemperatur: 45 °C / AT = 5 K (inlopp), samma vattengenomstrémning som vid kylvillkor, omgivnings-

temperatur: 20 °C (torrtemperatur)
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Country specifics
1  Supplier addresses

11 AL, Shqgipéria
- Albania -

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.2 BA, Bosna i Hercegovina
- Bosnia and Herzegovina -

Vaillant d.o.o.

Bulevar Mese Selimovi¢a 81A
BiH Sarajevo

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

1.3 BE, Belgien, Belgique, Belgié
- Belgium -

N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15
B-1620 Drogenbos
Tel. 23349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klanten-
dienst 2 3349352

info@vaillant.be
www.vaillant.be

1.4 EE, Eesti
- Estonia -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +492191180

www.vaillant.info
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1.5 ES, Espaiia
- Spain -

Vaillant S. L. U.

Atencion al cliente

Pol. Industrial Apartado 1.143

C/La Granja, 26

28108 Alcobendas (Madrid)

Atencién al Cliente +34 91077 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 91 779 779
www.vaillant.es

1.6 Fl, Suomi
- Finland -

Vaillant A/S
Dybendalsveenget 3
DK-2630 Taastrup
Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

1.7 GR, EAAGOa
- Greece -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191180

www.vaillant.info

1.8 HR, Hrvatska
- Croatia -

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.9 HU, Magyarorszag
- Hungary -

Vaillant Saunier Duval Kit.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu
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110 IT, ltalia
- ltaly -

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

111 MK, CeBepHa MakegoHumja
- North Macedonia -

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

112 NL, Nederland
- Norway -

Vaillant Group Norge AS
Stettumveien 7

1540 Vestby

Telefon 64 959900

Fax 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no

113 NO, Norge
- Norway -

Vaillant Group Norge AS
Stettumveien 7

1540 Vestby

Telefon 64 959900

Fax 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no

114 PL, Polska
- Poland -

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl
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115 PT, Portugal
- Portugal -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191 180

www.vaillant.info

116 RS, Srbija
- Serbia -

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

1.17 Sl Slovenija
- Slovenia -

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel. 01 28093 40

Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46

Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

118 SK, Slovaska
- Slovakia -

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

119 XK, Kosovo
- Kosovo -

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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Vaillant GmbH
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Tel. +492191 180 Fax +49 2191 18 2810
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